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I READ ALLINSTRUCTIONS! SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can
READ OPERATOR’S MANUAL result in foreign objects being thrown into your eyes, which

can result in severe eye damage. Before beginning power

tool operation, always wear safety goggles or safety glasses

with side shields and a full face shield when needed.

We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over

eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read the

Safety Alert ;
operator’s manual.

Wear Eye Protection Wear Ear Protection

Wear Head Protection Wear Hand Protection

Wear Slip-resistant Footwear Beware of thrown objects

@\ Beware of Blade Thrust

Disconnect battery before maintenance

The distance between the machine and
bystanders shall be at least 15 m.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

ERCIONGN =

&

nEHPee

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

UK This product is in accordance with applicable
CA UK legislation.

Waste electrical products should not be V. Voltage
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler. .../min  Per Minute
n, No Load Speed-Rotational speed, at no load kg  Kilogram
== Direct Current IPX5  Protection against water jets
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Cutting unit Trimmer head | 2 et metal
blade
Voltage 56V === 56V ===
No-load Speed 40_00-5800 4090—5800
/min /min
Recom'mended 0°C-40°C
Operating Temperature:
Recommended -20°C-70°C
Storage Temperature:
Cutting Line Type 2.4 mm /
Cutting blade / ABB1203
Cutting Width 38cm 30cm
Weight 6.8 kg 6.46 kg
Measured sound 95 dB(A) 96.3 dB(A)
power level L, K=1.1dB(A) | K=2.1dB(A)
Sound pressure level | 82 dB(A) 83.4dB(A)
at operator’s ear L, K=2.5dB(A) | K=4.1dB(A)
Guaranteed sound
power level L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
Left 1.9 m/s? 1.9 m/s?
o Handle K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?
Vibration a, —
Right 1.5 m/s? 1.3 m/s?
Handle K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (Fig.A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BRUSH CUTTER (Fig. A1)
1. Trimmer Line

2. Guard Assembly

3. Shaft

aa—
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Trigger

Lock-off Button

Wing Bolt

Hook

Socket

9. Guard Plate

10. Bike Handle

11. Sealing Screw

12. Shaft-locking Hole

13. Line-cutting Blade

14. Guard Accessory

15. 3-teeth Blade

16. Blade Sheath

17. Outer Flange

18. Nut

19. Multi-function Wrench

20. Hex Wrench

21*. Hip-pad (Sold separately)

A WARNING: Never operate the tool without the guard

firmly in place. The guard must always be on the tool to
protect the user.

o N D oA

A WARNING: When the tool is equipped with a
trimmer head, the guard accessory with line—cutting blade
should be mounted onto the guard. Failure to comply will
result in overly long cutting line and overload the motor.
Never use the trimmer head without guard accessory.

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate the brush cutter until the parts are replaced.
Use of the brush cutter with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify the brush
cutter or create accessories not recommended for use
with this product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possibly serious personal injury.

A WARNING: Always wear heavy gloves when
installing or removing the guard and doing any
maintenance on the 3-teeth blade/line-cutting blade.

Be careful of the line-cutting blade on the guard
accessory / 3-teeth blade for protecting your hands from
being injured by both the blades.
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A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Never operate the tool without the guard
and bike handle firmly in place. Failure to comply could
result in possible serious personal injury.

MOUNTING AND ADJUSTING THE BIKE HANDLE
The brush cutter is stored as shown in Fig. B. Firstly,
loosen the wing bolt on the connecting joint and then lift
the bike handle 180° around the shaft (Fig. C), turn it 90°
anticlockwise to make it face the bump head (Fig. D).
Lastly, move it back and forth to achieve a comfortable
working position and tighten the bolt.

NOTICE: Operating the machine with the bike handle
perpendicular to the shaft is only permitted.

MOUNTING THE GUARD

A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard. Take care of the blade on the
guard and protect your hand from cutting.

A WARNING: Never operate the tool without the
guard firmly in place. The guard must always be on
the tool to protect the user! When the guard is fixed,
never attempt to remove or adjust the guard, if a
replacement is needed, it should be performed by a
qualified service technician!

Loosen and remove the two screws from the guard (Fig. E),
align the guard mounting holes with the assembly holes and
then lock the guard onto the shaft base with the two screws,
together with two spring washers (Fig. F).

A WARNING: Make sure the guard is fixed according
to Fig. F, any reverse fixing will cause great danger!

A WARNING: When the brush cutter is equipped with
a trimmer head, the guard accessory must be mounted
onto the guard. Failure to comply could result in an
overly long cutting line and motor overload.

REPLACE THE TRIMMER HEAD WITH THE 3-TEETH
BLADE
1. Remove the power plug from the string trimmer.

2. Rotate the trimmer head to align the slot in the flange
with the shaft-locking hole in the gear case and insert a
stabilizer into the hole (Fig. G).

3. Rotate the trimmer head clockwise to remove it (Fig. G).

4. Remove the guard accessory by loosening the three
screws with washer (Fig. H)

5. The blade is shipped with a sheath. Before mounting
the blade onto the brush cutter, the sheath should be
removed by undoing the clamp wire from the hook on
the sheath (Fig. I1).

NOTICE: To protect against injury, you have to wear
gloves prior to any operation with the 3-teeth blade.

6. Mount the inner flange and flange cover into its place
(Fig. 12).

7. Mount the blade onto the motor shaft, ensuring that the
surface of the blade is flush with the surface of the inner
flange bulge. Mount the outer flange and the nut (Fig. I3).
Pre-tighten the nut in a COUNTERCLOCKWISE direction
by hand.

8. Position the gear case against a solid surface for support.
With one hand hold the brush cutter shaft and the other
hand grasp the multi-function wrench to tighten the nut
following the directional arrow icon marked on the outer
flange (Fig. 14).

REPLACE THE 3-TEETH BLADE WITH THE TRIMMER
HEAD

Know the 3-teeth blade cutting unit as Fig. J1 shown. Then
disassemble 3-teeth blade and mount the trimmer head on
the brush cutter.

1. Rotate the blade to align the slot in the flange with
the shaft-locking hole in the gear case and insert a
stabilizer into the hole.

2. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
to loosen the nut clockwise (Fig. 14).

3. Take out the nut, outer flange, blade from the brush
cutter (Fig. J2).

J-1 | Shaft J-2 | Inner Flange
J-3 | Flange Cover J-4 | 3-teeth Blade
J-5 | Outer Flange J-6 | Nut

J-7 | Slot in the Flange

NOTICE: When the 3-teeth blade is unused, to prevent
personal injury, mount the blade into its sheath.

4. Assemble the guard accessory to the brush cutter by
tighten three screws with washer (Fig.H).

Rotate the trimmer head anticlockwise to install it
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(Fig. G). Follow the instructions in “LINE REPLACEMENT” to
load the cutting line.

NOTICE: Failure to wind the line in the direction
indicated it will cause the trimmer head to operate
incorrectly.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection, along with
hearing protection. Failure to do so could result in objects being
thrown into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

APPLICATIONS
The product may be used in rain.
You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: used for removing grass and weeds up
against walls, fences, trees and borders.

Cutting: used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

NOTICE: The machine is to be used only for its
prescribed purposes. Any other use is deemed to be a
case of misuse.

HOLDING THE BRUSH CUTTER

Before connect the backpack battery with the brush
cutter, wear your backpack battery and mount the hip-
pad your backpack harness referring to BAX1500 and
AHP1500 manual.

Mount the brush cutter with your hip-pad by connecting the
hook to the mounting hole (Fig. K). There are 8 holes upon the
shaft, choosing an optimum hole for comfortable operation.

Hold the line trimmer with both hands on the right side of
your body. The trimmer head or blade should be parallel to
the ground at a proper cutting distance without the operator
bending over.

Releasing the brush cutter can be achieved in two ways.
Release the chest and belt buckles (Fig.L1) or press the

hook of the hip-pad and take it apart from the mounting
hole on the shaft.

=60

A WARNING: When emergency occurs, releasing the m

chest and belt buckles is the quick release method to
release the brush cutter.

A WARNING: You should not use the single-shoulder
strap and double-shoulder strap with backpack battery
simultaneously.

Use only with EGO’s battery packs and chargers
listed in Fig.A2

To Install Battery Pack (Fig. L2)

Align A of plug with A of brush cutter. Insert the plug into
the machine until the green seal completely disappeared
into the socket.

To Remove

Release the battery cord from the mounting groove and pull
out the plug from the brush cutter.

STARTING/STOPPING THE BRUSH CUTTER

To Start

Push the lock-off button to position “ON” (Fig. M). Move the
small trigger upwards and then press the switch trigger

1o start the brush cutter. Different pressure on the trigger
results in variable rotating speed of the cutting unit.

Fig. L1 & M parts description see below:

L-1 | Chest Buckle M-1 | Lock-off Button

L-2 | Belt Buckle M-2 | Small Trigger

L-3 | Hook M-3 | Switch Trigger
To Stop

Release the switch trigger and push the lock-off button
back to position “OFF”.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the line trimmer during work breaks and after finishing
work.

USING THE BRUSH CUTTER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating the brush cutter. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy duty, long trousers, boots and gloves. Do

not wear short trousers, sandals or go barefoot. Before
operating, look around you to ensure a safety working
area without other people, animals or any loose objects.
Make sure they are at least 15m away. And then check for
eye protection, proper clothing and balanced footing.
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Before each use check for damaged/worn parts. Check
the trimmer head, 3-teeth blade, guard, guard accessory
and bike handle and replace any parts that are cracked,
warped, bent, or damaged in any away. The line-cutting
blade on the edge of the guard accessory can dull over
time. It is recommended that you periodically sharpen it
with a file or replace it with a new blade.

After each use, clean the brush cutter

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

= Use only mild soap and a damp cloth to clean the
machine. Never let any liquid get inside the machine;
never immerse any part of the machine into a liquid.

= Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

A WARNING: Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are susceptible to damage
from various types of commercial solvents. Use clean
cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Using with Trimmer Head
Check for blockage of the trimmer head

= To prevent blockage, keep the trimmer head clean.
Remove grass clippings, leaves, dirt and any other
accumulated debris before and after each use.

= When blockage happens, stop the line trimmer and
remove the battery, then remove any grass that may
have wrapped itself around the motor shaft or trimmer
head.

Adjusting cutting line length

The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the bump head on the ground while operating the
trimmer.

NOTICE: Line release will become more difficult if the
cutting line becomes too short.

A WARNING: Do not remove or alter the line-cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.

Line replacement

A WARNING: Never use metal-reinforced line, wire,
or rope, etc. These can break off and become dangerous
projectiles.

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.7 mm. Using
line other than that specified may cause the line trimmer
to overheat or become damaged.

1. Remove the power plug from the string trimmer.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.

3. Cut8m long cutting line, Insert the line into the mounting
hole inside the eyelet (Fig. J3). Push and pull the line
from the other side until equal amounts of line appear on
both sides of the spool.

4,  Press, while rotating the lower cover assembly in the
arrow direction, to wind the line onto the spool until
approximately 12cm of line is showing on each side
(Fig. J4).

5. Push the lower cover assembly down while pulling on
the lines to manually advance the line and to check for
proper assembly of the trimmer head.

When the cutting line breaks from the line outlet or the
cutting line is not released when the trimmer head is
tapped, follow the steps below:

1. Press the release tabs on the upper cover and remove
the lower cover assembly by pulling it straight out
(Fig. J5 & J6).

2. Remove the cutting line from the spool .

3. With one hand holding the lower cover assembly, use the
other hand to grasp the lower cover assembly and align
the tabs on the upper cover with the holes in the lower
cover assembly (Fig. J7); Use your palm to press the
lower cover assembly until the tabs lock with the upper
cover.

4. Follow the instructions in “LINE REPLACEMENT” to reload
the cutting line.

Using with 3-Teeth Blade

A WARNING: To cut wild growth and scrub, lower the
rotating 3-teeth blade down onto the growth to achieve
a chopping effect. Use the brush cutter like a scythe
(sweep it to the right and left) at ground level. Do not use
the cutting unit above waist height.

A WARNING: The higher the cutting unit is off the
ground, the greater the risk of injury from cuttings being
thrown sideways.

A WARNING: When cutting young stands or other
woody materials up to 2cm in diameter, use the left
side of the blade to avoid blade thrust situations.

Do not attempt to cut woody material with a larger
diameter, since the blade may catch or jerk the brush
cutter forward. This may cause damage to the blade or
the brush cutter or loss of control of the brush cutter,
resulting personal injury.
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A WARNING: Improper use of a blade may cause it to
crack, chip, or shatter. Thrown parts may seriously injure
the operator or bystander. To reduce the risk of personal
injury, it is essential to take the following precautions:

= Avoid contact with hard or solid foreign objects such as
stones, rocks or pieces of metal.

= Never cut wood or shrubs with a stem diameter of more
than 2cm.

= Inspect the blade at a regular short interval for signs of
damage. Do not continue working with a damaged blade.

= Re-sharpen the blade regularly (when it has dulled
noticeably) and have it balanced if necessary (performed
by a qualified service technician).

Blade Thrust

Exercise extreme caution when using the 3-teeth blade with
this unit. Blade thrust is the reaction that may occur when the
spinning blade contacts anything it cannot cut. This contact
may cause the blade to stop for an instant and suddenly
“thrust” the unit away from the object that was hit. This
reaction can be violent enough to cause the operator to lose
control of the unit. Blade thrust can occur without warning if
the blade snags, stalls, or binds. This is more likely to occur
in areas where it is difficult to see the material being cut.
For cutting ease and safety, approach the weeds being cut
with the brush cutter from the right to the left. In the event
an unexpected object or woody stock is encountered, this
practice could minimize the blade thrust reaction.

MAINTENANCE

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEAN THE MACHINE

= After each use of 3-teeth blade / trimmer head, clean
the debris, clogged soils or grass on the blade and
guard with a soft brush.

=60

NOTICE: When the line-cutting blade becomes dull, please
sharpen it performed by a qualified service technician or
replace with a new line-cutting blade as necessary.

= After each use of brush cutter, clean the cutting unit
using a damp cloth with a mild detergent.

= Do not use any strong detergents on the plastic housing
or the handle. They can be damaged by certain aromatic
oils, such as pine and lemon, and by solvents such as
kerosene. Moisture can also cause a shock hazard. Wipe
off any moisture with a soft dry cloth.

= Use a small brush or a small vacuum cleaner to clean
the air vents on the rear housing.
LUBRICATE THE GEAR CASE

For best operation and longer lifetime, lubricate the gear
case with a special grease (4-5g each time) after every
50 hours operation.

The special grease should meet the following requirements.
1. Belong to DIN51818: NLGI-1 cone penetration degree.
2. Ester base grease.

3. Excellent low-temperature startup, EP, mechanical
shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4. Operation temperature must contain -40~180°C.

Remove the battery plug and the sealing screw. Lubricating

the gear case through the oil-hole.

A WARNING: Do not lubricate while the brush cutter is
still connected with battery or running.

SHARPENING THE LINE-CUTTING BLADE

A WARNING: Always protect your hands by wearing

heavy gloves when performing any maintenance on the

line-cutting blade.

1. Remove the line-cutting blade from the guard.

2. Wear proper eye protection and gloves and be careful not
to cut yourself.

3. Secure the blade in a vise.

4. Carefully file the cutting edges of the blade with a fine-
tooth file or sharpening stone, maintaining the original
cutting edge angle.

5. Replace the blade on the guard and secure it in place
with the two screws.

STORING THE MACHINE

= Remove the battery pack from the tool.

= Wear heavy gloves to clean the tool thoroughly.

= Mount the blade sheath onto the 3-teeth blade for safe

56 VOLT LITHIUM-ION REAR MOTOR BIKE-HANDLE BRUSH CUTTER — BCX3800
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m = Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the machine on or adjacent to fertilizers, gasoline, or
other chemicals.
NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned

I o an environmentally compatible recycling
facility.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE SOLUTION

SOLUTION

= The battery pack is not attached to the
brush cutter or no electrical contact between
the brush cutter and battery.

The battery pack is depleted.

= Reinsert the battery plug into the
hedge trimmer

Charge the battery pack with the

The battery pack is disconnected from the
tool.

The battery pack is deleted.

Fail o start specified charger.
= The lock-off button has not pushed to = Before using the trimmer, confirm
position “ON” before pressing the switch the lock button is unlocked.
levels.
= The battery pack or brush cutter is too hot. = Allow the battery pack or
hedge trimmer to cool until the
temperature to normal temperature.
= The brush cutter is overload. = The machine will recover when the
load is removed. For continuous
Stop working. working, reduce the load of the

machine.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack with the
specified charger.

Excessive vibration or
noise.

Dry gearbox

The unbalance cutting line.

The 3-teeth blade is bent or damaged

Remove sealing screw and add
lubricating oil.

Lightly tap the bump knob on the
ground while operating the trimmer.

Replace a new blade.

The cutting line can’t
be released.

The line in the trimmer head has been run
out.

The cutting line has not been installed
properly.

Assemble a new cutting line into the
brush cutter.

Remove the cutting line and re-
assemble the cutting line.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen

Kopfschutz tragen

Rutschfestes Schuhwerk tragen

@\ Vorsicht vor RiickstoBen

Zwischen dem Gerat und Passanten muss ein
“® % Abstand von mindestens 15 m eingehalten
werden.

Ipeo e P

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerduschemission an die Umgebung gemaB
Richtlinie der Europaischen Gemeinschatft.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
einem Wertstoffhof.

n, Leerlaufdrehzahl-Drehzahl im Leerlauf

== Gleichstrom

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen
besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen,
einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Gehdrschutz tragen

Handschutz tragen

ORCN?:

g Vorsicht vor herausgeschleuderten
Gegenstanden

Akku vor der Wartung abnehmen

R

c € Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen EG-
Richtlinien.

UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
CA Vorschriften in GB.

v Spannung
.../min  pro Minute
kg  Kilogramm

IPX5  Strahlwassergeschiitzt
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. ’ 3-zahniges
Schneidwerk Schneidkopf Metall-Messer
Spannung 56V=== 56 V===
Leerlaufdrehzahl 4000-5800 | 4000-5800

/min /min
Empfohlene or_ano
Betriebstemperatur: 0°C-40°C
Empfohlene 20°C-70°C
Lagertemperatur:
Mahfadentyp 2,4mm /
Gestriippmesser / ABB1203
Schnittbreite 38cm 30cm
Gewicht 6,8 kg 6,46 kg
(Sisrl::;l?:iz[t]s;gspegel 95 dB(A) 96,3 dB(A)
K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
LWA
Schalldruckpegel am | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
Ohr des Bedieners L,, |K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
Garantierter
Echalllelstungspegel 96 dB(A) 98 dB(A)
WA
(nach 2000/14/EG)
Linker | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o Griff K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibration a,
Rechter | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
Griff K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde
in Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch als
einleitende Feststellung der Belastung verwendet werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wéhrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (Abb. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES GESTRUPPSCHNEIDERS
(Abb. A1)
1. Méhfaden

aa—
=00
aa—
Schutzabdeckung-Einheit
Schaft
Ausloser
Entriegelungsschalter
Fliigelschraube
Haken
Buchse
9. Schutzplatte
10. Lenkergriff
11. Verschlussschraube
12. Wellen-Einrastoffnung
13. Fadenabschneider
14. Schutzabdeckung
15. 3-zahniges Messer
16. Messerhiille
17. AuBenflansch
18. Mutter
19. Multifunktionsschlissel
20. Inbusschliissel
21*. Hiftpolster (separat erhéltlich)
A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in Betrieb,
wenn die Schutzabdeckung fest angebracht ist. Die

Schutzabdeckung muss zum dauerhaften Schutz des
Benutzers immer am Werkzeug befestigt sein!

© N A LD

A WARNUNG: Wenn das Werkzeug mit einem
Méhkopf ausgestattet ist, muss das Anbauteil fiir

die Schutzabdeckung mit Fadenmesser auf der
Schutzabdeckung montiert werden. Andernfalls kénnte
der Mahfaden (iberméBig lang und der Motor iiberlastet
werden. Der Mahkopf darf niemals ohne Anbauteil fiir die
Schutzabdeckung benutzt werden.

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen,
darf der Gestriippschneider erst in Betrieb genommen
werden, wenn alle Teile vollstandig angebracht sind. Die
Verwendung eines Gestriippschneiders mit beschadigten
Teilen oder eines Gestriippschneiders, an dem Teile
fehlen, kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den
Gestriippschneider zu verdndern oder Zubehorteile zu
verwenden, die fiir die Benutzung mit diesem Produkt
nicht empfohlen werden. Derartige Anderungen oder
Umbauten stellen einen unsachgeméaBen Gebrauch dar
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und kénnen zu geféahrlichen Umstinden und ernsthaften
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Tragen Sie immer dicke Handschuhe,
wenn Sie die Schutzabdeckung installieren oder
entfernen und Wartungsarbeiten am 3-zahnigen
Messer/Fadenmesser durchfiihren. Achten Sie auf das
Fadenmesser am Anbauteil der Schutzabdeckung/3-
zahnige Messer und passen Sie auf, dass Sie nicht lhre
Hénde an einem der Messer verletzen.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Gerateanlauf
bei der Montage von Teilen, bei Einstellarbeiten, beim
Reinigen oder bei Nichtgebrauch zu verhindern, muss

der Akku vom Gerat abgenommen werden. Andernfalls
besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in
Betrieb, wenn die Schutzabdeckung und der Lenkergriff
fest angebracht sind. Andernfalls kann es zu maglichen
schweren Verletzungen kommen.

MONTIEREN UND EINSTELLEN DES LENKERGRIFFS

Der Gestriippschneider wird wie in Abb. B gezeigt
gelagert. Losen Sie zuerst die Fliigelschraube am
Verbindungsgelenk. Heben Sie dann den Lenkergriff
180° um den Stiel herum an (Abb. C), drehen Sie ihn
90° gegen den Uhrzeigersinn, sodass er in Richtung
des Fadenkopfs zeigt (Abb. D). Bewegen Sie ihn zu
guter Letzt vor und zuriick, um eine komfortable
Arbeitsposition zu erreichen. Ziehen Sie danach die
Schraube fest.

A HINWEIS: Der Betrieb des Gerats ist nur mit
Lenkergriff senkrecht zum Schaft zulassig.

MONTIEREN DER SCHUTZABDECKUNG

A WARNUNG: Tragen Sie beim Anbringen oder
Auswechseln des Schneidschutzes immer Handschuhe.
Achten Sie auf das Messer am Schneidschutz und
schiitzen Sie lhre Hande vor Schnitten.

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in

Betrieb, wenn der Schneidschutz fest angebracht ist. Der
Schneidschutz muss zum Schutz des Benutzers immer
am Gerdt befestigt sein! Wenn der Schneidschutz montiert
ist, darf er weder entfernt noch justiert werden. Falls
dieser ersetzt werden muss, wenden Sie sich an eine
qualifizierte Werkstatt!

Ldsen Sie die beiden Schrauben an der Schutzabdeckung (Abb.
E) und lassen Sie die Befestigungsldcher des Fadenschutzes
mit den Halterungsoffnungen fluchten. Schrauben Sie den
Fadenschutz anschlieBend mit den beiden Schrauben und zwei
Federscheiben am Schaftende an (Abb. F).

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass der
Fadenschutz wie in Abb. F montiert ist. Wird er falsch
herum montiert, besteht groBe Gefahr!

A WARNUNG: Wenn das Gerét mit einem
Méhkopf ausgestattet ist, muss das Anbauteil fiir die
Schutzabdeckung auf der Schutzabdeckung montiert
werden. Andernfalls konnte der Méhfaden iibermaBig
lang und der Motor iiberlastet werden.

ERSETZEN DES MAHKOPFS DURCH DAS 3-ZAHNIGE
MESSER

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Rasentrimmer ab.

2. Drehen Sie den Méhkopf, bis die Aussparung im
Flansch mit der Bohrung an der Schaft-Einrastoffnung
des Getriebegehduses fluchtet. Fiihren Sie einen
Feststeller in die Bohrung ein (Abb. G).

3. Drehen Sie den Mahkopf im Uhrzeigersinn, um ihn
abzubauen (Abb. G).

4. Montieren Sie den Méahschutz durch Abschrauben der
drei Schrauben und U-Scheiben (Abb. H) ab.

5. Das Messer wird mit einer Hiille geliefert. Bevor Sie das
Messer am Gestriippschneider montieren, sollte die
Hiille entfernt werden, indem Sie den Klammerdraht
vom Haken der Hiille [6sen (Abb. I1).

HINWEIS: Sie miissen im Umgang mit dem 3-zahnigen
Messer Handschuhe tragen, um sich vor Verletzungen zu
schiitzen.

6. Montieren Sie den Innenflansch und die
Flanschabdeckung (Abb. I2).

7. Montieren Sie das Messer an der Antriebswelle und
stellen Sie dabei sicher, dass die Oberflache des Messers
mit der Oberfléache der Ausbuchtung des Innenflansches
biindig ist. Montieren den AuBenflansches und die
Mutter (Abb. 13). Ziehen Sie die Mutter GEGEN DEN
UHRZEIGSINN handfest an.

8. Stiitzen Sie das Getriebegehduse an einer festen Flache
ab. Halten Sie mit einer Hand den Gestriippschneiderstiel
und mit der anderen Hand den Multifunktionsschliissel,
um die Mutter in Richtung des Pfeilsymbols am
AuBenflansch anzuziehen (Abb. 14).

ERSETZEN DES 3-FLUGEL-MESSERS DURCH DEN
MAHKOPF

Abb. J1 zeigt den Aufbau des Mahkopfs mit 3-Fliigel-
Messer. Bauen Sie denn den das 3-Fliigel-Messer ab und
montieren Sie den Mahkopf am Freischneider.

1. Drehen Sie das Messer so, dass die Aussparung
im Flansch mit der Bohrung fiir die Schaft-
Einrastoffnung im Getriebegehuse libereinstimmt
und stecken Sie einen Stabilisator in die Bohrung.
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2. Stiitzen Sie das Getriebegehduse an einer festen
Flache ab. Halten Sie mit einer Hand den Schaft
des Freischneiders und lésen Sie mit der anderen
Hand mit dem Multifunktionsschliissel die Mutter im
Uhrzeigersinn (Abb. 14).

3. Entfernen Sie die Mutter, das AuBenflansch und das
Messer vom Freischneider (Abb. J2).

J-1 | Schaft J-5 | AuBenflansch

J-2 | Innenflansch J-6 | Mutter

J-3 | Flanschabdeckung | J-7 | Aussparung im Flansch

J-4 | 3-Fliigel-Messer

HINWEIS: Wenn das 3-Fliigel-Messer nicht verwendet
wird, sollte es zur Vermeidung von Verletzungen in seiner
Hiille aufbewahrt werden.

4. Montieren Sie die Schutzabdeckung am
Freischneider, indem Sie drei Schrauben mit
Unterlegscheibe festziehen.(Abb. H)

5. Zum Montieren ziehen Sie den Méhkopf gegen
den Uhrzeigersinn fest (Abb. G). Folgen Sie den
Anweisungen im Abschnitt , AUSWECHSELN DES
FADENS*, um einen Mahfaden einzuspannen.

HINWEIS: Wenn der Faden nicht wie angezeigt sondern
falsch herum aufgewickelt wird, funktioniert der
Trimmerkopf nicht korrekt.

A WARNUNG: Werden Sie nicht leichtsinnig, nur weil
Sie mit dem Produkt vertraut sind. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit geniigt, um
ernsthafte Verletzungen zu verursachen.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
und einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht die Gefahr,
dass Gegenstande in lhre Augen geschleudert oder
andere schwere Verletzungen hervorgerufen werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsétze oder

Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
bzw. nicht empfohlenen Aufsédtzen oder Zubehorteilen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

ANWENDUNGEN
Das Produkt kann im Regen benutzt werden.

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

=60

Trimmen: Zum Entfernen von Gras und Unkraut an
Wénden, Zaunen, Bdumen und Umrandungen.

Schneiden: Zum Schneiden von Rasen, der mit einem
normalen Maher schwer zu erreichen ist.

HINWEIS: Die Maschine darf nur fiir die
vorgeschriebenen Zwecke verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Missbrauch.

HALTEN DES FREISCHNEIDERS

Bevor Sie die Rucksackbatterie mit dem Freischneider
verbinden, setzen Sie die Rucksackbatterie auf den
Riicken und befestigen Sie das Hiiftpolster lhres
Rucksackgurtes geméB dem Handbuch BAX1500 und
AHP1500.

Befestigen Sie das Hiiftpolster am Freischneider, indem Sie
den Haken in das Befestigungsloch einhaken (Abb. K). Es gibt
8 Bohrungen am Schaft, sodass eine optimale Einstellung
fiir einen bequemen Betrieb mdglich ist.

Halten Sie den Rasentrimmer mit beiden Handen auf
der rechten Seite Ihres Kérpers. Der Mahkopf oder das
Messer sollten parallel zum Boden in angemessenem
Schneidabstand gehalten werden, sodass der Benutzer
sich nicht vorbeugen muss.

Der Freischneider ldsst sich wie folgt abnehmen:
Entweder Sie 16sen die Brustgurtschnalle und die
Giirtelschnalle (Abb. L1) oder Sie driicken auf den Haken
am Hiiftpolster und losen es vom Befestigungsloch am
Schaft.

A WARNUNG: Im Notfall ist das Losen der Brust-
und Giirtelschnallen die schnellste Methode, um den
Freischneider zu losen.

A WARNUNG: Sie sollten den einfachen Schultergurt
und den doppelten Schultergurt nicht gleichzeitig mit der
Rucksackbatterie verwenden.

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegeréte verwenden.

So installieren Sie den Akku (Abb. L2)

Ausrichten von A am Stecker mit A am Freischneider.
Stecken Sie den Stecker in das Gerét, bis die griine
Dichtung vollsténdig in der Steckdose verschwunden ist.
So entfernen Sie den Akku

Lésen Sie das Akkukabel aus der Befestigungsnut und
ziehen Sie den Stecker aus dem Freischneider.

EIN-/AUSSCHALTEN DES GESTRUPPSCHNEIDERS
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Driicken Sie den Entriegelungsschalter in die Position ,,0N“
(Abb. M). Bewegen Sie den Kleinen Abzug nach oben und
driicken Sie dann den Schalterabzug, um den Freischneider

zu starten. Durch Andern des Drucks auf den Ausléser wird
die Drehzahl des Mahfadens geregelt.

Teilebezeichnung siehe Abb. L1 und M:

L-1 | Brustgurtschnalle | M-1 | Entriegelungsschalter

L-2 | Girtelschnalle M-2 | Kleiner Abzug

L-3 | Haken M-3 | Schalterabzug
Ausschalten

Lassen Sie den Ausloser los und driicken Sie den
Entriegelungsschalter zuriick in die Position ,,OFF“.

A WARNUNG: Nehmen Sie wéhrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus
dem Rasentrimmer.

VERWENDUNG DES FREISCHNEIDERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung des Freischneiders
zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und Gehérschutz.
Tragen Sie robuste lange Hosen, Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine kurze Hose, Sandalen oder gehen Sie
barfuB. Sorgen Sie vor der Inbetriebnahme fiir einen
sicheren Arbeitsbereich, in dem sich weder andere
Personen noch Tiere oder lose Gegenstéande befinden.
Stellen Sie sicher, dass diese mindestens 15 m entfernt
sind. Achten Sie dann auf Augenschutz, richtige Kleidung
und sicheren Stand.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf beschédigte/
abgenutzte Teile Priifen Sie den Mahkopf, das 3-Fliigel-
Messer, den Fadenschutz und den Lenkergriff und
ersetzen Sie gerissene, verzogene, verbogene oder
anders beschédigte Teile. Das Fadenmesser am Rand der
Schutzabdeckung wird im Laufe der Zeit stumpf. Es sollte
daher regelméaBig mit einer Feile nachgeschliffen oder
durch ein neues Messer ersetzt werden.

Reinigen Sie den Gestriippschneider nach jedem
Gebrauch.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehduse stromen kann. Das
flihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschéden.

= Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine nur milde
Seife und ein feuchtes Tuch. Schiitzen Sie das Gerat vor
dem Eindringen von Fliissigkeit. Das Gerét oder Teile davon
diirfen auf keinen Fall in Fliissigkeit getaucht werden.

= Die Liiftungsschlitze im Motorgehduse miissen immer
von Ablagerungen befreit werden.

A WARNUNG: Zum Reinigen von Kunststoffteilen
Losungsmittel vermeiden. Die verschiedenen
handelsiiblichen Losungsmittel greifen die
Kunststoffflachen an. Verwenden Sie saubere Lappen zum
Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

BENUTZUNG MIT MAHKOPF

Méahkopf auf Blockaden priifen

= Zur Vermeidung von Blockaden muss der Méahkopf
immer sauber gehalten werden. Entfernen Sie vor und
nach jeder Benutzung Grasschnitt, Blétter, Schmutz und
andere angesammelte Abfélle.

= Ist der Mahkopf blockiert, schalten Sie den
Rasentrimmer ab und beseitigen Sie den Rasen, der
sich vielleicht um die Motorwelle oder den Méhkopf
gewickelt hat.

Einstellen der Mahfadenlidnge

Der Mahkopf ermdglicht dem Benutzer, den Mahfaden zu
verlangern, ohne den Motor anzuhalten. Wenn der Faden
ausfranst oder abgenutzt ist, kdnnen Sie durch Tippen des
Fadenkopfes auf den Boden weiteren Faden nachfiihren.

HINWEIS: Das Verléngern des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Fadenmesser-Mechanismus darf
nicht verandert oder beseitigt werden. Zu viel Fadenlénge
fiihrt zu einer Uberhitzung des Motors und kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen.

Auswechseln des Fadens

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Draht, Metall
oder Seil verstérkte Faden 0.4. Diese kénnen abbrechen
und zu geféhrlichen Geschossen werden.

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Mé&hfaden mit einem Durchmesser von héchstens
2,7 mm. Bei Verwendung eines anderen Fadens kann
der Trimmer dberhitzen oder beschadigt werden.

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Rasentrimmer ab.
2. Entfernen Sie ggf. die Mahfadenreste.

3. Schneiden Sie 8 m Mahfaden ab. Fiihren Sie den
Faden durch die Offnung in der Ose hindurch
(Abb. J3). Schieben Sie den Faden durch und ziehen
Sie ihn auf der anderen Seite heraus, bis die Faden
auf beiden Seiten der Spule gleich lang sind.

4. Driicken Sie die untere Abdeckung an und drehen Sie
sie dabei in Pfeilrichtung, um den Faden soweit auf
die Spule aufzuwickeln, bis auf beiden Seiten etwa
12 cm Faden (iberstehen (Abb. J4).
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5. Schieben Sie die untere Abdeckung nach unten und
ziehen Sie dabei an den Féden, um den Faden von
Hand vorzuziehen und die richtige Montage des
Mahkopfs zu kontrollieren.

Gehen Sie wie folgt vor, wenn der Mahfaden vom

Fadenauslass abreiBt oder wenn der M&hfaden beim

Klopfen des Mahkopfs nicht freigegeben wird:

1. Driicken Sie die Entriegelungen an der oberen
Abdeckung und ziehen Sie die untere Abdeckung
geradlinig nach unten ab (Abb. J5 & J6).

2. Entfernen Sie den Méhfaden aus der Spule.

3. Halten Sie die untere Abdeckung mit einer Hand
fest und schieben Sie die Rastnasen der oberen
Abdeckung in die gegeniiber liegenden Aufnahmen
der unteren Abdeckung (Abb. J7). Schieben Sie die
beiden Abdeckungsteile nun mit etwas Druck auf den
Handflachen ineinander, bis die Teile einrasten.

4. Folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt
,AUSWECHSELN DES FADENS*, um den Méahfaden
einzusetzen.

Verwendung mit 3-Fliigel-Messer

A WARNUNG: Um Wildwuchs und Gestriipp zu
schneiden, senken Sie das rotierende 3-zahnige
Gestriippmesser auf das Gestriipp, um einen
abhackenden Effekt zu erzielen. Benutzen Sie den
Gestriippschneider wie eine Sense (schwingen Sie ihn
nach links und rechts) auf Bodenebene. Benutzen Sie das
Schneidwerk nicht (iber Taillenhdhe.

A WARNUNG: Je hoher sich das Schneidwerk
liber dem Boden befindet, umso groBer ist die
Verletzungsgefahr durch Schnittabfélle, die seitlich
weggeschleudert werden.

A WARNUNG: Wenn Sie Jungwuchs oder anderes
Holzmaterial mit einem Durchmesser bis zu 2 cm
schneiden, benutzen Sie die linke Seite des Messers,

um einen Riickschlag zu vermeiden. Versuchen Sie

nicht Holzmaterial mit einem groBeren Durchmesser

zu schneiden, da das Messer stecken bleiben oder den
Gestriippschneider ruckartig vorwarts ziehen konnte. Das
Messer oder der Gestrlippschneider kdnnten dadurch
beschadigt werden oder Sie konnten die Kontrolle iiber
den Gestriippschneider verlieren und sich verletzen.

A WARNUNG: Der unsachgemaBe Gebrauch eines
Messers kann dazu fiihren, dass es bricht, absplittert
oder zerspringt.Herumgeschleuderte Teile kdnnen
den Benutzer oder Umstehende verletzen. Um die
Verletzungsgefahr zu reduzieren, ist es wichtig, die
folgenden VorsichtsmaBnahmen zu befolgen:

= \ermeiden Sie, harte oder feste Objekte, wie Steine,
Felsen oder Metallstiicke, zu beriihren.

=60

= Schneiden Sie niemals Holz oder Gestriipp mit einem
Stammdurchmesser von {iber 2 cm.

= Untersuchen Sie das Messer in regelmaBigen, kurzen
Abstanden auf Anzeichen von Beschadigungen. Arbeiten
Sie mit einem beschadigten Messer nicht weiter.

= Schérfen Sie das Messer regelméBig (wenn es merklich
stumpf geworden ist) und lassen Sie es gegebenenfalls
abgleichen (von einem qualifizierten Servicetechniker).

Riickschlag

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie das 3-zahnige
Messer mit diesem Geréat benutzen. Ein Riickschlag ist die
Reaktion, die auftreten kann, wenn das rotierende Messer
auf etwas trifft, das es nicht schneiden kann. Bei diesem
Kontakt kann das Messer einen kurzen Moment stoppen
und dann plétzlich das Gerat von dem Objekt, das getroffen
wurde, ,wegstoBen“. Diese Reaktion kann so heftig sein,
dass der Benutzer die Kontrolle (iber das Gerat verliert.

Ein Riickschlag kann plétzlich auftreten, wenn das Messer
stecken bleibt, blockiert oder festklemmt. Diese Situation
kann eher an Stellen eintreten, wo es schwierig ist, das

zu schneidende Material zu sehen. Um das Schneiden zu
erleichtern und Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, schneiden
Sie das Gestriipp, das Sie entfernen mdchten, mit dem
Gestriippschneider von rechts nach links. Falls Sie auf ein
unerwartetes Objekt oder holziges Material stoBen, kann
diese Methode den Riickschlageffekt minimieren.

WARTUNG

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Gerats den Motor ausschalten, warten, bis alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und Akku
abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anleitungen kann es
zu schweren Verletzungen oder Sachschaden kommen.

A WARNUNG: Fiir Reparaturen sind ausschlieBlich
baugleiche Ersatzteile zu verwenden. Die Verwendung
anderer Teile kann Unfélle und Schaden am Gerét
hervorrufen. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett
usw. ein sauberes Tuch.

REINIGUNG DES GERATES

= Reinigen Sie nach jedem Gebrauch das 3-zahnige
Messer/den Mahkopf mit einer weichen Biirste von
Erd- und Grasresten am Messer und Messerschutz.
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A HINWEIS: Wenn das Fadenmesser stumpf
geworden ist, lassen Sie es bitte von einem qualifizierten
Servicetechniker schérfen oder ersetzen Sie es durch ein
neues Fadenmesser, falls notwendig.

= Reinigen Sie das Schneidwerk nach jedem Gebrauch
des Gestriippschneiders mit einem feuchten Tuch und
einem milden Reinigungsmittel.

Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehéuse oder am Griff. Diese Elemente
konnen von bestimmten atherischen Olen wie Kiefern-
oder Zitronendl und von Losungsmitteln wie Petroleum
angegriffen werden. Bei Feuchtigkeit besteht zudem
Stromschlaggefahr. Wischen Sie feuchte Stellen mit
einem weichen, Tuch trocken.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze am hinteren
Geh&use mit einer kleinen Biirste oder einem kleinen
Staubsauger.

GETRIEBEGEHAUSE SCHMIEREN

Fiir optimale, dauerhafte Funktion sollten Sie das
Getriebegehéuse nach etwa 50 Betriebsstunden mit je
4-5 g Spezial-Schmierstoff schmieren.

Dieser Schmierstoff sollte folgende Anforderungen erfiillen:
1. Zur NLGI-Klasse 1 nach DIN51818 gehdren.
2. Schmierstoff auf Esterbasis.

3. Guter Start bei niedrigen Temperaturen, beste
Eigenschaften bei extremem Druck und
mechanischer Scherung, besténdig gegen Abrieb und
Oxidation.

4. Betriebstemperatur muss -40~180°C umfassen.

Den Batterieanschluss und die Verschlussschraube
entfernen. Das Getriebegehduse durch das Schmierloch
schmieren.

A WARNUNG: Nicht schmieren, wenn der
Gestriippschneider noch mit dem Akku verbunden ist
oder lauft.

FADENABSCHNEIDER NACHSCHLEIFEN

A WARNUNG: Schiitzen Sie immer Ihre Hande,
indem Sie robuste Handschuhe tragen, wenn Sie
Wartungsarbeiten am Fadenabschneider durchfiihren.

1. Bauen Sie den Fadenabschneider vom Schneidschutz
ab.

2. Tragen Sie einen geeigneten Augenschutz und
Handschuhe und passen Sie auf, dass Sie sich nicht
schneiden.

3. Spannen Sie den Abschneider in einen Schraubstock
ein.

4. Feilen Sie die Schneidkanten des Abschneiders
vorsichtig mit einer feinen Feile oder einem

Schleifstein an, ohne den urspriinglichen
Schnittwinkel zu verandern.

5. Bringen Sie den Abschneider wieder am
Schneidschutz an und ziehen Sie die beiden
Schrauben fest.

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Akku aus dem Werkzeug nehmen.

= Tragen Sie dicke Handschuhe, um das Werkzeug
griindlich zu reinigen.

Setzen Sie die Messerhiille auf das 3-zahnige Messer,
um es sicher aufzubewahren (Abb. N).

Lagern Sie das Gerét an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen lasst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Lagern Sie das
Gerat nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihren Freischneider nicht mit
stumpfen oder beschédigten Messern.Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

Schiitzen Sie die Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einer
umweltfreundlichen Recycling-Einrichtung
abgegeben werden.entally compatible
recycling facility.
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FEHLERBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Gerét startet nicht.

= Der Akku ist nicht an der Freischneider
angeschlossen oder es besteht kein
elektrischer Kontakt zwischen Freischneider
und Akku.

= Der Akku ist leer.

Der Entriegelungsschalter wurde vor dem
Driicken der Schalthebel nicht auf ,,ON*
gestellt.

= Verbinden Sie den Akkustecker
wieder mit dem Freischneider.

Laden Sie den Akku mit dem
vorgeschriebenen Ladegerat auf.

Stellen Sie vor der Benutzung der
Heckenschere sicher, dass der
Entriegelungsschalter gelost ist.

Betrieb unterbrechen

Akku oder Gestriippschneider ist zu heiB.

Der Freischneider ist iiberlastet.

AkKu ist leer.

Akku ist nicht mit dem Werkzeug verbunden.

Lassen Sie den Akku oder den
Freischneider auf die normale
Temperatur abkiihlen.

Das Gerat kommt wieder

in Schwung, wenn die Last
abgenommen wird. Reduzieren Sie
fiir kontinuierliches Arbeiten die
Belastung des Geréts.

Setzen Sie den Akku wieder ein.

Laden Sie den Akku mit dem
vorgeschriebenen Ladegerét auf.

Zu starke Vibration
oder Larmentwicklung.

Trockenes Getriebe

= UngleichmaBiger Schnittfaden

3-Fliigel-Messer verbogen oder beschédigt

Entfernen Sie die
Verschlussschraube und geben Sie
Schmier6l hinzu.

Klopfen Sie den Auftippknopf leicht
auf den Boden, wéhrend Sie den
Fadenmaher benutzen.

Neues Messer montieren.

Es wird kein Méahfaden
nachgeschoben.

Der Faden im Mahkopf ist aufgebraucht.

= Der Mahfaden wurde nicht ordnungsgeman
installiert.

Montieren Sie neuen Méhfaden am
Freischneider.

Entfernen Sie den Mahfaden und
montieren Sie ihn erneut.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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L G o Traduction de la notice d’origine
amy
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS! A\ AVERTISSEMENT: Lutiisation d'un outi électrique

peut provoquer la projection d’objets étrangers dans

VOS yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires
‘ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique,
m portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec des protections latérales et une visiere
compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de

dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité
standards avec des protections latérales.

SYMBOLES DE SECURITE

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.

Alerte de sécurité

Porter une protection oculaire Porter une protection auditive

Porter un casque de protection. Porter une protection pour les mains

Porter des chaussures antidérapantes Attention a la projection d’objets

>E o O P

@\ Attention au ricochet de lame Déconnectez la batterie avant I'entretien

La distance entre la machine et les autres Ce produit est conforme aux directives CE

ARSI SRE N

personnes doit étre d'au moins 15 m. applicables.
vagaq de pulssance ac?ustl_que garant. UK Ce produit est conforme aux directives CE
Emission de bruit dans I'environnement CA  applicables
conformément a la directive CE. o ’
Les E)rodpitg électriques usagés ne doiyent vV Tension
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage /min Par minut
m— agréé. .../min  Par minute
n, Régime a vide-Vitesse de rotation sans charge kg  Kilogramme
== (Courant continu IPX5  Protection contre les jets d’eau
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SPECIFICATIONS

. . Lame en métal
Unité de coupe Téte de coupe 33 dents
Tension 56V === 56V ===

T 4000-5800 4000-5800
Régime a vide : )
/min /min

Température
d’utilisation 0°C~40°C
recommandeée :
Température
de stockage -20°C~70°C
recommandée :
Type de fil de coupe 2,4 mm /
Lame de coupe / ABB1203
Largeur de coupe 38cm 30cm
Poids 6,8 kg 6,46 kg
Niveau de puissance | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
acoustique mesuré L, | K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
Niveau de pression
acoustique au niveau | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
des oreilles de K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A)
I'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(d’aprés 2000/14/CE)

Poignée | 1,9 m/s? 1,9 m/s?

o gauche |K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

Vibration a, —

Poignée | 1,5 m/s? 1,3 m/s?

droite | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.
= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.
REMARQUE : L'émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction de la
maniére dont il est utilisé et peut différer de la valeur
indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter des
gants et un casque antibruit dans les conditions actuelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (Image A1)

=60
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE DEBROUSSAILLEUSE
(Image A1)
Ligne de coupe:
Assemblage du carter
Manche
Interrupteur-gachette
Bouton de déverrouillage
Boulon papillon
Crochet
Prise
Plaque du carter
. Guidon
. Vis d'étanchéité
. Trou de blocage du manche
. Lame de coupe
. Accessoire supplémentaire pour le carter
. Lame & 3 dents
. Protége-lame
. Bride externe
. Ecrou
. Clé Multifonctions
20. Clé a six pans
21*. Coussinet de hanche (vendu séparément)
A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais I'outil sans
son capot de protection solidement assemblé. Le capot

de protection doit toujours étre assemblé sur I'outil pour
protéger I'utilisateur.

N WD

—_ 4 a4 4 a4 a4 a4 a4 ©
©O© 00 N O O B W NN =2 o

A AVERTISSEMENT : Quand I'outil est équipé avec
une téte de coupe, le capot de protection auxiliaire avec
coupe-fil doit étre assemblé sur le capot de protection. Ne
pas respecter cette exigence provoquera un allongement
excessif du fil de coupe et la surcharge du moteur.
N'utilisez jamais la téte de coupe sans le capot de
protection auxiliaire.

ASSEMBLAGE

A\ AVERTISSEMENT : Si des pieces sont
endommagées ou manquantes, n'utilisez pas la
débroussailleuse tant que toutes les piéces n'ont pas

été remplacées. Utilisez la débroussailleuse avec des
pieces endommagées ou manquantes peut provoquer des
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A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier

la débroussailleuse ou de créer des accessoires

non recommandés pour I'usage avec ce produit. De

tels modifications et changements constituent un

usage impropre et peuvent engendrer des situations
dangereuses pouvant provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants

épais lors de I'installation ou du démontage du capot de
protection et pendant toutes les opérations d'entretien

de lalame a 3 dents ou du coupe-fil. Prenez garde au
coupe-fil présent sur le capot de protection auxiliaire et a
la lame a 3 dents. Protégez vos mains pour éviter qu'elles
ne soient blessées par les lames.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais I'outil sans le
capot de protection et le guidon solidement assemblés.
Ne pas respecter cette exigence peut provoquer des
blessures corporelles graves.

ASSEMBLER ET REGLER LE GUIDON

La débroussailleuse se range dans la position montrée
sur 'image B. Desserrez d’abord la vis papillon du
connecteur, puis relevez le guidon de 180° autour

du manche (Image C), tournez-le de 90° dans le sens
antihoraire pour le placer face a la téte de coupe (Image D).
Pour terminer, déplacez-le d’avant en arriere jusqu’a
trouver une position de travail confortable et terminez en
resserrant la vis.

REMARQUE : L'utilisation de la machine avec le guidon
perpendiculaire au manche est uniquement autorisée.

ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants
pour assembler ou remplacer le carter de protection.
Prenez garde a la lame lorsque vous montez le carter
de protection et protégez votre main pour éviter de vous
COUpEr.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais la machine
sans que son carter de protection ne soit bien en place.
Le carter de protection doit toujours étre monté sur la
machine pour protéger I'utilisateur ! Une fois que le
carter a été fixé, n’essayez jamais de le démonter ou de

le régler. S'il doit étre remplacé, cela doit étre fait par un
réparateur qualifié !

Desserrez et enlevez les deux vis du carter (Image E),
alignez les trous de montage du carter avec les trous de
montage, puis verrouillez le carter sur la base du manche
avec les deux vis et deux rondelles a ressort (Image F).

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que la surface
interne du capot de protection soit dirigée vers la téte de
coupe (Image F).

A AVERTISSEMENT : Quand la débroussailleuse est
utilisée comme coupe-herbe avec une téte de coupe,
I'accessoire supplémentaire pour le carter doit étre
assemblé sur le carter. Ne pas respecter cette exigence
peut entrainer une longueur excessive du fil de coupe et
une surcharge du moteur.

REMPLACER LA TETE DE COUPE PAR LA LAME A 3
DENTS

La téte de coupe est assemblée comme illustré sur le
Image G. Démontez la téte de coupe et assemblez la lame
a trois dents sur la débroussailleuse.

1. Retirez la fiche secteur du coupe-bordure.

2. Tournez la téte de coupe pour aligner la fente de la bride
avec le trou de verrouillage du manche dans le boitier
d'engrenage et insérez un stabilisateur dans le trou
(schéma G).

3. Tournez la téte de coupe dans le sens des aiguilles
d’une montre pour I'enlever (schéma G).

4. Retirez I'accessoire de carter en desserrant les trois vis
avec rondelle (schéma H).

5. Lalame est fournie avec un protege-lame. Avant
d'assembler la lame sur la débroussailleuse, le protége-
lame doit étre retiré en défaisant la tige de blocage du
crochet du protege-lame (Image I1).

Image G & I1 Description des piéces, voir ci-dessous :

REMARQUE : Pour éviter de vous blesser, vous devez
porter des gants avant toute opération sur la lame a 3
dents.

6. Assemblez la bride intérieure et le couvercle de la bride
en position (Image 12).

7. Assemblez la lame sur I'arbre du moteur, en veillant
a ce que la surface de la lame affleure la surface du
renflement de la bride intérieure. Assemblez la bride
extérieure et I'écrou (Image 13). Serrez un peu I'écrou a la
main dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.

8. Placez le boitier d'engrenage contre une surface
rigide pour faire support. En tenant le manche de
la débroussailleuse d'une main et en tenant la clé
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multifonction de I'autre main, serrez I'écrou dans le sens
de la fleche présente sur la bride externe (Image 14).

REMPLACER LA LAME A TROIS DENTS PAR LA TETE
DE COUPE

La lame de coupe & trois dents est assemblée comme
illustré sur le Image J1. Démontez la lame a trois dents et
assemblez la téte de coupe sur la débroussailleuse.

1. Tournez la lame pour aligner la fente de la bride avec
le trou de verrouillage du manche dans le boitier
d'engrenage et insérez un stabilisateur dans le trou.

2. Positionnez le boitier d'engrenage contre une surface
solide servant de support. Avec une main, tenez le
manche de la débroussailleuse et avec I'autre main,
saisissez la clé multifonctions pour desserrer I'écrou
dans le sens des aiguilles d'une montre (Image 14).

3. Retirez I'écrou, la bride extérieure et la lame de la
débroussailleuse (schéma J2).

J-1 | Manche J-5 | Bride extérieure

J-2 | Bride intérieure J-6 | Ecrou

J-3 | Couvercle de bride | J-7 | Fente de la bride

J-4 | Lame a trois dents

REMARAQUE : Pour éviter les blessures, lorsque la lame
a trois dents n'est pas utilisée, rangez la lame dans le
protége-lame.

4. Assemblez I'accessoire supplémentaire pour le carter a
la débroussailleuse en serrant les trois vis et les rondelles
(Image H).

5. Tournez la téte de coupe dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre pour I'installer (schéma G). Pour
recharger le fil de coupe, suivez les consignes indiquées
dans la partie « CHANGER LE FIL DE COUPE ».

REMARAQUE : Ne pas enrouler le fil de coupe dans le
sens indiqué provoquera un dysfonctionnement de la téte
de coupe.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention
peut suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire et une protection auditive. Sans protection, des
objets peuvent étre projetés dans vos yeux et d’autres
blessures graves peuvent se produire.
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A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer de graves blessures corporelles.

APPLICATIONS
Ce produit peut étre utilisé sous la pluie.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

Taille : pour retirer I'herbe et les mauvaises herbes contre
les murs, clotures, arbres et bordures.

Coupe : pour couper I'herbe difficile & atteindre avec une
tondeuse classique.

REMARQUE : La machine ne doit étre utilisée que pour
son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée.

COMMENT TENIR LA DEBROUSSAILLEUSE

Avant de connecter la batterie du sac a dos a la
débroussailleuse, placez le sac a batterie sur votre dos
et assemblez le coussinet de hanche sur le harnais de
votre sac a dos en vous référant au manuel du BAX1500
et AHP1500.

Assemblez le coussinet de hanche a la débroussailleuse
en raccordant le crochet au trou de montage (Image K).

Choisissez I'un des huit trous du manche pour optimiser
le confort d'utilisation.

Tenez I'outil & deux mains sur la droite de votre corps
(Image S). La téte de coupe ou la lame doit étre paralléle
au sol a une distance de coupe appropriée sans que
I'opérateur soit penché.

Retirer la débroussailleuse peut étre réalisé de deux
fagons. Reléchez les boucles de poitrine et de la ceinture
(Image L1) ou appuyez sur le crochet du coussinet de
hanche et écartez-le du trou de montage sur le manche.

A AVERTISSEMENT : En cas d'urgence, détacher les
boucles de la poitrine et de la ceinture est la méthode la
plus rapide pour dégager la débroussailleuse.

A AVERTISSEMENT : Vous ne devez pas utiliser
la bandouliére simple et la bandouliére double avec la
batterie du sac a dos simultanément.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés au schéma A2.

Installer la batterie (Image L2)

Align A of plug with A of brush cutter. Insérez la fiche
dans la machine jusqu'a ce que le joint vert disparaisse

DEBROUSSAILLEUSE A GUIDON, MOTEUR ARRIERE ET BATTERIE LITHIUM-ION 56 V — BCX3800

complétement dans la prise.




=660

Retrait

Retirez le cordon de la batterie de la rainure de montage
et retirez la fiche de la débroussailleuse.

ALLUMER/ETEINDRE LA DEBROUSSAILLEUSE
Allumer Poutil

Poussez le bouton de déverrouillage en position “ON”
(MARCHE) (Image M). Déplacez la petite gachette vers

le haut et appuyez sur I'interrupteur a gachette pour
démarrer la débroussailleuse. Une pression différente sur
la gachette entraine une vitesse de rotation variable de
I'unité de coupe.

Image L1 & M Description des piéces, voir ci-dessous :

Bouton de

L- . )
déverrouillage

N

Boucle de poitrine | M-1

L-2 | Boucle de ceinture | M-2 | Petite gachette

Interrupteur a

L-3 | Crochet gachette

Eteindre Poutil

Relachez I'interrupteur a gachette et poussez le bouton de
déverrouillage en position "OFF" (ARRET).

AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie de I'outil
pendant les pauses durant le travail et aprés avoir terminé
le travail.

UTILISER LA DEBROUSSAILLEUSE

A AVERTISSEMENT : Quand vous utilisez cet outil,
portez une tenue appropriée pour réduire le risque de
blessures. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou.
Portez des protections oculaires et auditives. Portez
toujours des gants, des bottes et des pantalons longs et
épais. Ne portez pas de shorts ni de sandales et n'utilisez
pas I'outil pieds nus. Avant d'utiliser cet outil, regardez
autour de vous pour vous assurer que la zone de travail
est sécurisée et qu'il n'y a pas d'autres personnes,
animaux ou objets a proximité. Assurez-vous que Ceux-ci
sont éloignés d'au moins 15 metres de I'outil. Puis
assurez-vous de vous protéger les yeux, de porter des
vétements appropriés et de garder un bon équilibre.

Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il n'y a pas de pieces
endommagées / usées. Vérifiez la téte de coupe, la lame
a trois dents, le carter, I'accessoire supplémentaire du
carter et le guidon, et remplacez toutes les piéces qui
sont fissurées, déformées, pliées ou endommagées.

Le bord de la lame de coupe proche de I'accessoire
supplémentaire du carter s’use avec le temps. Il est

recommandé de I'affiter régulierement avec une lime ou
de la remplacer par une lame neuve.

Apres chaque utilisation, nettoyez la
débroussailleuse.

A ATTENTION : Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

= Nettoyez I'outil exclusivement avec un chiffon humide et
du savon doux. Ne laissez jamais de liquide pénétrer a
I'intérieur de la machine ; n’immergez jamais une partie
de la machine dans un liquide.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation du boitier du
moteur soient toujours exemptes de débris.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de solvant pour
nettoyer les piéces en plastique. La plupart des plastiques
peuvent étre détériorés par de nombreux types de
solvants vendus dans le commerce. Utilisez des chiffons
propres pour enlever les saletés, les poussiéres, I'huile,

la graisse, etc.

UTILISER LA TETE DE COUPE

Blocage de la téte de taille-bordures

= Pour éviter tout blocage, gardez la téte du taille-bordures
propre. Enlevez I'herbe coupée, les feuilles, la saleté
et tout autre débris accumulé avant et aprés chaque
utilisation.

= En cas de blocage, arrétez le taille-bordures et
retirez-en la batterie, puis enlevez I'herbe qui aurait pu
s’enrouler autour de I'arbre du moteur ou de la téte du
taille-bordures.

Régler la longueur du fil de coupe

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le fil

de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de coupe
devient usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en
frappant légérement le téte de frappe sur le sol pendant
que I'outil est en marche.

REMARAQUE : L'allongement du fil est plus difficile quand
il devient trop court.

A AVERTISSEMENT : Ne retirez pas et ne modifiez
pas I'assemblage du coupe-fil. Si la longueur du fil de
coupe est excessive, cela peut provoquer la surchauffe du
moteur et des blessures corporelles graves.

Changer le fil de coupe
A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais de corde, de fil

métallique, de fil a renfort métallique, etc., car ils peuvent
se casser et devenir des projectiles dangereux.

REMARAQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé d'un diameétre ne dépassant pas 2,7 mm.
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Utiliser un autre fil que celui spécifié peut provoquer la
surchauffe et la détérioration du coupe-bordure.

1. Retirez la fiche secteur du coupe-bordure.
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire.

3. Préparez un fil de coupe d'une longueur de 8 m.
Insérez le fil dans les trous d’assemblage des ceillets
(schéma J3). Poussez le fil et tirez-le de I'autre coté
jusqu’a ce qu’il y ait une longueur de fil identique de
chaque c6té de la bobine.

4, Appuyez, tout en tournant le boitier inférieur dans le
sens de la fleche, pour enrouler le fil sur la bobine
jusqu’a ce que 12 cm environ de fil dépassent de
chaque c6té (schéma J4).

5. Appuyez sur le boitier inférieur tout en tirant les
extrémités du fil pour les faire sortir manuellement et
contréler le bon assemblage de la téte de coupe.

Si le fil de coupe casse au niveau du trou de sortie ou
s'il ne sort pas quand vous tapez sur la téte de coupe,
procédez comme suit :

1. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier
supérieur et retirez le boitier inférieur en le tirant vers
I'extérieur (schémas J5 et J6).

2. Retirez le fil de coupe de la bobine.

3. Tenez le boitier inférieur d'une main et utilisez
Iautre main pour aligner les languettes du boitier
supérieur sur les trous du boitier inférieur (schéma
J7). Enfoncez le boitier inférieur avec la paume de
la main jusqu'a ce que les languettes se verrouillent
dans le boitier supérieur.

4. Pour recharger le fil de coupe, suivez les consignes
indiquées dans la partie « CHANGER LE FIL DE
COUPE ».

Utiliser la lame de coupe a trois dents

A AVERTISSEMENT : Pour couper la végétation
sauvage et les broussailles, abaissez la lame a 3 dents en
rotation vers le bas sur la végétation pour créer un effet
de hachage. Utilisez la débroussailleuse comme une faux
(balancez-la a droite et a gauche) au niveau du sol. Ne
positionnez pas I'unité de coupe plus haut que votre taille.

A\ AVERTISSEMENT : Plus I'unité de coupe est haut
par rapport au sol, plus il y a de risques de blessures dues
aux projections latérales de végétaux coupés.

A AVERTISSEMENT : Lors de la coupe de jeunes
arbustes ou d'autres matériaux en bois d'un diametre
allant jusqu'a 2 cm, utilisez le coté gauche de la lame
pour éviter des rebonds de lame. N'essayez pas de
couper des matériaux en bois d'un diameétre supérieur, car
la lame risque de s'accrocher ou de renvoyer les végétaux
coupés vers l'avant. Cela peut provoquer la détérioration
de la lame ou de la débroussailleuse, vous en faire perdre

aa—
amy
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le contrdle et provoquer des blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT : L'usage incorrect d'une lame

de débroussailleuse peut la fissurer, I'ébrécher ou la faire
éclater. Les morceaux projetés peuvent gravement blesser
I'opérateur ou les autres personnes. Pour réduire le risque
de blessures corporelles, il est essentiel de prendre les
précautions suivantes :

= Fvitez le contact avec des objets étrangers durs ou
rigides, par exemple des pierres, des cailloux ou des
morceaux de métal.

Ne coupez jamais d'arbustes ou de broussailles dont le
diametre est supérieur a 2 cm.

Inspectez la lame & intervalles courts et réguliers pour
vérifier qu'elle n'est pas endommagée. Ne continuez pas
a travailler avec une lame endommagée.

Réafflitez la lame régulierement (quand elle est
visiblement émoussée) et faites-la équilibrer si
nécessaire (cela doit étre fait par un réparateur qualifié).

Rebond de lame

Faites extrémement attention lors de I'utilisation de la
lame a 3 dents avec cet outil. Le rebond de lame est une
réaction pouvant se produire quand la lame en rotation
entre en contact avec quelque chose qu'elle ne peut pas
couper. Ce contact peut stopper la lame instantanément
et brusquement projeter I'outil loin de I'objet touché. Cette
réaction peut étre suffisamment violente pour faire perdre
le contrdle de I'outil a I'opérateur. Le rebond de lame peut
se produire sans avertissement si la lame se coince, se
blogue ou s'accroche. Cela a une plus forte probabilité

de se produire dans les endroits ou il est difficile de

voir le matériau a couper. Pour couper facilement et de
maniére s(ire, approchez des végétaux a couper avec la
débroussailleuse de la droite vers la gauche. En cas de
contact avec des végétaux épais ou des objets imprévus,
cette méthode permet normalement de minimiser le rebond
de lame.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Avant d'inspecter, de nettoyer
ou de réparer I'outil, éteignez le moteur, attendez que
toutes les pieces mobiles se soient arrétées et retirez la
batterie. Ne pas respecter ces instructions peut provoquer
des blessures corporelles graves et des dommages
matériels.

A AVERTISSEMENT : L outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
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NETTOYER L'OUTIL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, les huiles, les graisses,
etc.

NETTOYER L'OUTIL

= Aprés chaque utilisation de la téte de coupe ou de
lalame & 3 dents, enlevez les débris, la terre et
I'herbe de la lame, de la téte de coupe et du capot de
protection avec une brosse douce.

REMARQUE : Quand le coupe-fil est émoussé, faites-
le afflter par un technicien qualifié ou changez-le par
un coupe-fil neuf si nécessaire.

Apres chaque utilisation de la débroussailleuse,
nettoyez I'unité de coupe avec un chiffon humide et du
détergent doux.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. Lhumidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

Avec une petite brosse ou un petit aspirateur, nettoyez
les ouies de ventilation du boitier arriere.

LUBRIFIER LE BOITIER D’ENGRENAGE

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la durée
de vie, lubrifiez le boitier d’engrenage avec une graisse
spéciale (4~5 g chaque fois) toutes les 50 heures
d’utilisation.

La graisse spéciale doit satisfaire aux critéres suivants :

1. Appartenir & la classe NLGI-1 de profondeur de
pénétration d’un cone selon la norme DIN51818.
Graisse a base d'esters.

Avoir d’excellentes propriétés de démarrage a basse
température, de résistance aux pressions extrémes,
au cisaillement mécanique et a I'abrasion, et de
stabilité a I'oxydation.

4. Températures d’utilisation comprises entre -40°C et
180°C.

Débranchez la fiche de la batterie et la vis d'étanchéité.

Lubrifiez le boitier d’engrenage par le trou de graissage.

A AVERTISSEMENT : Ne lubrifiez pas pendant que

la débroussailleuse est encore connectée a la batterie ou
encore en fonctionnement.

AFFUTER LA LAME DE COUPE

A AVERTISSEMENT : Protégez toujours vos mains
en portant des gants pour travaux lourds pendant
toutes les opérations d’entretien de la lame de coupe.

1. Retirez la lame de coupe du capot de protection.

Portez une protection oculaire appropriée et des
gants et faites attention a ne pas vous couper.

Fixez la lame dans un étau.

4. Limez soigneusement les bords coupants de la lame
a I'aide d’une lime fine ou d’une pierre & aiguiser, en
suivant I'angle du bord original de coupe."

5. Replacez la lame sur le capot et fixez-la avec deux
vis.

RANGER L'OUTIL
= Retirez la batterie de I'outil.

= Portez des gants épais pour nettoyer intégralement
I'outil.

Recouvrez la lame a 3 dents avec le protége-lame pour
pouvoir la ranger de maniére sdre (Image N).

Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a coté d'engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

REMARQUE : N'utilisez pas votre machine avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut la mettre
en surcharge et la coupe ne serait pas satisfaisante.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques, les
batteries usées et les chargeurs avec les
ordures ménageres ! Apportez ce produit
chez un recycleur agréé et rendez-le
disponible pour une collecte séparée. Les
outils électriques doivent &tre amenés dans
un centre de recyclage pour assurer un
respect de I'environnement.
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DEPANNAGE
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PROBLEME URSACHE

LOSUNG

= La batterie n'est pas branchée a la
débroussailleuse ou il n'y a pas de contact
électrique entre la débroussailleuse et la batterie.

) La batterie est déchargée.
La machine ne

démarre pas

Vous n'avez pas positionné le bouton
de déverrouillage dans la position
"ON" (Marche) avant d'appuyer sur les
interrupteurs marche/arrét.

= Rebranchez la fiche de la batterie
dans la débroussailleuse.

Rechargez la batterie avec le
chargeur spécifié.

= Avant d’utiliser I'outil, vérifiez que le
bouton de déverrouillage est dans la
position de déverrouillage.

La batterie ou la débroussailleuse est trop
chaude.

) La débroussailleuse est surchargée.
La débroussailleuse

s'arréte de fonctionner

La batterie est déconnectée de I'outil.

La batterie est déchargée.

= Laissez la batterie ou la
débroussailleuse.refroidir jusqu'a
ce que sa température redevienne
normale.

Le moteur pourra redémarrer quand
la charge aura été retirée. Pour un
travail continu, réduisez la charge de
la machine.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie avec le
chargeur spécifié.

Boitier d'engrenage sec

Le fil de coupe est déséquilibré.
Bruits ou vibrations
excessifs.

La lame & trois dents est émoussée ou
endommagée

Retirer la vis d'étanchéité et ajoutez
de I'huile de lubrification.

Frappez légerement le bouton de
frappe sur le sol pendant Iutilisation
de I'outil pour faire avancer le fil

de coupe.

= Remplacez la lame par une lame
neuve.

Il n'y a plus de fil dans la bobine.

Le fil de coupe ne peut
pas étre libéré.

Le fil de coupe n'a pas été installé
correctement.

Assemblez un nouveau fil de coupe
dans la débroussailleuse.

Retirez le fil de coupe et
ré-assemblez-le.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.eu pour trouver I’ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO
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Traduccion de las instrucciones originales
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iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A Aviso de seguridad
‘ Utilizar proteccion ocular

Utilizar proteccion para la cabeza

@ Usar calzado antideslizante
Aﬁ Tener cuidado con el contragolpe de las
N cuchillas

———— La distancia entre la maquina y otras personas
fo A4 debe ser al menos 15 m.

®

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

Velocidad sin carga-Velocidad de giro, sin
o carga

== Corriente continua

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas
eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares graves. Antes
de empezar a usar herramientas eléctricas, pdngase
siempre gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion
lateral, 0 bien una méascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una
mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas
laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de instrucciones.
Utilizar proteccion auditiva

Usar proteccion para las manos

Cuidado con los objetos arrojados

Desconecte la bateria antes de realizar el
mantenimiento

SICSRC N

c € Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

Este producto esté en conformidad con la
legislacion aplicable del Rino Unido.

V. Tension
.../min  Por minuto

kg  Kilogramo

IPX5  Proteccion contra chorros de agua
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ESPECIFICACIONES

Cabezal del | CXCfila
Elemento de corte metdlica de 3
cortabordes .
dientes
Tension 56V === 56V o=
) ’ 4000-5800 4000-5800
Velocidad sin carga ) )
/min /min
Temperatura Qperatlva 0°C-40°C
Recomendada:
Temperatura
Recomendada de -20°C-70°C
Almacenaje:
Tipo de hilo de corte 2,4 mm /
Cuchilla / ABB1203
Anchura de corte 38cm 30cm
Peso 6,8 kg 6,46 kg
soistcn poreracy | 9084 | 9634800
P K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
L
Nivel de presion
acUstica medido a 82 dB(A) 83,4 dB(A)
la altura del oido del K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
usuario L,
Nivel de potencia
acUstica garantizado
Lyn 96 dB(A) 98 dB(A)
(medido segn
2000/14/CE)

) Mango | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
Nivelde | jauigrdo | K=1,5m/s? | K=1,5 m/s?
vibraciones
a Mango | 1,5 m/s? 1,3 m/s?

" derecho | K=1,5m/s? | K=1,5m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.
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LISTA DE EMBALAJE (Fig. A1)
DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON LA DESBROZADORA (fig. A1)

© N AW

—_ 4 a4 a4 a4 a4 a4 a4 ©
©W 0 N O O &~ W N = O

Hilo de corte

Conjunto de proteccion
Tubo

Gatillo interruptor

Boton de desbloqueo del interruptor

Tornillo de mariposa
Gancho

Conexion

Placa de proteccion

. Manillar

. Tornillo de sellado

. Orificio de bloqueo del tubo
. Cuchilla de recorte del hilo
. Accesorio protector

. Cuchilla de 3 dientes

. Funda de la cuchilla

. Brida exterior

. Tuerca

. Llave multifuncion

20.

Llave hexagonal

21*. Aimohadilla para la cadera (se vende por separado)

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta sin la
proteccion instalada y firmemente sujeta en su sitio. La
proteccion debe estar siempre en la herramienta para

proteger al usuario.

A ADVERTENCIA: Cuando la herramienta se equipe
con un cabezal cortabordes, el accesorio de la proteccion

con la cuchilla de corte del hilo debe estar instalado sobre

la proteccion. De lo contrario, se producira un hilo de
corte excesivamente largo y una sobrecarga del motor.
No use nunca el cabezal cortabordes sin el accesorio de
la proteccion.

CONJUNTO

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta daiada,
no utilice la desbrozadora hasta haber sustituido dichas
piezas. Podrian producirse lesiones graves si se usa la
desbrozadora con piezas dafiadas o si faltan piezas.
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A ADVERTENCIA: No intente modificar la
desbrozadora ni fabricar accesorios no recomendados
para el uso con este producto. Cualquier alteracion

0 modificacién se considerara uso indebido y podria
provocar una situacion peligrosa con riesgo de lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: Lleve siempre guantes resistentes
cuando instale o quite la proteccion y cuando realice el
mantenimiento de la cuchilla de 3 dientes o de la cuchilla
de corte del hilo. Tenga cuidado con la cuchilla de corte
del hilo en el accesorio de la proteccion/la cuchilla de

3 dientes, y proteja sus manos para no lesionarse con
ambas cuchillas.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que pudiera causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de instalar
piezas, hacer ajustes o limpiar la herramienta, asi como
cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta sin la
proteccion y el manillar instalado y firmemente sujetos en
su sitio. De lo contrario, podria sufrir lesiones graves.

MONTAJE Y AJUSTE DEL MANILLAR

La desbrozadora se guarda como se indica en la Fig. B.
Afloje primero el tornillo de mariposa en la junta de unién
y, a continuacion, levante el manillar 180° alrededor del
tubo (Fig. C), girelo 90° en sentido antihorario para que
quede mirando hacia el cabezal de impacto (Fig. D). Por
(ltimo, muévalo hacia atras y hacia delante hasta llegar a
una posicion de trabajo comoda y apriete el tornillo.

NOTA: Solo esta permitido usar la herramienta con el
manillar perpendicular al tubo.

MONTAJE DE LA PROTECCION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
o sustituir la proteccion. Tenga cuidado con la cuchilla
instalada en la proteccion y protéjase las manos
adecuadamente para evitar cortarse.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la maquina sin la
proteccion instalada y firmemente sujeta en su sitio. jLa
proteccion debera estar siempre instalada en la maquina
para proteger al usuario! Cuando la proteccion esté
fijada, no intente nunca quitarla o ajustarla. jEn caso

de que haya que sustituirla, debera hacerlo un técnico
cualificado!

Afloje los dos tornillos de la proteccion y quitelos (fig. E),
alinee los orificios de montaje de la proteccién con

los orificios de instalacion y, a continuacion, bloquee
la proteccion sobre la base del tubo utilizando los dos
tornillos, junto con dos arandelas elasticas (fig. F).

A ADVERTENCIA: Asegrese de que la superficie
interna de la proteccion esté orientada hacia el cabezal
de corte (fig. F).

A ADVERTENCIA: Cuando la desbrozadora esté
equipada con un cabezal cortabordes, debera instalarse
el accesorio protector sobre la proteccion. De lo contrario,
podria producirse un hilo de corte excesivamente largo y
una sobrecarga del motor.

SUSTITUIR EL CABEZAL DEL CORTABORDES POR LA
CUCHILLA DE 3 DIENTES

1. Saque el enchufe de alimentacion del cortabordes con
cabezal de hilo.

2. Gire el cabezal del cortabordes para alinear la ranura en
la brida con el orificio de bloqueo del tubo en la caja de
engranaje, e inserte un estabilizador en el orificio (fig. G).

3. Gire el cabezal del cortabordes en sentido horario para
quitarlo (fig. G).

4. Quite el accesorio de proteccion aflojando los tres
tornillos con arandelas (fig. H).

5. Lacuchilla se suministra con una funda. Antes de
instalar la cuchilla en la desbrozadora, hay que quitar la
funda soltando el alambre de sujecion del gancho de la
funda (fig. I).

AVISO: Para protegerse de las posibles lesiones, debera
ponerse guantes antes de manipular la cuchilla de 3
dientes.

6. Monte en su posicion la brida interior y la cubierta de la
brida (fig. 12).

7. Instale la cuchilla en el eje del motor, asegurandose
de que la superficie de la cuchilla esté a nivel con la
superficie del saliente de la brida interior. Monte la brida
exterior y la tuerca (fig. I3). Apriete previamente la tuerca
amano en sentido ANTIHORARIO.

8. Coloque la caja de engranajes contra una superficie
sélida como apoyo. Sujete con una mano el tubo de la
desbrozadora y, con la otra mano, la llave multifuncional
para apretar la tuerca siguiendo la flecha marcada en la
brida exterior (fig. 14).

VOLVER A COLOCAR LA CUCHILLA DE 3 DIENTES CON
EL CABEZAL CORTABORDES

Consulte la fig. J1 para conocer las piezas de la unidad
de corte de la cuchilla de tres dientes. A continuacion,
desmonte la cuchilla de tres dientes y monte el cabezal
cortabordes en la desbrozadora.
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1. Gire la cuchilla para alinear la ranura en la brida
con el orificio de bloqueo del tubo en la caja de
engranaje, e inserte un estabilizador en el orificio.

2. Coloque la caja de engranaje contra una superficie
solida como apoyo. Sujete el tubo de la desbrozadora
€on una mano y agarre con la otra mano la llave
multifuncion para aflojar la tuerca en sentido horario
(fig. 14).

3. Quite de la desbrozadora la tuerca, la brida exterior y la
cuchilla (fig. J2).

J-1 | Tubo J-5 | Brida exterior

J-2 | Brida interior J-6 | Tuerca

J-3 | Cubierta de la brida J-7 | Ranura en la brida

J-4 | Cuchilla de tres dientes

NOTA: Cuando no se utilice la cuchilla de tres dientes,
para evitar lesiones, ponga la cuchilla en su funda.

4. Monte el accesorio protector en la desbrozadora
apretando los tres tornillos con arandelas (fig. H).

5. Gire el cabezal del cortabordes en sentido antihorario
para instalarlo (fig. G). Siga las instrucciones del
apartado «SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE» para
cargar el hilo de corte.

NOTA: Si no enrolla el hilo de corte en la direccion
indicada, el cabezal no funcionara correctamente.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundo es suficiente para provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad,
asi como proteccion auditiva. De lo contrario, los objetos
despedidos por la accion de la herramienta podrian
alcanzar sus 0jos y provocar lesiones graves oculares o
de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios

que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante podria provocar lesiones
graves.

o
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APLICACIONES

El producto puede utilizarse con lluvia.

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto
a paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

AVISO: La maquina debe utilizarse inicamente para el fin
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

COMO SUJETAR LA DESBROZADORA

Antes de conectar la bateria de mochila a la
desbrozadora, péngase la bateria de mochila y monte
la almohadilla para la cadera en el arnés de la mochila.
Consulte el manual BAX1500 y AHP1500.

Monte la desbrozadora con la almohadilla para la cadera
conectando el gancho en el orificio de montaje (fig. K).
Hay 8 orificios en el tubo. Escoja el orificio 6ptimo para
manejarla comodamente.

Sujete el cortabordes con las dos manos, en el lado
derecho de su cuerpo. El cabezal del cortabordes o la
cuchilla deben estar paralelos al suelo y a una distancia
de corte adecuada, sin que el usuario tenga que
inclinarse.

Hay dos modos de soltar la desbrozadora. Abra las
hebillas del pecho y el cinturdn (fig. L1) o presione el
gancho de la aimohadilla para la cadera y saquelo del
orificio de montaje en el tubo.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, la forma
mas rapida de soltar la desbrozadora es es abrir las
hebillas del pecho y el cinturén.

A ADVERTENCIA: No debe utilizar la correa (nica para
el hombro y la correa doble de los hombros con la bateria
de mochila simultdneamente.

Utilice inicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Como instalar la bateria (fig. L2)

Alinee el simbolo A del enchufe con el simbolo A de la
desbrozadora. Inserte el enchufe en la maquina hasta que
la junta verde quede oculta totalmente en la conexion.

Extraccion

Suelte el cable de la bateria de la ranura de montaje y
saque el enchufe de la conexion de la desbrozadora.
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PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA
DESBROZADORA

Puesta en marcha

Empuie el boton de desbloqueo a la posicion "ON" (fig. M).
Mueva hacia arriba el gatillo pequefio y, a continuacion,
apriete el gatillo interruptor para poner en marcha

la desbrozadora. Las distintas presiones en el gatillo
provocaran diferentes velocidades de giro de la unidad
de corte.

Fig. L1y M, ver abajo la descripcion de las piezas:

Boton de deshloqueo

L- del interruptor

=

Hebilla del pecho | M-1

L-2 | Hebilla del cinturén | M-2 | Gatillo pequefio

L-3 | Gancho M-3 | Gatillo interruptor

Parada
Suelte el gatillo interruptor y vuelva a poner el boton de
desbloqueo en la posicion "OFF".

A ADVERTENCIA: Aseglrese siempre de sacar el
acumulador del cortabordes cuando haga pausas en el
trabajo, asi como una vez finalizada la tarea.

USO DE LA DESBROZADORA
A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando trabaje

con la desbrozadora, para reducir el riesgo de lesiones. No
lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice proteccion ocular y

auditiva. Utilice pantalones largos, botas y guantes resistentes.

No utilice pantalones cortos, sandalias, ni vaya descalzo.
Antes de usar la herramienta, eche un vistazo a su alrededor
para comprobar que el &rea de trabajo sea segura y no haya
otras personas, animales u objetos sueltos. Aseglrese de que
se mantenga una distancia minima de 15 m. Compruebe que
lleva proteccion ocular, ropa adecuada y de que tiene un buen
equilibrio con los pies bien apoyados.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta por

si hubiera piezas dafiadas o desgastadas. Examine el
cabezal de la herramienta, la cuchilla de tres dientes, la
proteccion, el accesorio protector y el manillar. Sustituya
cualquier pieza que esté agrietada, deformada, doblada
o presente cualquier tipo de dafio. Con el tiempo, el filo
de la cuchilla de recorte de hilo situada en el accesorio
protector puede llegar a embotarse. Se recomienda
afilarla con una lima a intervalos periddicos o sustituirla
por otra nueva.

Limpie la desbrozadora después de cada uso.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedira la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

= Use solo jabon suave y un pafio hiimedo para limpiar la
maquina. No deje nunca que entre liquido en la maquina
ni sumerja ninguna parte de la maquina en ningtin
liquido.

= Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor libres de residuos.

A ADVERTENCIA: Evite utilizar disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayoria de los plasticos se pueden
dafiar si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

USO CON EL CABEZAL DEL CORTABORDES

Compruebe si hay alguna obstruccion en el
cabezal del cortabordes

= Para evitar obstrucciones, mantenga limpio el cabezal
del cortabordes. Retire los recortes de césped, las hojas,
la suciedad y cualquier otro residuo acumulado antes y
después de cada uso.

= Cuando se obstruya, pare el cortabordes con cabezal de
hilo y quite la bateria. A continuacion, elimine la hierba
que se haya enredado alrededor del eje del motor o del
cabezal del cortabordes.

Ajuste de la longitud del hilo de corte

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir
extrayendo mas hilo de corte del carrete sin tener que
detener el motor. A medida que el hilo se deshilacha o
se desgasta, se puede extraer hilo adicional golpeando
levemente el cabezal de impacto sobre el suelo mientras
se utiliza el cortabordes.

AVISO0: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
si el hilo se queda demasiado corto.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de corte del hilo. Una longitud excesiva de
hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y podria
provocar lesiones graves.

Sustitucion del hilo de corte

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de alambre,
hilo metalico reforzado, cuerda, etc., ya que podrian
romperse y sus trozos convertirse en proyectiles
peligrosos.
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AVISO: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo didmetro no sea mayor que 2,7 mm.
Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, el
cortabordes de hilo podria calentarse excesivamente y
sufrir dafios.

1. Saque el enchufe de alimentacion del cortabordes
con cabezal de hilo.

2. En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.

3. Corte 8 m de hilo e inserte el hilo en el orificio de
montaje en el interior de la anilla (fig. J3). Empuje y
tire del hilo desde el otro lado, hasta que aparezca la
misma cantidad de hilo por ambos lados del carrete.

4. Presione, al mismo tiempo que gira el conjunto de
la tapa inferior en la direccion de la flecha, para
enrollar el hilo en el carrete hasta que se vean
aproximadamente 12 cm de hilo por cada lado
(fig. J4).

5. Empuje el conjunto de la tapa inferior hacia abajo
mientras tira de los hilos para hacer que el hilo
avance manualmente, y para comprobar el montaje
correcto del cabezal del cortabordes.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo o si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Presione las lenglietas de liberacion situadas en la
tapa superior y retire el conjunto de la tapa inferior
tirando de €l hacia fuera (fig. J5 y J6).

2. Quite el hilo de corte del carrete.

3. Sujetando con una mano el conjunto de la tapa
inferior, use la otra mano para agarrar el conjunto
de la tapa inferior y alinear las lengiietas de la tapa
superior con los orificios del conjunto de la tapa
inferior (fig. J7); presione con la palma de la mano el
conjunto de la tapa inferior, hasta que las lengiietas
se enclaven en la tapa superior.

4. Siga las instrucciones del apartado «SUSTITUCION
DEL HILO DE CORTE» para volver a cargar el hilo de
corte.

Uso con la cuchilla de 3 dientes

A ADVERTENCIA: Para cortar plantas silvestres

y broza, baje la cuchilla giratoria de 3 dientes sobre

el suelo para lograr un efecto de trituracion. Utilice la
desbrozadora como una guadafa (con un movimiento de
barrido a derecha e izquierda) al nivel del suelo. Nunca
utilice el elemento de corte por encima de su cintura.

A ADVERTENCIA: Cuanto mas levantado del suelo
esté el elemento de corte, mayor sera el riesgo de
lesiones por el lanzamiento lateral del material cortado.
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A ADVERTENCIA: Cuando corte arboles jovenes u
otro material de madera hasta 2 cm de didmetro, use

el lado izquierdo de la cuchilla para evitar situaciones
de contragolpe de la cuchilla. No intente cortar material
de madera con un didmetro més grande, ya que la
cuchilla podria engancharse o sacudir hacia delante la
desbrozadora. Esto podria provocar dafios en la cuchilla
0 en la desbrozadora, o hacerle perder el control de la
herramienta y provocar lesiones.

A ADVERTENCIA: El uso incorrecto de una cuchilla
pude hacer que se agriete, se desportille o se quiebre. Si
alguin pedazo sale despedido puede lesionar gravemente
al usuario o a otras personas. Para reducir el riesgo de
lesiones, es esencial adoptar las precauciones siguientes:

= Evite el contacto con objetos extrafio duros o macizos,
como piedras, rocas o trozos de metal.

No corte nunca madera ni arbustos que tengan un
didmetro mayor que 2 cm.

Inspeccione la cuchilla a intervalos regulares cortos para
detectar cualquier signo de desgaste. No siga utilizando
una cuchilla dahada.

= Vuelva a afilar la cuchilla regularmente (cuando esté
notablemente embotada) y llévela a que la equilibren
cuando sea necesario (a un técnico de servicio
cualificado).

Contragolpe de la cuchilla

Extreme las precauciones cuando utilice la cuchilla de 3
dientes con esta herramienta. El contragolpe de la cuchilla
es la reaccion que se puede producir cuando la cuchilla
giratoria entra en contacto con algo que no puede cortar.
Este contacto puede hacer que la cuchilla se pare durante
un instante y produzca un "contragolpe" repentino de la
unidad en la direccion contraria al objeto golpeado. Esta
reaccion puede ser lo bastante violenta para que el usuario
pierda el control del aparato. El contragolpe de las cuchillas
se puede producir sin previo aviso si la cuchilla se queda
trabada, se para o se engancha. Es mas probable que esto
ocurra en zonas en las que resulta dificil ver el material
que se esta cortando. Para facilitar el corte y aumentar

la sequridad, acérquese a las hierbas a cortar con la
desbrozadora desde la derecha hacia la izquierda. En caso
de encontrar un palo de madera o un objeto inesperado,
de este modo podra minimizar la reaccion de contragolpe
de la cuchilla.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar

0 reparar la unidad, apague el motor, espere a que se
detengan todas las partes méviles y quite el acumulador.
El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar
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A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones

en la herramienta, utilice inicamente piezas idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad del producto, confie
cualquier reparacion que sea necesaria a personal técnico
cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de las piezas de plastico utilizadas son
susceptibles de sufrir dafios si se limpian con algunos de
los tipos de disolventes disponibles en el mercado. Utilice
pafios limpios para eliminar la suciedad y los residuos de
polvo, aceite, grasa, etc.

LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA

= Después de cada uso de la cuchilla de 3 dientes o el
cabezal del cortabordes, limpie los restos, la tierra o
la hierba atascados en la cuchilla y en la proteccion,
utilizando un cepillo suave.

AVISO: Cuando la cuchilla de corte del hilo se embote,
liévela a afilar a un técnico de servicio cualificado o
cambiela por una nueva en caso necesario.

= Después de cada uso de la desbrozadora, limpie
el elemento de corte con un pafio himedo y un
detergente suave.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
ni en el mango. Ciertos aceites aromaticos, como
aquellos a base de limén o resina de pino y disolventes
como queroseno, podrian dafiar estas piezas. La
humedad también puede provocar descargas
eléctricas. Utilice un pafio suave y seco para eliminar
cualquier resto de humedad.

Utilice un cepillo pequefo o una aspiradora para
limpiar los orificios de ventilacion de la carcasa
trasera.

LUBRIQUE LA CAJA DE ENGRANAJES

Para disfrutar del mejor funcionamiento y una larga vida
(til, lubrique la caja de engranajes con una grasa especial
(4-5g cada vez) después de 50 horas de funcionamiento.

La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos.
1. Pertenecer a DIN51818: grado de penetracion NLGI-1.
2. Grasa con base de éster.

3. Propiedades de excelente baja temperatura de
arranque, EP, rodamiento mecanico, resistencia a la
abrasion y estabilidad oxidativa.

4. Temperatura de funcionamiento entre -40~180°C.

Retire la tapa de la bateria y el tornillo sellador. Lubrique la
caja de engranajes a través del orificio para aceite.

A ADVERTENCIA: No lubricar mientras el aparato esta
conectado con la bateria o funcionando.

AFILAR LA CUCHILLA DE CORTE DEL HILO

A ADVERTENCIA: Proteja siempre sus manos
utilizando guantes gruesos cuando realice el
mantenimiento de la cuchilla de corte del hilo.

1. Quite de la proteccion la cuchilla de corte del hilo.

2. Use guantes adecuados y proteccion ocular. Tenga
cuidado de no cortarse.

Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

Lime con cuidado los filos de la cuchilla utilizando
una lima de dientes finos o piedra de afilar y
procurando mantener el angulo original del filo.

5. Vuelva a colocar la cuchilla en la proteccion y
sujétela en su lugar con los dos tornillos.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA
Quite el acumulador de la herramienta.

Utilice guantes resistentes para limpiar a fondo la
herramienta.

Coloque la funda sobre la cuchilla de 3 dientes para
guardarla de forma segura (fig. N).

Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

NOTA: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados de
corte poco satisfactorios.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS
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El boton de desblogueo no se ha puesto
en la posicion "ON" antes de presionar los
interruptores de palanca.

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= La bateria no esta conectada a la = Vuelva a insertar el enchufe de la
desbrozadora o no hay contacto eléctrico bateria en la herramienta. m
entre la desbrozadora y la bateria.
= El acumulador esta agotado = Cargue la bateria con el cargador
No arranca.

especificado.

Antes de usar la desbrozadora,
confirme que el boton esté
desbloqueado.

Deje de utilizarla.

El acumulador o la desbrozadora se han
sobrecalentado.

La desbrozadora esta sobrecargada.

El acumulador se ha desconectado de la
herramienta.

La bateria estd demasiado descargada.

Espere hasta que la bateria o la
herramienta se hayan enfriado a la
temperatura normal.

La maquina se recuperara

cuando se retire la carga. Para un
funcionamiento continuo, reduzca la
carga d la maquina.

Vuelva a instalar en su sitio el
acumulador.

Cargue la bateria con el cargador
especificado.

Vibracion o ruido
eXCesivo.

Caja de engranaje seca.

Hilo de corte desequilibrado.

La cuchilla de 3 dientes esta doblada o
dafiada.

Quite el tornillo de sellado y afada
aceite lubricante.

Golpee levemente el boton de
extraccion sobre el suelo mientras
utiliza la herramienta.

Instale una cuchilla nueva.

No se puede extraer
hilo de corte.

Se ha terminado el hilo en el cabezal.

El hilo de corte no se ha instalado
correctamente.

Monte un nuevo hilo de corte en la
desbrozadora.

Quite el hilo de corte y vuelva a
instalarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

Alerta de seguranca

Use protegéo ocular.

Use protegao para a cabega.

Use calgado antiderrapante.

@\ Tenha cuidado com o ressalto da lamina.

> oo P

- A distancia entre a maquina e terceiros deve
ser de, pelo menos, 15 m.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

Velocidade sem carga-Velocidade de rotacéo,
°  semcarga

== (Corrente direta

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos,

podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de
comecar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
dculos de seguranca com protegdes laterais e uma
protec@o completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizacao de mascaras de seguranga
com visao panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranca padréo com protecéo lateral.

De modo a reduzir os riscos de lesdes, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagéo.

Use protegao auditiva.

Use protecao para as méos.

Tenha cuidado com os objetos atirados.

" Pe e

Desligue a bateria antes da manutengao.

c Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

UK Este produto encontra-se em conformidade
CA com a legislagéo no Reino Unido.

V  Voltagem
.../min  Por minuto

kg  Quilograma

IPX5  Protecéo contra jatos de agua
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ESPECIFICAGOES

Cabeca de Lamina de
Unidade de corte ¢ metal de 3
aparar
dentes
Voltagem 56V === 56V===
. 4000-5800 | 4000-5800
Velocidade sem carga . )
/min /min
Temperatura de
funcionamento 0°C - 40°C
recomendada:
Temperatura de
funcionamento -20°C - 70°C
recomendada:
Tipo de linha de corte 2,4 mm /
Lamina de corte / ABB1203
Largura de corte 38cm 30cm
Peso 6,8 kg 6,46 kg
Nivel de poténcia do 95 dB(A) 96,3 dB(A)
som medido L, K=1,1 dB(A) | K=2,1 dB(A)
e |o2an {004
L K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
PA
Nivel de poténcia do
som garantido L, (de 96 dB(A) 98 dB(A)
acordo com a 2000/14/CE)
Pega 1,9 m/s? 1,9 m/s?
esquerda | K=1,5m/s* |K=1,5m/s?
Vibragéo a,
Pega 1,5 m/s? 1,3 m/s?
direita K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposigao.

AVISO: A emissao de vibrages durante a utilizagéo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta ¢ usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecdo auditiva
nas condicdes atuais de utilizacao.

=60
LISTA DE PEGAS
DESCRICAD

CONHEGA A SUA ROGADEIRA (Imagem A)
Linha de corte
Conjunto da protecao
Eixo
Gatilho
Botéo de desbloqueio
Parafuso de asas
Gancho
Entrada
Placa de protecéo
. Guiador
. Parafuso vedante
. Orificio de fixag&o do eixo
. L&mina de corte da linha
. Protecéo
. L&mina de 3 dentes
. Cobertura da lamina
. Rebordo exterior
. Porca
. Chave multifungdes
20. Chave sextavada
21*. Aimofada da anca (vendida separadamente)

© NS wNd

—_ 4 a4 a4 a4 a4 a4 a4 ©
© 0 N O O B~ W N = O

A AVISO: Nunca utilize 0 aparelho sem a protegdo bem
colocada. A protecéo tem de estar sempre no aparelho
para proteger o utilizador.

A AVISO: Quando a ferramenta estiver equipada com
uma cabega de aparar, devera montar o acessorio de
protec@o com I&mina de corte da linha na protegao. Nao
fazé-lo pode dar origem a uma linha de corte demasiado
comprida e sobrecarga do motor. Nunca use a cabeca de
aparar sem a protegao.

MONTAR

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize a rogadeira até as pecas serem
substituidas. Utilizar a rocadeira com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a lesGes pessoais sérias.

A AVIS0: Nao tente modificar a rogadeira nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
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com o produto. Qualquer alteragdo ou modificagéo é
considerada uma m4 utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: Use sempre luvas resistentes quando instalar
ou retirar a protecdo ou fazer qualquer manutencéo

na lamina de 3 dentes/lamina da linha de corte. Tenha
cuidado com a lamina de corte da linha na protegéo /
lamina de 3 dentes, e proteja as suas maos de lestes
devido a lamina.

A AVISO: Para evitar a ligagéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pegas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando nao em uso.

A AVISO: Nunca utilize a ferramenta sem a protecéo e
guiador bem colocados. O ndo seguimento das instrucdes
pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

MONTAR E AJUSTAR 0 GUIADOR

A rocadeira é guardada conforme apresentado na
Imagem B. Primeiro, desaperte o parafuso de asas da
junta de ligagao e levante o guiador 180° em redor do
eixo (Imagem C), rode 90° no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio para ficar virado para a cabeca de
choque (Imagem D). Por fim, mova para a frente e para
trs para obter uma posicao de trabalho confortavel e
aperte o parafuso.

AVISO0: S é permitido operar a maquina com o guiador
perpendicular ao eixo.

MONTAR A PROTEGAO

A AVISO: Use sempre luvas quando montar ou
substituir a protecéo. Tenha cuidado com a lamina na
protecao e proteja a sua méo contra cortes.

A AVISO: Nunca utilize a maquina sem a prote¢do bem
colocada. A protecdo tem de estar sempre na maquina
para proteger o utilizador. Quando a protecéo estiver
fixada, nunca tente retirar nem ajustar a protegéo. Se for
necessario substitui-la, isso devera ser efetuado por um
técnico de reparacgéo qualificado!

Solte e retire os dois parafusos da protegéo (Imagem E),
alinhe os orificios de montagem da protegéo com os orificios
de montagem e, depois, bloqueie a protecéo na base do eixo
com dois parafusos, juntamente com duas anilhas de mola
(Imagem F).

A AVISO:Certifique-se de que a superficie interna da
protecao fica virada para a cabeca da rogadeira
(Imagem F).

A AVISO: Quando a rogadeira estiver equipada com
uma cabega de aparar, devera montar o acessorio de
protec@o na protegdo. Néo o fazer pode dar origem a
uma linha de corte demasiado comprida e sobrecarga
do motor.

SUBSTITUA A CABEGA DE APARAR COM A LAMINA
DE 3 DENTES

1. Retire a ficha da alimentag&o do aparador de fio.

2. Rode a cabeca do aparador para alinhar a ranhura no
rebordo com o orificio de fixagao do eixo na estrutura
do carreto e insira um estabilizador no orificio
(Imagem G).

3. Rode a cabeca do aparador no sentido dos ponteiros
do reldgio para a retirar (magem G).

4. Retire 0 acessorio de protecéo libertando os trés
parafusos com anilha (Imagem H).

5. Alamina é enviada com uma protecéo. Antes de montar
a lamina na rogadeira, a protecéo devera ser retirada,
libertando o fio da bragadeira do gancho na protecao
(Imagem I1).

AVISO: Para se proteger de lesdes, tem de usar luvas
antes de qualquer operagao com a lamina de 3 dentes.

6. Monte o rebordo interior e a cobertura do rebordo no
respetivo lugar (Imagem 12).

7. Monte a lamina no eixo do motor, certificando-se de que
a superficie da lamina fica nivelada com a superficie da
saliéncia do rebordo interior. Monte o rebordo exterior e
a porca (Imagem 13). Aperte @ mao a porca no SENTIDO
INVERSO AO DOS PONTEIROS DO RELOGIO.

8. Coloque a estrutura do carreto contra uma superficie
s6lida para a suportar. Com uma mao, segure o0 eixo
da rogadeira e, com a outra méo, segure a chave
multifuncdes para apertar a porca na diregéo da seta
assinalada no rebordo exterior (Imagem 14).

SUBSTITUIR A LAMINA DE 3 DENTES PELA CABEGA
DE CORTE

Conhega a unidade de corte da lamina de 3 dentes,
conforme apresentado na Imagem J1. De seguida,
desmonte a Iamina de 3 dentes e monte a cabega de corte
na rogadeira.

1. Rode a Idmina para alinhar a ranhura no rebordo com
o orificio de fixagéo do eixo na estrutura do carreto e
insira um estabilizador no orificio.

2. Coloque a estrutura do carreto contra uma superficie
sélida para a suportar. Com uma mao, segure 0
eixo da rogadeira e, com a outra, segure a chave
multifuncdes para desapertar a porca no sentido dos
ponteiros do relégio (Imagem 14).
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3. Retire a porca, o rebordo exterior, a [amina, a
cobertura do aparador (Imagem J2).

J-1 | Eixo J-5 | Rebordo exterior
J-2 | Rebordo interior J-6 | Porca

J-3 | Coberturadorebordo | J-7 | Ranhura no rebordo
J-4 | Lamina de 3 dentes

AVISO: Quando a lamina de 3 dentes ndo for usada, para
evitar lesdes pessoais, monte a lamina na protegao.

4. Monte o acessorio de protegdo na rogadeira,
apertando trés parafusos com anilha (Imagem H).

5. Rode a cabeca do aparador no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio para instalar (Imagem G). Siga as
instrugdes em "SUBSTITUICAO DO FIO" para carregar
o fio de corte.

AVISO: Nao enrolar o fio na direcéo indicada faz com que
a cabeca da rogadeira funcione incorretamente.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengo é o suficiente para
sofrer uma lesdo séria.

A AVISO: Utilize sempre protegéo ocular, juntamente
com protec&o auricular. Se néo o fizer, pode apanhar com
objetos nos olhos, dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesOes pessoais sérias.

APLICA[}()ES

0 produto pode ser usado & chuva.

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
Aparar: Usado para retirar relva e ervas encostadas a
paredes, vedagdes, arvores e canteiros.

Cortar: Usado para cortar relva dificil de alcancar usando
uma maguina de cortar relva normal.

OBSERVA(;I\O: A maquina tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizacdo sera
considerada m4 utilizagao.

=60

SEGURAR A ROGADEIRA

Antes de ligar a bateria de mochila a rogadeira, use a sua
bateria de mochila e monte a almofada da anca no arnés
da mochila. Consulte 0 manual BAX1500 e AHP1500.

Monte a rogadeira na almofada da anca ligando o gancho
no orificio de fixagdo (Imagem K). Existem 8 orificios no
eixo. Escolha o orificio que lhe oferece uma utilizagéo
confortavel.

Segure 0 aparador de linha com ambas as maos no lado
direito do seu corpo. A cabega da rogadeira ou lamina
deverdo estar paralelas ao chao a uma distancia de corte
adequada sem que o operador tenha de se dobrar.

Pode libertar a rocadeira de dois modos: Liberte as fivelas
do peito e cintura (Imagem L1) ou prima o gancho na
almofada da anca e separe do orificio de fixagdo no eixo.

A AVISO: Quando ocorrer uma emergeéncia, libertar
as fivelas do peito e da cintura é o método de libertagdo
rapido para libertar a rogadeira.

A AVIS0: Néo deverd usar a alga simples para o ombro
e a alga dupla para os ombros com a bateria de mochila
em simultaneo.

Utilize apenas com baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Instalar a bateria (Imagem L2)

Alinhe A da ficha com A da rocadeira. Insira a ficha
na maquina até que o vedante verde desaparega por
completo na tomada.

Retirar

Liberte o fio da bateria da ranhura de fixacéo e retire a
ficha da rocadeira.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADEIRA

Para ligar

Prima o botdo de desbloqueio para a posi¢ao “ON”
(Imagem M). Mova o gatilho pequeno para cima e prima o
gatilho do interruptor para ligar a rogadeira. Uma presséo
diferente no gatilho da origem a uma velocidade de
rotaco varidvel da unidade de corte.

Imagem L1 e M descri¢do das pegas apresentada abaixo:

L-1 | Fivela para o peito | M-1 | Botdo de desbloqueio
L-2 | Fivela da alca M-2 | Gatilho pequeno
L-3 | Gancho M-3 | Gatilho do interruptor

ROGADEIRA COM GUIADOR E MOTOR TRASEIRO DE IA0 E LITIO DE 56 VOLTS — BCX3800

11




o
=060
o

Para parar

Liberte o gatilho do interruptor e prima o botdo de
desbloqueio para a posi¢do “OFF”.

A AVISO: Retire sempre a bateria do aparador de linha
durante pausas de trabalho e apos terminar o trabalho.

USAR A ROGADEIRA

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o
risco de lesdes quando utilizar a rocadeira. N&o utilize
roupa larga ou joias. Use protecdes oculares e auditivas.
Use calgas compridas e resistentes, botas e luvas. Ndo
use roupa curta, sandalias nem ande descalco. Antes

da utilizag@o, olhe a sua volta para se certificar de que
tem uma érea de trabalho segura sem outras pessoas,
animais ou objetos soltos. Certifique-se de que estéo a,
pelo menos, 15 metros de distancia. A seguir, verifique se
tem protecao ocular, roupa adequada e equilibrio.

Antes de cada utilizag&o, verifique se existem pegas
gastas ou danificadas. Verifique a cabeca da rogadeira,
lamina de 3 dentes, protecao, acessorio da protegdo

e guiador, e substitua as pegas rachadas, torcidas,
dobradas ou danificadas de algum modo. A Idmina para
cortar a linha na extremidade do acessério da protegéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

Apés cada utilizacao, limpe a rogadeira.

A CUIDADO: As obstruges nas aberturas de
ventilacdo impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

= Utilize apenas detergente neutro e um pano
humedecido para limpar a maquina. Nunca permita
que entre liquido na méaquina e nunca coloque
qualquer parte da maquina dentro de qualquer liquido.

= Mantenha sempre as aberturas de ventilagdo da
estrutura do motor sem lixo.

A AVISO: Evite utilizar solventes quando limpar pecas
de plastico. Grande parte dos plasticos podem ficar

danificados devido a varios tipos de solventes comerciais.

Utilize panos limpos para retirar a sujidade, pd, dleo,
gordura, etc.

USAR GOM A CABEGA DE APARAR

Verificar se existem bloqueios na cabeca da
rocadora

= Para evitar blogueios, mantenha a cabeca da rogadora
limpa. Retire restos de relva, folhas, sujidade e outros
detritos acumulados antes e ap6s cada utilizagao.

= Quando ocorrer um bloqueio, pare a rogadora e retire
a bateria. Depois, retire qualquer erva que possa ter
ficado presa no eixo do motor ou cabeca da rogadora.

Ajustar o comprimento da linha de corte

A cabeca da rogadora permite ao operador libertar mais
linha de corte sem parar o motor. A medida que a linha
fica gasta, pode libertar mais linha, batendo ligeiramente
a cabeca de choque no chdo enquanto utiliza a rogadora.

AVISO: A libertagdo da linha ira ser mais dificil pois a
linha comeca a ficar mais curta.

A AVISO: Nao retire nem altere o conjunto da lamina
de corte da linha. Uma linha com um comprimento
excessivo faz o0 motor sobreaquecer e pode dar origem a
lesdes pessoais sérias.

Substituicao da linha

AVISO: Nunca use linha de metal reforcado, arame,
corda, etc. Estas podem partir e tornarem-se projéteis
perigosos.

AVISO: Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 2,7 mm. Usar outro fio para
além do especificado pode fazer com que o aparador
sobreaqueca ou fique danificado.

1. Retire a ficha da alimentacéo do aparador de fio.
2. Retire o fio de corte restante, se necessario.

3. Corte 8m de fio de corte. Insira o fio no orificio de
fixac&o no interior do ilhd (Imagem J3). Pressione e
puxe o fio a partir do outro lado, até que aparecam
quantidades iguais de fio em ambos os lados da
bobina.

4. Pressione, enquanto roda o conjunto da cobertura
inferior na direcéo da seta, para enrolar o fio na
bobina até que aparegam cerca de 12 cm de fio de
cada lado (Imagem J4).

5. Pressione o0 conjunto da cobertura dianteira para
baixo enquanto puxa os fios para os fazer avangar
manualmente, e certifique-se da montagem
adequada da cabeca do aparador.

Quando o fio de corte se partir na saida do fio, ou nao for
libertado quando bater com a cabeca do aparador, siga 0s
passos apresentados abaixo:
1. Prima as abas de libertagéo na cobertura dianteira
e retire o conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem J5 e J6).

2. Retire o fio de corte do fixador da bobina.
3. Com uma mao a segurar o conjunto da cobertura
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superior, use a outra mao para segurar o conjunto da
cobertura inferior e alinhar as abas na cobertura com
os orificios no conjunto da cobertura inferior (Imagem
J7). Use a palma da mé@o para pressionar o conjunto
da cobertura inferior até que as abas fiquem fixadas
na cobertura superior.

4. Siga as instrugdes em "SUBSTITUIGAO DO FIO" para
recarregar o fio de corte.

Usar com a lamina de 3 dentes

A AVISO: Para cortar arbustos selvagens e mato, baixe
a lamina rotativa de 3 dentes até ao mato para obter

um efeito de corte. Use a rogadeira como uma gadanha
(deslize-a para a esquerda e para a direita) ao nivel do
chao. Ndo use a unidade de corte acima da altura da
cintura.

A AVISO: Quanto mais alto o acessorio de corte estiver
do chéo, maior sera o risco de lesdes devido a ressaltos
do material cortado.

A AVIS0: Quando cortar pequenas arvores ou outros
materiais de madeira até 2 cm de diametro, use o lado
esquerdo da lamina para evitar possiveis ressaltos.

Nao tente cortar material de madeira com um diametro
mais largo, pois a Iamina pode ficar presa ou atirar a
rocadeira para a frente. Isto pode danificar a [lamina ou
a rogadeira, ou fazer com que perca o controlo e sofra
lesOes pessoais.

A AVISO: A utilizagdo incorreta da Iamina pode fazer
com que se rache, lasque ou estilhace. As pegas atiradas
podem lesionar seriamente o operador ou terceiros. Para
reduzir o risco de lesdes pessoais, é essencial tomar as
seguintes precaugoes:

= Evite 0 contacto com objetos estranhos duros ou sélidos,
como pedras, rochas ou pedacos de metal.

Nunca corte madeira nem arbustos com um caule com
mais de 2 cm de diametro.

Inspecione regularmente a lamina quanto a sinais
de danos. N&o continue a trabalhar com uma lamina
danificada.

= Afie a lamina regularmente (quando notar que ndo esta
afiada) e leve-a para ser equilibrada, se necessario
(efetuado por um técnico qualificado).

Ressalto da lamina

Tenha muito cuidado quando usar a lamina de 3 dentes
com esta unidade. O ressalto da lamina é a reagéo

que pode ocorrer quando uma lamina a girar entra em
contacto com algo que néo consiga cortar. Este contacto
pode fazer com que a lamina pare durante um momento
e lancar de repente a unidade para longe do objeto que
atingiu. Esta reacao pode ser violenta o suficiente para
fazer com que o operador perca o controlo da unidade.

aa—
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0 ressalto da lamina pode ocorrer sem aviso, caso a
lamina bata, fique presa ou limitada. Isto é mais provavel
em areas onde seja dificil ver o material a ser cortado.
Para facilidade e seguranca de corte, aproxime-se das
ervas a serem cortadas com a rogadeira da direita para a
esquerda. No caso de encontrar um objeto inesperado ou
monte de madeira, esta pratica pode minimizar a reagéo
de ressalto da lamina.

MANUTENGAD

A AVISO: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pegas moveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instrucdes pode dar origem a lesdes corporais
sérias ou danos de propriedade.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é susceptivel a danos devido
a varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

LIMPAR A MAQUINA

= Apos cada utilizagdo da lamina de 3 dentes/cabeca da
rogadeira, limpe os residuos, obstrucdes ou relva na
lamina e na protegdo com uma escova suave.

AVISO: Quando a lamina de corte da linha deixar de estar
afiada, leve-a para ser afiada por um técnico qualificado,
ou substitua-a por uma lamina de corte da linha nova,
conforme necessario.

= Apos cada utilizacéo da rogadeira, limpe a unidade
de corte, usando um pano ligeiramente embebido em
agua e detergente neutro.

Nao utilize detergentes fortes na estrutura de

plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e liméao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano suave e seco.

Use uma pequena escova ou um pequeno aspirador
para limpar as entradas de ar na estrutura traseira.
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LUBRIFICAR A CAIXA DOS CARRETOS

Para um melhor funcionamento e um tempo de vida

mais prolongado, lubrifique a caixa dos carretos com um
lubrificante especial (cerca de 4 a 5 g de cada vez) a cada
50 horas de funcionamento.

0 lubrificante especial devera ir de encontro aos
seguintes requisitos.

1. Pertencer ao grau de penetragdo conica
DIN51818:NLGI-1.

Lubrificante a base de éster.

Excelente arranque a baixas temperaturas, EP,
resistente & abrasdo e desgaste mecanico e
propriedades estabilizadoras oxidativas.

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre 0s -40°C e os 180°C.

Retire a ficha da bateria e o parafuso vedante. Lubrifique
a caixa dos carretos através do orificio do 6leo.

A AVISO: Nao lubrifique enquanto a rogadora ainda
estiver ligada a bateria ou a funcionar.

AFIAR A LAMINA DE CORTE DO FIO

A AVISO0: Proteja sempre as suas mos com luvas
resistentes quando efetuar qualquer trabalho de
manutencéo na lamina de corte do fio.

1. Retire a Iamina de corte do fio da protecéo.

2. Use protecéo ocular adequada e luvas, e tenha
cuidado para nao se cortar.

Fixe a lamina num torno.

Lime cuidadosamente as extremidades de corte da
lamina com uma lima para dentes finos, ou pedra de
afiar, mantendo o angulo original da extremidade de
corte.

5. Volte a colocar a lamina na proteco e fixe no
respetivo lugar com os dois parafusos.

GUARDAR A MAQUINA

Retire a bateria da ferramenta.

Use luvas resistentes para limpar bem a ferramenta.

Monte a protecdo da lamina na lamina de 3 dentes
para a guardar em seguranca (Imagem N).

Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
guarde a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

AVISO: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar uma sobrecarga e dar resultado a um corte
insatisfatorio.

Protecdo do ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacao das
pecas. As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalagdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Falha ao iniciar.

A bateria ndo estd fixada na rocadeira, ou
nao existe qualquer contacto elétrico entre a
rogadeira e a bateria.

A bateria esta gasta.

0 botao de desbloqueio ndo foi premido
para a posicéo "ON" antes de premir as
alavancas do interruptor.

= Volte a inserir a ficha da bateria na
rogadeira.

= Carregue a bateria com o carregador
especificado.

Antes de usar a rogadeira,
certifique-se de que o botao de
desbloqueio esta desbloqueado.

Pare de trabalhar.

Esta a usar uma linha de corte muito
pesada.

A rocadeira esta sobrecarregada.

A bateria ou a rogadeira estéo muito
quentes.

A bateria esté gasta.

Deixe a bateria ou a rocadeira
arrefecer até atingir uma
temperatura normal.

A méaquina recupera quando a carga
for retirada. Para um funcionamento
continuo, reduza a carga da
maquina.

Volte a colocar a bateria.

Carregue a bateria com o carregador
especificado.

Vibragao excessiva ou
ruido.

Caixa dos carretos seca.

Linha de corte desequilibrada.

Alamina de 3 dentes esta dobrada ou
danificada.

Retire o parafuso vedante e adicione
Oleo lubrificante.

Bata ligeiramente com o manipulo
de choque no chéo enquanto utiliza
a rogadeira.

Coloque uma lamina nova.

Alinha de corte ndo
pode ser libertada.

A cabeca de corte ficou sem linha de corte.

Alinha de corte ndo foi instalada
corretamente.

= Monte uma nova linha de corte na
rogadeira.

Retire a linha de corte e volte a
monté-la.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite o website egopowerplus.eu para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi

Indossare protezioni per la testa
Indossare calzature antiscivolo

@\ Rischio di contraccolpo

A
®
)

Distanza minima tra I'apparecchio e le
persone presenti: 15 metri

di rumore nell’ambiente conforme alla
direttiva dell’'Unione europea.

centro di riciclaggio autorizzato.

0 carico

== (Corrente continua

Livello di potenza sonora garantito. Emissione

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un

Velocita a vuoto-Velocita di rotazione, senza

SIMBOLI DI SICUREZZA

A\ AWERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi

0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortunio, I'operatore
deve leggere il manuale di istruzioni.

Indossare protezioni per le orecchie

Indossare protezioni per le mani

Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio

Scollegare la batteria prima della
manutenzione

"Ap® e @

c E Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

UK Questo prodotto € conforme alle direttive
CA britanniche applicabili.

\ Tensione
.../min Al minuto

kg  Chilogrammo

IPX5  Protezione contro i getti d'acqua
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SPECIFICHE TECNICHE

T Testa di taglio | 3-teeth
Unita di taglio con filo metal blade
Voltaggio 56V === 56 V===

. 4000-5800 | 4000-5800
Velocita a vuoto ; )
/min /min
Temperatura di
funzionamento da 0°C a 40°C
raccomandata:
Temperatura di
conservazione da -20°C a 70°C
raccomandata:
Tipo di filo di taglio 2,4 mm /
Lama di taglio / ABB1203
Ampiezza di taglio 38cm 30cm
Peso 6,8 kg 6,46 kg
Livello di potenza sonora | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
misurato L, K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
Livello di pressione
sonora a livello 82 dB(A) 83,4 dB(A)
dell'orecchio K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
dell'operatore L,
Livello di potenza sonora
garantito Ly, 96 dB() |98 dB(A)
(conformemente a
2000/14/EC)
m&g— 1,9 m/s? 1,9 m/s?
. K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
o sinistra
Vibrazioni a, |
r:';{’lfrga 15 m/s? 1,3 m/s?
K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
destra

= | valore totale di vibrazioni indicato € stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: L'emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo

dell'apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in

base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,

I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di

protezione per le orecchie in base alle reali condizioni

d'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)
Filo di taglio
Gruppo protezione parasassi

Asta
.
Interruttore a grilletto

Pulsante di shloccaggio
Bullone ad alette
Gancio
Presa
Piastra di protezione
. Impugnatura a manubrio
. Vite sigillante
. Foro di bloccaggio dell'asta
. Lama di taglio del filo
. Accessorio per cuffia
. Lama a 3 denti
. Coprilama
. Flangia esterna
. Dado
. Chiave multifunzione
20. Chiave esagonale
21*. Cuscinetto per fianco (venduto separatamente)
A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi non & posizionata correttamente e

saldamente. La protezione parasassi deve essere sempre
installata per proteggere I'operatore.

© NSO wNd

—_ 4 a4 a4 a4 a4 a4 a4 ©
© 0 N O O B~ W N = O

A AVVERTENZA! Quando I'utensile ¢ utilizzato come
decespugliatore a filo con apposita di testa di taglio,
I'accessorio per cuffia dotato di lama di taglio del filo deve
essere montato sulla protezione parasassi, per evitare
un'eccessiva lunghezza del filo di taglio e il sovraccarico
del motore. Non usare la testa di taglio con filo senza
I'accessorio per cuffia.

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare il decespugliatore finché

i componenti non vengono sostituiti. L'uso del
decespugliatore con componenti danneggiati o0 mancanti

DECESPUGLIATORE CON MANUBRIO E MOTORE POSTERIORE AGLI IONI DI LITIO 56 VOLT — BCX3800
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A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il
decespugliatore o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre guanti robusti
durante I'installazione o la rimozione della protezione
parasassi 0 durante le operazioni di manutenzione della
lama a 3 denti/filo di taglio. Fare attenzione alla lama di
taglio del filo sull'accessorio per cuffia / alla lamaa 3
denti e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non € in uso.

A AVVERTENZA! Non usare |'apparecchio se la
protezione parasassi e |'impugnatura a manubrio non
sono posizionate saldamente per evitare il rischio di
lesioni gravi.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA A MANUBRIO

Il decespugliatore viene consegnato con I'impugnatura
a manubrio nella posizione illustrata in Fig. B. Allentare
il bullone ad alette situato sul raccordo, quindi sollevare
I'impugnatura a manubrio di 180° intorno all'albero (Fig. C)
e ruotarla di 90° in senso antiorario affinché sia rivolta
verso la testa di taglio (Fig. D). Infine, spostarla avanti

o indietro fino a raggiungere una posizione di lavoro
confortevole e serrare il bullone.

AVVERTENZA! Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
con l'impugnatura a manubrio perpendicolare all'asta.

INSTALLAZIONE DELLA PROTEZIONE PARASASS

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della cuffia di protezione.
Fare attenzione alla lama sulla cuffia di protezione e
proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la cuffia
di protezione non & posizionata e saldamente. La cuffia di
protezione deve essere sempre installata per proteggere
I'operatore. Dopo aver installato la cuffia di protezione,
non tentare di rimuoverla o regolarla. Se & necessario
sostituirla, affidare I'operazione a un tecnico qualificato.|

Allentare e rimuovere le due viti dalla protezione parasassi
(Fig. E), allineare i fori di montaggio della cuffia con i

fori di assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell'asta con le due viti e le due rondelle a molla (Fig. F).

A AVVERTENZA! Accertarsi che la superficie interna
della protezione parasassi sia rivolta verso la testa di
taglio (Fig. F).

A AVVERTENZA! Quando il decespugliatore & dotato
di testa di taglio con filo, I'accessorio per cuffia deve
essere montato sulla protezione parasassi per evitare
un'eccessiva lunghezza del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO CON FILO
CON LA LAMA A 3 DENTI

1. Scollegare il cavo di alimentazione dal decespugliatore.

2. Ruotare Ia testa del decespugliatore per allineare
la fessura nella flangia con il foro di bloccaggio
dell'asta nella scatola degli ingranaggi e inserire uno
stabilizzatore nel foro (Fig. G).

3. Ruotare la testa del decespugliatore in senso orario per
rimuoverla (Fig. G).

4. Rimuovere I'accessorio per cuffia allentando le tre viti
con rondella (Fig. H).

5. Lalama é protetta dal coprilama. Prima di installare
la lama sul decespugliatore, rimuovere il coprilama
rimuovendo il cavo di fissaggio dal gancio sul coprilama
(Fig. 1).

ATTENZIONE! Per evitare il rischio di lesioni, indossare
dei guanti prima di effettuare qualsiasi operazione sulla
lama a 3 denti.

6. Posizionare la flangia interna e la copertura della flangia
(Fig. 12).

7. Installare la lama sull'albero motore, assicurandosi che
la superficie della lama sia a filo con la superficie della
sporgenza della flangia interna. Posizionare la flangia
esterna e il dado (Fig. 13). Pre-serrare il dado a mano in
senso ANTIORARIO.

8. Installare la lama sull'albero motore, assicurandosi che
la superficie della lama sia a filo con la superficie della
sporgenza della flangia interna. Installare la flangia
esterna e il dado (Fig. 14). Pre-serrare il dado a mano in
senso ANTIORARIO.

SOSTITUZIONE DELLA LAMA A 3 DENTI CON LA TESTA
DI TAGLIO CON FILO

La Fig. J1 illustra i componenti della testa di taglio con
lama a 3 denti. Disassemblare la testa di taglio con lama
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a 3 denti e installare la testa di taglio con filo.

1. Ruotare la lama per allineare la fessura nella flangia
con il foro di bloccaggio dell'asta nella scatola degli
ingranaggi e inserire uno stabilizzatore nel foro.

2. Posizionare la scatola degli ingranaggi contro una
superficie solida che lo supporti. Afferrare I'asta del
decespugliatore con una mano, e con I'altra mano
afferrare la chiave multifunzione per allentare il dado
in senso orario (Fig. 14).

3. Rimuovere il dado, la flangia esterna e la lama dal
decespugliatore (Fig. J2).

J-1 | Asta J-5 | Flangia esterna

J-2 | Flangia interna J-6 | Dado

Copertura della
J-3 J-7

. Fessura nella flangia
flangia

J-4 | Lama a 3 denti

AVVERTENZA! Quando la lama a 3 denti non € in uso,
inserirla nel coprilama per evitare il rischio di lesioni.

4. Installare I'accessorio per cuffia sul decespugliatore
serrando le tre viti con rondelle (Fig. H).

5. Ruotare la testa del decespugliatore in senso
antiorario per installarla (Fig. G). Sequire le istruzioni
alla sezione "SOSTITUZIONE DEL FILO" per caricare il
filo di taglio.

AVVERTENZA! I'avvolgimento del filo nella direzione
errata causera il malfunzionamento della testa di taglio.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi e protezioni per le orecchie. Il mancato rispetto di
questa istruzione comporta il rischio di oggetti proiettati
verso gli occhi dell'operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

APPLICAZIONI
Il prodotto puo essere usato sotto la pioggia.
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Questo apparecchio puo essere usato per gli scopi
elencati di seguito.

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: I'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da
considerarsi impropri.

COME IMPUGNARE IL DECESPUGLIATORE

Prima di collegare la batteria a zaino al decespugliatore,
indossare la batteria a zaino e fissare il cuscinetto

per fianco all'imbracatura come indicato nel manuale
BAX1500 e AHP1500.

Fissare il decespugliatore sul cuscinetto per fianco
collegando il gancio al foro di fissaggio (Fig. K). Sull'asta
sono presenti 8 fori; selezionare quello che consente il
funzionamento piti comodo.

Tenere il decespugliatore con entrambe le mani sul lato
destro del corpo. La testa di taglio con filo o la lama deve
essere parallela al terreno a una corretta distanza di
taglio, senza che I'operatore debba piegarsi in avanti.

Per rilasciare il decespugliatore esistono due metodi: &
possibile slacciare la cintura e la cinghia toracica (Fig. L1)
o premere il gancio del cuscinetto per fianco e separarlo
dal foro di fissaggio sull'asta.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, slacciare la
cintura e la cinghia toracica € il metodo piti rapido per
rilasciare il decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla a doppia spalla
e la tracolla a spalla singola simultaneamente con la
batteria a zaino.

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria
e caricabatteria EGO elencati in Fig A2.

Installazione del gruppo batteria (Fig. L2)

Allineare il simbolo A sulla spina con il simbolo A sul
decespugliatore. Inserire la presa nell'apparecchio finché
il sigillo verde non scompare completamente nella presa.
Rimozione

Rilasciare il cavo della batteria dalla scanalatura di
fissaggio ed estrarre la spina dal decespugliatore.
AVVIARE/ARRESTARE IL DECESPUGLIATORE
Avviamento

Portare il pulsante di shloccaggio in posizione "ON"
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(Fig. M). Spostare la levetta verso I'alto, quindi premere

I'interruttore a grilletto per avviare il decespugliatore. La

velocita di rotazione dell'unita di taglio & proporzionale

alla pressione esercitata sull'interruttore a grilletto.

Descrizione delle parti in Fig. L1 e M:

r Fibbia della " Pulsante di
i cinghia toracica ~ | sbloccaggio
L-2 | Fibbia della cintura | M-2 | Levetta
L-3 | Gancio M-3 | Interruttore a grilletto
Arresto

Rilasciare I'interruttore e riportare il pulsante di
sbloccaggio in posizione "OFF".

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal decespugliatore durante le pause e al termine del
lavoro.

COME USARE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre il
rischio di infortunio durante I'uso del decespugliatore. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni
lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.
Prima dell'uso, ispezionare |'area di lavoro per assicurarsi
che sia priva di altre persone, animali 0 oggetti. Tenere
eventuali altre persone e animali ad almeno 15 metri di
distanza. Assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi e
indumenti adatti e di assumere una posizione bilanciata.

Prima di ogni utilizzo, verificare I'assenza di componenti
danneggiati/usurati Ispezionare la testa di taglio con filo,
la lama a 3 denti, la protezione parasassi, I'accessorio per
cuffia e I'impugnatura a manubrio e sostituire eventuali
componenti incrinati, deformati, piegati o danneggiati

in qualsiasi modo. La lama di taglio del filo sul bordo
dell'accessorio per cuffia pud smussarsi col tempo. Si
consiglia di affilarla periodicamente con una lima o di
sostituirla con una lama nuova.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A AVVERTENZA! L'ostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d'aria all'interno

del vano motore, causando il surriscaldamento o il

danneggiamento del motore.

= Pulire I'apparecchio usando esclusivamente sapone
neutro e un panno umido. Evitare I'infiltrazione di liquidi
all'interno dell'apparecchio. Non immergere alcuna parte
dell'apparecchio in un liquido.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
prive di detriti.

A AVVERTENZA! Evitare I'uso di solventi durante
la pulizia delle parti in plastica. | solventi disponibili
in commercio possono danneggiare la maggior parte
dei componenti in plastica. Usare un panno pulito per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

UTILIZZO CON LA TESTA DI TAGLIO CON FILO

Verificare che la testa di taglio non sia ostruita.

= Mantenere la testa di taglio sempre pulita per evitare
che possa bloccarsi. Rimuovere eventuali residui di erba,
foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti prima e dopo
ogni utilizzo.

= |n caso di ostruzione, arrestare |'apparecchio, rimuovere
la batteria e controllare se intorno all'albero motore o
alla testa di taglio si sono avvolti fili d'erba.

Regolare la lunghezza del filo di taglio

La testa di taglio permette all'operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente la
testa con rilascio del filo mediante pressione sul terreno
mentre il decespugliatore € in funzione.

ATTENZIONE! Allungare il filo diventa piu difficile mano a
mano che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama del
filo di taglio. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore e il conseguente rischio di
lesioni gravi.

Sostituzione del filo

A AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati in
metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e diventare
proiettili pericolosi.

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,7 mm. L'uso
di fili diversi da quello specificato comporta il rischio di
surriscaldamento o danneggiamento del decespugliatore.

1. Scollegare il cavo di alimentazione dal
decespugliatore.

2. Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.

3. Tagliare 8 m di filo e inserire il filo nel foro di
montaggio all'interno dell'occhiello (Fig. J3). Spingere
e tirare il filo dall'altro lato finché da entrambi i lati
della bobina non fuoriescono quantita uguali.

Premere e contemporaneamente ruotare il gruppo
coperchio inferiore in direzione della freccia per
avvolgere il filo sulla bobina, finché da ogni lato non
rimangono circa 12 cm di filo (Fig. J4).

al
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5. Spingere il gruppo coperchio inferiore verso il basso
e contemporaneamente tirare i fili per farli avanzare
manualmente e controllare il corretto assemblaggio
della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell'uscita del filo o
se il filo di taglio non viene rilasciato alla pressione della
testa di taglio, sequire i passaggi descritti di seguito.

1. Premere le linguette di rilascio sul coperchio
superiore e rimuovere il gruppo coperchio inferiore
estraendolo in linea retta (Fig. J5 e J6).

2. Rimuovere il filo di taglio dalla bobina.

3. Tenendo con una mano il gruppo coperchio inferiore,
afferrare con I'altra mano il gruppo coperchio
inferiore e allineare le linguette sul coperchio
superiore con i fori nella base del gruppo coperchio
inferiore (Fig. J7); usare il palmo della mano per
premere e il gruppo coperchio inferiore finché le
linguette non si incastrano nel coperchio superiore.

4. Segquire le istruzioni alla sezione "SOSTITUZIONE DEL
FILO" per ricaricare il filo di taglio.

Utilizzo con la lama a 3 denti

A AVVERTENZA! Per tagliare cespugli e pianticelle
selvatiche, abbassare la lama a 3 denti in rotazione verso
la pianticella per tagliarla. Usare il decespugliatore come
una falce (facendolo dondolare verso destra e sinistra)

a livello del terreno. Non usare I'unita di taglio sopra
I'altezza della vita.

A AVVERTENZA! Maggiore ¢ la distanza dell'unita di
taglio dal terreno, maggiore & il rischio di lesioni dovute ai
residui di taglio lanciati lateralmente.

A\ AWERTENZA! Durante il taglio di giovani
soprassuoli o altri materiali legnosi fino a 2 cm di
diametro, usare il lato sinistro della lama per evitare il
rischio di contraccolpo. Non tentare di tagliare materiali
legnosi di diametro maggiore, perché la lama puo
incepparsi o spingere il decespugliatore in avanti. Cio
puo danneggiare la lama o al decespugliatore o causare
la perdita di controllo del decespugliatore con il rischio
di lesioni.

A AVVERTENZA! L'uso improprio della lama puo
causarne l'incrinatura, la scheggiatura o la rottura. Le
parti lanciate possono ferire gravemente I'operatore o le
persone presenti. Per ridurre il rischio di lesioni personali,
¢ essenziale rispettare le precauzioni elencate di seguito.

= Evitare il contatto con oggetti estranei duri come pietre,
sassi 0 pezzi di metallo.

= Non tagliare legno o cespugli con gambo di oltre 2 cm
di diametro.
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= |spezionare la lama a brevi intervalli regolari per
verificare che non sia danneggiata. Interrompere il
lavoro se la lama & danneggiata.

= Riaffilare la lama regolarmente (se si & sensibilmente
smussata) e farla equilibrare se necessario (I'operazione
deve essere effettuata da un tecnico qualificato).

Contraccolpo della lama

Prestare particolare attenzione durante I'uso della lama

a 3 denti con questa unita. Il contraccolpo della lama

& una reazione che puo verificarsi quando la lama in
rotazione entra a contatto con un oggetto che non riesce a
tagliare. Tale contatto pud causare I'arresto momentaneo
della lama, e un improvvisa "spinta" dell'unita lontano
dall'oggetto colpito. Tale reazione puo essere cosi violenta
da causare la perdita di controllo dell'unita. Il contraccolpo
della lama puo verificarsi senza preawviso se la lama

si inceppa, si blocca o si piega. Il contraccolpo pud
verificarsi maggiormente in aree in cui € difficile vedere

il materiale da tagliare. Per una taglio facile e sicuro,
avvicinare il decespugliatore all'erba da tagliare da destra
verso sinistra. Questa direzione di taglio pud minimizzare
la reazione di contraccolpo se il decespugliatore colpisce
improvvisamente un oggetto o un pezzo di legno

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire o regolare
I'unita, arrestare il motore, attendere che tutte le parti mobili si
arrestino e rimuovere il gruppo batteria. Il mancato rispetto di
questa avvertenza comporta il rischio di danni o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Dopo ogni utilizzo della lama a 3 denti / testa di taglio
con filo, rimuovere detriti, terreno o erba dalla lama e
dalla protezione parasassi con una spazzola morbida.

ATTENZIONE! Quando la lama di taglio del filo diventa
smussata, farla affilare da un tecnico qualificato o
sostituirla con una lama nuova, se necessario.

DECESPUGLIATORE CON MANUBRIO E MOTORE POSTERIORE AGLI IONI DI LITIO 56 VOLT — BCX3800
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= Dopo ogni utilizzo del decespugliatore, pulire I'unita di taglio
usando un panno inumidito con del detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e limone,
e da solventi come il cherosene. L'umidita comporta il
rischio di scossa elettrica. Rimuovere eventuali segni di
umidita con un panno asciutto e morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere per
pulire le aperture di ventilazione sul rivestimento posteriore.

LUBRIFICAZIONE DELLA SCATOLA DEGLI
INGRANAGGI

Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di
vita, lubrificare la scatola degli ingranaggi con del grasso
speciale (4-5 g ogni volta) ogni 50 ore di utilizzo.

I grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.
1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-1.
2. Grasso a base di estere.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all'abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4. Temperatura operativa compresa tra -40 e 180°C.

Rimuovere il connettore della batteria e la vite sigillante.
Lubrificare la scatola degli ingranaggi attraverso I'apposito foro.

A AVVERTENZA! Non lubrificare il decespugliatore
mentre & in funzione o collegato alla batteria.
AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

A AVVERTENZA! Proteggere sempre le mani
indossando guanti robusti durante qualsiasi operazione di
manutenzione sulla lama di taglio.

1. Rimuovere la lama linea di taglio dalla protezione.

2. Indossare adeguate protezioni per gli occhi e guanti e
fare attenzione a non tagliarsi.

Bloccare la lama in una morsa.

Affilare con attenzione i bordi di taglio della lama
con una lima a denti fini 0 una mola, mantenendo
I'angolo di taglio originale.

5. Sostituire la lama nella protezione e fissarla in
posizione con le due viti.

CONSERVAZIONE DELL'APPARECCHIO
= Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

= |ndossare guanti di protezione robusti durante la pulizia

dell'apparecchio.

= |nstallare il coprilama sulla lama a 3 denti per
sicurezza (Fig. N).

= Conservare |'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

AVVERTENZA! Non usare il tagliasiepi con una
lama smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacenti.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Il gruppo batteria non & installato
sull'apparecchio.

Il gruppo batteria & scarico.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= |l gruppo batteria non ¢ fissato al = Reinserire la spina della batteria nel
decespugliatore o non & in contatto elettrico decespugliatore.
con il decespugliatore.
Non si awvia. = |l gruppo batteria € scarico. ] R|cf'1r|care ||lgruppo' t_)attena conil
caricabatteria specificato.
= |l pulsante di sbloccaggio non é stato portato | = Prima di usare il decespugliatore,
in posizione "ON" prima di premere gli assicurarsi che il pulsante di
interruttori a leva. sbloccaggio sia sbloccato.
= |l gruppo batteria o il decespugliatore sono = Attendere che la temperatura
troppo caldi. del gruppo batteria e del
decespugliatore diminuisca.
= |l decespugliatore & sovraccarico. = |l motore si riavviera alla rimozione
del carico. Per il funzionamento
Si arresta. continuo, ridurre il carico

sull'apparecchio.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria con il
caricabatteria specificato.

Rumore o vibrazioni
€CCessivi.

Scatola degli ingranaggi a secco.

Filo di taglio sbilanciato.

La lama a 3 denti € piegata o danneggiata.

Rimuovere la vite sigillante e
aggiungere dell'olio lubrificante.

Premere leggermente il pulsante
sul terreno durante I'uso del
decespugliatore.

Sostituire con una lama nuova.

Il filo di taglio non si
allunga.

Il filo di taglio € esaurito.

Il filo di taglio non & installato correttamente.

Installare un nuovo filo di taglio nel
decespugliatore.

Rimuovere il filo di taglio e
reinserirlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

—
(o

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming

Draag hoofdbescherming

Draag slipvast schoeisel

Peo© P

@\ Pas op de stuwkracht van het mes

De afstand tussen het apparaat en de
omstanders mag niet minder dan 15 m zijn.

:

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Snelheid zonder belasting-Draaisnelheid,
o zonder belasting

== Gelijkstroom

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat
kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden
tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag gehoorbescherming

Draag handbescherming

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen

Koppel de accu los alvorens onderhoud uit te
voeren

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen van het VK.

% mbPe e d

\ Spanning
.../min  Per minuut

kg  Kilogram

IPX5  Bescherming tegen waterstralen
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3-tands
Snij-eenheid Maaikop metalen
mes
Spanning 56V === 56 V===
Snelheid zonder belasting 4000-5800 | 4000-5800
/min /min
Aanbe_volen . tussen 0°C en 40°C
gebruikstemperatuur:
Aanbevolen . tussen -20° en 70°C
opslagtemperatuur:
Type snijdraad 2,4 mm /
Zaagblad / ABB1203
Snijbreedte 38cm 30cm
Gewicht 6,8 kg 6,46 kg
Gemeten 95 dB(A) 96,3 dB(A)
geluidsvermogensniveau L, | K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan 82 dB(A) 83,4 dB(A)
het oor van de bediener L, | K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveaul,, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(conform 2000/14/EG)
ILinker 1,9m/s? 1,9 m/s?
o handvat | K=1,5m/s?> | K=1,5m/s?
Vibratie a,
Rechter 1,5 m/s? 1,3 m/s?
handvat | K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (Afh. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BOSMAAIER (Afb. A1)
1. Snijdraad

r
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A
Beschermkap
Stang
Schakelaar
Vergrendelingsknop
Vleugelmoer
Haak
Aansluiting
9. Beschermplaat
10. Stuurgreep
11. Afdichtschroef
12. Vergrendelingsgat voor stang
13. Mes voor knippen van draad
14. Schermaccessoire
15. 3-tands mes
16. Mesbeschermer
17. Buitenflens
18. Moer
19. Multifunctionele sleutel
20. Binnenzeskantsleutel
21*. Heupkussen (wordt apart verkocht)

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerd scherm. Het scherm moet zich
altijd op het gereedschap bevinden om de gebruiker te
beschermen.

NG wN

A WAARSGHUWING: Als het gereedschap is voorzien
van een maaikop, dient het schermaccessoire met
lijntrimmer op het scherm te worden gemonteerd. Als

u dit niet in acht neemt, leidt dit tot een extreem lange
snijdraad en een overbelasting van de motor. Gebruik de
maaikop nooit zonder schermaccessoire.

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik deze bosmaaier dan niet totdat
alle onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Het gebruik
van deze bosmaaier met beschadigde of ontbrekende
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om de bosmaaier
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product worden aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is misbruik en kan
leiden tot gevaar en mogelijk ernstig persoonlijk letsel.
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A WAARSCHUWING: Draag altijd stevige
handschoenen als u de beschermer installeert of
verwijderd of als u het 3-tands mes/de draadsnijder
onderhoudt. Wees voorzichtig bij de draadsnijder op het
scherm-accessoire / het 3-tands mes om uw handen te
beschermen tegen letsel door beide messen.

A WAARSGHUWING: Om het per ongeluk starten van
het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, haal altijd de accu uit het gereedschap als
u onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het reinigt of
als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerd scherm en stuurgreep. Het niet in
acht nemen kan dit leiden tot mogelijk ernstig persoonlijk
letsel.

DE STUURGREEP MONTEREN EN AANPASSEN

De bosmaaier wordt opgeslagen zoals te zien in Afb. B. Eerst
dient u de vleugelmoer van het scharnier los te draaien en
vervolgens de stuurgreep 180° rond de schacht (Afb. C) te
tillen, draai hem 90° linksom om hem richting de aantikknop
te draaien (Afb. D). Tenslotte beweegt u hem naar voren en
achteren om een prettige werkpositie te bereiken, waarna
u de bout weer vast draait.

MEDEDELING: Gebruik het gereedschap alleen met de
stuurgreep loodrecht ten opzichte van de stang.

HET SCHERM MONTEREN

A WAARSCGHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u de bescherming monteert of vervangt. Let
op voor het mes op de bescherming zodat u geen letsel
oploopt.

A WAARSCGHUWING: Gebruik het apparaat nooit
zonder juist gemonteerde bescherming. De bescherming
moet zich altijd op het apparaat bevinden om de gebruiker
te beschermen! Als de bescherming is vastgemaak,

mag u nooit pogen de bescherming te verwijderen of

aan te passen. Als u een vervanging nodig heeft, dient

dit te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur!

Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de
beschermkap (Afb. E), breng de bevestigingsgaten op

één lijn met de montagegaten en maak vervolgens de
beschermkap vast met de twee schroeven, samen met de
onderlegplaatjes (Afb. F).

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het binnenvlak
van het scherm naar de snijkop is gericht (Afb. F & G).

A WAARSCHUWING: Als de bosmaaier van een
trimmerkop is voorzien moet het schermaccessoire aan
de beschermkap worden bevestigd. Het negeren van deze
instructie kan leiden tot een overmatig lange snijdraad en
een overbelasting van de motor.

VERVANGEN VAN DE MAAIKOP DOOR HET 3-TANDS
MES

1. Verwijder de stroomstekker van de grastrimmer.

2. Draai de trimmerkop om de gleuf in de flens op één lijn
te brengen met het vergrendelingsgat voor stang in de
tandwielkast en stop vervolgens een stabilisator in het
gat (afb. G).

3. Draai de trimmerkop met de klok mee om hem te
verwijderen (afb. G).

4. Verwijder het beschermkap-accessoire door de drie
schroeven met sluitringen los te draaien (afb. H).

5. Steek de binnenzeskantsleutel in de zich op een lijn
bevindende gaten zodat deze als stabilisator kan
fungeren (Afb. I1).

OPMERKING: Om tegen letsel te beschermen, dient u
handschoenen te dragen alvorens welke actie dan ook uit
te voeren aan het 3-tands mes.

6. Breng de binnenflens en de flenskap op de juiste plaats
aan (Afb. 12).

7. Maak het mes vast op de motoras. Zorg dat het
opperviak van het mes vlak is met het oppervlak van het
uitstekend deel van de binnenflens. Maak de buitenflens
en de moer vast (Afb. 13). Draai de moer MET DE KLOK
MEE handvast aan.

8. Positioneer de tandwielkast tegen een stevig opperviak
voor steun. Met één hand houdt u de bosmaaierschacht
vast en met de andere hand pakt u de multifunctionele
sleutel om de moer vast te draaien in de richting van het
pijlicoon op de buitenflens (Afb. I14).

HET MES MET 3 SNIJBLADEN DOOR DE TRIMMERKOP
VERVANGEN

Bekijk Afb. J1 voor de onderdelen van het mes met 3
snijbladen. Haal het mes met 3 snijbladen uit elkaar en
installeer vervolgens de trimmerkop op de bosmaaier.

1. Draai het mes om de gleuf in de flens op één lijn te
brengen met het vergrendelingsgat voor stang in de
tandwielkast en stop vervolgens een stabilisator in
het gat.

2. Plaats de tandwielkast tegen een stevig opperviak
voor ondersteuning. Houd de stang van de bosmaaier
vast met één hand en gebruik uw andere hand om de
moer met de klok mee los te draaien met behulp van
de multifunctionele sleutel (Afb. I4).

ab
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3. Verwijder de moer, buitenflens, mes van de
bosmaaier (afb. J2).

Afb. J1, J3 & J7 beschrijving van de onderdelen zie
hieronder:

J-1 | Stang J-5 | Buitenflens

J-2 | Binnenflens J-6 | Moer

J-3 | Flenskap J-7 | Gleufin de flens
Mes met 3

o snijbladen

MEDEDELING: Als het mes met 3 snijbladen niet
wordt gebruikt, stop het mes in de mesbeschermer om
persoonlijk letsel te vermijden.

4. Maak het schermaccessoire vast op de bosmaaier
door de drie schroeven met sluitring vast te draaien
(Afb. H).

5. Draai de trimmerkop tegen de klok in om hem te
plaatsen (afb. G). Volg de instructies in “DE DRAAD
VERVANGEN” om de snijdraad te laden.

MEDEDELING: Als de draad niet in de aangegeven richting
wordt opgewikkeld, zal de trimmerkop verkeerd werken.

A WAARSCHUWING: Wordt niet achteloos naarmate
u het product beter kent. Denk eraan dat een seconde
van achteloosheid voldoende is om ernstig letsel te
veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Draag altijd oogbescherming,
samen met gehoorbescherming. Het niet dragen van deze
beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat voorwerpen
in uw ogen terechtkomen of kan mogelijk ander ernstig
letsel veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Gebruik geen toebehoren of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product zijn
aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen toebehoren
of accessoires kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

APPLICATIES
Het product kan in de regen worden gebruikt.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.

Snijden: wordt gebruikt voor het maaien van gras dat
moeilijk te bereiken is met een normale grasmaaier.

=60

OPMERKING: Het apparaat mag alleen voor het
genoemde doeleinde worden gebruikt. leder ander
gebruik is in dit geval misbruik.

DE BOSMAAIER VASTHOUDEN

Voordat u de accu op de bosmaaier aansluit, draag

uw rugzakaccu en maak het heupkussen vast aan uw
accuharnas. Raadpleeg hiervoor de handleiding BAX1500
en AHP1500.

Bevestig de bosmaaier aan uw heupkussen door de haak
aan het vasttzetgat vast te maken (Afb. K). De stang

is voorzien van 8 gaten. Kies het beste gat voor een
comfortabel gebruik.

Houd de grastrimmer met beide handen vast aan de
rechterkant van uw lichaam. De maaikop of het mes
dienen zich parallel ten opzichte van de boden op een
behoorlijke snijafstand te bevinden, zonder dat de
bediener naar voren buigt.

U kunt de bosmaaier op twee manieren losmaken. Maak de

borst- en riemgesp los (Afb. L1) of druk op de haak van het
heupkussen en haal het uit het vastzetgat op de stang.

A WAARSCHUWING: Tijdens een noodgeval is het
losmaken van de borst- en riemgesp de snelste manier
om de bosmaaier los te maken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen enkele
schouderband en dubbele schouderband met rugzakaccu
tegelijkertijd.

Gebruik het gereedschap alleen met de in afh. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO

De accu installeren (Afh. L2)

Breng A op de stekker op één lijn met A op de
bosmaaier. Stop de stekker in de machine totdat de
groene afdichting volledig in de aansluiting is verdwenen.

Verwijderen

Maak de accukabel los van de montagegroef en trek de
stekker uit de bosmaaier.

DE BOSMAAIER STARTEN/STOPPEN

Starten

Duw de ontgrendelingsknop naar de stand “ON” (aan)
(Afb. M). Breng de kleine trekker omhoog en druk
vervolgens op de trekkerschakelaar om de bosmaaier
in te schakelen. Het veranderen van de druk op de
schakelaar heeft een variabele rotatiesnelheid van de
snijdraad/mes tot gevolg.

Afb. L1 &M beschrijving van de onderdelen zie hieronder:

| L-1 | Borstgesp

| M-1 |Vergrendelingsknop |
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L-2 | Riemgesp M-2 | Kleine trekker
L-3 | Haak M-3 | Trekkerschakelaar
Stoppen

Laat de trekkerschakelaar los en duw de
ontgrendelingsknop opnieuw naar de stand “OFF” (uit).

A\ WAARSCHUWING: Haal attid het accupack uit de
grastrimmer wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

DE BOSMAAIER GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om

het risico op letsel tijdens gebruik van de bosmaaier te
beperken. Draag geen los hangende kleding of sieraden.
Draag oog- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte
broek, sandalen of ga niet blootsvoets. Voordat u het
gereedschap gebruikt, controleer of er zich geen andere
personen, dieren of losse voorwerpen in het werkgebied
bevinden. Houd een afstand van minstens 15 meter.
Draag vervolgens gepaste oogbescherming en kleding en
neem een evenwichtige houding aan.

Voor elk gebruik, controleer op beschadigde/versleten
onderdelen. Controleer de snijkop, mes met 3 snijbladen,
beschermkap, schermaccessoire en de stuurgreep en
vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn. Het mes voor het snijden
van de draad op de rand van het schermaccessoire kan
na verloop van tijd bot worden. Het is aanbevolen om het
mes regelmatig met een vijl te slijpen of door een nieuw
mes te vervangen.

Maak de bosmaaier na elk gebruik schoon

A OPGELET: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

= Maak het apparaat alleen schoon met een vochtige
doek en milde zeep. Laat nooit vioeistof in het apparaat
terecht komen; dompel nooit enig onderdeel van het
apparaat onder in een vloeistof.

= Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing op elk
moment vrij van vuil.

A WAARSCHUWING: Maak de kunststof onderdelen
niet schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie,
smeer, etc.

GEBRUIK MET DE MAAIKOP

Controleer op blokkeringen van de trimmerkop

= Houd de trimmerkop schoon om blokkeringen te
voorkomen. Verwijder gemaaid gras, bladeren, vuil en
ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.

= Als er een blokkering optreedt, stopt u de trimmer en
verwijdert u de accu. Verwijder vervolgens al het gras
dat zich mogelijk rond de motoras of de trimmerkop
heeft gewikkeld.

De lengte van de snijdraad aanpassen

De maaikop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als

de snijdraad uitgerafeld of versleten raakt, kunt u extra
draad vrijgeven door de aantikkop tijdens gebruik van de
trimmer voorzichtig tegen de grond te tikken.

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
als de snijdraad te kort wordt.

A\ WAARSCHUWING: Verwider of pas de draadsnijder
niet aan. Een te lange snijdraad zal de motor oververhitten
wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

De draad vervangen

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit metaal versterkte
draad, koord of touw, etc. Deze kan afbreken en een
gevaarlijk projectiel worden.

OPMERKING: Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad
met een diameter van niet meer dan 2,7 mm. Het gebruik
van een andere dan de aanbevolen draad kan leiden tot
oververhitting of schade aan de grastrimmer.

1. Verwijder de stroomstekker van de grastrimmer.
2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.

3. Snij 8m af van de snijdraad en steek de draad in het
bevestigingsgat in het oogje (afb. J3). Druk en trek de
draad van de andere kant totdat aan beide zijden van
de spoel evenveel draad is.

4. Druk, terwijl u de gemonteerde onderste afdekking
in de richting van de pijl draait, om de draad op de
spoel te draaien totdat ongeveer 12 cm van de draad
aan iedere kant uitsteekt (afb. J4).

5. Druk de gemonteerde onderste afdekking naar
beneden terwijl u met de hand aan de draden trekt
om de draden naar voren te halen en om te kijken of
de snijkop goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad niet
verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u de
volgende stappen uit te voeren:

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de bovenste
afdekking en verwijder de gemonteerde onderste
afdekking door deze recht eruit te trekken (afb. J5 &
J6).

a8
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2. Verwijder de snijdraad van de spoel.

3. Terwijl u met één hand de gemonteerde onderste
afdekking vasthoudt, gebruikt u de andere hand om
de gemonteerde onderste afdekking vast te pakken
en de lipjes op de bovenste afdekking in een lijn te
brengen met de gemonteerde onderste afdekking
(afb. J7); Gebruik uw handpalm om de gemonteerde
onderste afdekking in te drukken totdat de lipjes in
de bovenste afdekking grijpen.

4. Volg de instructies in “DE DRAAD VERVANGEN” om
een nieuwe snijdraad te plaatsen.

Gebruik met het mes met 3 snijbladen

A WAARSCHUWING: Om wildgroei en struikgewas te
snijden, laat u het 3-tands mes op de groei zakken om
een snij-effect te bereiken. Gebruik de bosmaaier als een
zeis (beweeg hem van rechts naar links) boven de grond.
Gebruik het snij-element nooit boven heuphoogte.

A WAARSCHUWING: Hoe hoger de snij-eenheid
van de grond is, des te groter is het risico op letsel door
wegslingerend snijafval.

A WAARSGHUWING: Als u jonge planten of houtachtig
materiaal met een diameter van maximaal 2 cm snijdt,
dient u de linkerkant van het mes te gebruiken om

te voorkomen dat het mes terugkaatst. Probeer geen
houtachtig materiaal met een grotere diameter te snijden,
aangezien het mes vast kan raken of de bosmaaier

naar voren kan trekken. Dit kan schade aan het blad of
de bosmaaier veroorzaken of ervoor zorgen, dat u de
controle over de bosmaaier verliest, wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Een verkeerd gebruik van

het mes kan tot breuk of andere schade leiden.
Weggeslingerde onderdelen kunnen ernstig letsel aan
de gebruiker of omstanders veroorzaken. Om het risico
op persoonlijk letsel te beperken, neem de volgende
voorzorgsmaatregelen:

= \oorkom contact met harde of stevige vreemde
voorwerpen zoals stenen, keien of stukken metaal.

Snijd nooit hout of struiken met een stamdiameter van
meer dan 2 cm.

Inspecteer het mes in regelmatige, korte intervallen op
tekenen van beschadigingen. Werk niet verder met een
beschadigd mes.

Slijp het mes regelmatig (als het duidelijk bot wordt) en
laat het indien nodig uitbalanceren (uitgevoerd door een
gekwalificeerde service-technicus).

Terugslag van het mes

Wees bijzonder voorzichtig als u het 3-tands mes met
deze eenheid gebruikt. Terugslag van het mes is de

r
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reactie die kan voorkomen als het draaiende mes in
contact komt met iets dat het niet kan snijden. Dit
contact kan ervoor zorgen dat het mes eventjes stopt en
plotseling de eenheid “terugslaat”, weg van het voorwerp
dat is geraakt. Deze reactie kan ernstig genoeg zijn
om ervoor te zorgen dat de gebruiker de controle over
de eenheid verliest. Het terugkaatsen van het mes kan
zonder waarschuwing gebeuren als het mes ergens aan
vast blijft hangen, afslaat of vast raakt. Dit gebeurt eerder
in een gebied waar moeilijk te zien is, welk materiaal
wordt gesneden. Om eenvoudig en veilig te snijden, gaat
u van rechts naar links met de bosmaaier naar het te
maaien onkruid toe. Voor het geval dat een onverwacht
voorwerp of stok wordt geraakt, kan deze beweging de
terugslag-reactie van het mes verminderen.

A WAARSCHUWING: Voor het inspecteren, reinigen

of onderhouden van het apparaat dient u de motor te
stoppen, te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot
stilstand zijn gekomen en het accupack te verwijderen.
Het negeren van deze instructies kan ernstig persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie mag u uitsluitend
identieke reserveonderdelen gebruiken. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een gekwalificeerde monteur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET APPARAAT REINIGEN

= Na ieder gebruik met het 3-tands mes/maaikop, dient
u met een zachte borstel vuil, opgehoopte aarde of
gras van het mes en de beschermer te verwijderen.

OPMERKING: Als de draadsnijder bot raakt, kunt u het
laten slijpen door een gekwalificeerde servicetechnicus of
indien nodig door een nieuwe draadsnijder vervangen.

= Na elk gebruik van de bosmaaier dient u de
snij-eenheid met een vochtige doek en een mild
reinigingsmiddel te reinigen.

= Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
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citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

Maak de ventilatieopeningen aan de achterkant van
de behuizing schoon met een kleine borstel of een
stofzuiger.

DE KETTINGKAST SMEREN

Voor het beste resultaat en een lange levensduur dient u
de kettingkast alle 50 gebruiksuren met speciaal vet te
smeren (4 a 5 g per keer).

Het speciale vet dient aan de volgende eisen te voldoen.

1. Behorende tot DIN51818: NLGI-1 graad van
kegelpenetratie.

Op esters gebaseerd vet.

Uitstekende start bij lage temepraturen, EP,
mechanisch scheren, slijtweerstand en oxidatieve
stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur moet tussen -40 en ~180°C
liggen.

Verwijder de accustekker en de afdichtschroef. Smeer de

kettingkast door het oliegat.

A WAARSCHUWING: Niet smeren als de bosmaaier
nog is aangesloten op de accu of nog is ingeschakeld.

HET MES VOOR HET SNIJDEN VAN DE DRAAD
SLIJPEN

A WAARSGHUWING: Bescherm altijd uw handen door
stevige werkhandschoenen te dragen als u onderhoud
aan het mes voor het snijden van de draad uitvoert.

1. Haal het mes van de beschermkap af.

2. Draag geschikte oogbescherming en handschoenen
en wees voorzichtig zodat u zich niet snijdt.

Zet het mes vast in een bankschroef.

Vijl de randen van het mes voorzichtig met een fijne
vijl of een slijpsteen. Let hierbij op de originele hoek
van het mes.

5. Breng het mes opnieuw aan op de beschermkap en
zet het vast met de twee schroeven.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Haal het accupack uit het gereedschap.

= Draag stevige handschoenen om het gereedschap
grondig te reinigen.

Bevestig de mesbescherming op het 3-tands mes voor
een veilige opberging (Afb. N).

Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte, buiten het

bereik van kinderen. Berg het apparaat niet op in de
buurt van meststoffen, benzine of andere chemicalién.

MEDEDELING: Gebruik uw bosmaaier niet wanneer de
messen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot overbelasting
leiden en geeft een niet tevredenstellend snijresultaat.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.

I Elekirisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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Het accupack is niet met het gereedschap
verbonden.

De accu is leeg

PROBLEEM 0ORZAAK OPLOSSING
= De accu is niet op de bosmaaier aangesloten | = Stop de accu opnieuw in de
of er bestaat geen elektrisch contact tussen bosmaaier.
de bosmaaier en de accu.
Start niet = Het accupack is uitgeput. = Laad de accu op met de aangegeven
' lader.
= De ontgrendelingsknop is niet op “ON” (aan) | = Voordat u de bosmaaier gebruikt,
gezet voordat u op de schakelaars drukt. controleer of de vergrendelingsknop
is ontkoppeld.
= Het accupack of de bosmaaier is te warm. = Laat de accu of de bosmaaier
afkoelen totdat de normale
temperatuur opnieuw wordt bereikt.
= De bosmaaier is overbelast. = De machine herstelt weer zodra
de belasting is verdwenen. Voor
Stopt met werken. een continue werking, verlaag de

belasting op de machine.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad de accu op met de aangegeven
lader.

Overmatige trilling of
geluid.

Droge tandwielkast.

De snijdraad is niet in evenwicht.

Het mes met 3 snijbladen is gebogen of
beschadigd.

Verwijder de afdichtschroef en breng
smeerolie aan.

Tik de aantikknop voorzichtig tegen
de grond tijdens het gebruik van de
bosmaaier.

Vervang door een nieuw mes.

De snijdraad komt
niet vrij.

Er is niet langer snijdraad in de trimmerkop.

De snijdraad is verkeerd geinstalleerd.

Installeer een nieuwe snijdraad in de
bosmaaier.

Verwijder de snijdraad en breng
vervolgens opnieuw aan.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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—G o Oversaettelse af de originale vejledninger
a
o

LS ALLE ANVISNINGER! SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nér elvaerktgjer bruges, er der altid
LS BRUGERVEJLEDNINGEN en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan
fare til alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj
drift, altid beere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med side skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er
nedvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske
til brug over briller eller standard sikkerhedsbriller med
sideskearme.

Sikkerhed Alert For at mindske risikoen for_skader skal
brugeren lese brugsanvisningen.

Wear Eye Protection Brug herevaern

Brug hovedbeskyttelse Brug héndbeskyttelse
Brug skridsikkert fodtoj Pas pa kastede genstande

> o P

™ Pas pa ryk i klingen éé Afbryd batteriet far vedligeholdelse
——— Afstanden mellem apparatet og c € Dette produkt er i overensstemmelse med
M omkringstaende skal veere mindst 15 meter. geldende EU-direktiver.
Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget UK Dette produkt er i overensstemmelse med
opfylder EF-direktivet. CA lovgivningen i Storbritannien.
Elektriske affaldsprodukter mé ikke V. Spznding
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Bring det til en godkendt genbrugsplads. ../min  Per minut
n Hastighed uden belastning- K K
0 Rotationshastighed, uden belastning g g
=== Direct Current IPX5 Beskyttelse mod vandstraler
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SPECIFIKATIONER

. . Metalklinge
Klippedel Klippehoved med 3 tender
Speending 56V === 56\ ===

) 4000-5800 | 4000-5800
Tomgangshastighed Jmin Jmin
Anbefalet o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalet opb.evann- 20°C - 70°C
gstemperatur:

Type af Klippetrad 2,4 mm /
Savklinge / ABB1203
Klippebredde 38cm 30cm
Vgt 6,8 kg 6,46 kg
Malt lydeffektniveau 95 dB(A) 96,3 dB(A)
L K=1,1 dB(A) |K=2,1dB(A)
Lydtryk ved brugerens | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
ore L, K=2,5 dB(A) |K=4,1 dB(A)
Garanteret
lydeffektniveau L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(i henhold til 2000/14/EF)

Venstre | 1,9 m/s? 1,9 m/s?

o handtag |K=1,5m/s? |K=1,5m/s?
Vibration a,

Hajre 1,5 m/s? 1,3 m/s?

handtag |K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et vaerktgj med et andet

= Den samlede angivne vaerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktejet kan afvige fra den angivne verdi, der hvor
veerktejet anvendes. For at beskytte operateren, bar
vedkommende beere handsker og hgreveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN BUSKRYDDER (fig. A1)

aa—
=00
aa—
Klippetrad
Skeermsamling
skaft
Startknap
Léseknap
Vingebolt
Krog
Stik
Skaermplade
. Cykelstyr
. Lukkeskrue
. Hul til lasning af skaft
. kniv til afkortning af snor
. Skeermtilbehgr
. Savklinge med 3 teender
. Skede til kniv
. Ydre flange
. Matrik
. Multifunktions-skruenggle
20. Unbrakonggle
21*. Hoftepude (s&lges separat)
A ADVARSEL: Brug aldrig veerktgjet uden kappen

solidt pa plads. Kappen skal altid veere pé veerktgjet for at
beskytte brugeren.

N>R LN

—_ 4 a4 4 a4 a4 a4 a4 ©
©O© 0 N O g BB wWw NN = o

A ADVARSEL: Nér veerktgjet er udstyret med et
klippehoved, skal skaermtilbehgret med kantklippeklingen
seettes pa skaermen. Hvis disse anvisninger ikke
overholdes, kan det fore til alt for lange klippelinjer og
overbelastning af motoren. Brug aldrig klippehoved uden
skaermtilbehgret.

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis nogle dele er beskadigede eller
mangler, m& buskrydderen ikke bruges, for delene er
udskiftet. Brug buskrydderen med beskadigede eller
manglende dele, kan medfare alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forspg ikke at &endre buskrydderen
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sadan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fere til
eventuel alvorlig personskade.
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A ADVARSEL: Brug altid kraftige handsker, nar
skeermen szttes pa og tage af, samt nér du vedligeholder
savklingen med de 3 teender/kantklipperklingen. Veer
forsigtig med kantklipperklingen pa skaermtilbehgret/
klingen med de 3 teender, sa du beskytter dine haender
mod skeering af klingerne.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne fordrsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der monteres dele,
foretages justeringer, rengares, eller nar den ikke bruges.

A ADVARSEL: Brug aldrig vaerktejet uden forreste
skaermen og héndtaget solidt monteret. Manglende
overholdelse af anvisningerne kan fare til alvorlig
personskader.

MONTERING 0G JUSTERING AF STYRET

Buskrydderne skal opbevares, som vist i fig. B. Lasn
farst vingebolten pa den forbindelsesleddet, og lgft
derefter styret 180° rundt om akslen (fig. C). Drej styret
90° mod uret, sa det peger mod stedhovedet (fig. D).
Drej styret frem og tilbage, indtil du finder en behagelig
arbejdsstilling og spaend derefter bolten.

BEMZRK: Maskinen mé kun bruges med cykelhandtaget
vinkelret pa akslen.

MONTERING AF KAPPEN

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering eller
udskiftning af skeermen. Veer forsigtig med klingen og
skaermen, og undga at skaere dig pa handen.

A ADVARSEL: NBrug aldrig maskinen uden skaermen
solidt pa plads. Skaermen skal altid veere pa veerktgjet
for at beskytte brugeren! Nar skaermen sattes pa, ma
du aldrig preve at fierne eller tilpasse den. Hvis den skal
skiftes, skal det gares af en kvalificeret servicetekniker!

Lesn, og fiern de to skruer fra skaftets nederste kant (Fig. E),
flugt kappens monteringshuller med enhedens huller; seet
derefter kappen fast pa skaftet med de to skruer sammen
med to fjederskiver (fig. F).

A ADVARSEL: Sgrg for, at kappen er fastgjort i
overensstemmelse med til fig. F. Hvis monteringen gores
omvendt kan det forarsage stor fare!

A ADVARSEL: Nar kantklipperen er udstyret med et
trimmerhoved, skal skeermtilbehgret veere monteret pa
skaermen. Manglende overholdelse kan resultere i en for
lang skeereline og overbelastning af motoren.

SKIFT KLIPPEHOVEDET MED KLINGEN MED 3
TANDER

1. Traek stikket ud af kantklipperen.

2. Drej klippehovedet, sé rillen i flangen passer med skaft-
ldsehullet pa gearkassen, og st en stabilisator i hullet
(fig. G).

3. Drej klippehovedet med uret, for at tage det af (fig. G.)

4. Tag skarmen af, ved at Igsne de tre skruer og skiverne
(fig. H).

5. Klingen leveres med et hylster. Inden klingen sattes
pa buskrydderen, skal hylsteret tages af, ved at lasne
klemme-kablet pa hylsteret (fig. 11).

BEMZARK: For at beskytte dig selv mod skader, skal du
altid bruge handsker, nar du bruger klingen med de 3
teender.

6. St den indre flange og flangedeekslet pa (fig. 12).

7. Montér kniven pa motorakslen, s& knivfladen flugter
med forhgjningen pé den indre flange. St den ydre
flange og metrikken pa (fig. 13). Forspaend metrikken
med fingrene MOD URET.

8. Set gearkassen mod en fast overflade for statte. Hold
skaftet pa buskrydderen med den ene hénd, og hold
den multifunktionelle skruenggle med den anden hand.
Stram mgtrikken i pilens retning pa den ydre flange (fig. 14).

SKIFT AF 3-TANDERBLADET MED TRIMMERHOVEDET

Find 3-teenderbladet som vist i fig. J1. Tag derefter
3-teenderbladet af, og st trimmerhovedet pa
kantklipperen.

1. Drej bladet, sa rillen i flangen passer med skaft-
lasehullet pa gearkassen, og st en stabilisator i
hullet.

2. Placer gearkassen mod en solid overflade til statte.
Hold kantklipperens skaft med den ene hand, og Igsn
metrikken med multifunktionsn@glen med den anden
hénd, ved at dreje den med uret (fig. 14).

3. Tag metrikken, yderflangen, klingen af kantklipperen
(fig. J2).

J-1 | Skaft J-5 | Ydre flange
J-2 | Indre flange J-6 | Matrik

J-3 | Flangebeslag J-7 |Rille i flange
J-4 | 3-tenderblad

BEMZERK: Nar 3-taenderbladet ikke er i brug, skal det
settes i skeden, for at undga personskader.

4, Sat skermtilbehgret pa kantklipperen, ved at
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stramme de tre skruer og spaendeskiverne (fig.H).

5. Drej klippehovedet mod uret, for at stte det pa (fig.
G.) Folg vejledningerne i "UDSKIFTNING AF SNOR",
nar der skal fyldes mere klippesnor i.

BEMZRK: Hvis man spoler snoren op i den forkerte
retning, vil timmerhovedet ikke fungere korrekt.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du far kendskab til motorsaven,
skal du stadig passe p4, nar den bruges. Husk pa, at det
kan fore til alvorlige skader, hvis du ikke er opmaerksom i
blot et sekund.

A\ ADVARSEL: Ber altid sikkerhedsbriller samt
hgreveern. Hvis du ikke gor, kan du fa genstande slynget i
gjnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Undgé, at bruge dele eller tilbehgr, der
ikke anbefales af producenten af dette produkt. Hvis der
bruges dele eller tilbehr, der ikke anbefales, kan det fare
til alvorlige personskader.

ANVENDELSER
Dette produkt kan bruges i regn.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fierne graes og ukrudt op mod
vaegge, hegn, treeer og skel.

Klipning: anvendes til at klippe graes, der er svart at na
med en almindelig pleneklipper.

BEMZRK: Maskinen mé kun bruges til dens tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

SADAN HOLDES KANTKLIPPEREN

Inde rygsakbatteriet forbindes med kantklipperen, skal
du tage rygsaekbatteriet pa, og set hoftepuden pa selen
pa rygseaekken, som vist i vejledningen til BAX1500 og
AHP1500.

Saet kantklipperen pa hoftepladen, ved at satte krogen pa
monteringshullet (fig. K). Der er 8 huller p akslen, som du
kan vaelge mellem efter behov.

Hold kantklipperen med begge hender pa hgjre side af
kroppen. Klippehovedet og klingen skal vere parallel
med jorden i en passende afstand, uden at bruger bgjer
sig over.
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Kantklipperen kan tages af pa to mader. Lasn bryst- og
beeltespaendet (fig. L1) eller tryk pa krogen pa hoftepuden,
og tag den af pa monteringshullet pa akslen.

A ADVARSEL: | en ngdsituation er det hurtigst, at
lesne bryst- og beeltespaenderne hurtig og derved tage
kantklipperen af.

A ADVARSEL: Du ma ikke bruge den ene skulderstrop
og dobbelt-skulderstroppen med rygseekbatteriet pa
samme tid.

Produktet mé kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfart i fig A2

Sadan settes batteripakken i (fig. L2)

Align A of plug with A of brush cutter. St stikket i
maskinen, indtil den grenne forsegling forsvinder helt ind
i stikkontakten.

Sadan tages batteripakken af

Lesn batterikablet fra monteringsrillen, og treek stikket ud
af kantklipperen.

SADAN STARTES 0G STOPPES BUSKRYDDEREN
Sadan startes buskrydderen

Set laseknappen pa "ON" (TAND) (fig. M). Tryk den lille
udlgser opad, og tryk derefter pa afbryderudigseren, for
at starte kantklipperen. Kantklipperen hastighed styres i
henhold til, hvor meget udlgserknappen trykkes ned.

Delene er beskrevet pa fig. L1 og M nedenfor:

L-1 | Brystespande M-1 | Laseknap
L-2 | Baltespaende M-2 | Lille udlgser
L-3 | Krog M-3 | Afbryderudigser

Sadan stoppes buskrydderen

Slip afbryderudigseren, og tryk ldseknappen tilbage til
"OFF" (SLUK).

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
graestrimmeren under pauser, og nar arbejdet er slut.

SADAN BRUGES KANTKLIPPEREN

A ADVARSEL: Bzr rigtig paklaedning for at mindske
risikoen for skader, nar kantklipperen bruges. Baer ikke
lost toj eller smykker. Bar gjen- og ore- / hgreveern. Baer
kraftige, lange bukser, stevler og handsker. Ga ikke i korte
bukser, sandaler eller pa bare fadder. Inden apparatet
tages i brug, skal du underspge omradet, og serge

for, at der ikke er nogen personer, dyr eller andre Igse
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genstande omkring. Sgrg for, at de er mindst 15 meter

vak. Kontroller derefter din gjenbeskyttelse, at dit tgj er
passende og at du har et ordentligt fodfeeste.

For hver anvendelse, skal apparatet undersgges

for skader/slidte dele Kontroller trimmerhoved,
3-tenderbladet, skeermen, skaermtilbehgret og
cykelstyret, og udskift evt. dele, der er revnede, skave,
bejede eller beskadigede pa nogen made. Klippebladet
pa kanten af skaermtilbehgret bliver med tiden slgv. Det
anbefales regelmassigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

Renggr buskrydderen efter hvert brug

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsabningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

= Brug kun mild s&be og en fugtig klud til at renggre
maskinen. Undgé altid, at vaeske traenger ind i
maskinen. Ingen af maskinens dele ma nedsenkes i
vaeske.

= Hold altid lufthuller i motorhuset fri for snavs og skidt.

A ADVARSEL: Undga, at bruge oplgsningsmidler
til rengoring af plastdele. De fleste plastmaterialer

er modtagelige for skader fra forskellige typer af
kommercielle oplasningsmidler. Brug rene klude til at
fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

SRDAN BRUGES APPARATET MED KLIPPEHOVEDET
Se, om trimmerhovedet er tilstoppet

= Hold trimmerhovedet rent, s& det ikke tilstoppes. Fjern
greaes, blade, jord og andet ophobet skidt for og efter
hver brug.

= Hvis det tilstoppes, skal du stoppe kantklipperen og
tage batteriet ud. Fjern derefter alt grees, der har viklet
sig rundt om motorakslen eller trimmerhovedet.

Sédan justeres tradens lzengde

Klippehovedet giver brugeren mulighed for at frigive
mere klippetrad, uden at stoppe motoren. Efterhanden
som traden bliver flosset eller slidt, kan man frigive mere
trad, ved at trykke fiederhovedet let mod jorden, mens
kantklipperen kerer.

BEMZRK: Frigivelse af traden bliver vanskeligere, hvis
traden bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne eller andre pa
kantklipperklinge-samlingen. For lang trad vil fa motoren
til at overophede og kan give i alvorlig personskade.

Sadan skiftes traden

A ADVARSEL: Brug aldrig metal-forsteerket trad,
kabler eller reb, osv. Disse kan braekke af og blive farlige
projektiler.

BEMZRK: Brug den anbefalede standard-klippesnor af
nylon med en diameter pé hgjst 2,7 mm. Brug af snor
med anden diameter kan medfare, at kantklipperen bliver
overophedet eller beskadiget.

1. Treek stikket ud af kantklipperen.
2. Fjern resterende Klippesnor, hvis ngdvendigt.

3. Skaer 8 meter lang Klippesnor. St snoren ind i
monteringshullet i gjenhullet (fig. J3). Skub og traek
snoren fra den anden side, indtil der sidder lige meget
snor pa begge sider af spolen.

4. Tryk samtidig med, at du drejer det nederste deeksel i
pilens retning, for at vikle snoren pa spolen, indtil der
stikker ca. 12 cm snor ud pa hver side (fig. J4).

5. Tryk den nedre deekselsamling nedad, mens der
traekkes i snorene, for manuelt at treekke snoren ud, og
sa du kan se, om klippehovedet er monteret rigtigt.

Hvis Klippesnoren springer ved udgangsgjet, eller hvis
snoren ikke frigives, nér klippehovedet trykkes mod
jorden, folges trinene nedenfor:

1. Tryk pa de to lgsnetapper pa det gverste deeksel, og
fiern det nederste daeksel ved at traekke det lige ud
(fig. J5 & J6).

2. Fjern klippesnoren fra spolen.

3. Hold det gvre beslag med den ene hand, og hold den
nedre beslagsamling med den anden hand. Hold
tappene pa det gvre beslag mod hullerne pa det nedre
beslag (fig. J7). Brug handfladen til at trykke pé det
nedre daeksel, indtil tappene lases fast med det pvre
beslag.

4. Folg vejledningen i "UDSKIFTNING AF SNOR", nar der
skal fyldes mere klippesnor i.

Sadan bruges 3-teenderbladet

A ADVARSEL: For at klippe vildtgroende og krat,

skal du s&nke den drejende savklinge med 3 tender
ned i det vildtgroende, for at opna en hakkeeffekt. Brug
buskrydderen som en le (fej den til hgjre og venstre) i
jordhgjde. Klippedelen mé aldrig holdes over hoftehgjden.

A ADVARSEL: Jo hgjere klippedelen er over jorden, jo
starre er risikoen for skader fra genstande, der slynges
til siderne.

A ADVARSEL: Ved Klipning af unge traeer/buske
eller andre treematerialer, der har en diameter pa op til
2 cm, skal du bruge venstre side af klinge, for at undga
tilbageslag. Forsag ikke at klippe treematerialer, der er
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tykkere i diameter, da klingen kan komme i klemme og
rykke buskrydderen fremad. Dette kan beskadige klingen
eller buskrydderen, eller du kan miste kontrollen over
buskrydderen, hvilket kan fore til personskader.

A ADVARSEL: Uhensigtsmassig brug af bladet

kan fa det til, at revne, at lave skar eller splintre. Dele,
der slynges ud, kan medfgre alvorlig personskade

pé brugeren eller omkringstaende. For at reducere
risikoen for personskade er det vigtigt at tage falgende
forholdsregler:

= Undga kontakt med harde eller faste fremmedlegemer
som sten, klippesten eller metalstykker.

Sav aldrig tree eller buske med grene, der er over 2 cm
i diameter.

Se regelmasssigt klingen efter for tegn pa skader. Hvis
en klinge er beskadiget, mé den ikke leengere bruges.
Slib klingen regelmaessigt (nar den er meerkbar dgv)
og fa den balanceret, hvis ngdvendigt (udferes af en
kvalificeret servicetekniker).

Tilbageslag

Udvis stor forsigtighed, nar du bruger klingen med de 3
teender pa dette apparat. Klingen kan give tilbageslag,
hvis den rammer noget, den kan ikke skare over. Denne
kontakt kan gare, at klingen stopper i et kort gjeblik,

og derved "slar" apparatet tilbage fra genstanden, som
klingen rammede. Denne reaktion kan veere voldsom nok
til at gare, at brugeren mister kontroller over apparatet.
Et tilbageslag kan opsté uden varsel, hvis savklingen
rammer en knast, stopper eller kommer i klemme. Dette
er mere tilbgjelige til at forekomme i omréder, hvor det er
vanskeligt at se materialer, der beskares. For at skaere
pé en nem og sikker made, skal du klippe ukrudtet med
buskrydderen fra hgjre til venstre. Hvis du rammer ind

i en uventet genstand eller traestyk, kan denne praksis
minimere tilbageslaget.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For eftersyn, rengering eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle bevagelige dele
er standset, og fjern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfere alvorlig personskade
eller materielle skader.

A ADVARSEL: Hvis apparatet skal repareres, ma

der kun bruges originale reservedele. Brug af andre
reservedele kan medfare fare eller fordrsage skader pa
produktet. For at sikre sikkerhed og palidelighed skal alle
reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

L _____J
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering

af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at

blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SADAN RENGORES APPARATET

= Hver gang du har brugt klingen med de 3 teender/
klippehovedet, skal fierne snavs, jord- eller
graesklumper pa kniven og skeermpladen med en blgd
borste.

BEMZERK: Nar kantklipperklingen bliver dgv, skal den

slibes af en kvalificeret servicetekniker eller udskiftes

med en ny klinge, hvis ngdvendigt.

= Hver gang buskrydderen har veret brug, skal du
rengere klippedelen med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel.

Brug ikke steerke renggringsmidler pa plasthus eller
héndtaget. De kan blive beskadiget af visse aromatiske
olier, sasom fyr og citron, og oplgsningsmidler sdsom
petroleum. Fugt kan ogsé give elektrisk sted. Tor fugt
af med en blgd ter klud.

Brug en lille berste eller en lille stgvsuger til at rengare
lufthullerne pa det bagerste kabinet.

SADAN SMORES GEARKASSEN

Hearkassen holder l&engere og virker bedre, nar den
smores med en serlig fedt (ca. 4-5 g hver gang) efter
hver 50 timers drift.

Det sarlige fedt skal opfylde falgende krav.
1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-1-kegepenetrationsgrad.
2. Esterbaseret fedt.

3. God opstart ved lave temperaturer, EP, mekanisk
klipning, slidstaerk og oxidative stabilitetsegenskaber.

4. Driftstemperaturen skal veere inden for -40 ~ 180 °C.
Fjern batteristikket, og den forseglende skrue. Smaring af
gearhuset gennem oliehullet.

A\ ADVARSEL: Kantklipperen mé ikke smares, nér den
stadig er forbundet med batteriet eller korer.
SLIB KNIVEN TIL AFSKZARING AF SNOR

A ADVARSEL: Beskyt altid dine hander ved at bruge
kraftige handsker, nar du udfgrer vedligeholdelsesarbejde
pa kniven til afskeering af snor.

1. Tag kniven til afskeering af snor af kappen.
2. Beer passende gjenveern og handsker, og pas pé ikke

3. Setbladet i en skruestik.
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4. Fil forsigtigt skaerefladerne pa kniven med en

fintandet fil eller slibesten. Bevar skarets oprindelige
vinkel.

5. Set kniven fast pa kappen igen med de to skruer.

SADAN OPBEVARES APPARATET

= Fjern batteripakken fra apparatet.

= Brug kraftige handsker til at renggre apparatet
grundigt.

Saet hylsteret pa klingen med de 3 teender, sa den
opbevares sikkert (fig. N)

Opbevar apparatet pa et tort og godt ventileret sted,
der er 1ast og utilgeengeligt for barn. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af gedning, benzin eller
andre kemikalier.

BEMZRK: Brug ikke din haekkeklipper med slgve eller
beskadigede knive. Dette kan medfgre overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Kklipning.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
I CElekiriske vaerktojer skal returneres til et
miljokompatibelt genvindingsanleeg.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Apparatet starter ikke.

Batteripakken er ikke fastgjort il

kantklipperen, eller der er ingen elektrisk
kontakt mellem kantklipperen og batteriet.

Batteripakken er afladet.

Léaseknappen er ikke stillet pa "ON" (TZEND),

for du trykker pa udigseren.

= St batteristikket i kantklipperen
igen.

Oplad batteripakken med den
bestemte oplader.

Inden du bruger kantklipperen,
skal du serg for, at laseknappen er
last op.

Apparatet er holdt op
med, at virke.

Batteripakken eller buskrydderen er for
varm.

Kantklipperen er overbelastet.

Batteripakken er taget af veerktgjet.

Batteripakken er afladet.

Lad batteripakken eller
kantklipperen kele ned til almindelig
temperatur.

Apparatet vil kerer normalt igen,
nar det ikke leengere er belastet.
Ved konstant brug, skal du reducere
maskinens belastning.

Saet batteripakken pa plads igen.

Oplad batteripakken med den
bestemte oplader.

Kraftig vibration eller
stgj.

Tor gearkasse

Skeerelinjen er ubalanceret.

3-tenderbladet er bgjet eller beskadiget

Fjern teetningsskruen og smer bladet
med olie.

Tryk stpdknappen let pé jorden, nar
du bruger kantklipperen.

Udskift bladet.

Klippetraden kan ikke
Ipsnes.

Der er ikke mere klippetrad i
trimmerhovedet.

Klippetraden er ikke sat ordentligt i.

Seet ny Klippetrad i kantklipperen.

Fjern klippetraden, og set ny
Klippetrad i.

GARANTI

EGO's GARANTIPOLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

m A Sékerhetslarm

Anvand dgonskydd

@ Anvénd skyddshjalm
@ Bar halksékra skor

A Var forsiktig med bladets dragkraft

F‘ Avstandet mellan maskinen och askadare
®

P2 maste vara minst 15 meter.

omgivningen enligt EU-direktivet.

Forbrukade elektriska produkter far inte

auktoriserad &tervinningsstation.

0 belastning

== Likstrom

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for

kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en

Tomgéngshastighet-Rotationshastighet utan

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan
resultera i att frammande foremal kastas in i dina 6gon
vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och full ansiktsskydd
anvandas nar sa behovs. Vi rekommenderar att en
ansiktsmask med brett synfélt anvinds ovanpa
glasdgonen eller standard skyddsglasgon med
sidoskydd.

For att minska risken for skador maste
anvandaren lasa bruksanvisningen.

Anvéand horselskydd

Anvénd handskydd

Akta dig for ivagslungade objekt

Koppla ifran batteriet innan underhéll utfors

WP E @

c Denna produkt &r i enlighet med gallande
EC-direktiv.

UK Denna produkt uppfyller tillampliga lagar i
CA Storbritannien.

v Spénning
.../min  Per minut

kg  Kilogram

IPX5  Skydd mot vattenstralar
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Skarenhet Trimmerhuvug | 3 tandad
metallklinga
Spénning 56V === 56V ===
4000-5800 4000-5800
Obelastat varvtal ) )
/min /min
Rekommenderad 5 o
drifttemperatur: 0°C - 40°C
ngorr_lmenderad . -90°C - 70°C
forvaringstemperatur:
Skartradens typ 2,4 mm /
Skérklinga / ABB1203
Skérbredd 38cm 30cm
Vikt 6,8 kg 6,46 kg
Uppmétt ljudeffektniva 95 dB(A) 96,3 dB(A)
Lin K=1,1dB(A) |K=2,1 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 82 dB(A) 83,4 dB(A)
operatorens ora L, K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Garanterad
ljudtrycksnivé L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(enligt 2000/14/EC)
Vanster | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o handtag | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
Vibration a, -
Hoger 1,5 m/s? 1,3 m/s?
handtag | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Det angivna totalvérdet for vibration & uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvardet for vibration kan &ven

anvandas vid prelimindr utvardering av exponering.
0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna véardet.
Anvandaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.

LEVERANSLISTA (Bild A1)
BESKRIVNING

LAR KANNA DIN ROJSAG (bild A1)
1. Trimmertrad

2. Skyddsenhet

3. Axel

r
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Avtryckare

Startsparr

Vingbult

Ogla

Uttag

9. Skyddsplatta

10. Cykelhandtag

11. Tétningsskruv

12. Lasningshal for axel

13. Skérblad for trédkapning

14. Skyddstillsats

15. 3-tandad klinga

16. Skérbladsskydd

17. Yttre fldns

18. Mutter

19. Multifunktionell skiftnyckel

20. Insexnyckel

21*. Hoftdyna (sdljs separat)

A VARNING! Anvénd aldrig verktyget utan att skyddet

ar korrekt pa plats. Skyddet maste alltid vara monterat pa
verktyget for att skydda anvandaren.

o N A

A VARNING! Nér redskapet &r utrustat med
trimmerhuvud méste skyddsenheten med tradskarklinga
monteras pa skyddet. Underldtenhet att gora detta leder
till alltfor lang skartrad och dverbelastar motorn. Anvénd
aldrig trimmerhuvudet utan skyddsenheten.

MONTERING

A VARNING! Om nagra delar &r skadade eller saknas
far rojsagen inte anvandas innan delarna ersatts.
Anvandning av réjsagen med skadade eller saknade delar
kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Forsok inte modifiera réjsagen eller skapa
tillbehor som inte rekommenderas fér anvandning med
denna produkt. Alla sadana dndringar eller modifieringar
utgor missbruk och kan leda till farliga forhallanden som
ev leda till allvarliga personskador.

A\ VARNING! Anviind alltd kraftiga handskar

vid montering eller demontering av skydd och
underhéllsarbete pa den 3-tandade klingan/
tradskarklingan. Var forsiktig med tradskérklingan pa
skyddet/3-tandade klingan och skydda dina hander fran
att skadas av klingorna.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
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A VARNING! Anvénd aldrig verktyget utan att
skyddet och styrstangshandtaget sitter korrekt pa plats.
Underlatenhet att folja detta kan resultera i allvarliga
personskador.

MONTERA OCH JUSTERA STYRSTANGSHANDTAGET

Rojsagen férvaras sasom visas pa bild B. Borja med

att lossa vingskruven pé skarvstaget och lyft sedan
styrstangshandtaget 180° runt axeln (bild C) och vrid det
moturs 90°, s att det vander mot bufferten (bild D). For
det slutligen fram och tillbaka for att astadkomma ett
bekvamt arbetsldge och dra fast skruven.

OBS! Det &r endast tillatet att anvdnda maskinen med
cykelhandtaget vinkelratt mot axeln.

MONTERA SKYDDET

A VARNING! Anvand alltid handskar vid montering
eller utbyte av skyddet. Var forsiktig med rojsagsbladet pa
skyddet och skydda din hand.

A\ VARNING! Anvind aldrig maskinen utan att skyddet
ar korrekt pa plats. Skyddet méste alltid vara monterat
pa verktyget for att skydda anvandaren! Nar skyddet

ar fastsatt, forsok aldrig att ta bort eller justera det,

om utbyte krévs maste det utforas av en kvalificerad
servicetekniker!

Lossa och ta bort de tva skruvarna fran skyddet (bild E),
rikta in skyddets monteringshal mot monteringshalen
och las sedan fast skyddet till axelns bas med de tva
skruvarna och fjaderbrickorna (bild F).

A VARNING! Se till att skyddets inre yta &r riktad mot
skarhuvudet (bild F).

A VARNING! Nar buskskéraren &r utrustad med ett
trimmerhuvud maste skyddstillbehdret monteras till
skyddet. Underlatenhet att félja detta kan resultera i en for
lang skartrad och att motorn dverbelastas.

BYTA UT TRIMMERHUVUDET MED DEN 3-TANDADE

KLINGAN

1. Tabort strémkontakten fran tradtrimmern.

2. Vrid trimmerhuvudet for att rikta in skaran i flansen
med lasningshélet for axeln i vaxelhuset och fér in en
stabilisator i halet (bild G).

Vrid trimmerhuvudet medurs for att ta bort det (bild G).
Ta bort skyddstillsatsen genom att lossa de tre
skruvarna med brickor (bild H).

5. Klingan levereras med ett skydd. Innan klingan
monteras pa rojsagen ska skyddet avldgsnas genom att
lossa fasttraden frén kroken pé skyddet (bild I1).

0BS! For att skydda dig mot skador méste du anvanda
handskar innan du utfor nagot arbete med den 3-tandade
klingan.

6. Montera den inre fldnsen och fldnsskyddet pa plats (bild 12).

7. Montera skarbladet pa motoraxeln, sékerstéll att
skérbladets yta ar i jamnhdjd med ytan pa den inre
flansens utbuktning. Montera den yttre fldnsen och
muttern (bild 13). Férdra muttern i MOTSOLS riktning
for hand.

8. Placera véixelhuset pa en stabil yta dér det far stdd.
Hall réjségens axel med ena handen och ta med andra
handen tag i universalskiftnyckeln for att dra at muttern
i enlighet med riktningspilen som finns markerad pa
yttre fldnsen (bild 14).

BYTA UT SKARBLADET MED 3 TANDER MED
TRIMMERHUVUDET

Lér kdnna skérbladet med 3 ténder enligt bild J1.
Ta sedan isér skérbladet med 3 tander och montera
trimmerhuvudet p& buskskéraren.

1. Vrid skérbladet for att rikta in skaran i flinsen med
lasningshalet for axeln i vaxelhuset och for in en
stabilisator i halet.

2. Positionera vaxelhuset mot en fast yta for support.
Hall buskskararens axel med en hand och fatta tag
i den multifunktionella skiftnyckeln med den andra
handen for att lossa muttern i medsols riktning
(bild 14).

3. Tabort muttern, yttre flansen, och bladet fran
buskskararen (bild J2).

J-1 | Axel J-5 | Yttre flans

J-2 | Inre flédns J-6 | Mutter

J-3 | Flansskydd J-7 | Skara i flansen
J-4 | 3-tandat skérblad

0BS! Nér skarbladet med 3 ténder inte anvénds, for att
forhindra personskador, montera skérbladet i dess skydd.

4. Montera skyddsenheten till buskskararen genom att
dra &t de tre skruvarna med brickorna (bild H).

5. Vrid trimmerhuvudet moturs for att installera det
(bild G). Folj instruktionerna i "BYTA TRAD" for att
ladda skartraden.

0BS! Om traden inte lindas in i riktningen som visas

kommer trimmerhuvudet att fungera felaktigt.
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ANVANDNING

A VARNING! Bli inte vardslds bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ihdg att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillréckligt for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING! Anvand alltid dgonskydd, tillsammans
med horselskydd. Om du inte gor sa kan det resultera i
att foremal kastas in i Ggonen och andra méjliga allvarliga
skador.

A VARNING! Anvand inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

TILLAMPNINGAR
Produkten kan anvéndas i regn.

Du kan anvanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

Trimning: anvénds for att a bort grés och ogrés mot
vdggar, staket, trad och kanter.

Klippning: Anvénds for att klippa grds som &r svart att
komma &t med en vanlig grasklippare.

UPPMARKSAMMA: Maskinen far enbart anvandas
for det foreskrivna dndamalet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

HALLA BUSKSKARAREN

Innan ryggséacksbatteriet ansluts till buskskararen, ta

pa dig ryggsacksbatteriet och montera hoftdynan till din
ryggsackssele enligt bruksanvisningen for BAX1500 och
AHP1500.

Montera buskskararen till din hoftdyna genom att koppla
fast dglan till monteringshalet (bild K). Det finns atta hal
pa axeln, vélj ett optimalt hal fér bekvdm anvandning.

Hall tradtrimmern med bada handerna till hoger om
kroppen. Trimmerhuvudet eller klingan ska vara parallell
med marken pa korrekt klippavstand utan att operatoren
bojer sig.

Buskskéraren kan frigras pé tva sétt. Oppna brést- och
béltesspannen (bild L1) eller ta bort dglan fran hoftdynan
och ta bort den fran monteringshalet pa axeln.

A VARNING! Vid nddfall ar den snabbaste metoden
for att frigora buskskéraren att 6ppna alla brost- och
baltesspénnen.
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A VARNING! Du bér inte anvanda en enkel axelrem
och dubbel axelrem samtidigt med ryggsécksbatteriet.

Anvénd endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild A2

Installera batteripacket (bild L2)

Rikta in A pa kontakten med A pé buskskéraren. For
in kontakten i maskinen tills den grdna forseglingen inte
langre syns i uttaget.

Borttagning

Frigor batterikabeln fran monteringsskaran och dra ut
kontakten fran buskskéararen.

STARTA/STOPPA ROJSAGEN

Starta

Tryck startsparren till 1aget "ON" (Av) (bild M). Flytta
den lilla avtryckaren uppat och tryck sedan in den

stora avtryckaren for att starta buskskéraren. Nar
avtryckaren trycks ner olika hart resulterar det i variabel
rotationshastighet for skarenheten.

Bild L1 och M. Se beskrivning av delar nedan:

L-1 | Brostspanne M-1 | Startspérr
L-2 | Béltesspanne M-2 | Liten avtryckare
L-3 | Ogla M-3 | Stor avtryckare
Stoppa

Slapp upp den stora avtryckaren och tryck tillbaka
startspérren till 1aget "OFF (Av).

A VARNING! Ta alltid ut batteripaketet ur tradtrimmern
vid arbetspauser och efter att du har jobbat klart.

ANVANDA BUSKSKARAREN

A VARNING! Anvand korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvéndning av buskskéraren.
Anvand inte I6st sittande klader eller smycken. Anvond
6gon- och 6ron-/horselskydd. Anvénd rejéla langbyxor,
kangor och handskar. Anvénd inte shorts, sandaler eller
ga barfota. Fore anvandning, se dig omkring for att
sakerstélla ett sakert arbetsomrade utan andra personer,
djur eller nagot Iost objekt. Sakerstall att de & minst 15 m
bort. Kontrollera sedan efter dgonskydd, korrekt kladsel
och balanserat fotfaste.

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvandning. Kontrollera trimmerhuvudet, skarbladet med
3 tander, skyddet, skyddstillbehdret och cykelhandtaget
och byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda eller
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skadade pa nagot sétt. Skarbladet for tradkapning som

hittas pa kanten av skyddstillbehdret kan bli slott efter en

tid. Det rekommenderas att vassa det regelbundet med en

fil eller byta ut det mot ett nytt skédrblad.

Rengor rojsagen efter varje anvandning

A FORSIKTIGHET: Om ventilerna blockeras forhindras
luften frén att floda in i motorhdljet, vilket kan resultera i
dverhettning eller skada pa motorn.

= Anvéand endast mild tval och en fuktad trasa for att
rengora verktyget. Lat aldrig nagon vétska komma in
i maskinen; doppa aldrig ned nagon del av maskinen i
en vétska.

= Hall alltid luftventilerna pa& motorhdljet fria fran skrap.

A VARNING! Anvénd inte l6sningsmedel nar du rengdr
plastdelarna. De flesta plaster ar kansliga for skador fran
olika typer av kommersiella [dsningsmedel. Anvand rena

trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

ANVANDNING MED TRIMMERHUVUD

Kontrollera om trimmerhuvudet &r blockerat

= For att forhindra blockering, hall trimmerhuvudet rent. Ta
bort grésklipp, 6v, smuts och allt annat skrép fére och
efter varje anvéandning.

= Nar en blockering intréffar, stoppa tradtrimmern och ta
bort batteriet, ta sedan bort allt grds som kan ha lindats
runt motoraxeln eller trimmerhuvudet.

Justera skartradens langd

Trimmerhuvudet later operatoren dra ut mer skértrad
utan att motorn behdver stoppas. Nér traden blir fransig
eller sliten kan mer trad frigoras genom att knacka
tradhuvudet latt mot marken nar trimmern &r igéng.

0BS! Traden blir svarare att mata ut i takt med att
skértraden blir kortare.

A VARNING! Ta inte bort eller modifiera skérbladet for
tréaden. En for lang trad far motorn att dverhettas och kan
resultera i allvarliga personskador.

Byta ut trdden

A VARNING! Anvand aldrig metallforstarkta tradar,
kablar eller rep osv. Dessa kan ga av och bli farliga
projektiler.

NOTERA: Anvand alltid rekommenderad nylontrad med
en diameter som inte dverstiger 2,7 mm. Om en annan
skartrad an den som anges anvands kan tradtrimmern
dverhettas eller skadas.

1. Tabort stromkontakten fran tradtrimmem.

2. Tabort den aterstaende skértraden om sa krévs.

3. Klipp till 8 m lang skartrad, for in traden i monteringshalet
pa insidan av halet (bild J3). Tryck in och dra traden fran
den andra sidan tills en likvérdig ldngd visas pa spolens
bada sidor.

4. Tryck ner och vrid nedre lockmontaget i pilens riktning
for att linda in spolen tills cirka 12 cm av traden visas pa
vardera sida (bild J4).

5. Tryck ner nedre lockmontaget medan traden dras ut
manuellt for att foridnga den och for att kontrollera att
frimmerhuvudet &r korrekt monterat.

Nér skértraden gar av fran tradutgangen eller om
skartraden inte frigors nar trimmerhuvudet knackas latt,
folj stegen nedan:

1. Tryckin flikarna pa dvre locket och ta bort nedre
lockmontaget genom att dra den rakt ut (bild J5 och J6).

2. Tabort skartraden fran spolen.

3. Hall det nedre lockmontaget med ena handen och anvind
den andra handen for att ta tag i det nedre lockhandtaget
och rikta in flikara mot hélen i det nedre lockmontaget
(bild J7); Anvénd handflatan for att trycka pa det nedre
lockmontaget tills flikama Iases med det 6vre locket.

4. Fdljinstruktionerna i "BYTA TRAD" for att byta ut
skértraden.

Anvinda med skérbladet med 3 ténder

A\ VARNING! For att Kiippa vildvuxna ytor och
busksnar ska du sanka ned den 3-tandade klingan Gver
véxtligheten for att fa en sonderdelningsverkan. Anvand
réjsagen som en lie (svep med den at hdger och vénster) i
markplan. Anvand inte skérenheten ovanfor midjehdjd.

A VARNING! Ju hégre skdrenheten halls ovanfor
marken, desto storre ar risken att skadas genom att klippt
material slungas ut at sidorna.

A VARNING! Nar du gallrar unga besténd eller andra
material av tratyp upp till 2 cm diameter ska du anvénda
klingans vanstra sida for att undvika situationer med
klingans slungkraft. Forsok inte skdra triliknande material
med grovre diameter, eftersom klingan kan fanga upp
eller rycka rojsagen framat. Detta kan ge upphov till
skada pa klingan eller rojsagen eller forlust av kontroll
over rojsagen, vilket medfor personskador.

A VARNING! Felaktig anvandning av skarbladet kan
orsaka sprickor, kantstdtningar eller splittras. Utslungade
delar kan skada anvéndaren eller &skadare allvarligt. For
att minska risken for personskador &r det mycket viktigt
att utfora foljande forsiktighetsatgérder:

= Undvik kontakt med harda eller massiva frimmande
foremél, t.ex. stenar, klippor eller metallforemal.

1
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Beskér aldrig trad eller snar med en stamdiameter dver
2cm.

Se dver klingan med regelbundna korta intervall
avseende tecken pa skada. Fortsatt inte arbeta med en
skadad Klinga.

Skérp klingan regelbundet (ndr den blivit mérkbart
sldare) och fa den balanserad vid behov (med hjalp av
en kompetent servicetekniker).

Klingans slungkraft

Var extremt forsiktig nér du anvander den 3-tandade
klingan till denna enhet. Klingans slungkraft &r den
reaktion som kan utldsas nar den roterande klingan
kommer i kontakt med nagot den inte kan skéra av.
Denna kontakt kan medfora att klingan stannar till ett
dgonblick och pldtsligt "slungar" ivdg enheten fran

det traffade foremalet. Reaktionen kan vara tillrickligt
valdsam for att orsaka att operattren tappar kontrollen
dver enheten. Klingans slungkraft kan uppkomma utan
varning om klingan fastnar, éverstegras eller karvar.
Detta intraffar mer sannolikt i omraden dér det &r svart
att se det material som skars. For enkel och saker
skérning ska du ta dig an aktuellt ogras med rojsagen
fran hdger till vanster. Denna rutin kan minimera
klingans slungkraftsreaktion om ett ovéntat foremal eller
tréadstubbe kommer i vagen.

UNDERHALL

A VARNING! Fore inspektion, rengdring eller service
av enheten, stoppa motorn, vanta tills alla rorliga delar
har stannat och ta sedan ut batteripaketet. Underlatenhet
att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador eller skada pa egendom.

A VARNING! Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvindas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och palitlig anvandning maste alla
reparationer utféras av en kvalificerad servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte lésningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster dr kdnsliga for skador frén olika typer av
kommersiella Idsningsmedel och kan skadas om dessa
anvénds. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts, damm,
olja, fett osv.

RENGORA MASKINEN

= Efter varje anvéandning av den 3-tandade klingan/
trimmerhuvudet ska du rengéra klingan och skyddet
fran skrép, ansamlad jord eller gras med en mjuk
borste.
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OBS! Nar tradskarningsklingan blir sIo, 1at en kompetent
servicetekniker skdrpa den eller byt ut den mot en ny om
sa behovs.

= Efter varje anvandning av rojsagen ska du rengora
skarenheten med hjalp av en fuktad trasa med milt
rengoringsmedel.

Anvand inte starka rengoringsmedel pa plasthdljet eller
handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor
som t.ex. tall och citron, samt av lésningsmedel som
t.ex. fotogen Fukt kan &ven utgora en risk for elektriska
stotar. Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.

Anvénd en liten borste eller en liten dammsugare for
att rengora luftventilerna pa det bakre héljet.

SMORJ IN VAXELLADAN

For basta anvandning och langre livsldngd, smorj in
véxelladan med ett sarskilt fett (4-5 g per insmorjning)
efter cirka 50 timmars drift.

Det sérskilda fettet bor uppfylla foljande krav.

1. Tillhdra DIN 51818: NLGI-1 penetreringsdjup i en
métkon.

2. Esterbaserat fett.

3. Utmérkt start vid lag temperatur, EP, mekanisk
skjuvning, nétningshérdighet och oxidationsstabilitet.

4, Drifttemperaturen maste innehalla -40~180 °C.
Dra ut batterikontakten och tatningsskruven. Smorj in
véxellddan via oljehélet.

A VARNING! Smorj inte in nér rojsagen fortfarande ar
ansluten till batteriet eller &r igang.

VASSA KNIVEN FOR TRADKAPNING

A VARNING! Skydda alltid dina hander genom att
béra kraftiga handskar vid allt underhall av kniven for
tradkapning.

1. Tabort kniven for tradkapning fran skyddet.

2. Anvand lampligt 6gonskydd och handskar och var
forsiktigt sé att du inte skér dig.

3. Sékerstéll knivbladet i ett stad.
4. Fila forsiktigt kniveggarna med en finkordning fil eller

slipsten, och bibehall den ursprungliga skérvinkeln for
kniveggen.

5. Montera tillbaka knivbladet pa skyddet och fast det pa
plats med de tvéa skruvarna.

FORVARA MASKINEN

= Ta bort batteripaketet fran redskapet.

= Anvand kraftiga handskar for grundlig rengdring av
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= Montera klingskyddet pa den 3-tandade klingan for
saker forvaring (bild N).
= Forvara enheten pa en torr, vdlventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
enheten pa eller i anslutning till gédningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.
0BS! Anvénd inte hacktrimmern med sloa eller skadade
skarblad. Det kan orsaka dverbelastning och kommer att
ge ett otillfredsstéllande klippresultat.
Miljoskydd
Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for

m separat insamling. Elektriska verktyg
I maste returneras till en miljdanpassad

atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Gar inte att starta

= Batteripacket &r inte monterat till
buskskararen eller ingen elektrisk kontakt
mellan buskskéraren och batteriet.

Batteripacket ar urladdat.

Startspérren ar inte i laget "ON" (P&) innan
avtryckarna tryckts in.

= Koppla ur och ateranslut
batterikontakten till hacktrimmern.

Ladda batteripacket med den
laddare som anges.

Innan trimmern anvénds, sakerstall
att startsparren ar upplast.

Batteripaketet eller rojsagen ar dverhettade.

Buskskéraren ar dverbelastad.

Lat batteripacket och hacktrimmern E
svalna tills temperaturen atergatt till

normal temperatur.

Maskinen &terhdmtar sig ndr
belastningen har avldgsnats.

Slutar fungera. Vid kontinuerligt arbete, minska
maskinens belastning.
= Batteripaketet &r inte anslutet till verktyget. = Montera batteripaketet igen.
= Batteripacket &r urladdat. = Ladda batteripacket med den
laddare som anges.
= Torr véxellada = Ta bort tatningsskruven och lagg till
smorjolja.
slrlzl:tg?u\gbratloner = Obalanserad skértrad. = Tryck tradreglaget mot marken vid

Skarbladet med 3 tander ar bojt eller skadat

anvéndning av trimmern.

Byt ut mot ett nytt skérblad.

Skartraden kan inte
frigbras.

Skartraden i trimmerhuvudet har tagit slut.

Skartraden &r inte korrekt installerad.

Montera en ny skartrad i
buskskéraren.

Ta bort skértrdden och montera
sedan tillbaka skartraden.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god bestk webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstdndiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kadnnds
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A Turvallisuushalytys

Kayté silmasuojaimia
@ Kayté suojakypérad
@ Kayta liukastumisen estévia jalkineita

6 Varo terdn tyontdvoimaa

——— Koneen ja sivullisten valilld tulisi olla vahintaan
fo & 15 metrin etéisyys.

Taattu &énen tehotaso. Melupaéstot
ympéristodn Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittad
kotitalousjétteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Tyhjékéyntinopeus-Pydrimisnopeus iiman
0 kuormaa

== Tasavirta

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A\ VAROITUS: Minki tahansa sihkbtyokalun kaytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
mika voi aiheuttaa vakavia silmédvammoja. Kdyta aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittdvaa suojaa, kun kéytat sahkotyokaluja.
Silmélasien paalla suosittelemme kaytettaviksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttdjan on luettava kayttoopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.
Kayta kuulosuojaimia

Kayta suojakasineitd
Varo sinkoutuvia kohteita

é Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita

c € Tam4 tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

UK Témé tuote vastaa sovellettavaa
CA UK-lainsaadantoa.

V. Jénnite
.../min  per minuutti

kg  Kilogramma

IPX5  Suojaus vesisuihkuja vastaan
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MARRITYKSET

Leikkuutera Trimmerin pad 3-hampainen
metalliterd
Jénnite 56V === 56V ===
- 4000-5800 4000-5800
Joutokéyntinopeus : )
/min /min
Suositeltu o
kayttolampotila: 0-40°C
Suositeltu o
séilytyslampétila: -20-710°C
Leikkuusiiman tyyppi | 2,4 mm /
Leikkuutera / ABB1203
Leikkuuleveys 38cm 30cm
Paino 6,8 kg 6,46 kg
Mitattu &&nen 95 dB(A) 96,3 dB(A)
tehotaso L, K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
Aénenpaineen taso
A ) 82 dB(A) 83,4 dB(A)
kayttdjan korvien K=2,5 dB(A) K=4.1 dB(A)
tasolla L,
Taattu &énen
tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY 96 dB(A) 98 dB(A)
mukaisesti)
Vasen | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
. kahva | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vérind a,
Oikea | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
kahva | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= limoitettu térindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelman mukaan ja sitd voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskenaan

= lImoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos
kayttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Séhkétyokalun todellisen kayton aikana
iimeneva tdrind voi erota tydkalun kaytdlle iimoitetusta
arvosta. Kéyttdjan suojelemiseksi on todellisissa

kéyttoolosuhteissa kéytettava késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELO (Kuva A1)
KUVAUS

TUNNE PENSASLEIKKURISI (kuva A1)
1. Leikkurin siima
2. Suojuskokoonpano

aa—
=00
aa—
Varsi
Liipaisin
Lukituksen vapautuspainike
Siipiruuvi
Koukku
Liitdnta
9. Suojalevy
10. Kahvatanko
11. Tiivistysruuvi
12. Varren lukitusreikd
13. Siimaleikkurin terd
14. Suojuslisdosa
15. 3-hampainen terd
16. Terénsuojus
17. Ulkolaippa
18. Mutteri
19. Monitoimiavain
20. Kuusiokoloavain
21*. Lannepehmuste (lisdvaruste)
A VAROITUS: Ald koskaan kayta tydkalua ilman,

ettd suoja on kunnolla paikallaan. Suojan on aina oltava
tyokalussa kéyttdjan suojaamiseksi.

® N AW

A VAROITUS: Jos tyokalu on varustettu trimmerip&alla,
suojuksen lisdosa siimaleikkurilla tulee asentaa suojuksen
padlle. Tamén noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
lilan pitka leikkuusiiman ja moottorin ylikuormittumisen.
AlA kayta trimmerip4ta ilman suojuksen liséosaa.

KOKOONPANO

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kéayta pensasleikkuria ennen kuin osat
on vaihdettu. Pensasleikkurin kaytto vioittuneilla tai
puuttuvilla osilla voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Al4 yrita muuttaa pensasleikkuria tai
luoda sille lisévarusteita, joita ei suositella kdytettdvaksi
laitteen kanssa. Kaikenlainen muuttaminen tai muuntelu
on vaarinkéyttod, ja voi aiheuttaa vaaratilanteen, joka voi
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

A VAROITUS: Kéytd aina paksuja kasineitd,

kun asennat tai poistat suojuksen tai teet
kunnossapitotoimenpiteitd 3-hampaiselle terélle /
siimaleikkurin terélle. Varo suojuslisiosassa olevaa
siimaleikkurin terdd / 3-hampaista terad. Suojaa katesi
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A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A\ VAROITUS: Al koskaan Kiyta tykalua iiman, etta
suojus ja tankokahva ovat kunnolla paikallaan. Tamén
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

TANKOKAHVAN ASENTAMINEN JA SAATAMINEN

Pensasleikkuri varastoidaan, kuten kuvassa B. Irrota
ensin siipimutteri liitoksesta ja nosta kahvatankoa 180°
tangon ympari (kuva C), kdanna sitd 90° vastapéivaan ja
kéannd se kupupééta kohden (kuva D). Siirré sita lopuksi
edestakaisin, jotta I0ydat mukavan tydskentelyasennon,
kiristd mutteri.

HUOMAUTUS: Koneen kaytto on sallittua vain
tankokahvan ollessa kohtisuorassa tankoon.

SUOJUKSEN ASENTAMINEN

A\ VAROITUS: Kiyta aina kiisineits, kun Kiinnitit tai
vaihdat suojusta. Varo suojuksen terad ja suojaa katesi
leikkautumiselta.

A\ VAROITUS: A4 koskaan kayté konetta ilman,

ettd suojus on kunnolla paikallaan. Suojuksen on aina
oltava koneessa kéyttdjan suojaamiseksi! Kun suojus

on kiinnitetty, al4 poista tai sa&dé sitd. Jos suojuksen
vaihtaminen on tarpeen, vain asiantunteva huoltoteknikko
saa tehdd sen!

LOysad ja poista kaksi ruuvia suojuksesta (kuva E). Linjaa
suojuksen kiinnitysaukot kokoonpanoaukkojen kanssa

ja lukitse suojus sitten varren tyveen kahden ruuvin ja
jousialuslaattojen kanssa (kuva F).

A VAROITUS: Varmista, ettd suojuksen sisépinta on
kohti leikkurin paata (kuva F ja G).

A VAROITUS: Jos pensasleikkuri on varustettu
trimmeripaalla, suojuslisiosa tulee asentaa suojukseen.
Tamén noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa liian pitké
leikkuusiiman ja moottorin ylikuormittumisen.

VAIHDA TRIMMERIPAA 3-HAMPAISEEN TERAAN
1. Irrota pistoke siimaleikkurista.

2. Kaanna leikkuupaéta, jotta laipan kolo kohdistuu varren
lukitusreikdan vaihteistokotelossa ja aseta vakain
reikaan (kuva G).

3. Irrota leikkuupaa kiertdmalla sitd myotapéaivaan

(kuva G).

4. Poista suojaosa irrottamalla kolme ruuvia ja aluslevya
(kuva H).

5. Terdn mukana toimitetaan suojus. Ennen kuin asennat
teran pensasleikkuriin, poista suojus kiertdmalla
kiinnityslanka irti suojuksen koukusta (kuva I1).

HUOMAUTUS: Kéyta késineitd suojataksesi itsesi
loukkaantumiselta, kun kasittelet 3-hampaista teraa.

6. Asenna sisalaippa ja laipan suojus paikoilleen (kuva I2).

7. Asenna terd moottorin karaan. Varmista, etta terdn
pinta on sisélaipan ulokkeen tasossa. Asenna
ulkolaippa ja mutteri (kuva I3). Esikirista mutteri
VASTAPAIVAAN sormikireyteen.

8. Aseta vaihdekotelo tuen kiinteaa pintaa vasten. Tartu
toisella kadelld pensasleikkuriin ja toisella kadella
monitoimiavaimeen, kiristd mutteri vastakkaiseen
suuntaan kuin ulkolaipassa oleva nuoli (kuva 14).

VAIHDA 3-HAMPAINEN TERA TRIMMERIPAAHAN

Tunne 3-hampainen terdyksikko, katso kuvaa J1.
Irrota 3-hampainen terd sitten ja asenna trimmeripaa
pensasleikkuriin.

1. K&anna tera, jotta laipan kolo kohdistuu varren
lukitusreikdan vaihteistokotelossa ja aseta vakain
reikéan.

2. Aseta vaihdekotelo tuen kiinte4a pintaa vasten.
Tartu toisella kadelld pensasleikkurin varteen ja
toisella kddellda monitoimiavaimeen, I0ysad mutteri
myotapdivaan (kuva 14).

3. Poista mutteri, ulkolaippa, terd pensasleikkurista
(kuva J2).

J-1 | Varsi J-5 | Ulkolaippa
J-2 | Sisdlaippa J-6 | Mutteri

J-3 | Laipan suojus J-7 | Laipan kolo
J-4 | 3-hampainen teréd

HUOMAUTUS: Kun 3-hampainen teré ei ole kéytdssa,
aseta se suojukseensa, jotta véltét henkildvahingot.

4. Kiinnita suojuslisédosa pensasleikkuriin kiristimalla
kolme ruuvia ja aluslevyt (kuva H).

5. Asenna leikkuupéa kiertdmélla sita vastapéivaan
(kuva G). Noudata leikkuusiiman lataamisessa
kohdan "SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.

HUOMAUTUS: Jos et kelaa siimaa ohjeiden mukaisessa
suunnassa, trimmeripaa ei toimi oikein.
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KAYTTd

A VAROITUS: Ala anna tmén laitteen tuttuuden tehda
sen kasittelystd huolimatonta. Muista, ettd muutaman
sadasosasekunnin huolimattomuus riittad aiheuttamaan
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kéyta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Taman ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa
esineiden sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkilévahingon.

A VAROITUS: Ala kayta lisélaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Muiden
kuin suositeltujen lisélaitteiden tai lisdvarusteiden kéytto
saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

KAYTTAMINEN
Tuotetta voi kdyttda sateessa.

Taté laitetta voi kayttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

Ruohotrimmerina: kéytetidn ruohon ja rikkaruohojen
poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahella.

Leikkurina: kéytetadn sellaisen nurmikon leikkaamiseen,
johon on vaikea paasté kasiksi perinteiselld
ruohonleikkurilla.

HUOMAUTUS: Konetta saa kayttda vain sille maarattyihin
tarkoituksiin. Kaikki muu kéyttd katsotaan vaarinkéytoksi.

PENSASLEIKKURIN PITAMINEN

Ennen kuin yhdistét akun pensasleikkuriin, pue reppuakku
paallesi ja asenna lannepehmuste repun valjaisiin, kuten
BAX1500 ja AHP1500 kéyttooppaissa néytetaan.

Asenna pensasleikkuri lannepehmusteeseen yhdistamalld
koukku asennusreikaan (kuva K). Varressa on 8 reika,
joten voit valita niisté kéytossa mukavimman.

Pid4 siimaleikkuria molemmilla késilld vartalosi oikealla
puolella . Trimmeripéén tai terén pitda olla suorassa
linjassa maan kanssa sopivalla leikkuuetéisyydelld ilman
kéyttdjan kumartumista.

Pensasleikkurin voi vapauttaa kahdella tavalla.

Vapauta rintasolki ja vyon soljet (kuva L1) tai paina
lannepehmusteen koukkua ja irrota se varren
asennusreidsta.

A VAROITUS: Jos tulee hatatilanne, vapauta
pensasleikkuri vapauttamalla rintasolki ja vyon soljet
pikavapautusmenetelmalla.

A varoiTus: i kéyta yhden olan hihnaa ja kahden
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olan hihnaa reppuakun kanssa samanaikaisesti.

Kéyté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2:

Akun asentaminen (kuva L2)

Kohdista pistokkeen A pensasleikkurin merkkiin A.
Tyénna pistoke koneeseen, kunnes vihrea tiiviste héviaa
tdysin liitdntaan.

Irrottaminen

Vapauta akun johto kiinnitysurasta ja veda pistoke irti
pensasleikkurista.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN

Kaynnistaminen

Paina vapautuspainike "ON”-asentoon (kuva M). Siirra
pieni liipaisin ylos ja kdynnista sitten pensasleikkuri
painamalla liipaisinkytkinta. Erilainen paine liipaisimella
aiheuttaa leikkuulaitteen pyérimisnopeuden muuttumisen.
Kuvien L1 ja M osien kuvaus alla:

L-1 | Rintasolki M- | Lukiuksen

vapautuspainike
L-2 | Vydn solki M-2 | Pieni liipaisin
L-3 | Koukku M-3 | Liipaisinkytkin
Pyséyttdminen

Vapauta liipaisinkytkin ja paina lukituksen
vapautuspainike takaisin OFF-asentoon.

A VAROITUS: Poista akku siimaleikkurista aina, kun
pidat tyosta taukoa, ja kun lopetat leikkurin kéyton.

PENSASLEIKKURIN KAYTTAMINEN

VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin véltat
loukkaantumisvaaran pensasleikkuria kéyttdessasi.

Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Kéytd suojalaseja

ja korvatulppia/kuulosuojaimia. Kéyta paksuja,
pitkélahkeisia housuja, saappaita ja suojakasineita. Ald
kéyta lyhytlahkeisia housuja, sandaaleita tai ole paljain
jaloin. Katso ymprillesi ennen kéyttoa ja varmista
tydskentelyalueen turvallisuus. Alueella ei saa olla muita
ihmisid, eldimid tai irtotavaroita. Varmista, etta ne ovat
vahint&dn 15 metrin etéisyydelld. Tarkista sitten suojalasit,
asianmukainen vaatetus ja tasapainoinen asento.

Tarkasta osat ennen jokaista kéyttod vaurioiden/
kulumien varalta. Tarkasta trimmeripéd, 3-hampainen
terd, suojus, suojuslisdosa ja tankokahva. Vaihda osat,
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jotka ovat murtuneet, vaédntyneet, taipuneet tai muulla
tavoin vaurioituneet. Suojusliséosan reunassa oleva
siimaleikkurin terd voi tylsyé ajan myo6ta. Suosittelemme,
ettd teroitat sen méérdajoin viilalla tai vaihdat sen uuteen
terdén.

Puhdista pensasleikkuri jokaisen kdyttokerran
jalkeen

A HUOMIO: Tukokset ilma-aukoissa estévat
ilman virtaamisen moottorikehikkoon ja aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

= Kéytd koneen puhdistuksessa vain mietoa pesuainetta
ja kosteaa linaa. Ald koskaan péssta nestettd koneen
sisdan; dla koskaan upota mitédn koneen osaa
nesteeseen.

= Pidd moottorikehikon ilma-aukot aina puhtaana
irtoaineksesta.

A\ VAROITUS: Vatta liuotinaineiden kayttod, kun
puhdistat muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista. Poista
lika, pély, oljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

TRIMMERIPAAN KAYTTAMINEN

Tarkista, onko leikkuupéa tukkeutunut

= Tukosten estdmiseksi pidé leikkuupaé puhtaana. Poista
ruohonleikkuujatteet, lehdet, lika ja muut kertyneet
roskat ennen ja jalkeen jokaisen kayttokerran.

= Kun tukos tapahtuu, pyséyta siimaleikkuri ja poista
akku ja poista sitten ruoho, joka on saattanut kietoutua
moottorin karan tai leikkuup&an ympérille.

Leikkaussiiman pituuden sditdminen

Trimmeripadd mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima kuluu tai
rispaantuu, voit vapauttaa liséa kopauttamalla kupupaata
maata vasten leikkurin kdyton aikana.

HUOMAUTUS: Siiman vapautus vaikeutuu, jos
leikkaussiima tulee liian lyhyeksi.

A varorus: i poista siimaleikkurin
terdkokoonpanoa tai muuta sité. Ylimaarainen siiman
pituus aiheuttaa moottorin ylikuumenemista ja saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Siiman vaihtaminen

A VAROITUS: Al4 kéyt koskaan metallilla vahvistettua
siimaa, rautalankaa, narua yms. Ne saattavat katketa ja
muuttua vaarallisiksi ammuksiksi.

HUOMAA: Kéyta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa,
jonka halkaisija on korkeintaan 2,7 mm. Muunlaisen
siiman kayttdminen saattaa aiheuttaa siimaleikkurin

kuumentumisen tai vaurioitumisen.
1. lIrrota pistoke siimaleikkurista.
2. Poista jéljelld oleva siima, mikali tarpeen.

3. Leikkaa leikkuusiimasta 8 m pitka kappale.

Tydnnd siima pujotusreidn sisapuolella olevaan
asennusreikadn (kuva J3). Tyonna ja veda siimaa
toiselta puolelta, kunnes kummallakin puolella kelaa
on yhta paljon siimaa.

4. Paina ja pyoritd samalla alempaa suojusta nuolen
suuntaan saadaksesi siiman kelalle, kunnes
kummallakin puolella on ndkyvissa noin 12 cm
siimaa (kuva J4).

5. Paina alempaa suojusta ja veda samalla siimoja
kasin siiman likuttamiseksi eteenpéin. Tarkista
leikkuupéén oikea kokoonpano.

Kun leikkuusiima katkeaa siiman ulostulosta tai
leikkuusiimaa ei vapaudu leikkuupdata napautettaessa,
noudata seuraavia ohjeita:

1. Paina ylemman suojuksen vapautusulokkeita ja
poista alempi suojus vetdmalla sitd suoraan ulospéin
(kuvat J5 ja J6).

2. lrrota leikkuusiima kelasta.

3. Pida toisella kidelld alemmasta suojuksesta, tartu
toisella kadella alempaan suojukseen ja kohdista
ylemman suojuksen ulokkeet alemman suojuksen
reikiin (kuva J7). Kéyta kimmenta ja paina alempaa
suojusta, kunnes ulokkeet lukittuvat ylempaén
suojukseen.

4. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
kohdan "SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.

3-hampaisen terdn kayttdminen

A VAROITUS: Kun leikkaat villiintynytta kasvustoa,
laske pyodrivd 3-hampainen teré kasvun tasolle, jotta
saat silppuamistoiminnon. Kayta pensasleikkuria kuin
viikatetta (heilauta oikealle ja vasemmalle) maan tasolla.
AI4 kayta leikkuuterad vydtarstasoa korkeammalla.

A VAROITUS: Mitd korkeammalla maasta
leikkuutyokalu on, sitd suuremman vaaran sivusuuntaan
sinkoutuvat leikkuujétteet aiheuttavat.

A VAROITUS: Kun leikkaat nuorta kasvua tai
halkaisijaltaan enintd@n 2 cm puumaisia kasveja, kdyta
terdn vasenta sivua, jotta véltdt takapotkut. Al yritd
leikata paksumpia puita, koska terd voi jaada kiinni ja
isked pensasleikkuria eteenpain. Tdma saattaa vaurioittaa
terda tai pensasleikkuria tai voit menettaa pensasleikkurin
hallinnan. Tama voi johtaa henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Teran virheellinen kaytto voi aiheuttaa
sen murtumisen, sardilyn tai rikkoutumisen. Sinkoutuvat
osat voivat aiheuttaa vakavan henkildvahingon kéyttéjalle
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tai sivullisille. Henkilvahinkojen valttdmiseksi toimi
seuraavalla tavalla:

= VAltd kosketusta koviin tai kiinteisiin kohteisiin, kuten
kiviin tai metallikappaleisiin.

n Al4 leikkaa yli 2 cm Iapimittaisia puumaisia kasveja tai
pensaita.

= Tarkasta terd saannéllisin véliajoin vaurioiden varalta. Ala
jatka tyoskentelya vaurioituneella terall.

= Teroita terd saénndllisesti (kun se on selvésti
1ylsé) ja anna se tarvittaessa tasapainotettavaksi
(ammattitaitoiselle asentajalle).

Takapotku

Ole erityisen varovainen, kun kéytat laitteen 3-hampaista
terdd. Takapotku saattaa tapahtuu, kun py6riva terd osuu
kohteeseen, jota se ei saa katkaistua. Tama aiheuttaa
terén pyséhtymisen hetkeksi ja nopean "ponnahduksen"
pois kohteesta, johon se osui. Tdmé reaktio voi olla niin
voimakas, ettd kayttdja menettda laitteen hallinnan. Terdn
takapotku tapahtuu ilman varoitusta, jos tera jaa kiinni

ja pysahtyy. Takapotku tapahtuu usein alueilla, joissa
sahattavaa materiaalia on vaikea nahda. Tydskentely

on helpompaa ja turvallisempaa, jos ldhestyt leikattavia
kohteita pensasleikkurilla oikealta vasemmalle. Jos
tydkalu osuu odottamattomaan kohteeseen tai kantoon,
tama kéytantd minimoi teran takapotkun vaikutuksen.

HUOLTO

A VAROITUS: Pyséytd moottori, odota kaikkien
liikkuvien osien pysahtymisté ja poista akku ennen
laitteen tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista.
Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai omaisuusvahingon.

A VAROITUS: Kéyta huollossa vain identtisia
vaihto-osia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa
vaaran tai tuotteen vaurioitumisen. Anna asiantuntevan
huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

LAITTEEN PUHDISTUS

Véltd liuotinaineiden kdyttda, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vioittua niiden kéytosta.
Kayté lian, polyn, 6ljyn ja rasvan puhdistamiseen puhdasta
liinaa.

KONEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista lika, tukokset ja ruoho 3-hampaisesta terasta
/ trimmeripaésta pehmedlld harjalla joka kéyttokerran
jalkeen.

HUOMAUTUS: Kun siimaleikkurin terd tulee tylséksi, vie
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se ammattitaitoiselle asentajalle teroitettavaksi tai vaihda
terd tarvittaessa uuteen siimaleikkurin teraén.

= Puhdista leikkuuteré kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella jokaisen pensasleikkurin
kéyttokerran jalkeen.

I3 kayta voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
koteloon tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua
tietyistd aromaattisista oljyistd, kuten ménty ja
sitruuna, ja liuottimista, kuten kerosiini. Kosteus voi
aiheuttaa myds sahkdiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
pehmedlla ja kuivalla liinalla.

Puhdista takakotelon tuuletusaukot pienellé harjalla tai
pienella polynimurilla.

VAIHTEISTOKOTELON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkén kéyttoian takaamiseksi
voitele vaihteistokotelo erikoisrasvalla (4-5 g joka kerta)
50 kayttotunnin valein.

Erikoisrasvan on taytettdva seuraavat vaatimukset.

1. Kuuluttava DIN 51818: NLGI-1 kartion
tunkeutumisluokkaan.

2. Esteripohjainen rasva.

3. Erinomainen alhaisen lampotilan kdynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestévyys ja
hapettumisenkestavyysominaisuudet.

4. Kayttolampdtilan on oltava -40-180 °C.

Irrota akun pistoke ja tiivistysruuvi. Vaihteistokotelon
voitelu voitelureidn kautta.

A VAROITUS: Al4 voitele, jos pensasleikkuri on vield
yhdistettynd akkuun tai se on kdynnissa.
SIIMALEIKKUUTERAN TEROTTAMINEN

A\ VAROITUS: Suojaa aina Kiitesi paksuilla kisineilla
silloin, kun teet huoltotoimenpiteitd siimaleikkuuterélle.

1. Irrota siimaleikkuutera suojasta.

2. Kéyta kunnollisia suojalaseja ja kdsineitd ja ole
varovainen, ettei terd satuta sinua.

3. Kiinnité teré ruuvipenkkiin.

4. Viilaa teran leikkuureunoja hienohampaisella viilalla tai
hiomakivelld. Sailyta leikkuureunan alkuperdinen kulma.

5. Vaihda tera suojaan ja kiinnité se paikalleen kahdella
ruuvilla.

KONEEN VARASTOINTI

= Irrota akku tyokalusta.

= Kaytéd paksuja késineitd puhdistaessasi tyokalun
huolellisesti.
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= Asenna terdnsuojus 3-hampaiseen terdan
turvallisuuden varastoinnin takia (kuva N).

= Sdilyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa tilassa
lukitussa paikassa tai korkealla poissa lasten
ulottuvilta. Al sailyta konetta lannoitteiden, bensiinin
tai muiden kemikaalien p&alla tai vieressa.

HUOMAUTUS: Al3 kéytd pensasleikkuria tylséllé tai

vahingoittuneella terélld. TAma voi aiheuttaa laitteen

ylikuormittumisen ja huonon leikkausjaljen.

Ympiristonsuojelu

A4 havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdmd tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkétyokalut tulee

B palauttaa asianmukaiseen
m ymparistoystavélliseen kierratyslaitokseen.

84 56 VOLTIN LITIUMIONIAKULLA VARUSTETTU TANKOKAHVAINEN PENSASLEIKKURI — BCX3800




VIANETSINTA
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Lukituksen vapautuspainiketta ei ole
painettu ON-asentoon ennen kytkinvipujen
painamista.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty pensasleikkuriin tai = Liitd akun pistoke uudelleen
pensasleikkurin ja akun vélilla ei ole pensasleikkuriin.
sahkokontaktia.
Ei kéynnisty m Akkuyksikko on tyhja » |ataa akku madritetylla laturilla.

= Varmista, ettéd lukituksen
avauspainike on avattuna ennen
leikkurin kayttamista.

Lakkaa toimimasta.

Pensasleikkuri on ylikuormittunut.

Akku on irronnut tydkalusta.

Akku on poistettu.

Akku tai pensasleikkuri on ylikuumentunut.

= Anna akun tai pensasleikkurin
jadhtyd, kunnes lampétila on
normaali.

Kone tunnistaa, kun kuorma
poistetaan. Vahennd koneen
kuormaa.

Asenna akku takaisin paikalleen.

Lataa akku madritetylla laturilla.

Liiallinen térind tai
melu.

Kuiva vaihteisto

Leikkuusiiman epatasapaino.

3-hampainen terd on taipunut tai
vaurioitunut

Irrota tiivistysruuvi ja lisda
voiteludljya.

Kopauta kupupdéata kevyesti maata
vasten leikkurin kdyton aikana.

Vaihda uusi tera.

Leikkuusiima ei
vapaudu.

Trimmerip&an siima on loppunut.

Leikkuusiimaa ei ole asennettu oikein.

Asenna uusi leikkuusiima
pensasleikkuriin.

Irrota leikkuusiima ja asenna
leikkuusiima uudestaan takaisin.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTG

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukéytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

Sikkerhetsadvarsel

Bruk vernebriller

s
ST

Bruk hodevern

Bruk sklisikkert fottay

@\ Pass pa Blade Thrust

— Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal
vaere minst 15 m.

Garantert lydeffektniva. Stey i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

Hastighet uten last-Rotasjonshastighet, uten
0 last

== Likestrgm

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay
kan fare til at fremmediegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. Fer du begynner a
bruke elektroverktoyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety

Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

For & redusere risikoen for skader ma brukeren
lese bruksanvisningen.

Bruk herselvern

Bruk handbeskyttelse

Pass deg for gjenstander som kastes

" pPeed

Koble fra batteriet far vedlikehold

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF -direktiver.

- nc N
DA M

Spenning
..Imin  Per minutt

kg  Kilogram

IPX5  Beskyttelse mot vannstraler

56 VOLT LITIUM-ION BUSKTRIMMER MED BAKPLASSERT MOTOR 0G SYKKELHANDTAK — BCX3800




N Trimm- 3-tannet
Skjezretilbehor erhode metallblad
Spenning 56V === 56V ===
Hastighet 4000-5800 | 4000-5800
uten belastning /min /min
Anbefalt o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalt oppbev%ir— 20°C — 70°C
ingstem-peratur:

Tradtype 2,4 mm /
Trimmerblad / ABB1203
Klippebredde 38cm 30cm
Vekt 6,8 kg 6,46 kg

. . 95 dB(A) 96,3 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,1dB(A) |K=2.1dB(A)
Lydtrykkniva ved 82 dB(A) 83,4 dB(A)
brukerens ore L, K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
Garantert lydeffektniva
Lin 96 dB(A) 98 dB(A)

(i henhold il 2000/14/EF)
Venstre |1,9 m/s? 1,9 m/s?
handtak | K=1,5m/s? | K=1,5m/s?
Vibrasjon a,
Hoyre | 1,5m/s? 1,3 m/s?
handtak |K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan 0ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktpyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

KJENN BUSKTRIMMEREN DIN (fig. A1)
1. Trimmerline

2. Skjermingssammenstilling

3. Aksel

r
=060
A
Utlgser

Léaseknapp

Vingebolt

Krok

Kontakt

9. Verneplate

10. Sykkelhandtak

11. Tetningsskrue

12. Aksellasende hull

13. Linekuttingsblad

14. Skjermingstilbehgr

15. 3-tannet blad

16. Bladslire

17. Ytre flens

18. Mutter

19. Flerbruksngkkel

20. Unbrakongkkel

21*. Hoftepute (selges separat)

© N o oA

A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten skjermen pé
plass. Skjermen ma alltid vaere pa plass pa verktoyet for &
beskytte brukeren.

A ADVARSEL: Nér verktgyet er utstyrt med et
trimmerhode, mé skjermtilbehgret med tradkuttende
blad monteres pa skjermen. Dersom dette ikke gjores, vil
trimmertraden bli for lang og overbelaste motoren. Bruk
aldri trimmerhodet uten skjermtilbehgret.

ENHET

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke busktrimmeren for delene
er skiftet ut. Bruk av busktrimmeren med skadede eller
manglende deler kan fre til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere busktrimmeren
eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon
anses som misbruk og kan fore til farlige situasjoner og
potensielt alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernehansker nar du
monterer eller fierner skjermen og utfarer vedlikehold
pé det 3-tannede/tradkuttende bladet. Handter det
tradkuttende bladet pa skjermtilbehgret / det 3-tannede
bladet med varsomhet slik at du ikke skader hendene.

A ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler, gjor justeringer, rengjer,
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A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten at skjermen
og sykkelhandtakene er korrekt pamontert. Manglende
etterlevelse av denne forholdsregelen kan resultere i
alvorlige personskader.

MONTERING OG JUSTERING AV SYKKELHANDTAKET

Busktrimmeren oppbevares som vist i fig. B. Lasne farst
vingemutteren pa overgangsmuffen, og loft deretter
sykkelhandtaket 180° rundt skaftet (fig. C). Drei det 90°
mot klokkeretningen slik at det vender mot hodet (fig. D). Beveg
det sa frem og tilbake til du har funnet en komfortabel
arbeidsstilling, og stram til mutteren.

MERK:Det er bare tillatt & betjene maskinen med
sykkelhandtaket vinkelrett pa akselen.

MONTERING AV SKJERMEN

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du monterer
eller bytter beskyttelse. Legg merke til hvor knivbladet
er pa bladvernet, og beskytt hendene dine sé de ikke blir
skadet.

A ADVARSEL: Aldribruk maskinen uten at vernet er
godt pa plass. Vekten ma alltid vaere pa maskinen for &
beskytte brukeren! Nar bladvernet sitter fast, ma du ikke
forspke & fjerne eller justere det. Hvis det trengs & byttes,
ma dette gjores av en kvalifisert fagperson!

Lesne og fiern de to skruene fra nedre del av skjermingen
(fig. E). Juster skiermmonteringshullene sammen med
monteringshullene, og 1as skjermen pa skaftbasen med
de to skruene, og to fjeerskiver (fig. F).

A ADVARSEL: Sgrg for at skjermens indre overflate
vender mot trimmerhodet (fig. F).

A ADVARSEL: Nar hekktrimmeren er utstyrt med

et trimmerhode, ma beskyttelsesutstyret monteres pa
skjermingen.Hvis dette ikke gjares, kan det fore til altfor
lang skjeeretrad og overbelastning av motoren.

BYTT UT TRIMMERHODET MED DET 3-TANNEDE
BLADET

1. Fjern stikkontakten fra kantklipperen.

2. Drei trimmerhodet for a justere sporet i flensen med

aksellasehullet i girkassen, og sett inn en stabilisator i
hullet (Fig. G).

3. Drei timmerhodet i retning med klokken for a lgsne det
(Fig. G).

4. Fjern skjermtilbehgret ved 4 lgsne de tre skruene med
skiver (Fig. H)

5. Sett unbrakongkkelen inn i hullene for & fungere som en
stabilisator (fig. I1).

Fig. G og I1 delebeskrivelse, se nede

MERK: For a beskytte deg mot skader ma du bruke
hansker nar du skal handtere det 3-tannede bladet.

Monter den indre flensen og flensdekselet pé plass (fig. 12).

7. Monter bladet pa motorakselen, slik at bladets overflate
er jevn med overflaten pa den indre flensbukken.
Monter ytre flens og mutter (fig. I3). Forspenn mutteren
MOT KLOKKEN, for hand.

8. Posisjoner girkassen mot et fast underlag som gir god
stgtte. Hold busktrimmerens skaft fast med den ene
hénden, og grip multifunksjonsngkkelen ned den andre
for & stramme til mutteren i trad med retningspil-ikonet
pé den ytre flensen (fig. 14).

BYTT UT DET 3-TANNEDE BLADET MED TRIMMERHODE

Kjenn igjen det 3-tannede bladets skjaereenhet som vist
pa fig. J1. Deretter demonterer du 3-tannsbladet og
monterer trimmerhodet pa hekktrimmeren.

1. Vri bladet for & justere sporet i flensen med
aksellasehullet i girkassen, og sett inn en stabilisator
i hullet.

2. Sett girkassen mot en solid overflate for stotte.
Hold hekktrimmeren med den ene handen og ta
multifunksjonsngkkelen i den andre, for & lgsne
mutteren med urviseren (fig. 14).

3. Taut mutter, ytre flens, blad fra vegetasjonsklipperen
(Fig. J2).

J-1 | Aksel J-5 | Yire flens
J-2 | Indre flens J-6 | Mutter
J-3 | Flensdeksel J-7 | Spor i flensen

J-4 | 3-tannet blad

MERK: Nar det 3-tannede bladet ikke er i bruk, skal det
festet i sliren for & unngé personskader.

4, Monter beskyttelsesutstyret til hekktrimmeren ved &
trekke til tre skruer med skive (fig. H).

5. Drei trimmerhodet i retning mot klokken for a feste
det (Fig. G). Falg instruksjonene i "BYTTE TRAD" for &
sette skjeeretraden pa.

MERK: Manglende tvinning av linen i retningen som er

angitt, vil fare til at trimmerhodet fungerer feil.

DRIFT

A ADVARSEL: Selv om du er vant med & bruke
produktet, ma du aldri vaere uaktsom. Husk at et grlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.
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A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller og harselsvern.
Unnlatelse av a gjore dette kan resultere i at gjenstander
kastes inn i gynene dine, samt andre potensielle, alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk noen form for tilleggsutstyr
eller tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten av dette
produktet. Buk av tilleggsutstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt, kan medfare alvorlig personskade.

APPLIKASJONER

Produktet kan brukes i regn.

Du kan bruke dette produktet il formélene som er oppfart
nedenfor:

Trimming: brukes til a fierne gress og ugress opp mot
vegger, gjerder, traer og kanter.

Klipping: brukes til & klippe gresset som er vanskelig &
n& med en vanlig Klipper.

LEGGE MERKE TIL: Maskinen skal bare brukes til de
foreskrevne formalene. Enhver annen bruk anses a vere
et tilfelle av misbruk.

BRUK AV HEKKTRIMMEREN

For du kobler ryggsekksbatteriet til hekktrimmeren, tar du
pé ryggsekkbatteriet og monterer hofteputen til ryggselen
med henvisning til bruksanvisningene for BAX1500 og
AHP1500.

Monter bersteskiven med hofteplaten ved & koble kroken
til monteringshullet (fig. K). Det er 8 hull pa akselen, der
det velges et optimalt hull for komfortabel drift.

Hold med begge hender, slik at busktrimmeren befinner seg
pa heyre side av kroppen. Trimmerhodet eller bladet skal
veere parallelt med bakken pa en passende klippeavstand
uten at operataren er ngdt til  boye seg forover.

Frigjering av hekktrimmeren kan gjores pa to mater.
Lasne bryst- og beltespennen (fig. L1) eller trykk pa
kroken pa hofteputen og ta den ut av hullet pa akselen.

A ADVARSEL:Nar det oppstar en ngdsituasjon,
er frigjering av bryst- og beltespennen
hurtigutlesningsmetoden for & frigjere hekktrimmeren.

A\ ADVARSEL: Du bor ikke bruke den enkle
skulderremmen og den doble skulderremmen samtidig
som ryggsekkbatteriet er i bruk.

Brukes kun med EGOs batteripakker og ladere som stér
oppfert i Fig. A2

Installering av batteripakken (fig. L2)
Juster A pa pluggen med A pa hekktrimmeren.Sett

=60

stgpselet inn i maskinen til den grenne forseglingen er
helt inne i kontakten.

Frakobling

Lasne batterikabelen fra monteringssporet og trekk ut
stapselet fra hekktrimmeren.

OPPSTART/STOPP AV BUSKTRIMMEREN

For a starte

Skyv laseknappen til posisjon «ON» (fig. M). Flytt den
lille utigseren oppover, og trykk deretter pa bryteren for
a starte hekktrimmeren. Forskjellig trykk pa utlgseren
resulterer i variabel rotasjonshastighet pa klippeenheten.

Fig. L1 og M delebeskrivelse, se nedenfor:

L-1 | Brystspenne M-1 | Laseknapp
L-2 | Beltespenne M-2 | Liten utleser
L-3 | Krok M-3 | Bytt utlgser

For & stoppe

Lasne bryteren og trykk laseknappen tilbake til posisjon
«OFF».

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
trimmeren under pauser og etter endt arbeid.

BRUK AV HEKKTRIMMEREN

A ADVARSEL: Bruk riktige Kleer for & redusere faren for
skade ved bruk av hekktrimmeren.lkke bruk lgstsittende
kleer eller smykker.Bruk vernebriller og gre/h@rselsvern.
Bruk tunge lange bukser, stavler og hansker. Ikke bruk
korte bukser eller sandaler, og ikke ga barfot. For drift, se
deg rundt for 4 sikre at arbeidsomradet er sikkert, uten
andre mennesker, dyr eller andre lgse gjenstander. Pass
pé at de er minst 15 m unna. Og sjekk deretter gyevern,
riktige kleer og stedig fotfeste.

Kontroller om noen deler er gdelagte eller utslitte far bruk.
Kontroller trimmerhodet, det 3-tannede bladet, skjerming,
beskyttelsesutstyr og sykkelhandtaket, og bytt ut deler
som er sprukket, krollet, bpyd eller skadet p& noen méte.
Linekuttingsbladet pa kanten av skjermingen kan bli

slpvt over tid. Det anbefales at du med jevne mellomrom
skjerper den med en fil eller bytter den med et nytt blad.

Rengjor busktrimmeren etter hver bruk

A 0BS: Dersom ventilasjonsapningene blokkeres,
vil dette hindre luft fra & komme inn i motorhuset og
resultere i overoppheting av eller skade pa motoren.

= Bruk kun mild sépe og en fuktig klut for & rengjere
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maskinen. La aldri vaeske komme inn i maskinen; Senk
aldri noen del av maskinen i vaeske.

= Hold ventilasjonsapningene i motorhuset fri for rusk til
enhver tid.

A ADVARSEL: Unnga bruk av Igsemidler nér plastdeler
skal rengjores. De fleste plasttyper risikerer a ta skade av
ulike typer kommersielle lgsemidler. Bruk rene Kluter til &

fierne smuss, stav, olje, fett osv.

BRUK MED TRIMMERHODET

Se etter blokkering av trimmerhodet

= For & unnga blokkering, hold trimmerhodet rent. Fiern
gressklipp, Iav, skitt og annet oppsamlet rusk fer og etter
hver bruk.

= Nar blokkering skjer, stopp linetrimmeren og fiern
batteriet, og fiern deretter alt gress som kan ha pakket
seg rundt motorakselen eller trimmerhodet.

Justering av tradlengden

Trimmerhodet gjor at brukeren kan frigjgre mer trad uten
& stoppe motoren. Etter hvert som traden blir frynset eller
slitt, kan du frigi mer trad ved a trykke trimmerhodet lett

mot bakken under bruk av trimmeren.

MERK: Frigjoring av trad blir vanskeligere hvis traden blir
for kort.

A ADVARSEL: Ikke fiern eller endre det trédkuttende
bladet. Hvis traden er for lang, vil motoren bli
overopphetet, og dette kan resultere i alvorlig
personskade.

Bytte av trad

A ADVARSEL: Du ma aldri bruke metallforsterket trad,
stéltrad, tau eller lignende, da disse kan ga i stykker og
danne farlige prosjektiler.

MERK: Bruk alltid den anbefalte nylontraden med en
diameter som ikke overskrider 2,7 mm. Hvis du bruker en
annen trad enn den som er anbefalt, kan kantklipperen bli
overopphetet eller skadet.

1. Fjern stikkontakten fra kantklipperen.

Fjem gjenvaerende skjeeretrad hvis ngdvendig.

Skjeer en skjeeretrad pa 8 m. Far traden inn i
monteringsapningen i maljen (Fig. J3). Skyv og dra traden
fra den andre siden til det er like mye trad pa begge sider
av spolen.

4. Trykk mens du dreier nedre deksel i pilens retning for &
vikle traden rundt spolen til det er ca. 12 cm trad pé hver

side (Fig. J4).

5. Skyv nedre deksel ned samtidig som du drar i traden for &
fa ut mer, og for a sjekke at trimmerhodet er riktig pasatt.

Hvis skjeeretraden gér i stykker der traden kommer ut,
eller den ikke utlgses nér du banker pa trimmerhodet, gjor
du felgende:

1. Trykk pa utlpserflikene pa gvre deksel, og ta av nedre
deksel ved a dra det rett ut (Fig. J5 og J6).

2. Fjem skjeeretraden fra spoleholderen.

3. Mens den ene handen holder gvre deksel, bruker du den
andre til & ta tak i nedre deksel og justerer flikene pa
ovre deksel i forhold il hullene i det nedre (Fig. J7). Bruk
handflaten til & trykke og dreie pa nedre deksel til flikene
gér i inngrep med gvre deksel.

4. Folginstruksjonene i "BYTTE TRAD" for & sette
skjaeretraden pa igjen.

Bruke med 3-tannet blad

A ADVARSEL: For & beskjare ville vekster og buskas,
senk det roterende 3-tannede bladet ned mot vekstene
for & oppna en kutteeffekt. Bruk busktrimmeren som en
lja (sveip den til hoyre og venstre) pa bakkenivéet. Loft
aldri skjeeretilbehgret over hoftehgyde mens det er i bruk.

A ADVARSEL: Jo lengre fra bakken skjeretilbehgret er,
jo starre er faren for at det kan oppsta skader som fglge
av at avkappet materiale slynges ut sideveis.

A ADVARSEL: Ved beskjeering av unge treer eller
greiner med en diameter pa opptil 2 cm méa du bruke
venstre side av bladet for & unnga fare forbundet

med uventede bladbevegelser. Ikke forsgk & skjeere
tremateriale med stgrre diameter. Dette medfarer risiko
for at bladet henger seg opp eller at busktrimmeren

blir sttt fremover. Dette kan fore til at bladet eller
busktrimmeren blir skadet, eller til tap av kontroll over
busktrimmeren med potensiell personskade som resultat.

A ADVARSEL: Feil bruk av bladet kan fere til at det
knekker, brytes i deler eller knuses.Biter som faller av,
kan pafgre bade operater og tilskuere alvorlig skade.For &
redusere risikoen for personskade er det sveert viktig a ta
falgende forholdsregler:

= Unnga kontakt med harde fremmede gjenstander som
steiner eller metallbiter.

w Skjeer aldri treer eller buskvekster med en stamme- eller
grendiameter pa mer enn 2 cm.

= Sjekk bladet regelmessig for tegn til skade. Ikke fortsett
a arbeide med et skadet blad.

= Skjerp bladet jevnlig (nar du merker at det er blitt slavt),
og fa det balansert om ngdvendig (dette ma utfores av
en kvalifisert servicetekniker).
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Tilbakeslag

Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker det 3-tannede
bladet med denne enheten. Tilbakeslag er reaksjonen
som kan inntreffe nar det roterende bladet kommer i
kontakt med noe det ikke kan skjeere gjennom. Denne
kontakten kan fa bladet til & stoppe opp for s plutselig

a “stote” enheten bort fra gjenstanden den stgtte borti.
Denne reaksjonen kan veere voldsom nok til at operateren
mister kontroll over enheten. Tilbakeslag kan inntreffe
uten forvarsel dersom bladet hekter seg fast, stopper
eller henger seg opp. Dette har stgrre sannsynlighet for &
skje i omrader der det er vanskelig a se materialet som
skjeeres. Den enkleste og sikreste fremgangsmaten er &
bevege busktrimmeren mot vekstene som skal skjaeres,
fra hoyre mot venstre. Pa denne maten kan du minimere
risikoen for tilbakeslag i tilfelle bladet stoter pa en uventet
gjenstand eller en trestamme- eller grein som er for tykk.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Far du kontrollerer, rengjer eller utfgrer
vedlikehold pa enheten, mé du stanse motoren, vente til
alle bevegelige deler har stanset, og ta ut batteripakken.
Manglende etterlevelse av disse instruksjonene kan
resultere i alvorlig personskade eller skade pa eiendom.

A ADVARSEL: | forbindelse med service ma det bare
brukes identiske reservedeler. Bruk av andre deler kan
forarsake farer eller skader pa produktet. For sikre bade
sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner utfgres
av en kvalifisert servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Ikke bruk lesemidler nar du rengjer plastdeler. De fleste
plasttyper vil kunne ta skade av & bli rengjort med
forskjellige typer lgsemidler som er i vanlig salg. Bruk
rene Kluter for & fierne skitt, stov, olje, fett osv.

RENGJOR MASKINEN

m Etter hver bruk av det 3-tannede bladet / trimmerhodet
ma du fierne smuss, jordklumper og gress fra bladet
0g skjermen med en myk berste.

MERK: Nér det tradkuttende bladet blir slgvt, ma du fa
det skjerpet hos en kvalifisert servicetekniker eller skifte
det ut med et nytt tradkuttende blad om ngdvendig.

n Etter hver bruk av busktrimmeren ma du rengjgre
skjeeretilbehgret med en fuktig klut og et mildt
vaskemiddel.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset eller
handtaket. De kan bli skadet av visse aromatiske

oljer, slik som furu og sitron, og av lesemidler som
parafin. Fuktighet kan ogsa fore til fare for stot. Tork av
eventuell fuktighet med en myk, terr klut.

Bruk en liten barste eller stavsuger til & rengjore
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ventilasjonsépningene pé det bakre huset.

SM@R GIRKASSEN

For best mulig drift og lenger levetid, smer girkassen med
et spesialfett (4-5 g hver gang) etter hver 50. driftstime.
Spesialfettet ma oppfylle folgende krav.

1. Tilhgre DIN51818: NLGI-1 penetrasjonsgrad.

2. Esterbasefett.

3. Utmerket lavtemperaturoppstart, EP,

mekanisk skjering, slitestyrke og oksidative
stabilitetsegenskaper.

4. Driftstemperaturen ma vaere -40~180 °C.

Ta ut batteristgpselet og tetningsskruen. Smer girkassen
giennom oljehullet.

A ADVARSEL: Ikke smgr mens krattklipperen
fremdeles er i drift eller koblet til batteriet.

SKJERPING AV TRADSKJ/EREBLAD

A ADVARSEL: Beskytt alltid hendene med solide

hansker nar du utfgrer vedlikehold pé tradskjaerebladet.

1. Taav tradskjeerebladet pa bladvernet.

2. Bruk passende vernebriller og -hansker, og veer
forsiktig sa du ikke skader deg selv.

3. Skru fast skjeerebladet i en tvinge.

4. Fil skjeerekantene pé bladet forsiktig med en

fintannet fil eller en skjerpestein, og pass pa at du
beholder den opprinnelige vinkelen pa skjeerekanten.

5. Sett skjerebladet pa bladvernet igjen og fest det med
de to skruene.

OPPBEVARING AV MASKINEN

= Fjern batteripakken fra verktoyet.

= Bruk tykke hansker, og rengjer verktgyet grundig.

n Fest futteralet pa det 3-tannede bladet for sikker
oppbevaring (fig. N).

= Lagre enheten pa et tart og godt ventilert sted, I&st
inne eller hoyt oppe, og utilgjengelig for barn. Ikke
oppbevar maskinen pa eller nar gjedsel, bensin eller
andre kjemikalier.

MERK: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller skadede
kutterblader.Dette kan fare til overbelastning og vil ikke gi
tilfredsstillende kutteresultat.
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Beskytt miljget

Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier /
oppladbare batterier ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.

I Clekiriske verktoy ma returneres til et
egnet resirkuleringsanlegg.

sz 56 VOLT LITIUM-ION BUSKTRIMMER MED BAKPLASSERT MOTOR 0G SYKKELHANDTAK — BCX3800




FEILSOKING
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Det 3-tannede bladet er bayd eller skadet

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Plugg batteristgpselet inn i
hekktrimmeren, eller ingen elekirisk kontakt hekktrimmeren igjen
mellom hekktrimmeren og batteriet.
Starter ikke. = Batteripakken er tom. = Lad gpp batteripakken med den
spesifiserte laderen.
= Laseknappen er ikke trykket pa «<ON» for du | = Fgr du bruker trimmeren, ma du
trykker pa bryterhendlene. sjekke at laseknappen er ulast.
= Batteripakken eller busktrimmeren er for = La batteripakken eller
varm. hekktrimmeren kjgle seg ned til
normal temperatur.
= Hekktrimmeren er overbelastet. = Maskinen vil gjenopprettes
) nar pakjenningen fiernes. For
Stopp arbeidet. kontinuerlig arbeid mé du redusere
belastningen pa maskinen.
= Batteripakken er koblet fra verktayet. = Installer batteripakken pa nytt.
= Batteripakken slettes. = Lad opp batteripakken med den
spesifiserte laderen.
= Torr girkasse = Fjern tetningsskruen og tilsett
smereolje.
(()Jgesrtf;ryeven vibrasjon = Den ubalanserte klippelinen. = Trykk stgtknotten lett mot bakken

mens du bruker trimmeren.

= Bytt ut et nytt blad.

Klippelinen kan ikke
frigjeres.

Det er tomt for line i trimmerhodet.

Klippelinen er ikke riktig installert.

Monter en ny klippeline i
hekktrimmeren.

Fjern klippelinen og monter den
pa nytt.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoa OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMIA
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MPOYUTAVTE BCE MHCTPYKLAM!

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

A MpeaynpexzeHue 06 onacHoCTH

@ Vicnonb3yiiTe 3aluuTHbI ronoBHON yoop.

@ Vicnonb3yiiTe HeCKOMb3KyI0 3aLUuTHYI0 06YBb.

OcTeperaiTech 0TAAYM PEXYLLENO ANIeMeHTa.

PaccTosiHie mexay yCTpOiCTBOM

@ %/ NOCTOPOHHMMM NILAMY JOIKHO COCTABNATH
He meHee 15 m.

["apaHTNPOBaHHbIV YPOBEHbL 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM. YPOBEHb LLyMa B OKpYatoLLiei
cpefie B COOTBETCTBUM C AnpekTuBoil EC.

HewcnpaBHble anekTpuieckue ycTpoicTaa
Henb3s BblGpackiBaTb BMECTE C GbITOBLIM
mycopoMm. CAaBaiiTe Ux B aBTOPU30BaHHbIE
NyHKTbI c6opa 1 yTUnu3aLmm.

CkopocTb paboTsl 6e3 Harpy3aku-CkopocTb
0 BpalleHus 6e3 Harpy3aku

=== TloCTOSHHbIi1 TOK

CMMBONbI BE30MACHOCTH

A NPEAYNPEXAEHWUE. B pesynbtate pabots!
9MEKTPOMHCTPYMEHTA B rfia3a MOryT nonacTb
NOCTOPOHHIE NPEAMETbI, YTO NPUBEAET K CEpbe3HOMY
noBpexgeHuto ras. Nepez Havanom Ucronb3oBaHNs
9MEeKTPOMHCTPYMEHTA BCErAa HaaeBailTe 3alLuTHyI0
MacKy Unu 3aLuTHble O4YKM C GOKOBBIMM LLUTKAMM

11 NOMHONPOUIBHYHO 3aLLUTHYI Macky (Mpu
HeobxogumocTy). MoBepx 04KOB UMM CTaHAAPTHBIX
3aLLNTHBIX OYKOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTh GesonacHyto
Macky C LUMPOKIM 0630poM.

[MpounTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLm,
4T06bI YMEHBLUMTb PUCK NONYYEHNs TPaBM.

Vcnonb3ayitTe cpeacTBa 3alluThl OpraHoB
cnyxa.

VcnonbayiiTe 3aluTHbIE NepyaTky.

Ocrteperaiitech BblbpacbiBaeMblx 06BEKTOB.

V3BnekaiiTe akkyMynaTop nepes BbiNofHeHNeM
TEXHUYECKOro 0BCTyKMBaHMA.

WP E @

Co0TBeTCTBYET OCHOBHbIM TpeBGoBaHNSM
c € cTaHaapToB besonacHocTi EBponelickix
[VIPEKTUB.
[laHHoe n3aenue cootBeTCTBYET

ca AelicTBytolLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
BenukobputaHum.

\% HanpsixeHune
.../min B MuHyTY

kg Kunorpamm

IPX5  3awwuta ot cTpyit BOAbI
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTHKH

MeTannieckoe
Pyl 610K Pexywas | nessue c
ronoBska Tpems
3ybuamm
HanpsixeHve 56B=== |56B===
CkopocTb BpalyeHus 6e3 | 4000-5800 | 4000-5800
Harpysku 06/MUH 06/MUH
PeKomeHnyew.laﬂ paboyas 010 70 40°C
Temneparypa:
Pekomerayemas . o1 -20 40 -70°C
TEMnepaTypa XpaHeHus:
Tun pexyLuen neckn 2,4 Mm /
PesxyLyuii anemeHT / ABB1203
LLvpwHa pesanuns 38 cm 30 cm
Macca 6,8 kr 6,46 kr
/13mepeHHbIN ypoBeHb 95 ab(A) 96,3 Ab(A)
3BykoBoit MowHocTn L, [ K=1,186(A) | K=2,1 ab(A)
e mons ooy | e24astn
oneparopal.,, K=2,506(A) | K=4,1 nb(A)
[apaHTUPOBaHHbIi
YPOBEHb 3BYKOBOW
moLyHocw, L, 96 nb(A) 98 0b(A)
(B cooTBETCTBUM C
2000/14/EC)
leBast 1,9 m/c? 1,9 m/c?
pykositka | K=1,5m/c? | K=1,5 m/c?
Bubpauus a,
Mpasast 1,5 m/c? 1,3 m/c?
pykositka | K=1,5m/c? | K=1,5 m/c?

= Yka3aHHbli1 061 noka3aTenb YpoBHs BUGpaLim
6bIn onpeeneH ¢ NOMOLLBIO CTaHAAPTHOTO TeCTa 1
MOXeT ObITb UCMOMNb30BaH AN CPABHEHNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= Yka3aHHblIl 06l ypoBEHb BUBpaLM MOXeT
CMIONb30BaTLCA TaKKe AN NPeABapUTENbHON OLIEHKN
YPOBHS BO3AENACTBYS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BuGpalLmoHHoe BO3AeNCTBIE
3MNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTANYATLCS OT yKa3aHHOro
B 3aBICMMOCTH OT Crlocoba 1crnonb3oBaHus. B uensx
Ge30MacHOCTY OnepaTop JOMKEH HAAeBaTb NepyaTK

11 CPe[CTBA 3alUThl OPraHoB Criyxa B0 Bpems
1CNONb30BaHHs YCTPOCTBA.

r 4
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YIAKOBOYHb I AMCT (Puc. A1)

OMUCAHHUE

YACTU KYCTOPE3A (Puc. A1)
Pexyuas necka
LLuTok B c6ope
Ban
Kypok
Mepeknioyatenb
Bapalukosbiit 6ont
Kprodok
Pasbem
MpenoxpanuTensHas nnacTHa
. PykosiTka BenocuneaHoro tuna
. YNnoTHUTENbHBIA BUHT
. OtBepcTue 6nokMpoBKM Bana
. JlesBue ans necku
. 3awnTHbIA 3neMeHT
. Pexywmit anemeHT ¢ Tpems 3ybLamm
. Koxyx pexyLlero anemexta
. BHewHwuit donatey
. Taitka

© © N aR N

- a4 a4 2 a2 A A A
©W 0 N o gk W N o

. MHOrothyHKLMOHANbHBIN rag4HbIN Koy
20. LLecTurpaHHbIn Koy
21*. HabenpeHHbIN LLUTOK (NpoaaeTcs 0TAEMbHO)

A MPEAOYNPEXAEHUE. Hukorga He ucnonbayiite
YCTPOICTBO 6€3 HAAEXHO YCTaHOBNEHHOTO LunTKa. LLnTok
BCerfja AOMKeH ObITb YCTaHOBMEH Ha YCTPOCTBO ANs
3alLWThI MONb30BATENS.

A MPEAYNPEXAEHWUE. Korga Ha ycTpoiicTso
YCTaHOBIEHa PexyLLas rofoska, noBepx LWuTka
HeobX0AMMO YCTaHOBUTL 3aLLUMTHBIN SNIEMEHT C Ne3BreM
ans obpesku neckn. B npoTMBHOM Cryyae 310 MOXeT
NPUBECTU K YPE3MEPHOMY BbITAIMBAHUIO PEXYLLEN NECKM
1 neperpyake gsuratens. Hukoraa He ucnonb3ayiTe
pexyLLyto ronosky 6e3 3aLuTHOrO aneMeHTa.

CBOPKA

A NPEOYNPEXOEHUE. Ecnu kakue-nubo Yactu
MOBPEXAEHbI UMK OTCYTCTBYIOT, HE UCTONb3YiATE KYCTOPES,
roKa OHM He BYAYT yCTaHOBMEHbI. Vicnonb3oBaHie
KycTopesa C NOBPeXAEeHHbIMU UM OTCYTCTBYHOLMMU
YacTAMMU MOXET MPUBECTM K MOMYYEHMI0 CepbeaHoi
TpaBMbl.

KYCTOPES C TATWIA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B, 3ATIHAM PACTIONOXEHVEM [IBUTATENS U
PYKOSATKOW BENOCUMEAHOMO TUMA — BCX3800
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A NPEQYNPEXAEHUE. He nbiaiitecs

M3MEHWUTb KOHCTPYKLMIO KyCTOpe3a Unm cogatb

He PekoMeH0BaHHbIe Ans HEro A0NOMHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHe cunTaeTcs
HeHaAnexalLym 1cnons3oBaHneM 1 crnocobeTayeT
BO3HWKHOBEHMIO OMACHO CUTyaLyK, KOTOpast MPUBEJET K
MONYYEHNIO Cepbe3HO TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHWUE. Bcerna Haaesaiite NpoyHble
nepyaTkv Mpu YCTAHOBKE UM U3BMEYEHM LUUTKA, a TaKkke
Mpy BbINOMHEHUN Kakux-nubo paboT no obecnyxusaHmMo
PEXYLLEro ariemMeHTa ¢ Tpemst 3ybLiamm 1 nessus Ans
0bpesku neckn. OcteperaiiTech Ne3sus 415 00peskm
NECK Ha LLMTKE 1 PeXXYLLEro anieMeHTa ¢ Tpemst 3ybLamu,
Beperute pyku oT NOpe3oB.

A MPEQYNPEXOEHUE. Yto6bl npepotepatnth
CryyaliHoe BKTIOYEHIE YCTPOIICTBA W MOMyYeHue
Cepbe3Hoil TpaBMbl, U3BINEKaiATe akKyMynsTop nepes
BbINMONHEHMEM COOPKM, PEryNIMPOBKI 1 OUYUCTKY, @ Takke
Korfia YCTPOICTBO He MCronbayeTcs.

A MPEQYNPEXAEHUE. Hukoraa He ucnonbayite
YCTPOWCTBO Ge3 HaAEXKHO YCTaHOBMEHHOTO LUUTKA U
PYKOSATKM BEMOCMMEAHOro TUMa. B MpoTMBHOM cryyae aTo
MOXET MPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

YCTAHOBKA U PETYNIMPOBKA PYKOATKK
BENOCUMEOHOIO TUNA

PacnonoxuTe kycTopes, kak nokasaHo Ha Puc. B.
OtkpyTuTe BapalukoBbIit 6ONT Ha COeAMHEHUN, a 3aTem
NOBEPHUTE PYKOSTKY BenocuneaHoro Tuna Ha 180° Bokpyr
Bana (Puc. C), noepHuTe ee Ha 90° NpoTUB YacoBoit
CTPenky Takum obpasom, 4Tobbl oHa Bbina HanpasneHa B
CTOPOHY ronoBky kaTywwku (Puc. D). 3aTem nepemeLuaitte
ee Hasag v Bnepes, 4Tobbl HalT yaobHoe paboyee
MonoXeHue, W 3aTsiHuTe GonT.

MPUMEYAHMUE. Mpw ncnonb3osaHUM yCTpoiicTBa
pyKOsiTka BENOCUNEAHOTO TUNa AOMKHA BbiTh
pacnonoxeHa ToNbko NepneHauKyNspHO Bany.

YCTAHOBKA LLUTKA

A\ NPEOYNPEXOEHVE. Beerna wanesaiire nepuari
Npn yCTaHOBKE U AEMOHTaxXe LWuTKa. OCTeperaMTer
Ne3Bns Ha WuTke 1 Geperute pyku OT NOPE30B.

A NPEOYNPEXOEHUE. Hukorga He vcnonbayiite
YCTPOVCTBO 663 HAAEXHO YCTAHOBNEHHOTO LnTKa. LLnTok
BCerga A0MmKeH ObiTb YCTaHOBMEH Ha YCTPOICTBO ANs
3alLuThl Nonb3osatens! He nbitaiTech CHUMATL Uin
perynupoBaTh YCTaHOBNEHHbIIA LWMTOK. ECnu yuTok
HeobX0AMMO 3aMeHNTb, 3Ty PaboTy AOMKEH BbINONHUTL
KBanMULMPOBaHHbIA CreLuanueT no obenyxusanmio!

OTkpyTuTE 1 yAanuTe Ba BUHTA U3 WwWuTka (Puc. E),
COBMECTUTE KPEMEXHbIE OTBEPCTUS LMTKA C OTBEPCTUSIMU
ANst YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3achuKCUpYITe LUTOK Ha
OCHOBaHWY Bana npy NOMOLLM [1ByX BUHTOB 1 ABYX
NPYXUHHbIX Waib (Puc. F).

A NPEAYNPEXOEHWUE. Y6eauTech, 4To BHYTPEHHSIS
MOBEPXHOCTH LUTKa OBpaLLeHa B CTOPOHY PEXxyLLe
ronosku (Puc. F).

A MPEOYNPEXOEHUE. Korza Ha kycTopes
YCTaHOBEHa roMoBKa TPUMMEpa, NOBEPX LUTKA
HeobX0aMMO YCTaHOBUTb 3aLLUMTHBIN anemeHT. B
NPOTUBHOM CIly4ae 3TO MOXET MPUBECTU K YpE3MEPHOMY
BbITAMMBAHMIO PEXYLLIEN NECK 1 Neperpyske Asuratens.

3AMEHA PEXYLUEW FOMOBKU HA PEXYLUWIA
QNEMEHT C TPEMSA 3YBLIAMU

1. OtcoeavHuTe OT TPUMMEPA kaberb MuTaHus.

2. TMoBepHUTE ronoBKy TpUMMEPa Takim 0Bpa3som, YTobbl
COBMECTUTbL OTBEPCTE hriaHLia C OTBEPCTUEM BOKMPOBKY
Bara Ha Kopryce pelyKTopa, 1 BCTaBbTe (mKcaTop B
CoBMeLLeHHble oTBepcTUst (Puc. G).

3. TNoBepHuTE roroBky TPUMMEP MO HaCOBOWA CTPENKE, YTOObI
cHsiTb ee (Puc. G).

4. Y100l CHATb 3aLLMTHbIV NEMEHT, OTKDYTUTE TPU BIAHTa C
warbamm (Puc. H).

5. Pexylmit aneMeHT nocTaensieTcs ¢ yexrnom. Mepeg
YCTaHOBKOI1 PEXYLLET0 NEMEHTA Ha KycTope3
HeoBXOAMMO CHSITb C HETO YEXOJT, CHSIB MPOBONOYHBIN
3aXMM C Kprouka Ha yexne (Puc. [1).

MPUMEYAHMUE. Bo nsbexanue Tpasm 06s13aTeNbHO
HapieBaliTe nepyaTkv Nepes BbINONHEHWEM kakux-nn6o
[ECTBIN C PeXyLLMM 3NIEMEHTOM C Tpems 3ybLamu.

6. YcraHoBuTE Ha MECTO BHYTPEHHUI hriaHeL, U KPbILLIKY
tnaHua (Puc. [2).

7. YcTaHOBWUTE pexyLLuit aNeMeHT Ha Ban ABuratens u
ybeauTech, Y4TO NOBEPXHOCTb PEXYLLEro reMeHTa
NMOTHO NpuUneraeT K BbIMyKIOM 4acTu BHYTPEHHEro
bnaHua. YCTaHoBUTE BHELLHWA (riaHel| 1 ranky
(Puc. 13). MpeaBaputensHo 3atsHuTe raiiky MPOTUB
YACOBOW CTPESIK BpyuHyio.

8. lMonoxuTe Kopnyc peaykTopa Ha TBEPAYHD
NoBepXHOCTb An1s onopsl. OHO pyKoit yaepxkuBaiTe
Bar KycTopesa, a ApYroil pyKkor npy nomoLLm
npunaraeMoro MHOroyHKLMOHaNBHOMO rag4yHoro
Krioya 3aTsHIUTe railky B HanpaeneHui, ykasaHHoM
CTPenkoi Ha BHelUHeM naHue (Puc. 14).
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3AMEHA PEXYLLEIO 3NEMEHTA C TPEMA
3YBLAMU HA TONOBKY TPUMMEPA

O3HaKOMbTECh C KOHCTPYKLMEI PEXYLLETO SrieMeHTa ¢
Tpemst 3ybuamu Ha Puc. J1. 3atem cHumMKTE pexyLmui
3MEMEHT C Tpems 3yBLamm 1 ycTaHoBUTE Ha KycTopes
TOMOBKY TPUMMEPA.

1. ToBepHUTE pexyLLni aNeMeHT Takum o6pa3om,
4T06bI COBMECTUTL OTBEPCTIE HA hraHLe ¢
oTBepCTMEM GMOKVMPOBKI Bana Ha kopnyce peayktopa,
11 BCTaBbTE KNIOY B COBMELLEHHbIE OTBEPCTUS B
kayecTBe (pukcaTopa.

2. TMonoxuTe Kopnyc pefykTopa Ha TBEpPAYHO
MOBEPXHOCTb Ans onopbl. OAHOI PyKoW yaepxuBaiTe
Barn KycTopeaa, a pyroii pykoii npy NoMoLLu
npunaraemoro MHOro(yHKLMOHANBHOrO raeyHoro
krnioya ocnabbTe raiiky Mo 4acoBoii CTpenke.

3. CHumuTE C KycTOpE3a ramky, BHELUHMIA dnaHew v
pexyLLmit anemeHT (Puc. J2).

J-1 | Ban J-5 | BHewwHuin onaHe,
J-g | Bryreerini )6 | aiica

tnaHey
J-3 | Kpbilwka cnaHya J-7 | OTBepcTve hnaHua

4 PexyLunin anemeHT

¢ Tpems 3ybuamm

MPUMEYAHME. Korga pexyLumit 3nemMeHT ¢ Tpemst
3ybLiamm He UCnonb3yeTcs, HaaeHbTE Ha Hero KOXyX BO
u3bexaHve TpaBM.

4. 3akpenuTe Ha KycTopese 3alLUTHbIi 3NEMEHT C
MOMOLLbKO TPEX BMHTOB ¢ Waiibamu (Puc. H).

5. TMosepHuTe rofosky TpUMMEPA MPOTVB YacoBON CTPENKA,
4T0Bb! yCTaHoBMTL ee (Puc. G). VIHCTpyKLmm No ycTaHoBKe
pexyLLeit neck cM. B pasnene «3AMEHA NECKW».

MPUMEYAHMUE. HecobniofeHue ykasaHHoro
HanpaeneHnst HaMOTK NECKI MOXET MPUBECTI K
HenpaBumbHO paboTe rofoBKM TpUMMEpa.

UCMONb30BAHVE

A NPERYNPEXOEHWUE He fonyckaitte HebpexHOCTH
1 6ecneuHocTv npu paboTe ¢ ycTpoitcTBOM. [MomHUTE, YTO
noTepu 6ANTENLHOCTM Ha JONI0 CeKyHAbI AOCTATOYHO ANs
nony4eHIs CepbE3HON TPaBMbI.

A MPEAYNPEXOEHWE Bcerpna HaaesaiiTe 3aWuTHblE
0YKM, @ TaKKe UCTIONb3YiATe 3aLLMUTY OpraHoB cryxa. B
MPOTWBHOM Cry4ae BbiGpackiBaeMble MpegMeTsl nonagyT
B 71233, YTO MOXET MPUBECTY K MOMYYEHWI0 CEPLE3HOI
TpaBMbl.
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A NMPEOYNPEXAEHUE He vcnonbayitte Hacazku unn
[ZONOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBIEHNS, HE PEKOMEHAOBAHHbIE
MpoV3BOAUTENEM YCTPONCTBA. Mcnonb3oBaHme
HepEeKOMeHA0BaHHbIX HACaAO0K W [OMONHUTENbHbBIX
NPUCNOCOBNEHMIA MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

NPUMEHEHUE
/3pnenne MoXHo 1cnonb3osaTk BO BPEMS A0S

[laHHOe YCTPOIICTBO MOXHO MCTONb30BATb B CrIEAYHOLLNX
Lensix.

CkalumBaHue: cronb3yeTcs ANs yAaneHus Tpasbl v
COPHSIKOB PSiOM CO CTeHaMK, 3a6opamu, AepeBbSMU U
6opatopamu.

Cpe3saHue: 1Crionb3yeTes A4S CKALMBAHUS TpaBbl,
KOTOPYIO TPYAHO AOCTATb MU MOMOLLM OBbIYHOM
ra3oHOKOCUITKA.

MPUMEYAHME. VHCTpyMeHT [JOMKEH MCMONb30BaTLCS
TONbKO N0 HasHaueHwto. Niioboe Apyroe Ucnonb3oBaHwe,
KpOMe YNOMSHYTOrO, CYMTAETCs HeHaAnexXaLyM.

YOEPXWBAHUE KYCTOPE3A

lepen NOAKMIOYEHNEM PaHLIEBOTO aKkyMynsiTopa

K KycTOpe3y HafleHbTe paHLeBbIil akkyMynsiTop Ha
cebs v npukpenuTe k 06BsI3ke HabeapeHHbI WNTOK
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMM B PYKOBOACTBE MO
akennyatayym BAX1500 n AHP1500.

IMpukpenuTe KycTopes k HabeapeHHoMy WuTky. [ins
3TOrO 3aLlenuTe KPIOUOK 3a MOHTaxHoe otBepcTyve (Puc. K).
IMpesycMOTpeHo BOCeMb OTBEPCTUN, YTO NO3BONSET
BbIbpaTh Hanbonee ynobHoOe NonoXeHue.

YnepxuBaiiTe yCTPOACTBO ABYMS pykamu C npaBon
CTOPOHbI OT ceBs . PexyLuasi ronoBka Unu pesxyLynin
3MEMEHT [0MKHbI pacnonaratsCsl napannenbHo 3emne
Ha TakoM pacCTOSHUN, NPW KOTOPOM ONeEPaTopy He HyXHO
TAHYTBCS W Nepernbatbes.

OcBoBoauTLCS OT KycTOpe3a MOXHO ByMs criocobamu.
PaccTertute HarpyaHyto v nosicHyto npskku (Puc. L1) nnn
Ha)XMUTE Ha KprooKk Habe|peHHOro LUTKa 1 U3BnekuTe
€10 113 MOHT)XHOTO OTBEPCTHS.

A MPEQYNPEXOEHWUE. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS!
OMacHON cuTyaLum cambiM GbICTPbIM CNOCOBOM CHATUS
KycTOpe3a sIBNsSIeTCs paccTerBaHue HarpyaHoi 1 nosicHoi
MpsKex.

A NPEAYNPEXOEHUE. He vcnonbayiite ¢ paHLeBbIM
aKKyMYNSTOPOM OZMHAPHbIV 1 ABOHON HaneYHble PEMHM
0fHOBPEMEHHO.

KYCTOPES C TATWIA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B, 3ATIHAM PACTIONOXEHVEM [IBUTATENS U
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Mcnonb3ayitTe TONbKO akkyMynsTOpb! U 3apsifHble
yctpoiictBa EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

YcraHoBka akkymynsTopa (Puc. L2)

ComecTiTe 0603HaueHe A Ha BUnke ¢ 0603HaueHneM
A Ha kycTopese. BcTaBbTe BUNKY Takim 06pa3om, YTobb!
3eMeHOe YNNOTHEHIE NONHOCTbIO UCYE3NO0 B pasbeme.

W3BneyeHune
QOcBoboauTe kabernb 13 MOHTaXHOrO Nasa W U3BnekuTe

BUNKY U3 pagbema kycTopesa.

BKIMKOYEHUE W BbIKIMKOYEHUE KYCTOPE3A
BkntoyeHue

MepeBeauTe kHOMKy 6r1okMpoBkM B nonoxeHne «ON»
(BKN) (Puc. M). CagiHbTe ManeHbkuit nepekmnioyatens
BBEpX, @ 3aTeM HaxmuTe Kypok, YTobbl 3amycTiTs
kycTopea. Cvna HaxaTusi Ha KypoK BIUSIET Ha CKOPOCTb
BPALLEHMS PEXYLLErO neMeHTa.

OnucaHue yacteit Ha Puc. L1 u M

L-1 | HarpyaHas npskka | M-1 | KHonka 6rokuposku
ManeHbkuit

L-2 | MosicHas npsixka M-2 nepekniouaTens
KypkoBbii

L-3 | Kptoyok M-3 | nepekntoyatens
(kypok)

Bbiknioyenue

OTnycTiTE KypOK M NepeMecTUTe KHOMKy 6rok1poBKkm B
nonoxenne «OFF» (BbIKII).

A MPEQYNPEXOEHUE Bo spems nepepbiBos
B paBoTe 1 Mocre ee OKOHYaHWs BCErfia u3Bnekante
aKKyMynsTop U3 YCTPONCTBa.

MUCMNONb30BAHUE KYCTOPE3A

A MPEQYNPEXOEHUE. Onesaiitech Haanexalyum
06pa3oM, YTOBbI CHU3UTL PUCK NOMYYEHUs TPaBM Mput
1Cnonb3oBaHuK kyctopesa. He HapeBaiiTe cBoBoAHYHO
ofexXay v yKkpaLLeHus. Mcnonb3yiite CpeAcTBa 3aLuTl
OpraHoB 3peHus u cnyxa. HaaesaiTe NNOTHbIE ANUHHbIE
6ptoku, NpoyHyto 0byBb 1 nepyaTku. He HapesaiTe
LLOPTbI, CaHaanuu 1 He pabotaiite 6ocukom. Mepen
Hayariom paboTbl ocMoTpUTE pabouyto 3oHy 1 ybeauTech B
OTCYTCTBUN NIOAEN, KMBOTHBIX 11 MOCTOPOHHNX NPEAMETOB.
Y6eauTech, YTO OHI HAXOASATCS Ha PACCTOSHUM He MeHee
15 M. 3aTeM HafeHbTE 3alMTHBIE O4YKM, NOAXOASLLYHD
ofexay, npummuTe ycToitumBoe paboyee NomnoxeHue.

Mepef KaxzabIM UCMONb30BAHWEM NPOBEPSIATE YCTPOICTBO
Ha Hann4mMe NOBPEXAEHHBIX 1 U3HOLIEHHbIX YaCTeiA.
MpoBepbTe ronoBKy TPUMMEPA, PEXYLLMIA SMEMEHT C
Tpemst 3y6Lamu, LMTOK, 3aLUMTHbIN AMEMEHT U PYKOSITKY
BENOCKNEAHOTO TUNA. 3aMeHUTe BCE TPECHYBLUME,
AethOpMUPOBaHHbIE, U30THYTHIE UMK NOBPEXEHHbIE
yacTu. Jlessue Ans 06pe3ky Neckin Ha kpato 3alLuTHOro
3reMeHTa MOXET BpeMsi OT BPEMEHU 3aTyNNsThes.
PekomeHayeTCst NepuofMYecky 3aTa4nBaTh ero
HaNUMBHAKOM UV 3aMEHSITh HOBbIM.

Ouunwaite KycTopes nocne Kaxaoro
NCNONb30BaHuUA.

A BHUMAHMUE! 3arpsisHeHs B BEHTUNSLMOHHBIX
OTBEPCTUSIX MOTYT NOMELLaTh NonafaHuio Bo3ayxa

B KOPNYC /iBUraTensi 1 NPUBECTM K NEpErpesy
MOBPEXAEHMIO ABUraTENs.

= [Ins 04MCTKM YCTPONCTBA UCNOMb3YIATE TOMBKO Cnabbii
MbITbHBIV PACTBOP 1 BNaXHYH0 TkaHb. Hukoraa He
[JonycKkaiTe nonagaHns Kakoi-nnbo XuakocTi BHYTPb
YCTPOWCTBA W HUKOTZA HE MOrpyXxanTe Hukakie Yactu
YCTPOWCTBA B XUAKOCTb.

= CrieuTe 3a TeM, 4To6bl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTYS
Ha Kopnyce [BuraTens Bceraa dbinn YnCTbIMA.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite
pacTBOPUTENM [ OYUCTKW NNACTUKOBbIX YacTeil.
BOMbLUMHCTBO NMACTMKOBbIX YaCTeN YYBCTBUTENbHBI K
pa3nyHbIM GbITOBLIM pacTBopuTenaM. [ns ouncTku ot
TPSA3, MK, Macna, CMaskiA 1 T. M. UCMOMb3y|Te YUCTYI0
TKaHb.

UCMOMNb30BAHME PEXYLUENA FONOBKU

MpoBepka 3acopeHusi roNoBKM TpUMMepa

= Bo nsbexaHue 3acopeHist AepXKuUTE roNoBKy TpUMMEpa
B uncToTE. YOUpaiTe CKOLLEHHYH TPaBy, MUCTbS, rPsi3b
11 ntoBoit Apyroi HaKoNMBLLMIACS Mycop 0 W nocne
KaX[oro MCromnb3oBaHHs.

Ecriv mpou3oLLrio 3acopeHie, 0CTaHoBUTE TPUMMED U
13BNEKUTE aKkyMynsTop, @ 3aTeM yaanuTe BCo TpaBy,
KoTOpasi Morna HaMoTaTbCs Ha Ban JBUraTens unu
TOMOBKY TPUMMEPA.

PerI'IMPOBKa ANUHbI pex(yu.teﬁ JleCKu

PesxyLuasi roroka no3sorisieT onepaTopy BbITAHYTb
[OMOMHUTENBHOE KOMMYECTBO NECKM, HE BbIKIoYas
Asuratenb. Ecnv necka usHocunach Bo Bpemst
1CMOMNb30BaHKS, Crierka MPYKMUTE FONOBKY KaTyLUKV K
3emrnie, 4ToGbl BbITSIHYT JOMONHUTENbHYIO NECKY.

MPUMEYAHMUE. BoiTsrBaHue Necku CTaHOBUTCS
CroXHee Mo Mepe ee yKopaunsaHus.

KYCTOPES C NITUIA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B, 3AIH/M PACTIONIOMXEHWEM [IBUTATENSA 1
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A MPEAYNPEXOEHWUE He nemoHTupyitTe 1 He
U3MeHsIfTe yaen nessus ans 06pesku necku. Cruwkom
ANVYHHas Nnecka MOXeT CTaTb NPUYMHON Neperpesa
ABUraTesnsi 1 CepbesHbiX TPaBM.

3ameHa necku

A NPEAYNPEXOEHWUE Huxkoraa He ucnonbayiite
YCUMEHHYI0 METANNOM Necky, NPOBOIOKY, BEPEBKY U T.[.
YacTu aTux MaTepuaros MOryT OTAENSTLCS 1 OMacHo
pa3neTaTbCs B CTOPOHbI.

MPUMEYAHME. VcronbayiiTe pekomeHayemyio
HEINOHOBYIO PEXYLLYI0 NecKy AnameTpom He Gonee

2,7 mm. Micnonb3oBaHue Apyroi necki MOXET NPUBECTY K
neperpesy WNk NOBPEXAEHNIO TPUMMEpa.

1. OtcoeguHuTe OT TpUMMeEpa kabenb nuTaHus.
2. Tpn HeoBXoANUMOCTI U3BNEKATE OCTABLLYHOCS NECKY.

3. OtpexbTe 8 M Necku 1 BCTaBbTe €€ B KpenexHoe
0TBEpCTME BHYTPM YLLKa (Puc. J3). MpopeHbTe 1
BbITSHWTE NIECKY C APYroiA CTOPOHbI TakuM 06pa3om,
4T0BbI € 06ENX CTOPOH KaTyLLKM Necka Obina
OAVHAKOBOW [NINHbI.

4. TlpmKMUTE HUKHIOK KPbILLKY U BpalaiiTe ee B
HanpaBneHuy, yka3aHHOM CTPENKoi, YTobbl HamMoTaTb
necky Ha KaTyLLKy, 0CTaBuB NpuBnNnTEnsHO no
12 cM ¢ kaxaoi cTopoHbl (Puc. J4).

5. TIpWXMUTE HIKHIOK KPBILLKY 1 O[JHOBPEMEHHO
BbITHUTE 06€ Necku, YToBbl BpyUHYIO
OTPErynupoBaTb ANMHY 1 NPOBEPUTL NPaBUITLHOCTL
c6OpKI rONOBKM TPUMMEpA.

Ecnu pexyLuyas necka BbiCkounna 13 0TBEpCTUS Ui
He BbITArMBAETCS NPU HaXaTiu Ha ronoBKy TPUMMEpa,
CcreayiiTe UHCTPYKLMAM HIDKE.

1. HaxmuTe Ha chukcaTopbl Ha BEPXHEN KPbILLKe W
MOTSIHUTE HIDKHIOK KPbILLIKY, 4TOBbI CHATH
(Puc. J5 1 J6).

2. M3BnekuTe pexyLLyio Necky u3 KaTyLK.

3. OpHolt pyKoit yAEPKMBAIATE HIDKHIOK KPbILLIKY, @
[APYroi pykoi BO3bMUTECH 3a HIDKHIOK KPbILLKY
11 COBMECTUTE BbICTYMbI HA BEPXHEN KpbILLKE
C OTBEPCTUSIMI Ha HIDKHEN Kpbiluke (Puc. J7).
TPVYXMUTE HIKHIOK KPBILLKY NaAO0HbH0, 4To6bI
BbICTYMbI 3a(pMKCMPOBANUCh Ha MecTe.

4. VIHCTPYKLWM NO yCTAHOBKE PEXYLLieit Necku CM. B
paspene «3AMEHA JIECKW».

o
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Mcnonb3oBaHue pexylero anemMeHTa ¢ Tpems

3y6uamu

A MPEQYNPEXOEHWE [ins pesku aukoii nopocnu 1
KyCTapHuKka OnycTUTe BPaLLAIOLMACS PEXYLLMA SrIEMEHT
¢ Tpemsi 3y6Lamu Ha pacTUTENbHOCTb AMs AOCTVXKEHUS
n3menbyaioLLero acdekta. Vicnonb3yiite kyctopes kak
Kocy (nepemeLyaiiTe cnpasa Haneeo) Ha ypoBHE 3eMut.
Hukoraa He noaHUMaTe pPexyLLit SNEMEHT BbILLE YPOBHS
Tanum.

A NPEOYNPEXOEHUE Yem Bbiwue pexyLuuii anemeHT
Haz 3eMrieit, Tem BbilLe PUCK NMOMyYeHNst TpaBMbl OT
0T6packiBaeMbIX B CTOPOHbI 06PE3KOB.

A NPEAYNPEXOEHWUE Mpu peake Monozoit
pacTUTENbHOCTM UMK [PYTUX APEBECHBIX MaTepuarnos co
crebnem anametpom He Gonee 2 cM 1CMoNb3yiiTe NeByto
CTOPOHY PEXYLLEro anemeHTa Anst NpefoTBpaLyeHIs
pucka oTAauy. He nbiTaiiTech cpesatb ApeBecHble
maTepuanbl 6onbLUero guameTpa, Tak kak pexyLLmit
3MEMEHT MOXET 3aCTpsiTb U 0T6POCUTb KyCTOPES BNepes.
370 MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNMIO PEXYLLETO
3reMeHTa Wnu KycTopesa, a Takxke K noTepe KOHTponst Haz
KyCTOpe3oM 1 TpaBMaM.

A MPEQYNPEXAEHUE. HenpasunbHoe
1CMONb30BaHNe PEXYLLEro anieMeHTa MOXET NPUBECTY K
€r0 PacTPeCKUBaHII0, PacKarbiBaHIO 1 MOBPEXIEHMIO.
OT6pacbiBaeMble YacTV MOryT HAHECT CEpPbeaHble
TPaBMb! OMepaTopy 1 NOCTOPOHHUM nnLam. Ytobbi
CHM3MTb PUCK MOMYYEHMs TPABM, HeOBXOAMMO NPUHSATL
crieqytoLme Mepbl PeAOCTOPOXHOCTH.

u 3BeraiiTe KOHTaKTa peXyLLEro anemMeHTa ¢ TBepabIMM
MOCTOPOHHUMY NpeSMeTaMu, TakMU Kak KaMHI U
(hparMeHTbI MeTanma.

Hukorga He pexbTe pacTUTENBHOCTb C AMaMETPOM
ctebns 6onee 2 cm.

PerynsipHo npoBepsiiTe PeXyLLiA 3NEMEHT Ha
npeameT noBpexaeHuit. He npopomnxaiite paboty ¢
MOBPEXAEHHLIM PEXYLLM SNIEMEHTOM.

PerynsipHo 3aTaunBaiiTe pexyLLmuin aneMeHT
(korzja OH 3aMETHO 3aTynnseTcs) U BbINOMHSIATE
ero 6anaHcupoBky, ecnv TpebyeTcs (C NOMOLLbI0
KBanuMLMpOBaHHOTO crieLuanuceTa).

Otpava pexyuiero afnemMeHTa

[MposiBnsinTe KPaitHIow 0CTOPOXHOCTb MPK NCMONb30BaHUM
pexyLLero anemeHTa ¢ Tpems 3ybuamu. Otaada pexyLuero
aremMeHTa — 370 peakLsi, KOTopasi MOXET BO3HUKHYTb
NPy KOHTaKTe BPALLAoLLErocs PexyLUero anemeHTa

C MPEnsITCTBUEM, KOTOPOE OH HE MOXET paspesath.

KYCTOPES C TATWIA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B, 3ATIHAM PACTIONOXEHVEM [IBUTATENS U
PYKOSATKOW BENOCUMEAHOMO TUMA — BCX3800




=660

B pesynbTate 3T0ro KOHTaKTa pexyLyuit anemeHT

Ha MrHOBEHWe OCTaHaBNMBAETCA U 3aTeM BHE3arHo
0TCKaKMBAET OT 06BEKTA, C KOTOPLIM CTOMKHYNCS. ATa
peakuusi MOXeT ObITb JOCTATOMHO CUIbHOM, YTOGbI
NPWUBECTU K NOTEPE KOHTPONS Haz ycTpoiicTeoM. OTAava
MOXET BO3HWUKHYTb BHE3AMHO, ECTIN PEXYLLMA SNEMEHT
3aLenuncs, 3actpan unu 3axancs. Otaava Hanbonee
BEPOSITHA B TaKuX CUTYaLysiX, korfa obpabaTbiBaembilit
matepuan nnoxo BuaHo. ins nerkoi n 6esonacHoi
pe3ku paboTaliTe kycTope3om crnpasa Hanego. B cnyyae
CTONKHOBEHWS C NOCTOPOHHUM NMPEAMETOM Takas TeXHUKa
MO3BOMNUT MUHUMU3NPOBATb PEAKLMI0 OTAAYMN.

OBCNYKUBAHUE

A MPEQYNPEXAEHUE Mpexae YeM BbINONHATL
MPOBEPKY, O4UCTKY Wik 0BCIYXVBaHWE YCTPOIICTBA, BBIKIKOUMTE
JBvraTenb, JOKAUTECh, MOKa BCE ABVKYLLMECS AeTanu
MOMHOCTBIO0 OCTAHOBSITCS, @ 3aTeM U3BIIEKUTE akKyMymMSTOp.
HecobnioneHe AaHHbIX MHCTPYKLUA MOXET NPUBECTY K
CEpbE3HbIM TPaBMaM Uin MaTepuarnsHomy yiepoy.

A NPEQYNPEXOEHWUE Mpu pemoHTe 1cronbayiite
TONbKO UAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Vcronb3oaHme Apyrix
3aMacHbIX YacTeil MOXeT NPUBECTY K BO3HWKHOBEHWIO OMacHOi
CUTYaLWM U NOBPEXTEHIO YCTpoiACTBa. YTobbl 0becneunTs
6e30MacHOCTb ¥ HaZIEKHOCTb YCTPOIICTBA, €70 PEMOHT [OMKEH
BbINOMHSTH KBANMAMLMPOBAHHbIIA CTIELMANUCT.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He vcnonbayitte pacTBOpUTENM st O4UCTKM
NNacT1KOBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTen
UYBCTBUTENbHbI K PannyHbIM GbITOBBIM pacTBOpUTENSM
11 MOTyT BbITb NOBPEXAEHDI. LISt OYMUCTKN OT rpsiau, Mbinn,
macra, cMasku 1 T. 1. UCNOMb3yIATE YACTYHO TKaHb.

OYMCTKA YCTPOWUCTBA

= [locre Kaxaoro Ccnonb3oBaHUs yaansnTe mycop,
HanWnLLYI0 NOYBY U TPABY C PEXYLLETO AneMeHTa,
PEXYLLEN FONOBKM W LLUTKA NPY NOMOLLY MSTKOW LLUETKN.

MPUMEYAHUE. Ecnv nessue ans o6pesku necku
3aTyNNroch, 3aTOYUTE ero Y kKBanunLMpPOBaHHOTO
cneuyanicTa unv 3aMeHuTe Ha HOBOE fie3sue, ecrin
TpebyeTcs.

= [locre Kaxaoro UCTONb30BaHMs! KyCTOpe3a oumLLaiiTe
PEXYLLMI BMIEMEHT C MOMOLLBHO BRAXHOW TKAHM U
MATKOro MOKLLEro CpeacTBa.

He ncnonbayiiTe akTMBHbIE MOIOLLME CpeacTBa
ANS 0YUCTKM NNACTMKOBOTO KOpRyca i PyKOSTKAA.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHDI ONPeneneHHbIMN
apoMaTMYECKUMU Macrnami, TakuMi kak XBOHOe
1 IMMOHHOE Macna, a Takke pacTBOPUTENAMM,

Hanpumep kepocHoM. Kpome Toro, Hanuuve Bnaru
MOXET MPUBECTM K NOPAXEHMIO 3NEKTPUYECKIM TOKOM.
[MpoTpuTe BNaxHoe MeCTO MSArKoM CyXoM TKaHbH.

u C MOMOLLbHO ManeHbKoii LWeTKU Ui HeBornbLuoro
NbINECOCa O4NUCTUTE BEHTUNALIMOHHBIE OTBEPCTIS Ha
3a/jHeil CTOpOHe kopnyca.

CMA3KA PEQYKTOPA

[ing obecneyerns HannyuLuen NPON3BOAUTENBHOCTI

1 YBENWYEHMS cpoka cnyxBbl cMa3biBaliTe peaykTop
cneupanbHoit cMaskol (4-5 1 npy kaxaom cmasblBaHui)
yepes kaxable 50 4acoB MCMONb30BaHNS.

CneupanbHas cmMaska A0MKHa COOTBETCTBOBATbL
creyoLm TpeboBaHuaM.
1. Cootsetcraue craHaapty DIN51818: cTeneHb koHycHoi
neHetpaum NLGI-1.
2. Cmaska Ha ocHoe acvpa.
OTrnn4HbIE NOKa3aTENM HIABKOTEMMEPATYPHOTO

3anycka, MpoTVBO3aaVPHbIE CBOMCTBA, YCTOMUMBOCTb K
MEXaHU4ECKOMY Pa3PYLLEHMHD, UCTUPEHVIK U OKUCTIEHNH).

4. PaBoqas Temneparypa A0MKHa HAXO@MUTLCS B Mpeaenax ot
-40 no 180 °C.

W3BnekuTe pasbem akkyMynsiTopa 1 YNoTHUTENbHBIA BUHT.
CmaxbTe peaykTop Yepes MacriosanneHoe OTBEPCTHE.

A MPEOYNPEXOEHUE He BbinonHsiite cMa3ky
KycTopesa, ecriv OH paboTaeT Uin K HeMy NOAKIOYEH
aKkKyMynisiTop.

3ATOYKA NNIE3BUA AN OBPE3KWU NNECKU

A MPERYNPEXOEHWE MMpu BoInOnHEHUM NMioBbIx
paboT no obcnyuBaHMio Ne3sis Ans o6pe3ky Necky Bcerda
HaziesaTe MpoYHble NepyaTku.

1. CHUMUTE C LUyTKa Ne3svie s 0Dpesky Necku.

2. Wcnonbayitte o4ku 1 nepyatky. Cobntogaiire
OCTOPOXHOCTb, 4TOObI He NOpesaTkes.
3adhvKkenpyiiTe nessie B TUCKaX.

4. AxkypaTHO 3aTouuTe resyie Mpy MOMOLLIW Menkosy64aToro

HaMMMbHIKA A TOYUMEHOTO KaMHS, COXpaHsist
OpUrVHarbHBI YTON PEXyLLEI KDOMKA.

5. YcraHoBuTe Ne3Buie Ha LUUTOK U 3aKperiuTe Ha MecTe AByMS!
BUHTaMK.

XPAHEHWE YCTPOWCTBA
= /13BnekuTe akkyMynaTop U3 yCTpoiicTBa.

= HapieHbTe NPOYHble NepyaTkit U BbINOMHNUTE
TLATENbHYH O4UCTKY YCTPOMCTBA.

u [Ins 6e30nacHOro xpaHeHst HafleHbTe YeXon Ha
PEXYLLMA 3neMeHT ¢ Tpems 3ybuamm (Puc. N).
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XpaHuTe YCTPONCTBO B CYXOM, XOPOLLIO
NPOBETPMBAEMOM, 3aKPbITOM Wi BbICOKOM MECTe,
HEeAOoCTYMHOM Ans AeTeil. He XxpaHuTe yCTpONCTBO
PSAOM C yA0BpeHUaMU, GEH3MHOM UK ApYTrUMK
XUIMUYECKUMN BELLECTBAMM.

MPUMEYAHME. He vcrnonbayiite KycTopes ¢ TyMbIMU Nk
MOBPEXAEHHBIMU PEXYLLMMIA HOXaMI. OTO MOXET Bbl3BaTb
neperpy3ky 1 CTaTb NPUYMHOI HEYA0BNETBOPUTENbHBIX
Pe3ynbTaToB PE3KM.

3awmra okpyxarowen cpeabl

He BbiGpacbiBaliTe anexktponpuopsl,
3apsiAHbIe YCTPOIICTBA W aKKyMyrISTOpHbIE
GaTapeu BMecTe ¢ BbIToBbIMM OTX0AaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE M3AenKe Ha nepepaboTky
B CTIELManu3npoBaHHOE MpesnpusiTie unu

I cnaiite ero Ang pasaenbHoro cBopa.
OnEKTPOMHCTPYMEHTBI AOMKHbI ObITb
BO3BpALLeHbI Ha MepepabaTbiBatolLee
npeanpusiTe, He HaHocsiLLee yiiepba
OKpyXatoLLieit cpege.
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YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHWE

YcTpoiicTBo He

AKKyMynSITOp He MOLCOEANHEH K KycTopesy
nMBOo OTCYTCTBYET 3NEKTPUYECKMIA KOHTAKT
MEX[Ly KyCTOPE30M 1 akKyMynsTOpOM.

AKKyMyTSITOp paspsikeH.

= YCTaHOBUTE aKkyMymnsTop B
KycTopes.

m 3apsxaiiTe akkyMynsTop TOmbKo C
MOMOLLBIO YKa3aHHOTO 3apsiiHOro

3anyckaeTcs. s
YCTPOWCTBA.
= [lepeq HaxaTeM nepekmniodaTens v kypka = [lepeq 1cnonb3oBaHeM yCTpoicTBa
kHonka 6mokvpoBkm He bbina nepesefeHa B ybenuTech, 4To NepekmnioyaTens
nonoxerue «ON» (BKT). pa3bnok1poBaH.
m AKKyMynsaTOp Wi KycTOpe3 neperpencs. u [laiiTe akkyMynsTopy v Kyctopesy
OCTbITb, NOKa TeMnepatypa He
ONYCTUTCS O HOPMASTbHOM.
= [leperpyska Kyctopesa. = YCTPOICTBO HauHeT paboTaTb CHOBA,
kaK TOMbKO Harpyska yMEHbLUMTCS.
YeTpoiicTso [Inst BbINOMHEHMS NPOAOKUTENBHON

npekpaTuno paboty.

AKKyMynSITOp He MOAKIIOYEH K YCTPOICTBY.

AKKyMyTSITOP paspsikeH.

paBoTbl CHU3LTE Harpy3ky Ha
NHCTPYMEHT.

YcTaHoBUTE aKkyMynsTop.

3apsikaliTe akkyMynsTop TONbKo ¢
MOMOLLbIO YKa3aHHOTO 3apsifHOro
yCTpOiCTBa.

CunbHas BuGpaLus
U LLIYM.

HepnocTatouHo cMaski B peaykTope.

HapylweHa 6anaHcupoBka necku.

PexyLLmit anemeHT ¢ Tpems 3ybLamu norHyT
1IN NOBPEXZEH.

BbIKpyTUTE YINOTHUTENbHbINA BUHT 1
[nobaBbTe CMasky.

Mpv ncnonb3oBaHMm kyctopesa
crierka npuxM1Te (uKcaTop KaTyLku
K 3emne.

u 3ameHuTe PexyLnit ANemMeHT.

He ypnaetcs BbITAHYTH
TIecky.

Jlecka B ronoBke TpuMMepa 3akoH4Mnach.

Jlecka 6bina ycTaHOBMEHa HenpaBsuibHO.

m YCTaHOBUTE HOBYH NECKY.

= I3BnekuTe necky u yctaHosuTe
CHOBa.

TAPAHTUA

FAPAHTUMHAS MOMUTUKA EGO
lMocetute Beb-caiiT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMI 11 CPOKAMU rapaHTUIAHON NOMUTUKM

EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

[ ]
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

No$ okulary ochronne

No$ kask ochronny

No$ obuwie z podeszwami antyposlizgowymi

>Peo o P

@\ Uwaga na mozliwo$¢ odbicia ostrza

—— Odlegto$¢ miedzy narzedziem a osobami pos-
tronnymi musi wynosi¢ co najmniej 15 metréw

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobéw elektrycznych nie nalezy
ﬁ wyrzucaé razem ze zwyklymi odpadami do-

mowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowanego
mmmm  punktu recyklingu.

Predko$¢ bez obcigzenia-Predko$¢ obrotowa
0 bez obcigzenia

== Pradstaly

r 4
=060
SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowa¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostone na
twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

No$ ochronniki stuchu

Nos rekawice ochronne

Uwaga na przedmioty wyrzucane w powietrze

Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych nalezy odfaczy¢ akumulator

Hpbe®© @ |

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

(@)
m

UK Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
CRA dyrektywami UK.

V' Napiecie
.../min Na minute

kg  Kilogram

IPX5  Ochrona przed strumieniami wody
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SPECYFIKACJA

Glowica Ostrze
Element tnacy metalowe z 3
tngca .
zebami
Napiecie 56V===  |56V===
Predkos$¢ bez obcigzenia 4000-5800 | 4000-5800
[min /min
Zglecana tgmperatura 0°C-40°C
uzytkowania:
Zalecana tempgr?tura 20°C-70°C
przechowywania:
Typ zyiki do koszenia 2,4 mm /
Ostrze tnace / ABB1203
Szerokos$¢ koszenia 38cm 30 cm
Ciezar 6,8 kg 6,46 kg
Zmierzony poziom mocy | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
akustycznej L, K=1,1dB(A) | K=2,1dB(A)
Fusycinogopoyuohy | 20BA) 834081
yeznego przy K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
operatora L,
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L,
(zgodnie z dyrektywa, 9 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/WE)
Uchwyt 1,9 m/s? 1,9 m/s?
) lewy K=15m/s2 | K=1,5m/s?
Drgania a,
Uchwyt 1,5 m/s? 1,3 m/s?
prawy K=15m/s2 | K=1,5m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (Rys. A1)

OPIS

POZNAJ SWOJA KOSE DO ZAROSLI (Rys. A1)
Zytka tnaca

Ostona (zespot)

Trzonek

Przycisk spustowy

Przycisk odblokowujacy
Sruba motylkowa

Zaczep

Gniazdo wtykowe

Plytka ostaniajaca

10. Kierownica rowerowa

11. Sruba uszczelniajaca

12. Otwor do blokowania watka
13. Ostrze do cigcia zytki

14. Osprzet ostony

15. Ostrze z 3 zghami

16. Pokrowiec na ostrze

17. Kotnierz zewnetrzny

18. Nakretka

19. Klucz wielofunkcyjny

20. Klucz imbusowy

21*. Podkfadka biodrowa (sprzedawana osobno)

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczac narzedzia
bez mocno zatozonej ostony. Aby chroni¢ uzytkownika,
osfona musi by¢ zawsze zatozona na narzedzie!

A OSTRZEZENIE: Jesli narzedzie jest wyposazone

w glowice tnaca, na ostonie nalezy zamontowa¢ osprzet
ostony — ostrze do przycinania zytki. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze skutkowa¢ nadmierng dtugoscia zytki
tnacej i spowoduije przeciazenie silnika. Nigdy nie nalezy
uzywac gtowicy tnacej bez zatozonego osprzetu ostony.

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci, kosy do zaro$li nie nalezy uruchamiac az
do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie kosy
do zaro$li z uszkodzonymi lub brakujacymi cze$ciami moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Kosy do zarosli nie nalezy probowaé
przerabia¢, nie nalezy tez tworzy¢ akcesoriow, ktore nie sg
zalecane do uzywania w urzadzeniu. Wszelkie tego typu

zmiany lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazow ciata.

© ® N LN~
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A\ OSTRZEZENIE: Na czas mocowania Iub
zdejmowania ostrza z 3 zebami/ostrza do przycinania
zytki oraz podczas wykonywania przy ostrzu czynnosci
konserwacyjnych nalezy zawsze zaktada¢ solidne
rekawice. Aby chroni¢ dtonie przed skaleczeniem, nalezy
uwazac na ostrze do przycinania zytki (na ostonie)/ostrze
z 3 zgbami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy, na
czas mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczaé narzedzia
bez mocno zafozonej kierownicy rowerowej i ostony.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciafa.

MOCOWANIE | REGULACJA KIEROWNICY

Kosg do zarosli przechowuje sie tak, jak pokazano na

rys. B. Najpierw nalezy poluzowa¢ $rube motylkowa na
potaczeniu, a potem podnie$¢ i obrocic kierownice o

180° wokot trzonka (Rys. C) i przekreci¢ 0 90° w lewo
(przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara), tak
aby byta skierowana na glowice-uderzak (Rys. D). Na
koniec nalezy ja poruszy¢ w tyti w przod, tak aby uzyskac
wygodna pozycje robocza i wreszcie dokreci¢ $rube.

UWAGA: Narzedziem wolno pracowac tylko z kierownica,
ustawiong prostopadle do trzonka.

MONTAZ OSLONY

A OSTRZEZENIE: Podczas zaktadania lub
wymieniania ostony nalezy mie¢ zawsze zatozone
rekawice. Nalezy uwazac na ostrze na ostonie - ryzyko
skaleczenia dtoni.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiacza¢ maszyny
bez mocno zatozonej ostony. Aby chroni¢ uzytkownika,
ostona musi by¢ zawsze zatozona na maszyne! Jesli
ostona jest zatozona, nie nalezy nigdy prébowac jej
zdejmowac¢ lub regulowac. Jesli potrzebna jest wymiana,
powinien jej dokona¢ wykwalifikowany technik!

Nalezy poluzowa¢ i wykreci¢ 2 $ruby z ostony (rys. E).
Dopasowa¢ otwory montazowe do otworéw w zespole i
zablokowa¢ ostong na podstawie trzonka 2 $rubami z 2
podktadkami sprezynujacymi (rys. F).

A OSTRZEZENIE: Upewnic sie, ze powierzchnia
wewnetrzna osfony jest skierowana w strone gtowicy tnacej
(rys. F).

A OSTRZEZENIE: Jesli kosa do zarosli jest
wyposazona w glowice tnaca, na ostonie nalezy
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zamontowa¢ osprzet ostony. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze skutkowac¢ nadmierng dtugoscia zytki
tnacej i przeciazeniem silnika.

WYMIANA GLOWICY TNACEJ NAOSTRZE Z 3
ZEBAMI
1. Wyjac wiyczke z podkaszarki.

2. Obroci¢ glowice podkaszarki tak, aby szczeling w kotnierzu
dopasowac do otworu blokujacego watek blokujacy w
obudowie przektadni i wiozy¢ w otwdr stabilizator (Rys. G).

3. Obroci¢ glowice podkaszarki w prawo (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazowek zegara), aby go wyjac (Rys. G).

4. Zdemontowat osprzet ostony — dokrecic trzy $ruby z
podkiadkami (Rys. H).

5. Ostrze jest dostarczane w ostonie. Przed
zamontowaniem ostrza w kosie do zarosli nalezy zdja¢
ostone — zdja¢ drut zaciskowy z haka na ostonie (rys. 11).

UWAGA: Aby nie dopuscic do urazow, przed
rozpoczeciem pracy przy ostrzu z 3 zgbami nalezy zatozy¢
rekawice.

6. Zamocowa¢ na miejsce kotnierz wewnetrzny i
pokrywe kotnierza (rys. 12).

7. Zamocowac¢ ostrze na watku silnika, dopilnowa¢, aby
powierzchnia ostrza znalazta sie na jednej wysokosci z
powierzchnig wybrzuszenia kotnierza wewnetrznego.
Zalozy¢ kolnierz zewnetrzny i nakretke (rys. 13). Wstepnie
dokreci¢ nakretke reka W LEWO (PRZECIWNIE DO
KIERUNKU RUCHU WSKAZOWEK ZEGARA).

8. Polozy¢ i oprze¢ obudowe przektadni na solidnej
powierzchni. Jedna reka przytrzymac trzonek kosy
do zaro$li, a druga chwyci¢ klucz wielofunkcyjny
i dokreci¢ nim nakretke w kierunku zaznaczonym
strzatkg na kofnierzu zewnetrznym (Rys. 14).

WYMIANA OSTRZA Z 3 ZEBAMI NA GLOWICE

TNACA

Na rys. J1 pokazano elementy ostrza tnacego z 3 zebami.

Nalezy zdemontowa¢ ostrze z 3 zebami i zamontowa¢ w

kosie do zaro$li glowice tnaca.

1. Obrocic ostrze tak, aby szczeling w kotnierzu
dopasowac¢ do otworu blokujacego watek blokujacy w
obudowie przektadni i wlozy¢ w otwor stabilizator.

2. Polozy¢ i oprze¢ obudowe przektadni na solidnej
powierzchni. Jedng reka przytrzymac trzonek kosy
do zaro$li, a druga chwyci¢ klucz wielofunkcyjny i
odkreci¢ nim nakretke w prawo (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazowek zegara) rys.l4.

3. Wyjac zkosy nakretke, koinierz zewnetrzny i ostrze (Rys.
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J-1 | Trzonek J-5 | Kotnierz zewnetrzny
J-2 | Kolnierzwewnetrzny | J-5 | Kolnierz zewnetrzny
J-3 | Pokrywa kofnierza | J-7 | Szczelina w kotnierzu

J-4 | Ostrze z 3 zebami

UWAGA: Gdy jest uzywane ostrze z 3 zgbami, aby

zapobiec urazom, ostrze nalezy montowac w ostonie.

4. Zamocowac w kosie osprzet ostony — dokreci¢ trzy Sruby
z podktadkami (rys.H).

5. Obréci¢ glowice podkaszarki w lewo (przeciwnie do kierunku
ruchu wskazowek zegara), aby ja zainstalowac (Rys. G).
Wykona¢ instrukcje podane w czesci , WYMIANA ZYLKP,
aby zalozy¢ zylke thaca.

UWAGA: Nawiniecie zytki w niewtasciwg strong

spowoduije, ze gtowica podkaszarki bedzie dziatata

nieprawidtowo.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu i uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem

lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koncowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koficéwek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

ZASTOSOWANIA

Produkt moze by¢ uzywany podczas deszczu.
Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych
ponizej:

Podkaszanie: usuwanie trawy i chwastow przy $cianach,
ptotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: koszenie trawy w migjscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Maszyny nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

TRZYMANIE KOSY DO ZAROSLI

Przed podtaczeniem akumulatora plecakowego do kosy do
zaros$li nalezy go zatozy¢ na plecy i zamontowac podktadke
biodrowa na uprzaz na plecy tak jak opisano w instrukcji
BAX1500 lub AHP1500.

Zamontowac kose do zaro$li z ostong biodrowa przez
zaczepienie zaczepu w otworze mocujacym (rys. K). Na
trzonku jest 8 otworéw, nalezy wybrac taki, ktory zapewni
optymalny komfort pracy.

Przytrzymac oburacz kose po swojej prawej stronie.
Glowica tnaca lub ostrze powinna by¢ ustawiona
réwnolegle do ziemi i w odpowiedniej do ciecia odlegtosci,
tak aby operator nie musiat sie nachylac.

Odpiecie kosy do zaro$li mozna przeprowadzi¢ dwojako.
Mozna rozpia¢ klamre paska i klamre na wysokosci
klatki piersiowej (rys. L1) lub mozna nacisna¢ zaczep na
podktadce biodrowej i wyja¢ go z otworu mocujacego w
trzonku.

A\ OSTRZEZENIE: W naglych wypadkach, aby szybko
zdja¢ kosg do zarodli, nalezy rozpig¢ klamre na piersiach
i w pasku.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac paska na jedno
ramie jednoczesnie z akumulatorem plecakowym.

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2

Zakfadanie akumulatora (rys. L2)

Dopasowa¢ do siebie symbol A na wtyczce i symbol A
na kosie do zaro$li. Wtozy¢ wtyczke do narzedzia tak, aby
zielona uszczelka catkowicie schowata sie w gniezdzie
wtykowym.

Wyjmowanie

Nalezy wyja¢ przewod akumulatora z rowka mocujacego i
wyjac wtyczke z gniazda w kosie do zaro$li.

WLACZANIE/WYLACZANIE KOSY DO ZAROSLI
Wiaczanie

Przestawi¢ przefacznik odblokowujacy w pozycje ,Wt.”
(rys. M). Przesuna¢ maty spust do géry i nacisna¢
przetacznik spustowy, aby wigczy¢ kose. Zmiana sity
nacisku na spust powoduje zmiane predkosci obrotowej
koncowki tnacej.
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Opis czescinarys. L1i M - patrz ponizej:

L-1 | Klamra piersiowa | M-1 | Przycisk odblokowujacy

L-2 | Klamra paska M-2 | Maty spust

L-3 | Haczyk M-3 | Przetacznik spustowy
Wylaczanie

Zwolni¢ przetacznik spustowy i przestawi¢ przetacznik
odblokowujacy z powrotem w pozycje ,WYL.".

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakoniczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z podkaszarki.

UZYWANIE KOSY DO ZAROSLI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczyé ryzyko obrazen,
podczas pracy kosa do zaro$li nalezy nosi¢ odpowiednia,
odziez. Nie powinno sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii.
Nalezy nosic¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu.
Nalezy nosi¢ mocne diugie spodnie, solidne buty i
rekawice. Nie nalezy nosi¢ krétkich spodni i sandatéw, nie
nalezy tez uzywac narzedzia na boso. Przed wigczeniem
nalezy sie rozejrze¢ dokofa, aby upewnic sie, ze w poblizu
nie ma zadnych osob, zwierzat ani luznych przedmiotow.
Upewnic sig, ze znajdujq sie one w odlegto$ci co najmniej
15 m. Nastepnie sprawdzi¢ okulary ochronne, odziez i stan
podioza (pod katem réwnowagi).

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy jakie$
cze$ci nie s uszkodzone/zuzyte. Nalezy skontrolowac
glowice tnaca, ostrze z 3 zebami, ostone, osprzet ostony
i kierownice; wymieni¢ czesci pekniete, wypaczone,
skrzywione lub uszkodzone w jakikolwiek sposob. Ostrze
do ciecia zytki na krawedzi osprzetu ostony moze sie z
czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.

Po kazdym uzyciu kose do zarosli nalezy
wyczyscic.

A OSTRZEZENIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajg doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sig i
uszkodzenia silnika.

» Do czyszczenia maszyny nalezy uzywac wytacznie
tagodnego mydta i wilgotnej $ciereczki. Do $rodka
maszyny nie moga sie dostac¢ zadne plyny, nie wolno tez
zanurzac czesci maszyny w jakiejkolwiek cieczy.
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= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika nie moga by¢
nigdy zabrudzone.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia czgsci
plastikowych unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw. Pod
wplywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w handlu
rozpuszczalnikow wigkszo$¢ tworzyw sztucznych ulega
uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru
itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

UZYWANIE Z ZALOZONA GLOWICA TNACA

Sprawdzi¢, czy glowica podkaszarki nie jest
zablokowana

= Aby nie dopusci¢ do zablokowania, nalezy dbac o to, aby
glowica podkaszarki byta czysta. Usun $cinki trawy, liscie,
brud i wszelkie inne nagromadzone zanieczyszczenia
przed i po kazdym uzyciu.

u W przypadku zablokowania nalezy zatrzymac
podkaszarke i wyja¢ akumulator, a nastepnie usunaé
trawe, ktéra mogta owina¢ sie wokét watu silnika lub
glowicy podkaszarki.

Regulacja dtugosci zytki tnacej

Gtowica tnaca pozwala operatorowi wysuwac wigcej zytki
tnacej bez wytaczania silnika. Zytka strzepi sie i zuzywa,
dodatkowa Zytke mozna wysuna¢ lekko uderzajac gtowica
w ziemig w czasie, gdy podkaszarka pracuje.

UWAGA: Im krotsza zytka, tym trudniejsze jest jej
wysuwanie.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowat Iub
przerabia¢ zespotu ostrza do zytki. Zbyt diuga zytka
prowadzi do przegrzewania sie silnika i moze spowodowa¢
powazne urazy ciata.

Wymiana zytki

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywat zylek
wzmocnionych metalem, drutéw, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

INFORMACJA: Nalezy zawsze uzywac zalecanej
nylonowej zytki tnacej o $rednicy nie wiekszej niz

2,7 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢
do przegrzewania si¢ podkaszarki i spowodowacé jej
uszkodzenie.

1. Wyjac¢ wtyczke z podkaszarki.
2. Jedlijest to konieczne, wyja¢ pozostata zytke thaca.

3. Odcia¢ 8 m zytki tnacej. Whozy¢ zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki (Rys. J3). Weisnaé
zytke i wyciagnag ja z drugiej strony, tak aby po obu
stronach szpulki znajdowalo sig tyle samo zytki.
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4. Obracac ostone dolng w kierunku zaznaczonym
strzatka i nacisnac ja, aby nawina¢ zytke na szpule
tak, aby po obu stronach wida¢ byto okoto 12 cm Zytki
(Rys. J4).

5. Nacisng¢ ostong mocujaca szpuli w dot i jednoczes$nie
pociagnaé zytki, aby je recznie wysunaé, sprawdzi¢
prawidtowe ztozenie gtowicy podkaszarki.

Gdy zytka tnaca urwie sie na wylocie zytki lub gdy zytka

tnaca nie wysuwa sie z glowicy podkaszarki pod wptywem

uderzenia gtowica o ziemig, nalezy wéwczas wykona¢
nastepujace kroki:

1. Weisna¢ zaczepy odblokowujace w ostonie dolnej i zdja¢
ostone (Rys. J5i J6).

2. Wyjac zytke tnaca ze szpuli.

3. Jedna reka przytrzymac ostone dolng, a druga chwycié
ostone dolna | dopasowac zaczepy w osfonie gomej do
otworéw w ostonie dolnej (Rys. J7). Srodkiem dioni docisnaé
ostong dolng, az zaczepy zablokujg si¢ w ostonie gémej.

4. Wykonaé instrukcje podane w czesci ,WYMIANA ZYLK',
aby ponownie zatozy¢ zylke tnaca.

Uzywanie ostrza z 3 zgbami

A OSTRZEZENIE: Aby przycia¢ zarosla i chaszcze,
nalezy opuscic krecace sie ostrze z 3 zebami na zaro$la i
w ten sposob uzyskac efekt szatkowania. Kosy do zarosli
nalezy uzywac tak jak zwyktej kosy (nalezy nig przemiata¢
w lewo i w prawo) na wysoko$ci podtoza. Koncowki tnacej
nie wolno nigdy uzywac¢ powyzej wysokosci pasa.

A OSTRZEZENIE: Im wyzej koricowka tnaca
znajduje sie nad ziemig, tym wieksze jest ryzyko urazow
spowodowanych wyrzuceniem $cinek na boki.

A OSTRZEZENIE: Podczas $cinania miodych odrostow
lub innych zdrewniatych pedéw o $rednicy do 2 cm nalezy
uzywac lewej strony ostrza, aby nie dopusci¢ do sytuacii
grozacych odbiciem. Nie nalezy prébowac przycina¢
zdrewniatych pedéw o wiekszej $rednicy, poniewaz ostrze
mogtoby zakleszczy¢ sig lub szarpna¢ kosa do przodu.
Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia ostrza lub kosy
lub spowodowac utrate kontroli nad kosa, co w efekcie
mogtoby doprowadzi¢ do urazéw.

A\ OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzywanie ostrza
moze doprowadzi¢ do jego pekniecia, wyszczerbienia
lub zniszczenia. Wyrzucone czesci moga doprowadzi¢
do ciezkich urazéw operatora lub 0séb postronnych.
Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata, bardzo wazne jest
podjecie nastepujacych $rodkéw ostroznosci:

= Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi przedmiotami lub
ciatami statymi takimi jak kamienie i kawatki skat lub
metalu.

= Nigdy nie nalezy cia¢ drewna o $rednicy powyzej 2 cm.
m Ostrze nalezy kontrolowa¢ pod katem oznak uszkodzenia

w regularnych, krétkich odstepach czasu. Nie nalezy
kontynuowac pracy, gdy ostrze jest uszkodzone.

m Ostrze nalezy regulamie ostrzy¢ (gdy sie wyraznie stepi).
W razie potrzeby nalezy je tez wywazy¢ (czynnosc te
powinien wykona¢ wykwalifikowany technik serwisu).

Odbicie ostrza

Podczas uzywania ostrza z 3 zebami nalezy zachowa¢
maksymalng ostroznos¢. Odbicie jest reakcja, ktéra moze
nastapi¢, gdy krecace sie ostrze dotknie przedmiotu,
ktorego nie jest w stanie przecig¢. Dotkniecie to moze
spowodowa¢ chwilowe zatrzymanie sie ostrza i nagte
,szarpniecie” urzadzenia w kierunku od uderzonego
przedmiotu. Reakcja moze by¢ na tyle gwaltowna, ze
operator moze utraci¢ kontrole nad narzedziem. Jesli
ostrze zaczepi sie 0 co$, zablokuje sie lub zaklinuje,

do odbicia moze doj$¢ bez jakiegokolwiek ostrzezenia.
Odbicie ostrza zdarza sie cze$ciej w miejscach, w
ktorych trudno jest zobaczy¢ koszony materiat. Aby kosi¢
tatwo i bezpiecznie, nalezy podchodzi¢ do koszonych
chwastéw z kosg do zaro$li przesuwajacq si¢ od prawej
do lewej. W przypadku niespodziewanego natrafienia na
jaki$ przedmiot lub kawatek drewna, takie postepowanie
ogranicza szarpniecie ostrzem do minimum.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem

lub serwisowaniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ silnik,
odczekac az wszystkie poruszajace czesci zatrzymaja sie
i wyja¢ akumulator. Niezastosowanie sie do powyzszych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub do uszkodzenia mienia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowa¢ usterke produktu.
Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

m Po kazdym uzyciu ostrza z 3 zebami/gtowicy thacej
nalezy migkka szczoteczka usuna¢ zanieczyszczenia,
ziemie lub trawe zapychajace ostrze i jego ostone.

UWAGA: Gdy ostrze sie stepi, nalezy je odda¢
wykwalifikowanemu serwisantowi do naostrzenia. W razie
potrzeby ostrze nalezy wymieni¢ na nowe.

m Po kazdym uzyciu kosy do zaro$li koncowke tnacq
nalezy wyczysci¢ wilgotng $ciereczka i tagodnym
detergentem.

Do czyszczenia cze$ci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywa¢ jakichkolwiek silnych detergentow.

Moga one zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz
przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowa¢ porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekka suchg Sciereczka.

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych z tylnej czesci
obudowy nalezy uzywa¢ matej szczoteczki lub matego
odkurzacza.

SMAROWANIE PRZEKLADNI

Aby narzedzie dziatalo optymalnie i przez diugi czas, po
kazdych 50 godzinach uzytkowania, przektadnie nalezy
nasmarowac specjalnym smarem (kazdorazowo okoto 4-5 g).

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopiert NLGI-1 w badaniu
penetracji sonda stozkowa,

2. Smar na bazie estrow.

3. Posiadac¢ znakomite wiasciwosci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwigkszonego nacisku
(EP), doskonata odpomos¢ na $cinanie mechaniczne i
$cieranie oraz wiasnosci stabilizujgce utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawiera¢ przedziat -40~180°C.

Wyjac¢ wtyczke akumulatora i $rubg uszczelniajaca.

Smarowanie przektadni przez otwor smarowy.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy przeprowadzat
smarowania, gdy kosa do zaroéli jest nadal podtaczona do
akumulatora lub wiaczona.

OSTRZENIE OSTRZA ZYLKI TNACEJ

A OSTRZEZENIE: Zawsze chrof Swoje rece noszac
je re Cl

grube rekawice podczas wykonywania prac serwisowych

przy ostrzu tnacym zytki.

1. Wyjmij ostrze z ostony.

2. Nos$ odpowiednia ostone oczu oraz rekawice i
zachowuj ostrozno$c, aby sig nie skaleczy¢.

aa—
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3. Zabezpiecz ostrze w imadle.

4. Ostroznie pituj krawedzie thace ostrza drobnym
pilnikiem lub osetkq zachowujac oryginalny kat
krawedzi tnacej.

5. Ponownie zatoz ostrze w ostone i zabezpiecz na
miejscu dwiema $rubami.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
= Wyja¢ akumulator z narzedzia.

= Aby méc doktadnie wyczysci¢ urzadzenie, nalezy nosi¢
mocne rekawice.

u Aby bezpiecznie przechowywac ostrze z 3 zgbami,
nalezy na nie zatozy¢ ostong (Rys. N).

m Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy przechowywac na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych
benzyna i substancjami chemicznymi.

UWAGA: Nie nalezy uzywac kosy z tepym lub
uszkodzonym ostrzem tnacym. Mogtoby to doprowadzi¢ do

przecigzenia i spowodowac, ze efekty ciecia narzgdziem
bytyby niezadowalajace.
Ochrona srodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucac do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odda¢ do
zbiorki selektywnej w autoryzowanym

I punkcie recyklingu. Narzedzia elektryczne
nalezy oddawac do zaktadow recykling
przyjaznych dla $rodowiska.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

= Do kosy do zaro$li nie podtgczono
akumulatora lub kosa i akumulator nie
kontaktuja.

Nie udaje si¢ wiaczy¢
urzadzenia.

Akumulator jest wyczerpany.

Przed wcisnieciem dzwigni przetaczajacych
nie przesunieto przycisku odblokowujacego
w pozycje ,WL.".

Ponownie wiozy¢ wtyczke
akumulatora do kosy.

Natadowaé¢ akumulator odpowiednia
tadowarka.

Przed uzyciem kosy upewnic sig, ze
przycisk blokady jest odblokowany.

Akumulator lub kosa do zarosli sg zbyt
gorage.

Kosa do zaro$li jest przecigzona.

Urzadzenie przestaje
pracowac.

= Akumulator jest odtaczony od narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Pozwoli¢, aby akumulator lub kosa
ostygty do zwyktej temperatury.

Gdy tylko obcigzenie zostanie
usuniete, narzedzie wznowi prace.
W przypadku pracy ciagtej nalezy
zmniejszy¢ obciazenie narzedzia.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

Natadowa¢ akumulator odpowiednig
tadowarka.

Sucha przektadnia

Nadmierne drgania lub | = Niewywazona zytka tnaca.
hatas.

Ostrze z 3 zgbami jest skrzywione lub
uszkodzone.

Zdjac $rube uszczelniajaca i dola¢
olej smarowy.

Lekko uderzy¢ gtowicg o ziemig w
czasie, gdy kosa pracuje.

Wymieni¢ ostrze na nowe.

Zytka w glowicy skorczyla sie.

Nie mozna wysuna¢
zytki.

Zykka nie jest prawidlowo zainstalowana.

Zalozy¢ nowa zytke w kosie do
zarosli.

Wyjag zytke i zatozy¢ ja ponownie.

GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

Bezpecnostni upozornéni

Pouzivejte ochranu o¢i

Pouzivejte ochranu hlavy

Noste protiskluzovou obuv

@\ Deijte si pozor na zpétny raz Cepele

> ®o o P

=

———— V/zdalenost mezi nafadim a ostatnimi osobami
® K| musi byt nejméné 15 m.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle direktivy Ev-
ropského spolecenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte do autorizo-
vaného recyklacniho stfediska.

Rychlost pfi chodu naprazdno-Otacky pfi
0 chodu naprazdno

Stejnosmérny proud

L
=060
BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A\ VAROVANI: Pii pousiti elektrického nafadi maze dojt
k vymrsténi cizich téles do oci, coz mize zpusobit jejich
z4vazné poSkozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi
kryty nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy stit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporuéujeme
pouZit ochrannou masku.

Z dlvodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
precist navod k obsluze.

Pouzivejte chranice sluchu

Pouzivejte ochranu rukou

Pozor na odhozené predméty

Pfed drzbou odpojte akumulator

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-
cemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
ve Spojeném kralovstvi.

B A PO

Napéti
..Imin Za minutu
kg  Kilogram
IPX5  Ochrana proti proudu vody
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SPECIFIKACE

- . Strunova 3-zuba
Rezaci jednotka .
hlava kovova cepel
Napéti 56Va—= 56 V==
Otacky naprazdno 40.00'5800 40.00'5800
/min /min
Doporu¢ena provozni 0°C ~ 40°C
teplota:
Doporu'cena skladovaci -20°C ~70°C
teplota:
Typ Zaci struny 2,4 mm /
Rezaci &epel / ABB1203
Sitka sekani 38 cm 30 cm
Hmotnost 6,8 kg 6,46 kg
Méfend hladina 95 dB(A) 96,3 dB(A)
akustického vykonu L, [ K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
Hladina akustického
82 dB(A) 83,4 dB(A)
Eaku na sluch obsluhy K=2,50B(A) K=4,1 dB(A)
PA
ZaruCena Uroven
akustického vykonu L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(podle 2000/14/ES)
Leva 1,9 m/s? 1,9 m/s?
. rukojet | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibrace a, -
Prava 1,5 m/s? 1,3 m/s?
rukojet | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena podle

standardni zku$ebni metody a Ize ji pouZit ke srovnani s

jinym naradim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se nafadi pouziva; z divodu ochrany

provozovatele by mél uzivatel ve skutecnych pracovnich

podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0br. A1)

POPIS

SEZNAMTE SE KROVINOREZEM (obr. A1)
1. Struna do sekacky

Sestava chranice
Hridel

Spoustéd
Blokovaci tlacitko
Kfidlovy Sroub
Hak

Zditka

Ochranné deska

© o N O R LN

10. Pomocna rukojet

11. Tésnici roub

12. Otvor pro zajisténi hfidele
13. Strunova cepel

14. PfisluSenstvi chranice
15. 3-zuba cepel

16. Pouzdro kfovinofezu

18. Matice

19. Multifunkéni kli¢

20. Imbusovy kli¢

21*. Bo¢ni opérka (prodava se oddélené)

4\ VAROVANI: Nafadi nikdy nepouzivejte bez fadné
nainstalovaného chranice. Chrani¢ musi byt vzdy na naradi
z divodu ochrany uZivatele.

A\ VAROVANI: Kdyz je nastroj vybaven strunovou
hlavou, musi se namontovat sestava chranice strunové
¢epeli na chrani¢. Nedodrzeni tohoto pokynu mize mit

za nasledek pfili§ dlouhou feznou linii a petizeni motoru.
Nikdy nepouZivejte strunovou hlavu bez sestavy chranice.

MONTAZ

A VAROVAN: Pokud jsou nékteré dily poskozeng,
nebo chybi, nepouzivejte kiovinofez, dokud se dily
nevyméni. Pouziti tohoto kiovinofezu s poskozenymi nebo
chybéjicimi dily mize vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se kiovinofez upravovat
ani vytvaret pisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
zneuziti a mlize vést k nebezpeéné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Vidy pouZivejte pevné rukavice pi
instalaci nebo odstrafovani chranice nebo provadéni
jakékoliv udrzby na 3-zubé Eepeli/vyzinacim kotouci.
Davejte pozor na vyzinaci kotou¢ na sestavé chranice/3-
zubé ¢epeli a chrarite svoje ruce pried poranénim ostfim.
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A VAROVANi: Pokud provadite montaz dil,

Upravy, Cisténi, nebo foukac nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi, které
muze zpusobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nafadi nikdy nepouzivejte bez fadné
nainstalovaného chranice a pfedni pomocné rukojeti.
Nedodrzeni tohoto pokynu mize vést k moznému
vaznému poranéni.

MONTAZ A SERIZENi POMOCNE RUKOJETI

Kfovinofez je uloZen, jak je zndzornéno na obr. B.

Nejprve povolte kfidlovy Sroub na spojovacim kloubu a
zvednétepomocnou rukojet o 180 ° kolem hfidele (obr. C),
otocte 090 ° proti sméru hodinovych rucicek, aby byla proti
strunovéhlavé (obr. D). Nakonec ji posurite dozadu a zpét
prodosazeni pohodiné pracovni polohy a dotahnéte Sroub.

POZNAMKA: Je povoleno provozovani stroje pouze s
rukojeti kolmo k hrideli.

MONTAZ KRYTU

A\ VAROVANI: Pii montai nebo vjméné krytu vidy
pouzivejte rukavice. Pozor na nliz na krytu, chrarite si ruce
pred pofezanim.

A\ VAROVANI: Nikdy nepouzivete stroj bez fadns
nainstalovaného krytu. Kryt musi byt vzdy na stroji

z dlvodu ochrany uzivatele! Pokud je kryt instalovany
napevno, nikdy se jej nepokousejte odstranit nebo

upravit; pokud je nezbytna vyména, musi byt provedena
kvalifikovanym servisnim technikem!

Uvolnéte a vyjméte dva Srouby z krytu (obr. E), vyrovnejte
montazni otvory krytu s montaznimi otvory a pak zajistéte
ochranny kryt na z&kladné hfidele dvéma Srouby spolecné
se dvéma pruznymi podlozkami (obr. F).

A VAROVANi: Dbejte, aby vnitfni povrch krytu
sméfoval k fezaci hlavé (obr. F).

A VAROVAN: Kdy je kfovinofez vybaven strunovou
hlavou, musi se namontovat sestava chranice na chranic.
NedodrZeni tohoto pokynu mize mit za nasledek piilis
dlouhou feznou linii a pfetizeni motoru.

VYMENA STRUNOVE HLAVY ZA 3-ZUBOU CEPEL

1. VWyjméte zastreku ze strunové sekacky.

2. Otacejte Zaci hlavici tak, aby se zarovnala $térbina v piirubé
s otvorem pro zajisténi hfidele v prevodovce a do otvoru
viozte stabilizator (obr. G).

3. Otacejte Zaci hlavici ve sméru hodinovych rucicek, abyste ji
demontovali (obr. G)

4. Odstrarite pfisluSenstvi chranice uvolnénim tfi Sroubl s
podlozkou (obr. H).
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5. Cepel je dodavana s pouzdrem. Pfed montazi epele
na kfovinofez sundejte pouzdro uvolnénim upinaciho
dratu z hacku na pouzdre (obr. I1).

Opis ¢asti na obr. G a 11 viz nize:

POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred jakoukoli Ginnosti
s 3-zubou Cepeli jako ochranu pred zranénim.

6. Namontujte vnitfni pfirubu a kryt pfiruby na misto (obr. 12).

7. Namontujte ¢epel na hfidel motoru tak, aby povrch
Cepele byl v jedné roviné s povrchem vybouleni
vnitini priruby. Namontujte vnéj$i pfirubu a matici
(obr. 13). Utahnéte predbézné matici PROTI SMERU
hodinovych rucicek rukou.

8. Polozte pfevodovou skfif na pevnou podiozku pro
podporu. S jednou rukou pfidrZte hfidel kfovinofezu
a druhou rukou uchopte multifunkéni kli¢ a utahnéte
matici ve sméru Sipky vyznacené na vnéjsi pfirubé
(obr. 14).

Vyména 3-zubé cepele se strunovou hlavou

Seznamte se s fezaci jednotkou 3-zubé Cepele podle
obr. J1. Potom rozmontujte 3-zubou €epel a namontujte
strunovou  hlavu na kovinofez.

1. Otocte Cepel tak, aby se zarovnala $térbina v pfirubé
s otvorem pro zajisténi hridele v pfevodovce a vlozte
stabilizétor do otvoru.

2. Polozte pfevodovou skfif na pevnou podlozku pro
podporu. Jednou rukou drzte hfidel kiovinofezu a
druhou rukou uchopte multifunkéni kli¢ a uvolnéte
matici ve sméru hodinovych rucicek (obr. 14).

3. ZkFovinofezu vyjméte matici, vnéj$i pfirubu a Cepel
(obr. J2).

J-1 | Hridel J-5 | Vngj$i pfiruba
J-2 | Vnitfni pfiruba J-6 | Matice

J-3 [ Kryt pfiruby J-7 | Drazka v pfirubé
J-4 | 3-zuba Cepel

POZNAMKA: Pokud se 3-zuba Gepel nepouziva, umistéte
Cepel do pouzdra, aby nedoslo k poranéni osob.

4. Namontuijte pfisluenstvi chrénice na kfovinofez
pomoci tech Sroubli s podlozkou (obr. H).

5. Otacejte Zaci hlavici proti sméru hodinovych rucicek, abyste
jinamontovali zpét (obr. G) Pro opakované natazeni nove
struny postupuite podle pokynti v &asti ,VYMENA STRUNY".

POZNAMKA: Pokud nenavinete strunu v uvedeném
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PoUZITI

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mliZe se stat vazny (raz.

4\ VAROVANI: Vidy pouzivejte ochranu zraku spolu

s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize dojit k
vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym vaznym
Graz(im.

4\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporuéenych nastavcu a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

POUZIT
Vyrobek Ize pouzivat za desté.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Ucelim:

Ofezavani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi, plott,
strom( a obrubniku.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Stroj se smi pouzivat pouze k vyhrazenému
Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuziti.

DRZENi KROVINOREZU

Pred pfipojenim zadové baterie na kfovinofez si zadovou
baterii dejte na zada a namontujte boéni opérku a postroj
podle piirucky BAX1500 a AHP1500.

Pfipojte kfovinofez pomoci boéni opérky pfipojenim hacku
k monté&znimu otvoru (obr. K). Na hfideli je 8 otvord.
Vyberte si optimalni otvor pro pohodiny provoz.

Drzte strunovou sekacku obéma rukama na pravé strané
téla. Strunova hlava nebo ¢epel ma byt rovnobézna se
zemi ve spravné fezaci vzdalenosti, aniZ by se operator
naklanél.

Uvolnéni kiovinofezu Ize dosahnout dvéma zpusoby.
Uvolnéte hrudnikové a femenové prezky (obr. L1) nebo
stisknéte hacek bocni opérky a oddélte jej od montazniho
otvoru na hfideli.

A VAROVANi: Pokud dojde k nouzové situaci, uvolnéni
hrudnikovych a femenovych spon je nejrychlej$i metoda
uvolnéni kfovinofezu.

A VAROVANi: Nepouzivejte soutasné jednoduchy a
zdvojeny ramenni popruh se zadovou baterii.

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2

Instalace akumulatoru (obr. L2)

Zarovnejte A z&strcky s A kfovinofezu. Zasurite zastrcku
do stroje, dokud zelené tésnéni zcela nezmizi do zasuvky.

Odstranéni

Uvolnéte kabel akumulatoru z montazni drazky a vytahnéte
zastrcku z kfovinofezu.

SPUSTENI/VYPNUTi KROVINOREZU

Spusténi

Zatlagte blokovaci tlacitko do polohy ,ON* (obr. M).
Posurite malou spoust nahoru a stisknutim spinace

spustte kiovinofez. Odlisny tlak na spoustéé zplisobi
proménlivou rychlost otaceni fezaci jednotky.

Obr. L1aM s popisem dilt:

L-1 | Hrudni spona M-1 | Blokovaci tlagitko

L-2 | Remenovaspona | M-2 |Mala spoust

L-3 | Hacek M-3 | Spina¢
Zastaveni

Uvolnéte spina¢ a zatlacte blokovaci tlagitko zpét do
polohy ,OFF*.

4\ VAROVANI: Pii prestavee a po skonceni préce vzdy
vyjméte akumulator ze strunové sekacky.

POUZiVANi KROVINOREZU

A VAROVANi: Pro praci s kiovinofezem se vhodné
obléknéte, abyste sniZili riziko urazu. Nenoste volny odév
ani $perky. Pouzivejte ochranu o¢i a chranice sluchu.
Noste odolné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice.
Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi. Pred
uvedenim do provozu se rozhlédnéte kolem sebe s cilem
zajistit bezpecnost pracovniho prostoru bez jinych lidi,
zvifat nebo jakychkoliv cizich pfedmétd. Ujistéte se, ze
jsou nejméné ve vzdalenosti 15 m. PouZivejte ochranu o¢i,
spravné obleCeni a vyvazené postaveni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozené/opotfebené
dily. Zkontrolujte strunovou hlavu, 3-zubou Cepel, kryt,
prisluSenstvi krytu a pfedni pomocnou rukojet a vyménte
dily, které jsou prasklé, zdeformované, ohnuté nebo jinak
poskozené. Vyzinaci kotou¢ na kraji pfisludenstvi krytu

se muze ¢asem ztupit. Doporu¢ujeme vyzinaci kotou¢
pravidelné brousit pilnikem, nebo ho vyménit za novy.
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Po kazdém poutziti dikladné vycistéte kiovinorez.

A\ UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do krytu motoru, coZ povede
k prehrati nebo poskozeni motoru.
= K isténi stroje pouZivejte pouze neagresivni mydio
a vlhky hadr. Nikdy nedovolte, aby se do stroje dostala
jakakoli kapalina; nikdy neponofujte Zadnou ¢ast stroje
do kapaliny.
» Udrzujte vétraci otvory krytu motoru vzdy v Cistoté.

4\ VAROVANI: K cisténi plastovych dili nepouzivejte
rozpoustédia. Vétsina plastli je nachylna k poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel. K odstranéni
necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

SE STRUNOVOU HLAVOU

Zkontrolujte, zda se hlava sekacky nezablokovala.
= Abyste zabranili ucpani, udrZujte hlavu sekacky v Cistoté.
Pfed kazdym pouzitim a po ném odstrarite posekanou

travu, listi, necistoty a dal$i nahromadéné zbytky.

= Pokud dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator, poté odstrarite travu, ktera se mohla omotat
kolem hfidele motoru nebo hlavy sekacky.

Nastaveni délky zaci struny

Strunové hlava umoZriuje obsluze vice vysunout zaci
strunu bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo
opotrebi, Ize pfi praci se sekackou vysunout dalsi ¢ast
struny lehkym poklepanim na strunové hlavy o zem.

zkracovanim Zaci struny.

A VAROVANi: Nevyjimejte ani neupravuite sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zplsobi
prehiati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

Vyména struny

A\ VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem zesilené
struny, draty, nebo lana atd. Mohou se ulomit a stat se
nebezpecnymi projekily.

POZNAMKA: Vdy pouivejte doporucenou nylonovou
Zaci strunu o priméru nepfesahujicim 2,7 mm. PouZitim
jiné nez specifikované struny mize dojit k pfehrati nebo
poskozeni strunové sekacky.

1. Vyjméte zastreku ze strunové sekacky.

2. Odstrarite zbyvajici strunu, pokud je to nutné.

3. Ustfihnéte strunu v délce 8 m a vioZte ji do otvoru uvnitf
ocka (obr. J3). Zatlacte a vytahnéte strunu z druhé strany,

aa—
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dokud se na obou stranach civky neobjevi stejna délka
struny.

4. Priotageni sestavy spodniho krytu ve sméru Sipky
stisknéte, aby se navinula struna na civku, dokud na kazdé
strané nezlistane priblizné 12 cm struny (obr. J4).

5. Zatlacte sestavu spodniho krytu dolli a zarover tahejte za
struny, abyste je ruéné vysunuli a zkontrolovali spravnou
montaz Zaci hlavy.

KdyZ se Zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo neni

Zaci struna uvolnéna, kdyz tuknete na strunovou hlavu,

postupujte podle nésledujicich kroku:

1. Stisknéte uvoliovaci zapadky na hornim krytu a vytahnéte
sestavu spodniho krytu tahem smérem ven (obr. J5 a J6).

2. Vytahnéte strunu z civky.

3. Jednou rukou pfidrzte sestavu spodniho krytu, druhou
rukou uchopte sestavu spodniho krytu a zarovnejte
zapadky na homim krytu s otvory v sestavé spodniho krytu
(obr. J7); dlani zatlacte na sestavu spodniho krytu, dokud
zapadky nezapadnou do horniho krytu.

4. Pro nataZeni nové struny postupuijte podle pokynd v ¢asti
,VYMENA STRUNY*,

Pouziti 3-zubé cepele

A VAROVANi: Kdyz cheete ofezat divoky porost a
kfoviny, sniZte rotujici 3-zubou epel k porostu, aby se
dosahlo Ucinku sekani. PouZijte kfovinofez jako kosu
(pojizdéjte vpravo a vlevo) na trovni terénu. NedrZte fezaci
jednotku nad Grovni pasu.

A VAROVANi: Cim vy3e je fezaci jednotka nad zemi,
tim vétsi je riziko zranéni z fizkd vymrsténych do stran.

A\ VAROVANi: Pii fezani mladych porost(i nebo
jinych drevitych materiald az do 2 cm v priméru pouzijte
levou stranu Cepele, aby se zabranilo situacim se
zpétnym razem. Nepokousejte se fezat dfevni hmoty s
V&tsim primérem, protoze se ¢epel mize zachytit nebo
$kubnout kfovinofez dopfedu. Mohlo by dojit k poskozeni
Cepele nebo kfovinofezu nebo ke ztraté kontroly nad
kfovinofezem, coz vede ke zranéni osob.

A\ VAROVANI: Nespravné pouiti Sepele miize vést k
jejimu prasknuti, odStépeni nebo roztfiténi. Vymrsténé
¢asti mizou vazné poranit obsluhu ¢i kolemjdouciho.
Aby se snizilo riziko poranéni osob, je nutné pfijmout
nasledujici opatfeni:

= Vyhybejte se kontaktu s tvrdymi nebo cizimi pevnymi
objekty, jako jsou kameny, skaly nebo kusy kovu.

= Nikdy nefeZte dfevo nebo kefe s primérem kmene vice
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= Kontrolujte ¢epel v pravidelnych kratkych intervalech na
poskozeni. NepokraCujte v préci s poSkozenou Cepeli.
= Pravidelné bruste Cepel (pokud se napadné otupila) a
méjte ji vyvazenou v pfipadé potieby (provadi pouze
kvalifikovany servisni technik).

Zpétny raz cepele

Budte velmi opatri pfi pouZiti 3-zubé Cepele s timto
nafadim. Zpétny raz je reakce, ktera mize nastat, kdyz se
otacejici ¢epel dostane do kontaktu s nééim, co nedokaze
prefezat. Tento kontakt mize zpUsobit, Ze ¢epel se na
okamzik zastavi a najednou ,odhodi“ pfistroj do vétsi
vzdalenosti od pfedmétu, ktery byl zasazen. Tato reakce
muze byt dostatecné prudka, aby zpUsobila ztratu kontroly
obsluhy nad pfistrojem. Ke zpétnému razu mize dojit bez
varovani, jestlize se ¢epel zadrhne, zastavi nebo zasekne.
K tomu miZe Castéji dojit v oblastech, kde je obtizné vidét
fezany material. Pro jednoduchost a bezpeénost fezani se
piblizujte k fezané pleveli s kiovinofezem zprava doleva.
V pfipadé kontaktu s neoéekavanym objektem nebo
dfevénym Spalkem by tato praxe mohla minimalizovat
zpétny raz epele.

UDRZBA
A\ VAROVANI: Pred kontrolou, &idténim nebo adrzbou
pristroje zastavte motor, pockejte, az se vSechny pohyblivé

dily zastavi a vyjméte baterii. NedodrZeni téchto instrukci
muze vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVAN: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dil méZze byt rizikem nebo
zpusobit poSkozeni vyrobku. Z divodu bezpe€nosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

CISTENI STROJE

m Po kazdém pouZiti 3-zubé Cepeli/strunové hlavy
odstrante mékkym kartackem sut, ucpanou zeminu
nebo travu na ¢epeli a chranici.

POZNAMKA: Kdyz se vyzinaci éepel otupi, nechte Gepel

zostfit pouze u kvalifikovaného servisniho technika, nebo

vymérite podle potfeby za novou vyzinaci Cepel.

= Po kazdém pouziti kfovinofezu vycistéte Fezaci jednotku
vihkym hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem.

= Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte Zadné

silné Cistici prostfedky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym a rozpoustédly, jako napf. petrolej. Vihkost
muze rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.

m K gisténi vétracich otvordl na zadni ¢asti pouzdra
pouzijte maly karta¢ nebo maly vysavac.

MAZANi PREVODOVE SKRINE

Pro nejlepsi provoz a deli Zivotnost maZte prevodovou

skfifl specidlnim mazivem (pokazdeé priblizné 4 - 5 g) po

kazdych 50 hodinéch provozu.

Specialni mazivo musi splfiovat nasledujici pozadavky.

1. Patfi do DIN51818: Stupefi kuZelové penetrace NLGI-1.

2. Mazivo na bazi esteru.

3. Vynikajici spousténi pii nizkych teplotach, EP, mechanicky

stfih, odolnost proti otéru a viastnosti oxidativni stability.
4. Provozni teplota musi byt od 40 do 180 ° C.

Odpojte zastrcku akumulatoru a tésnici Sroub. Mazte
prevodovou skifi pfes otvor pro olej.

A VAROVANi: Mazani neprovadéjte, kdy? je kiovinofez

stale pfipojen k baterii nebo je v provozu.

BROUSENI ZACIHO KOTOUCE

A\ VAROVANI: Pii udrzbé zaciho kotoude vidy chrafite

ruce s pomoci pevnych rukavic.

1. Demontujte Zaci kotou¢ z krytu.

2. Pouzivejte vhodnou ochranu oi véetné rukavic a
davejte pozor, abyste se nefizli.
Zabezpette kotou€ ve svéraku.
Opatrné prepilujte Zaci hrany kotouce jemnym
pilnikem nebo brusnym kamenem a udrzujte plvodni
Uhel bfitu.

5. Kotou¢ nasadte do krytu a zajistéte jej pomoci SroubU.

SKLADOVANi STROJE

= Vyjméte akumulator z naradi.

= PouZijte pevné rukavice pro dikladné vycisténi pfistroje.

= Zalozte pouzdro Cepele na 3-zubou Cepel pro bezpecné
uloZeni (obr. N).

= Nafadi skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Néradi neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

POZNAMKA: Neprovozijte plotové niizky s tupou nebo

poskozenou stfiznou listou. Mize to zpUsobit pretizeni a

neuspokojivé vysledky fezani.

116

56 VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY KROVINOREZ S MOTORKOVOU RUKOJETI — BCX3800




=60

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie /
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

I byt vraceno do zafizeni k ekologické
recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Nepodafi se spustit

= Akumulator neni pfipojen ke kiovinofezu
nebo neni zadny elektricky kontakt mezi
kfovinofezem a baterii.

= Akumulator je vybity.

Blokovaci tlacitko nebylo posunuto do polohy
,ON“ pfed stlaenim spinace.

= Znovu vloZte zastréku akumulatoru
do kfovinofezu

Nabijte akumulator s uréenou
nabijeckou.

Pred pouzitim nuzek zkontrolujte,
zda je blokovaci tlacitko odeméeno.

Prestane pracovat.

Akumulator nebo kfovinofez jsou pfilis
horké..

KFovinorez je pietizen.

Akumulétor je odpojeny od naradi.

Akumulator je vybity.

Nechejte akumulator nebo plotové
nlizky zchladnout na normalni
teplotu.

Stroj se zotavi po odstranéni zatéze.
Pro kontinuélni praci snizte zatizeni
stroje.

Znovu nainstalujte akumulator.

Nabijte akumulétor s uréenou
nabijeckou.

Nadmérné vibrace
nebo hluk.

Sucha pfevodovka

m NevyvéaZzena fezaci struna.

3-zubé Cepel je ohnuta nebo poskozena

Odstranite tésnici Sroub a pfidejte
mazaci olej.

Pfi praci se sekackou lehce
poklepejte na regulator struny o
zem.

Vyméte za novou Cepel.

Rezaci strunu nelze
uvolnit.

Struna ve strunové hlavé byla vycerpana.

Rezaci struna nebyla spravné nainstalovana.

Namontujte novou Fezaci strunu do
kiovinofezu.

Odstrante fezaci strunu a znovu
vloZte fezaci strunu.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

RECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

Upozorfiuje na potencidlne nebezpegenstvo
Urazu.

Pouzivajte ochranu zraku.

Pouzivajte ochranu hlavy.

Noste protismykov( obuv

> eo© P

@\ Pozor na spatny raz

—— V/zdialenost medzi strojom a okolostojacimi
m osobami musi byt najmenej 15 m.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia podla smernice
B Europskeho spolocenstva.

Nepotrebné elektrické vyrobky sa nesmu
K likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odovzdajte do autorizovaného recyklacného
mmmm  Strediska.

n, Rychlost otaCania, bez zataze

== Typ alebo charakteristika pradu

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozomnit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusnd pozornost

a pochopte bezpe€nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel
@ musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat a
pochopit navod na obsluhu.
. Pouzivajte ochranu sluchu.

e

‘ Pouzivajte ochranu ruk.

Pozor na vymrstené predmety

®

e B

Pred udrzbou odpojte akumulator

c Tento vyrobok je v stlade s platnymi

smernicami ES.

UK  Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
CRA  Spojeného kralovstva.

v Napétie
.../min  Otacky za mindtu
kg  Kilogram

IPX5  Ochrana pred pridom vody
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TECHNICKE UDAJE

- Strunova 3-zubova

Rezacia jednotka A
hlava kovova Cepel

Napatie 56 V=== 56V

Rychlost naprazdno 4000-5800 | 4000-5800
[min /min

Odporl{cana prevadzkova 0°C ~ 40°C

teplota:

Odponfcana skladovacia -20°C ~70°C

teplota:

Typ rezacej struny 2,4 mm /

Rezacia ¢epel / ABB1203

Rezna Sirka 38cm 30cm

Hmotnost 6,8 kg 6,46 kg

Hladina akustického 95 dB(A) 96,3 dB(A)

vjkonu L, K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)

Hladina akustického tlaku
pri uchu obsluhy L,

82dB(A) | 834 dB(A)
K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)

Zarucena Uroven

akustického vykonu L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(podfa 2000/14/ES)
Lava 1,9 m/s? 1,9 m/s?
rukovat K=1,5m/s? |K=15m/s?
Vibracie a,
Prava 1,5 m/s? 1,3 m/s?
rukovat K=1,5m/s? |K=15m/s?

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so Standardnou skusobnou metédou a moze
byt pouZzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouZivani

naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri

akej sa nastroj pouZiva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (Obr. A1)

POPIS

ZOZNAMTE SA S KROVINOREZOM (obr. A1)
Struna do kosacky

Zostava chranica

Hriadel

Spustac

Poistné tlacidlo

Kridlova skrutka

Hacik

Objimka

Ochranné doska

© © N S oA w2

10. Pomocné rukovat

11. Tesniaca skrutka

12. Otvor pre zaistenie hriadela

13. Strunova Cepel

14. PrisluSenstvo chranica

15. 3-zubova cepel

16. Puzdro krovinorezu

17. VonkajSia priruba

18. Matica

19. Multifunkény klu¢

20. Imbusovy klu¢

21*. Bocna opierka (predava sa samostatne)
4\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivate néradie bez

nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy na
nastroji pre ochranu pouzivatela.

A VAROVANIE: Ak je nastroj vybaveny strunovou
hlavou, musi sa namontovat zostava chranica strunovej
Cepele na chrani€. Nedodrzanie tohto pokynu moze mat
za nasledok prili§ diht rezn( liniu a pretazenie motora.
Nikdy nepouzivajte strunovu hlavu bez zostavy chranica.

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo je
poskodeny, nepouZivajte tento krovinorez, kym nie st
vymenené diely. Ak pouzivate krovinorez s poskodenymi
alebo chybajlcimi Eastami, moze dojst k vaznemu
zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat krovinorez,
alebo vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je odportcané pre
tento vyrobok. Kazdéa tak4to zmena alebo modifikicia sa
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povazuje za zneuzitie a mdze spdsobit nebezpecny stav,
ktory vedie k moznému vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte pevné rukavice pri
inStalacii alebo odstrafiovani ¢epele alebo vykonavani
akejkolvek udrzby na 3-zubovej Cepeli/strunovej cepeli.
Davaijte pozor na strunovu Cepel na zostave chranic¢a/3-
zubovu Cepel a chrarite svoje ruky pred poranenim ostrim.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouZiva.

A VAROVANIE: Naradie nikdy nepouZivajte bez
spravne nainstalovaného chranica a prednej pomocne;j
rukovate. NedodrZanie tohto pokynu méze viest k
moznému vaznemu poraneniu.

MONTAZ A NASTAVENIE POMOCNEJ RUKOVATE

Krovinorez je polozeny, ako je zndzornené na obr. B.
Najprv povolte kridlov(i skrutku na spojovacom kibe a
zdvihnite pomocnu rukovat o 180 © okolo hriadela (obr. C),
otocte 0 90 ° proti smeru hodinovych ruciciek tak, aby
bola oproti strunovej hlave (obr. D). Nakoniec ju posurite
dozadu a spét na dosiahnutie pohodinej pracovnej polohy
a dotiahnite skrutku.

POZNAMKA: Je povolené pouzivat stroj len s rukovatou
kolmo na hriadel.

Montaz chranica
A VAROVANIE: Pri montazi alebo vymene chranica

vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chranii a chrarte si ruky pred porezanim.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte naradie bez
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy na
stroji pre ochranu pouzivatela! Ked je chrani¢ pripevneny,
nikdy sa nepokusajte ho odobrat alebo upravit. Ak je nutna
vymena, nechajte ju vykonat opravnenému servisnému
technikovi!

Povolte a odstrarite dve skrutky z chrani¢a (obr. E),
vyrovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a pripevnite chrani¢ na zakladiu hriadela s dvoma
skrutkami a dvoma pruznymi podlozkami (obr. F).

A VAROVANIE: Uistite sa, ze vnutorny povrch krytu
smeruje k rezacej hlave (obr. F).

A VAROVANIE: Ak je krovinorez vybaveny strunovou
hlavou, musi sa namontovat' zostava chrani¢a na chranic.
NedodrZanie tohto pokynu méZze mat za nasledok prili§
dlht reznu liniu a pretazenie motora.

aa—
=00
aa—
VYMENA STRUNOVEJ HLAVY ZA 3-ZUBOVU
CEPEL
1. Wtiahnite zastrcku zo strunovej kosacky.
2. Otocte strunovti hlavu tak, aby sa zarovnala $trbina v prirube

s otvorom pre zaistenie hriadela v prevodovke a viozte
stabilizator do otvoru (obr. G).

3. Strunovti hlavu otacaite v smere hodinovych ruciciek pre jej
demontaz (obr. G).

4. Odoberte ochranné prisluSenstvo uvolnenim troch skrutiek s
podiozkou (obr. H).

5. Cepel sa dodava s puzdrom. Pred montazou éepele
na krovinorez zlozte puzdro uvolnenim upinacieho
drétu z hacika na puzdre (obr. I1).

POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred akoukolvek
€innostou s 3-zubovou Eepelou ako ochranu pred zranenim.

6. Namontujte vnutornu prirubu a kryt priruby na miesto
(obr. 12).

7. Namontujte Cepel na hriadel motora tak, aby povrch
¢epele bol v jednej rovine s povrchom vyklenku
vnutornej priruby. Namontujte vonkajsiu prirubu a
maticu (obr. I3). Utiahnete rukou predbezne maticu
PROTI SMERU hodinovych rugiciek.

8. Polozte prevodovu skrifiu na pevnl podlozku pre
podporu. S jednou rukou pridrzte hriadel krovinorezu
a druhou rukou uchopte multifunkény kituc a utiahnite
maticu v smere Sipky vyznacenej na vonkajsej prirube
(obr. 14).

Vymena 3-zubovej €epele so strunovou hlavou

Zoznamte sa s rezaciu jednotkou 3-zubovej Eepele podia
obr. J1. Potom rozmontujte 3-zubovu ¢epel a namontujte
strunovu hlavu na krovinorez.

1. Otocte Cepel tak, aby sa zarovnala Strbina v prirube s
otvorme pre zaistenie hriadela v prevodovke a vloZte
stabilizétor do otvoru.

2. Polozte prevodovu skrifiu na pevnl podlozku pre
podporu. Jednou rukou drzte hriadel krovinorezu a
druhou rukou uchopte multifunkény kItu¢ a uvolnite
maticu v smere hodinovych ruciciek (obr. 14).

3. Zkrovinorezu vyberte maticu, vonkajSiu prirubu a
Cepel (obr. J2).

J-1 | Hriadel J-5 | Vonkajsia priruba

J-2 | VnUtornd priruba J-6 | Matica

J-3 | Kryt priruby J-7 | Drazka v prirube

J-4 | 3-zubova Cepel
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POZNAMKA: Ak sa 3-zubova Gepel nepouziva,
umiestnite ¢epel do puzdra, aby nedoslo k poraneniu 0sob.

4. Namontuijte prisluSenstvo chrani¢a na krovinorez
pomocou troch skrutiek s podloZkou (obr. H).

5. Strunovti hlavu otécajte proti smeru hodinovych ruiciek pre
Jej montaZ (obr. G). Za tcelom natiahnutia rezacej struny
postupuite podfa pokynov v ¢asti ,VYMENA STRUNY".

POZNAMKA: Nespravne navinutie struny vo vyznagenom

smere spOsobi nespravne fungovanie strunovej hlavy.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spésobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku

spolu s chrani¢mi sluchu. Ak tak neurobite, méze dojst

k vymrsteniu predmetov do o¢i a inym moznym vaznym
zraneniam.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie su odporicané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prislusenstva, ktoré nie s odpori¢ané, mdze viest k
vaznemu zraneniu.

POUZITIE
Vyrobok sa mdZe pouZivat v dazdi.

Tento vyrobok méZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

Orezanie: sl(Zi na odstranenie travy a buriny pri mdroch,
plotoch, stromoch a okrajoch.

Kosenie: slizi na kosenie travy, ktor je tazké pokosit
beZnou kosackou.

POZNAMKA: Stroj sa ma pouzivat iba na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouZzitia.

DRZANIE KROVINOREZU

Pred pripojenim chrbtovej batérie na krovinorez si chrbtovl
batériu dejte na chrbat a namontujte bo&nu opierku a
postroj podla prirucky BAX1500 a AHP1500.

Pripojte krovinorez pomocou bocnej opierky pripojenim
hacika na montazny otvor (obr. K). Na hriadeli je 8 otvorov.
Viyberte si optimalny otvor pre pohodiné pouzivanie.

Drzte strunovou kosacku obomi rukami na pravej strane
tela. Strunova hlava alebo ¢epel ma byt rovnobezna so
zemou v spravnej rezacej vzdialenosti bez toho, aby sa
operator naklanal.

Uvolnenie krovinorezu je mozné dosiahnut dvomi
spdsobmi. Uvolnite hrudnikové a remeriové pracky (obr. L1) alebo
stlacte hacik bocnej opierky a oddelte ho od montazneho
otvoru na hriadeli.

A VAROVANIE: Ak déjde k nudzovej situécii, uvolnenie
hrudnikovych a remefovych spon je najrychlejSia metoda
uvolnenia krovinorezu.

A VAROVANIE: Nepouzivajte sti¢asne jednoduchy a
zdvojeny ramenny popruh s chrbtovou batériou.

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2

InStalacia akumulatora (obr. L2)

Zarovnajte A zastrcky s A krovinorezu. Zasurte zastréku
do stroja, kym zelené tesnenie celkom nezmizne do zasuvky.

Odstranenie

Uvolnite kabel akumulatora z montaznej drazky a
vytiahnite zastréku z krovinorezu.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE KROVINOREZU
Spustenie

Zatladte poistné tlacidlo do polohy ,ON* (obr. M). Posurite
malu spustac hore a stlacenim spinaCa zapnite krovinorez.
Rozny pritlak na spusta¢ znamena premenlivu rychlost
otacania rezacej jednotky.

Obr. L1 a M s popisom dielov:

L-1 | Hrudna spona M-1 | Poistné tlacidlo

L-2 | Remefova spona | M-2 | Maly spustac
L-3 | Hacik M-3 | Spina¢
Zastavenie

Uvolnite spina¢ a zatlacte poistné tlacidlo spat do polohy
L,OFF*,

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator zo strunovej
kosacky.

POUZIVANIE KROVINOREZU

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pre pracu s
krovinorezom, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste
Sperky alebo volny odev. Pouzivajte ochranu o¢i a sluchu.
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Oblecte si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a
rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte
naboso. Pred pracou sa rozhliadnite okolo seba s ciefom
zaistit bezpe¢nost pracovného priestoru bez inych fudi,
zvierat alebo akychkolvek cudzich predmetov. Uistite sa,
Ze st najmenej vo vzdialenosti 15 m. Pouzivajte ochranu
oci, spravne obleCenie a rovnovazny postoj.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i nie su poSkodené/
opotrebované diely. Skontrolujte strunovt hlavu, 3-zubovi
Cepel, kryt, zostavu krytu a prednd pomocnu rukovat a
vymerite diely, ktoré st prasknuté, zdeformované, ohnuté
alebo inak poskodené. Strunova Cepel na okraji zostavy
chrénica sa v priebehu ¢asu otupi. Odpori¢ame, aby ste
ju pravidelne prebrusili pilnikom, alebo ju nahradili za novu
Cepel.

Po kazdom pouziti dokladne vycistite krovinorez.

A UPOZORNENIEP: Prekazky vo vetracich otvoroch
brania privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nasledkom
je prehriatie alebo poskodenie motora.

m Pouzivajte iba mydlovy roztok a vihku handri¢ku na
Cistenie stroja. Nikdy nedovolte, aby sa do zariadenia
dostala akékolvek kvapalina; nikdy neponérajte Ziadnu
Cast zariadenia do kvapaliny.

= VZdy udrZiavajte vetracie otvory v kryte motora bez
necistot.

A VAROVANIE: Na ¢istenie plastovych dielov

nepouzivajte rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna

na poskodenie z roznych typov komerénych rozpustadiel.

Pouzite ¢isté handry na odstranenie necistét, prachu, oleja,

maziva atd.

SO STRUNOVOU HLAVOU

Skontroluijte, ¢i nie je zablokovana strunova hlava

m Aby ste zabranili upchatiu, udrZiavaijte Cistu strunovi
hlavu. Pred a po kazdom pouZiti odstrarite pokosenu
travu, listie, Spinu a akékolvek iné nahromadené
neistoty.

m Ak dojde k zablokovaniu, zastavte strunovu kosacku
a vyberte akumulator, potom odstrarte v3etku travu,
ktora sa mohla omotat okolo hriadela motora alebo hlavy
strunovej kosacky.

Nastavenie dizky rezacej struny

Strunova hlava umoziiuje obsluhe predizit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ak sa struna rozstrapka alebo
opotrebuje, je mozné pocas pouzivania kosacky vysunit
dalSiu strunu lahkym poklepanim rezacej hlavy o zem.

=60

POZNAMKA: Viystvanie struny sa stava tazsie, ked sa
rezacia struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemefite zostavu
strunovej rezacej Cepele. Nadmerna dizka struny moze
sposobit’ prehriatie motora a méZze dojst k vaznemu zraneniu.

Vymena struny

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, dréty, Sniry atd. M6zu sa odtrhnit a stat sa
nebezpecnymi projektilmi.

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odpori¢anti tandardni
nylonovu strunu s priemerom najviac 2,7 mm. PouZitie inej
struny, nez je uvedené, mdze sposobit prehriatie alebo
poskodenie strunovej kosacky.

1. Vytiahnite zastréku zo strunovej kosacky.
2. Odstraite zvy$nu strunu, ak je to nutné.

3. OdreZte 8 m rezacej struny, vioZte ju do montazneho
otvoru vnutri ocka (obr. J3). Pretlacte a vytiahnite
strunu z druhej strany, pokial nebude rovnaka dizka
struny na oboch stranach cievky.

4.  Stlacte po¢as otacania spodnej Casti krytu v smere
Sipky, aby ste strunu navinuli na cievku, az kym na
kazdej strane nie je vidiet priblizne 12 cm struny
(obr. J4).

5. Zatlacte zostavu spodného krytu smerom nadol pri
tahani struny, ak chcete manualne vytiahnut strunu a
skontrolujte spravnu montaz strunovej hlavy.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na strunov hlavu,
postupuijte podra nasledujdcich krokov:

1. Stlacte uvolfiovacie jazycky na hornom kryte a
odmontujte spodnu Cast krytu tak, Ze ju rovno
vytiahnete von (obr. J5 a J6).

2. Odstrarite rezaciu strunu z cievky.

3. Jednou rukou drzte zostavu spodného krytu, druhou
ruku uchopte zostavu spodného krytu a zarovnajte
jazycky na hornom kryte s otvormi v spodnej asti
zostavy krytu (obr. J7); Dlariou tlacte na zostavu
dolného krytu, kym sa jazycky nezablokuju hornym
krytom.

4. Za celom natiahnutia novej rezacej struny postupujte
podla pokynov v asti ,VYMENA STRUNY*.

Pouzitie 3-zubovej cepele

4\ VAROVANIE: Ak chcete orezat divoky porast a
kroviny, znizte rotujicu 3-zubovu ¢epel k porastu, aby
sa dosiahol u€inok sekania. PouZite krovinorez ako kosu
(prechadzajte vpravo a viavo) na urovni terénu. Nedrzte
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A\ VAROVANEE: Cim vysSie je rezacia jednotka
nad zemou, tym vacsie je riziko poranenia z odrezkov
vymrstenych do stran.

A VAROVANIE: Pri rezani mladych porastov alebo
inych drevitych materialov az do 2 cm v priemere pouZite
[avy stranu Cepele, aby sa zabranilo situaciam so
spatnym razom. NepokusSajte sa rezat drevné hmoty s
V&ESim priemerom, pretoZe sa Cepel mdZe zachytit nebo
Sklbnut krovinorez dopredu. Mohlo by dojst k poskodeniu
Cepele alebo krovinorezu alebo k strate kontroly nad
krovinorezom, ¢o vedie k poraneniu 0sob.

A VAROVANIE: Nespravne pouzitie Gepele moze viest
k jej prasknutiu, odstiepeniu alebo roztrieSteniu. Vymrstené
¢asti mdzu véazne poranit obsluhu ¢i okoloidiceho. Aby sa
znizilo riziko poranenia 0sdb, je nutné prijat nasledujice
opatrenia:

= Vyhybajte sa kontaktu s tvrdymi alebo cudzimi pevnymi
objektmi, ako st kamene, skaly alebo kusy kovu.

Nikdy nerezte drevo alebo kriky s priemerom kmena
Vva&csim ako 2 cm.

Kontrolujte ¢epel v pravidelnych kratkych intervaloch na
poSkodenie. Nepokracuijte v praci s poSkodenou ¢epelou.

Pravidelne bruste ¢epel (ak sa napadne otupila) a
majte ju vyvazenu v pripade potreby (vykonava iba
kvalifikovany servisny technik).

Spétny raz cepele

Budte velmi opatrni pri pouziti 3-zubovej ¢epele s tymto
pristrojom. Spatny raz je reakcia, ktora méze nastat,

ked sa otacajlica cepel dostane do kontaktu s nie€im,

¢o nedokaze prerezat. Tento kontakt moze spdsobit, Ze
Cepel sa na okamih zastavi a naraz ,odhodi“ pristroj do
vé&c&Sej vzdialenosti od predmetu, ktory bol zasiahnuty.
Tato reakcia moZe byt dostatocne prudka, aby sposobila
stratu kontroly obsluhy nad pristrojom. K spatnému razu
mdze dojst bez varovania, ak sa ¢epel zadrhne, zastavi
alebo zasekne. K tomu méze Castejie dojst v oblastiach,
kde je narocné vidiet rezany material. Pre jednoduchost
a bezpecnost rezania sa priblizte k rezanej burine s
krovinorezom sprava dolava. V pripade kontaktu s
neoCakavanym objektom alebo drevenym pnikom by tato
prax mohla minimalizovat spatny raz Cepele.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pred kontrolou, Cistenim alebo tidrzbou
pristroja zastavte motor, pockajte, kym sa vetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. NedodrZanie tychto

pokynov méze viest k vaznemu zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

CISTENIE STROJA

m Po kazdému pouziti 3-zubovej Cepele/strunovej hlavy
odstrarite méakkou kefou sutinu, upchanu zeminu alebo
travu na éepeli a chranici.

POZNAMKA: Ked sa strunova Gepel otupi, nechajte

Cepel zostrit len u kvalifikovaného servisného technika,

alebo vymerite podla potreby za novd strunovu ¢epel.

= Po kazdom pouZiti krovinorezu vycistite rezaciu
jednotku vihkou handrickou s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

Nepouzivajte Ziadne silné ¢istiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovat. Mozu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén,
a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moze tiez
spbsobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte makkou a suchou
handrou.

Pouzite mall kefu alebo maly vyséva¢ na vycistenie
vetracich otvorov na zadnom kryte.
MAZANIE PREVODOVEJ SKRINE

Pre najlepsSiu prevadzku a dih$iu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu Specidlnym mazivom
(vzdy priblizne 4 - 5 g) po kazdych 50 hodinach prevadzky.

Speciaine mazivo musi spifiat nasledujice poziadavky.

1. Patri do DIN51818: Stupef kuzelovej penetracie
NLGI-1.

2. Mazivo na baze esteru.
Viynikajuce spustanie pri nizkych teplotach,
EP, mechanicky strih, odolnost proti oderu a vlastnosti
oxidativnej stability.

4. Prevédzkova teplota musi byt od -40 do 180°C.

Odpojte zastrcku akumulatora a tesniacu skrutku. Mazte
prevodovu skrifiu cez otvor na olej.

A VAROVANIE: Mazanie nevykonavaite, ked je
krovinorez stéle pripojeny na batériu alebo je v prevadzke.
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NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

A VAROVANIE: Vzdy si chrarite ruky pomocou
odolnych rukavic pri vykonavani akejkolvek udrzby na
rezacej Cepeli.

1. Demontujte rezaciu ¢epel z ochranného krytu.

2. Noste vhodnu ochranu oci a rukavice a davajte pozor,
aby ste sa neporezali.

Zaistite ¢epel do zveraka.

4. Opatrne opilujte rezné hrany ¢epele s jemnym
pilnikom alebo brisnym kameriom, pri¢om zachovajte
pdvodny uhol naostrenia.

5. Namontujte Cepel spat na ochranny kryt a zaistite ju
pomocou dvoch skrutiek.

USKLADNENIE STROJA
Viyberte akumulator z naradia.
Pouzite pevné rukavice na dokladné vycistenie pristroja.

Zalozte puzdro epele na 3-zubovu ¢epel pre bezpe¢né
uskladnenie (obr. N).

Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Naradie neskladuijte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na Zivy plot, ak s
rezné Cepele tupé alebo poskodené. MoZe to sposobit
pretaZenie a neuspokojivé vysledky rezania.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a pouZité batérie/
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklaéné miesto a dajte ho k dispozicii na
B scparovany zber. Elektrické naradie sa
musi vratit do recyklacného zariadenia,
ktoré je zlu€itelné so Zivotnym prostredim.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Nepodari sa spustit

Akumulator nie je pripojeny na krovinorez
alebo nie je Ziadny elektricky kontakt medzi
krovinorezom a batériou.

Akumulator je vybity.

Poistné tlacidlo nebolo posunuté do polohy
,ON“ pred stlacenim spinaca.

Znovu vloZte zastréku akumulatora
do krovinorezu

Nabite akumulator s uréenou
nabijackou.

Pred pouzitim noZnic skontrolujte, ¢i
je zaistovacie tla¢idlo odomknuté.

Prestane pracovat.

Akumulator alebo krovinorez su prili§ hortce.

Krovinorez je pretazeny.

Akumulator je odpojeny od nastroja.

Akumulator je vybity.

Nechajte akumulator alebo noznice
na zivy vychladnut na beznu teplotu.

Stroj sa zotavi po odstraneni
zataze. Pre kontinualnu pracu znizte
zataZenie stroja.

Znovu vlozte akumulator.

Nabite akumulator s uréenou
nabijackou.

Nadmerné vibracie
alebo hiuk.

Suché prevodovka

Nevyvézena rezacia struna.

3-zubova Eepel je ohnuta alebo poskodena

Odstrarite tesniacu skrutku a pridajte
mazaci olej.

Pri praci s kosackou lahko poklepte
na regulator struny o zem.

Vymerite za novu Eepel.

Rezaciu strunu nie je
mozné uvolnit.

Struna v strunovej hlave bola spotrebovana.

Rezacia struna nebola spravne
naintalovana.

Namontujte novd rezaciu strunu do
krovinorezu.

Odstranite rezaciu strunu a znovu
vloZte rezaciu strunu.

ZARUKA
ZARUENA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné podmienky zaru¢nej politiky spolo¢nosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

[ ] . . .
OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

Biztonsagi figyelmeztetés

Koruyucu Gézliik Takin

Koruyucu Kask Takin

Kaymaz Ayakkabi Giyin

@\ Bicak itmesine Kars! Dikkatli Olun

RCICNON —

—— Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az
15 m mesafe olmalidir.

.|| Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyeze-
XX tre hato zajkibocsatés a Eurdpai Kézosség
L] iranyelve szerint.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladék kozé. Vigye
]

hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

Uresjérati fordulatszam-Forgasi sebesség

n P
0 Uresjaraton

=== Egyenédram

L
=060
BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam mikddtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe keriilnek, ami sUlyos szemsértiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése
el6tt mindig vegyen fel oldals6 védélemezzel ellatott
védészemiiveget és a teljes védéalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-

ot (véddalarc) a véddszemiiveg folétt vagy standard
véddszemiiveget oldalso véddlemezzel.

A sérlilések kockazatanak csokkentése érdeké-
ben a hasznalénak el kell olvasnia a hasznalati
Utmutatot.

Kulak Korumasi Takin

El Korumas! Kullanin

Firlayan nesnelere dikkat edin

Bakim yapmadan 6nce akilyi gikarin

WP @

C Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

UK Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
CA vonatkozo jogszabalyainak.

V  Fesziltség
..Imin  Percenként

kg  Kilogramm

IPX5  Vizsugar elleni védelem
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MUSZAKI ADATOK

- . . .| 3 fogu fém
Vagoegység Fiikasza fej penge
Fesziiltség 56 V=== 56 V===
Uresjarati fordulatszam 40.00'5800 40.00'5800

[min /min

J%valsolt’ mull<odeS| 0°C-40°C
hémérséklet:
Jevalsolt’ targIaS| 20°C-70°C
hémérséklet:
Vagoszal tipusa 2,4 mm /
Vagopenge / ABB1203
Vagasszélesség 38 cm 30 cm
Suly 6,8 kg 6,46 kg
Mért 95 dB(A) 96,3 dB(A)
hangteljesitményszint L, | K=1,1 dB(A) | K=2,1 dB(A)
Max. Hangnyomasszinta | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
kezel fulenél L, K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Mért
hangteljesitményszint L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(a2000/14/EK szerint)

Balos fod6 1,9 m/s? 1,9 m/s?

o 9 K=1,5m/s* |K=1,5m/s?
Vibracio a, -

Baloldali | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
nyél K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= \Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizérii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (A1, Abra)

DESCRIERE

ISMERJE MEG A FUKASZAT (A1. abra)
1. Vagodamil
2. Védoburkolat egység

3. Tengely

4. Trigger

5. Kikapcsold gomb
6. Szamyas anya
7. Kampo

8. Aljzat

9. Véddburkolat

10. Kétkaros fogantyd

11. Rogzitécsavar

12. Tengelyrogzitd lyuk

13. Véagopenge

14. Védbburkolat tartozék

15. 3 fogu penge

16. Penge tok

17. Kiils6 perem

18. Csavar

19. Multifunkciés csavarkulcs

20. Imbuszkulcs

21*. Csipévédd para (kiilén kaphato)

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne milkidtesse a
szerszamot, ha a védéburkolat nincs megfelelden a

helyén. A védéburkolatnak mindig a szerszdmon kell lennie
a hasznal¢ védelme érdekében.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha a szerszém flikasza
fejjel van felszerelve, akkor a védéburkolat egységet fel
kell szerelni a vagoszallalipengével a véddburkolatra.
Amennyiben nem ezt teszi, akkor tul hosszU lehet a
vagoszal, és tulterheli a motort. Soha ne hasznélja a
filkasza fejet véddburkolat egység nélkil.

(OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérit
vagy hianyzik, akkor ne miikddtesse a flikaszat, amig

az alkatrészeket ki nem cserélik. A flikasza sériilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel valéd hasznalata sulyos személyes
sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
fiikaszat, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen modositas
vagy véltoztatés helytelen hasznélatnak minésil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sérliléssel végzddhet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztytit, amikor
a véddburkolatot fel- vagy leszereli, vagy karbantartast
végez a 3 fogu pengén/vagdszalon. Legyen évatos a
védéburkolat alatt Iévo pengével/3 fogu pengével, és védje
a kezét a pengék vagasatol.
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A FIGYELMEZTETES: A véletlenszer(i inditas
elkerlilése érdekében, amely slyos személyi sérilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
beéllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja..

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne mikidtesse a
szerszamot, ha a véddburkolat és a kétkaros fogantyu
nincs megfeleléen a helyén. Amennyiben ezt nem tartja be,
akkor sulyos személyi sériilést okozhat.

A KETKAROS FOGANTYU FELSZERELESE ES
BEALLITASA

Aflikaszat a B. abran lathaté médon tarolja. Elészér oldja
ki a sz&rnyas anyat a csatlakozon, majd emelje meg a
kétkaros fogantyut 180°-ban a tengely koril (C abra),
forditsa el 90°-ban az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba, hogy az litkdz6fej iranyaba nézzen (D abra).
Végil mozgassa oda-vissza, hogy megtalélja a kényelmes
munkapoziciét, és hlizza meg a csavart.

MEGJEGYZES: A gép csak a tengelyre merdleges
kétkaros fogantytval miikddtetheto.

VEDGBURKOLAT FELSZERELESE

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztytit, amikor
felszereli vagy kicseréli a védéburkolatot. Legyen 6vatos a
véddburkolat alatti pengével, és dvja a kezét vagastol.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne milkidtesse a
szerszamot, ha a véddburkolat nincs megfeleléen a
helyén. A véddburkolatnak mindig a szerszamon kell lennie
a felhasznalo védelme érdekében! Ha a védéburkolat
rogzitve van, akkor soha ne prébalja meg eltavolitani
vagy beallitani, ha ki kell cserélni, akkor azt szakképzett
szerviztechnikus végezze!

Lazitsa meg, és vegye le a két csavart a védéburkolatrol
(E abra), illessze a rogzitéfuratokat a szerelési lyukakba,
majd régzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
csavarral és két rugés alatéttel (F abra).

A FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy a véddburkolat
belsd feliilete a vagdfej felé nézzen (F abra).

A FIGYELMEZTETES: Ha fiikasza flkasza fejjel van
felszerelve, akkor a védéburkolat tartozékot fel kell szerelni
a véddburkolatra. Amennyiben nem ezt teszi, akkor tul
hosszU lehet a vagoszal, és tllterheli a motort.

A 3 FOGU PENGEVEL RENDELKEZ® FUKASZA
FEJ CSEREJE
1. Tavolitsa el a halézati csatlakozot a flikaszabal.

2. Forditsa el a vagofejet, hogy a peremen Iévé nyilast
a tengelyrdgzitd lyukkal a szerelvényburkolathoz

aa—
=0
aa—
illessze, és helyezze be a stabilizatort a lyukba (G
bra).
3. Anhhoz, hogy ki tudja venni, forgassa el a vagofejet az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba (G ébra).

4. Oldja ki a harom alatétes csavart és tavolitsa el a
burkolatot (H abra).

5. Apengét tokkal szallitjuk. Miel6tt felszereli a pengét
a flikaszara, a tokot le kell venni, ehhez akassza ki a
rdgzitékapcsot a tokon lévé kampabol (11 bra).

MEGJEGYZES: Mielétt barmilyen miivelet hajtana végre
a 3 fogl pengével, a sériilések megel6zése érdekében
viseljen keszty(t.

6. Szerelje a helyére a belsé peremet és a perem
burkolatot (I2. &bra).

7. Szerelje fel a pengét a motor tengelyre, ellendrizze,
hogy a penge felilete a perem bels6 szél Szerelje
fel a kills6 peremet és anyat (I3 abra). Kézzel huzza
meg kissé az anyat az ORAMUTATO JARASAVAL
ELLENKEZO iranyba.

8. Helyezze a szerelvényburkolatot erds felliletre a
tamasztas érdekében. Az egyik kezével fogja meg a
filkasza tengelyt, a masik kezével pedig fogja meg
a multifunkcids csavarkulcsot az anyanak a nyil ikon
iranyaba valé meghuzasahoz, amelynek iranya a
kiils6 peremen lathato (14 abra).

A 3 FOGU PENGE CSEREJE FUKASZA FEJJEL

Ismerje meg a 3 fogli pengét a J1 abran lathaté modon.
Majd szerelje szét a 3 fogli pengét, és szerelje fel a
flikasza fejet a fiikaszara.

1. Forditsa el a pengét, hogy a peremen Iévé nyilast
a tengelyrogzité lyukkal a szerelvényburkolathoz
illessze, és helyezze be a stabilizatort a lyukba.

2. Helyezze a szerelvényburkolatot erds feliiletre
a tamasztas érdekében. Az egyik kezével tartsa
a filkasza tengelyt, a masik kezével fogja meg a
csavarkulcsot, és lazitsa meg az anyat az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban (14. abra).

3. Vegye le az anyat, a kiilsé peremet, a pengét és a
fiikaszardl (J2. abra).

J-1 | Tengely J-5 | Kiilsé perem

J-2 | Bels6 perem J-6 | Csavar

J-3 | Perem burkolat J-7 | Perem nyilasa

J-4 | 3 fogli penge

MEGJEGYZES: Ha a 3 fogii penge van hasznalatban,
akkor a sériilések megakadalyozasa érdekében szerelje a
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4. Szerelje fel a véddburkolatot a filkaszara, és hizza
meg a harom csavart az alatéttel (H. abra).

5. Afelszereléshez forgassa el a vagofejet az dramutatd
jarasaval ellenkezd iranyba (G abra). A vagoszal
betdltéséhez kbvesse a ,VAGOSZAL CSEREJE* pontban
talélhato utasitasokat.

MEGJEGYZES: Ha a szalat nem a megadott iranyba
tekeri, akkor a flikasza fej nem fog megfeleléen miikodni.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a méasodperc toredéke alatt torténd ovatlansag
stlyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
véddszemiiveget és hallasvéddt. Amennyiben nem ezt
teszi, targyak repilhetnek a szemébe, és mas komoly
sérlilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon a gyart6 altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznélata sulyos személyes sértilést okozhat.

ALKALMAZASOK
Atermék esében is hasznélhato.
Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:

Nyesés: a falak, keritések, fak és szegélyek tovében lévo
fli vagasara hasznalja.

Vagas: olyan fli vagasara hasznalja, amelyet a normal
flinyird nehezen érne el.

MEGJEGYZES: A szerszamot kizarolag a meghatarozott
célokra hasznélja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsil.

AFUKASZA TARTASA

Mielétt a hordozhaté akkumulatort a fiikaszahoz
csatlakoztatja, vegye fel a hordozhatd akkumulatort,
és szerelje fel a csipdvedd parna szijat aBAX1500 és
AHP1500 Utmutato szerint.

Szerelje fel a csipévédd parnat a flikaszara, ehhez
akassza be a kampét a régzitélyukba (K abra). A
tengelyen 8 lyuk van, hogy megtallja az optimalis lyukat a
kényelmes mikddtetéshez.

Tartsa a fiikaszat két kézzel a teste jobb oldalan. A filkasza
fej vagy a penge megfelelé vagasi tavolsagban legyen
parhuzamos a talajjal, a kezel6 ne hajoljon folé.

A flikaszat kétféleképpen tudja kioldani: Oldja ki a
mellkas és szij kapcsokat (L1 abra), vagy nyomja meg az

akasztot a csipévédd parnan, és vegye ki a tengelyen lévé
régzitélyukbol.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adédik, akkor
a mellkas és szij kapcsok kioldasa gyors megoldas a
fiikasza kioldasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a szimpla
véllszijat és dupla vallszijat a hordozhat6 akkumulétorral
egyidejlleg.

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja

Az akkumulatoregység telepitése (L2 abra)

llessze A of plug with A of brush cutter. Helyezze a
csatlakozddugot a gépbe, amig a zéld tdmitégy(ird teljesen
el nem tlinik az aljzatban.

Levétel

Oldja ki az akkumulator vezetékét a szerelési horonybal,
és hlzza ki a csatlakozddugot a fikaszabél.

A FUKASZA INDITASA/LEALLITASA

Inditas

Allitsa a biztonsagi kapcsolégombot ,ON” (be) allasba (M abra).
Tolja fel a kis triggert, majd nyomja meg a kapcsolét

a flikasza elinditasahoz. Ha killénbzd erésséggel
nyomja meg a triggert, akkor az egység valtozé vagasi
sebességgel mlikadik.

Az L1 és M ébra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

L-1 | Mellkas kapocs M-1 | Kikapcsol6 gomb

L-2 | Szij kapocs M-2 | Kis trigger
L-3 | Kampo M-3 | Kapcsolo
Leallitas

Oldja ki a kapcsolot, majd allitsa a biztonségi
kapcsologombot ,OFF” (ki) allasba.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a flikaszabdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

A FUKASZA HASZNALATA
A FIGYELMEZTETES: Megfelelden 6ltézzon fel a

sérlilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor a
flikaszat miikddteti. Ne viseljen laza ruhdzatot vagy ékszereket.
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Viselien véddszemiiveget és fillvéddt; Viselien erds, hosszl
szari nadragot, cip6t és keszty(it. Ne viseljen révidnadragot,
szandalt, és ne jarjon mezitlab. Mikodtetés elbtt nézzen szét,
hogy a munkaterilet biztonsagos legyen, és ne legyenek rajta
mas személyek, allatok vagy laza targyak. Ellendrizze, hogy
legalabb 15 m-re legyenek. Majd ellendrizze a véd6szemiiveget,
a megfeleld ruhazatot és a megfelel testhelyzetet.

A sériilt/kopott alkatrészek ellenérzése minden hasznalat
el6tt. Ellendrizze a fiikasza fejet, a 3 fogli pengét, a
véddburkolat tartozékot és a kétkaros foganty(t, és
cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt alkatrészeket.

A védbburkolat tartozék szélén 1évd vagdpenge egy idé
utan tompa lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg
reszel6vel, vagy cserélje ki Uj pengére.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flikaszat

A\ VIGYAZAT: A szellszonyilasokban 16v6 akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegd aramoljon a motorhazba,
igy a motor megsériilhet vagy tiimelegedhet.

m Agép tisztitasat csak kiméld szappannal és nedves
ruhaval végezze. Soha ne engedje, hogy folyadék
kertiljon a gép belsejébe; soha ne meritse a gép egyik
részét sem folyadékba.

= Amotorhazon 1évd szellzényilasokat mindig tartsa
szennyezddésektél mentesen.

A FIGYELMEZTETES: A mianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtobb
miianyag a kereskedelemben kaphaté oldészerek
hatéséara sériilésnek van kitéve. Hasznéljon tiszta ruhat a
szennyezG8dés, por, olaj, zsir, stb. eltavolitasahoz.

HASZNALAT FUKASZA FEJJEL

Ellendrizze, hogy nincs-e eltomddés a vagofejben

m Az eltémddés elkerllése érdekében tartsa tisztan a
vagofejet. Minden hasznalat el6tt és utan tavolitsa el a
levagott fiivet, leveleket, szennyezédéseket és minden
egyeéb felgyilemlett lerakddast.

= Ha eltémédik, allitsa le a damilos filkaszat és vegye ki

az akkumulatort, majd tavolitsa el a flivet, amely a motor
tengelye vagy a vagofej koré tekeredhetett.

A vagas hosszanak beallitasa

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitdsa nélkil oldjon ki vagdszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészitd szal oldhato ki, ha enyhén
megnyomja az Utkdz6 fejet a filkasza miikddése kdzben.

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoszal rovidebb lesz.
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A FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne
valtoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tlimelegszik, amely sulyos sériilést okozhat.

A vagoszal cseréje

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket stb. Ezek eltorhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szé&tréppend részek miatt.

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagoszalat
hasznalja, amelynek atmérdje nem hasznélja meg

a 2,7 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a flikasza
tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

1. Tavolitsa el a haldzati csatlakozoét a filkaszabol.
2. Vegye le a maradék vagoszalat, ha szikséges.

3. Véagjon le 8 m hosszu vagészalat. Helyezze a
véagoszalat a flizlyuk rogzitélyukaba (J3 &bra). Huzza
és tolja a vagoszalat a masik oldalrél, amig egyenld
mennyiség nincs az orsé két oldalan.

4. Nyomja, mikdzben az also boritast a nyil iranyaba
forgatja, hogy a vagoszalat az orsora tekerje, amig
kértlbeltil 12 cm nem marad mindkét oldalon
(J4 &bra).

5. Nyomja le az als6 boritast, mikzben hizza a

véagoszalat, hogy kézzel bedllitsa, és ellenérizze a
flikasza fej megfelelé 6sszeszerelését.

Ha a vagoszal kiszakad a vagdszal kimenetbdl, vagy a
vagoszal nem oldodik ki, ha a vagafej beakadt, akkor
kévesse az alabbi épéseket:

1. Nyomja meg a kiolddgombot a felsd boritason, és
tavolitsa el az als¢ boritast Ugy, hogy egyenesen
kihtizza (J5 és J6 abra).

2. Tavolitsa el a vagoszalat az orsobol.

3. Mig az egyik kezével az also boritast tartja, fogja
a masik kezével az also boritast, és illessze a
fels@ boritason talalhaté gombokat az alsé boritas
nyilasaiba (J7 abra); A tenyerével nyomja az alsé
boritast, amig a gombok a helylikre kerlilnek a felsé
boritasban.

Avagoszal Gjratdltéséhez kovesse a VAGOSZAL
CSEREJE" pontban talalhaté utasitasokat.

Hasznalat 3 fogu pengével

A\ FIGYELVMEZTETES: Avadhatas és bozdt

véagasahoz dllitsa lejjebb a 3 fogu pengét, hogy darabolé
hatésa legyen. Ugy hasznalja a fiikaszat, mint egy kaszat
(lengesse jobbrol balra) a talaj felett. Soha ne hasznalja a
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A FIGYELMEZTETES: Minél magasabban van a
vagoegyséqg a talajtdl, annal nagyobb a kockazata annak,
hogy a levagott darabok oldalra replinek.

A\ FIGYELMEZTETES: Amikor fiatal hajtasokat vagy
mas fas anyagokat vag, amelyek atméréje legfeliebb 2
cm, akkor hasznélja a penge bal oldalat a penge Utkézése
elkertilése érdekében. Ne prébaljon meg nagyobb
atmérdjl fas anyagot vagni, mivel a penge elakadhat vagy
elkezdheti rangatni a fiikaszat. Ez a penge vagy a flikasza
sériilését okozhatja, vagy On elveszitheti az uralmat a
fiikasza felett, amelynek személyi sérlilés lehet a vége.

A FIGYELMEZTETES: A penge nem megfeleld
hasznalata repedést vagy torést okozhat. A repulé
alkatrészek sulyosan megsebesithetik a kezel6t vagy
a nézeléddket. A személyi sérillések kockazatanak
csokkentése érdekében mindenképpen tartsa be a
kovetkezd ovintézkedéseket:

= Ne érjen kemény idegen targyakhoz, pl. kovekhez, vagy
fém targyakhoz.

Soha ne vagjon 2 cm-nél nagyobb atmérdj fat vagy
sovényt.

Rendszeres id6kdzonként ellendrizze a pengét sériilések
szempontjabodl. Sériilt pengével ne folytassa a munkat.

Rendszeresen élezze meg a pengét (ha érzékelhetéen
tompa), és szikség esetén egyensulyozza ki
(szakképzett szakszerviz szakember végezze el).

Penge I6kése

Legyen rendkiviil dvatos, amikor a 3 fogl pengét ezzel
az egységgel hasznalja. A penge Iokése olyan reakcio,
amely akkor 1ép fel, ha a forgé penge hozzaér valamihez,
és nem tud vagni. Amikor hozzaér valamihez, akkor

a penge azonnal ledll, és ,elloki* az egységet attél a
targytol, amelynek Uitk6zott. Ez a reakcio elég veszélyes
ahhoz, hogy a kezel6 elveszitse az uralméat az egység
felett. A penge elézetes jel nélkill is I6k6erét fejthet ki,

ha a penge elakad, leall vagy megakad. Ez nagyobb
valészinliséggel fordul el8 olyan teriileteken, ahol nehezen
lathatd a vagandd anyag. A kdnny( és biztonsagos vagas
érdekében jobbrol balra kdzelitse meg a fiikaszaval a
vagandd dudvat. Amennyiben vératlanul targyba vagy
fatdrzsbe Uitkézik, akkor ez a gyakorlat minimalizélja a
penge l6kési reakciojat.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Az egység ellendrzése,
tisztitdsa vagy szervizelése el6tt allitsa le a motort,
varjon, amig minden mozgo alkatrész leall, és vegye ki az

akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
sllyos személyi sériilést vagy anyagi kart eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
vesz&lyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mlianyag alkatrészek tisztitésahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb mianyag a vegyi oldészerek
altal deforméalodas altali sérlilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjak dket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez6dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.

A GEP TISZTITASA
= A3 fogu penge/filkasza fej minden hasznalata utan

tisztitsa le a hulladékot, a beakadt fiivet a pengérél és a
véddburkolatrol egy puha kefével.

MEGJEGYZES: Amikor a penge tompava valik, akkor
kérjiik, szakképzett szakszerviz szakemberrel éleztesse
meg, vagy szlkség esetén cseréltesse ki Uj pengére.

n Aflikasza minden hasznalata utén tisztitsa meg az
egységet egy nedves ruhaval és kimél§ tisztitdszerrel.
Ne hasznaljon er6s tisztitdszereket a miianyag
burkolaton vagy a fogantyun. Ezek megsériilhetnek

a kiilonbdzd aromaolajaktdl, pl. fenyé vagy citrom, és
az olyan oldészerektél, mint a kerozin. A nedvesség
szintén &ramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, széraz torlével tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy kis porszivo kefét a hatso
burkolat szell6z6nyilasainak megtisztitasahoz.

A SZERELVENYBURKOLAT KENESE

Alegjobb mikddés és a hosszabb élettartam érdekében a
szerelvényburkolatot specidlis zsirral kell bekenni (minden
alkalommal korulbeliil 4-5 g) minden 50 6ra mikddés utan.

A specialis ken6anyagnak meg kell felelnie a kovetkezd
kévetelményeknek.
1. ADIN51818: NLGI-1 ktipbehatolasi fokba tartozik.
Eszter alapt zsir
Kivalé alacsony-hémérsékletii inditas, EP, mechanikus
nyiras, kopasallo és oxidacios stabilitas tulajdonsagok.
4. Amiikodtetési hémérsékletnek -40~180°C kozott kell
lennie.

Huzza ki az akkumulator csatlakozodugét és a
rdgzitécsavart. Kenje be a szerelvényburkolatot az
olajnyilason keresztiil.
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A FIGYELMEZTETES: Ne kenje be, amig a fikkasza
még az akkumulatorhoz van csatlakoztatva, vagy
miikddésben van.

A DAMILVAGO PENGE ELEZESE

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig védje a kezet
véddkeszty(vel, amikor karbantartast végez a damilsvagd
pengeén.

1. Tavolitsa el a damilvagé pengét a védéburkolatrol.

2. Viselien megfelel szemvédtt és keszty(it és Ugyelien
ra, hogy ne vagja meg magat.

3. Rogzitse a pengét satuban.

4. Ovatosan reszelje a penge vagoszéleit egy finomfogu
reszelével vagy kdszorlkdvel, megtartva az eredeti
vagasi szoget.

5. Cserélje ki a pengét a véddburkolaton és rogzitse a
helyére két csavarral.

A GEP TAROLASA

= Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol.

m Viseljen keszty(it a szerszam alaposan tisztitasahoz.

m Szerelje fel a 3 fogul penge tokot a pengére a
biztonsagos tarolas érdekében (N &bra).

m Az egységet szaraz, jol szell6z6, elzért vagy magas
helyen tarolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja a
gépet benzin vagy mas vegyszerek mellett.

MEGJEGYZES: Ne miikddtesse a sovénynyirot tompa

vagy sérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a

vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

kornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznositd telephelyre, és tegye
hozzaférhetdvé a szelektiv gylijtéshez. Az
B c'cktromos szerszamokat kdrnyezetbarat
Ujrahasznositd izembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

A biztonségi kapcsolégombot nem
allitotta ,ON” (be) allasba a kapcsoldkar
megnyomasa elétt.

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
» Az akkumulatoregység nincs csatlakoztatvaa | = Dugja vissza az akkumulator
fllkaszahoz, vagy nincs elektromos kapcsolat csatlakozddugot a sdvénynyiréba.
a filkasza és az akkumulatoregység kozott.
Nem indul n Az akkumulatoregység lemertilt. m Toltse fel az akkumulatoregységet a

meghatarozott toltdvel.

n Aflikasza hasznalata el6tt
ellendrizze, hogy a rogzitégomb ki
van-e oldva.

Hagyja abba a munkat.

Az akkumulatoregység vagy a fikasza tul
forré.

A flikasza tal van terhelve.

Az akkumulatoregység ki van véve a
szerszambol.

Az akkumulatoregység lemerillt.

= Hagyja leh(ilni az
akkumulatoregységet vagy a
fllkaszat normal hémérsékletre.

= A gép Ujra mikodoképes, ha a terhet
eltavolitja. A folyamatos miikddés
érdekében csokkentse a gép
terhelését.

Helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet a
meghatarozott toltvel.

Rendkiviil magas
vibracio vagy zaj.

Szaraz fogaskerékhaz

n Kiegyensulyozatlan vagodamil.

A3 fogu penge behajlott, vagy megsértilt.

= Vegye le a rogzitdcsavart, és adjon
hozza kendolajat.

Kissé érintse az (itk6zé6 gombot a
talajhoz a fiikasza lizemeltetése
kézben.

m Cserélje ki egy Uj pengére.

A vagodamilt nem lehet
kioldani.

A flikasza fejben lévé damil kifogyott.

A véagodamilt nem megfeleléen helyezték be.

m Szereljen be egy Uj vagodamilt a
fllkaszaba.

= Tavolitsa el, és szerelje vissza a
véagodamilt.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
a
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE! SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice
CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii

dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea
gravé a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula
electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
cu aparétori laterale si viziera pentru fatd, atunci cand
este nevoie. VVa recomandam sa purtati o viziera lata

de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de
protectie standard cu apératori laterale.

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul

Alerta privind siguranta @ trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Purtati echipament de protectie oculara

®

Purtati echipament de protectie auditiva

®

Purtati echipament de protectie a capului ‘ Purtati protectie pentru méini

Purtati incaltdminte antiderapanta A Atentie |a obiectele aruncate

>

Peo o P

Distanta dintre produs si trecatori ar trebuie sa

P— Acest produs este in conformitate cu directivele
T'o A fie e cel putin 15 m.

@\ Feriti-va de propulsarea lamei é Deconectati bateria inainte de intretinere
c europene aplicabile.
Nivelul puterii sunetului garantat. Emisii sonore

i medil inconjuritor conform Directivei UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia

CRA aplicabila din Marea Britanie.

comunitare europene.
Deseurile produselor electrice nu trebuie s& V. Tensiune
fie eliminate impreund cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat. ...Imin Pe minut
n,  Turatie de mers in gol-Turatie de mers in gol kg  Kilogram
== Curent continuu IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa

TRIMMER PENTRU TUFISURI CUACUMULATOR DE LITIUHON DE 56V, MOTOR POSTERIOR $| GHIDON —BCX3800 1 3 5
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SPECIFICATII

Cap de Lama de
Unitate de taiere ap metal cu 3
trimmer S
dinti
Voltaj 56 V=== 56 V===
. . 4000-5800 | 4000-5800
Turatie la mers in gol . )
[min /min
Temperaturé de N 0°C-40°C
functionare recomandata:
Tempgratura de N 20°C-70°C
depozitare recomandata:
Tipul firului de taiere 2,4 mm /
Lama de taiere: / ABB1203
Latime de taiere 38cm 30cm
Greutate 6,8 kg 6,46 kg
Nivel de putere sonora 95 dB(A) 96,3 dB(A)
masurata L, K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)
Nivel de presiune sonord la | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Nivel de putere sonora
garantatd L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(conform 2000/14/CE)
Maner 1,9m/s? 1,9 m/s?
o stang K=1,5m/s? | K=1,5m/s?
Vibratii a, "
Maner 1,5 m/s? 1,3 m/s?
drept K=1,5m/s? | K=1,5m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost mésurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi

utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea

preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate

pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in

timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (Fig. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI DUMNEAVOASTRA
PENTRU TUFISURI (Fig. A1)

Fir de taiere

Ansamblu aparatoare
Tija

Tragaci

Buton de siguranta
Bolt cu cap de fluture
Carlig

Priza

© o N O R LN

Placuta aparatoare

10. Ghidon

1. Surub de etanseizare

12. Gaura de blocare tija

13. Lama de taiere fir

14. Accesoriu aparatoare

15. Lama cu 3 dinti

16. Scutlama

17. Flansa exterioara

18. Piulita

19. Cheie multifunctionald

20. Cheie hexagonala

21*. Pernuta de sold (Vanduta separat)
A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata scula fara

aparatoarea bine fixata. Aparatoarea trebuie sa fie
intotdeauna instalata pe scula pentru a proteja utilizatorul.

A AVERTISMENT: Cand scula este echipata cu un
cap de trimmer, accesoriul aparatorii cu lama de taiere
trebuie montat pe aparatoare. Nerespectare acestei
instructiuni poate duce la un fir de taiere excesiv de lung
si la suprasolicitarea motorului. Nu utilizati niciodata capul
trimmerului fara accesoriul aparatorii.

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: in caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati trimmerul dacé piesele nu sunt inlocuite.
Utilizarea trimmerului cu piese avariate sau lipsa poate
rezulta in vatamari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati trimmerul
sau sd creati accesorii nerecomandate pentru a fi utilizate
cu acest produs. Orice alterare sau modificare este
consideratd utilizare gresita si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatémari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna purtati manusi
rezistente cand instalati sau indepértati aparatoarea ori
cénd efectuati orice operatie de intretinere asupra lamei cu
3 dinti/lamei de téiere a firului. Atentie la lama de taiere de
pe apératoare/lama cu 3 dinti si protejati-va mainile pentru
anu fi ranite de lame.
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A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoare si fara ghidon bine fixate. Nerespectarea
acestei instructiuni poate duce la eventuale accidentari
grave.

MONTAREA $I REGLAREA MANERULUI
GHIDONULUI

Trimmerul de tufisuri este depozitat conform ilustratiei

din Fig. B. Slabiti mai intai boltul cu cap de fluture de pe
racordul de conectare, dupd care ridicati ghidonul la 180°
in jurul tijei (Fig. C), rotiti-l cu 90° in sens antiorar pentru a-|
pozitiona cu fata inspre capul cu bobing (Fig. D). La sfarsit,
rotiti-| in fata si in spate pentru a-l amplasa intr-o pozitie
confortabild de lucru si strangeti boltul.

OBSERVATIE: Utilizati masina numai daca ghidonul este
instalat perpendicular pe tija.

INSTALAREA APARATORII

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ménusi cand
montati sau inlocuiti aparatoarea. Aveti grija la lama de pe
aparatoare si protejati-va méana impotriva taieturilor.

A\ AVERTISMENT: Nu utilzati niciodata masina

fara aparatoarea bine fixatd. Aparatoarea trebuie s&

fie intotdeauna instalata pe masina pentru a proteja
utilizatorul! Cand aparatoarea este atasata, nu incercati
niciodata sa o indepartati sau sa o reglati; daca este
nevoie sé fie inlocuitd, aceasta operatie trebuie executatad
de un tehnician de service autorizat!

Slabiti si indepartati cele doua suruburi de pe apératoare
(Fig. E), aliniati orificiile de fixare ale aparatorii cu orificiile
de ansamblului, dupd care prindeti aparatoarea de baza
tijei cu ajutorul celor doud suruburi impreuna cu doua saibe
elastice (Fig.F).

A AVERTISMENT: Asigurati-vé ca suprafata internd a
aparatorii este indreptata inspre capul de taiere (Fig. F).
A AVERTISMENT: Cand trimmerul este echipat cu un
cap de trimmer, accesoriul aparatorii cu lama de taiere
trebuie montat pe aparatoare. Nerespectare acestor
instructiuni poate duce la un fir de tdiere excesiv de lung si
la suprasolicitarea motorului.

INLOCUIREA CAPULUI DE TRIMMER CU LAMA CU
3 DINTI
1. Scoateti fisa de alimentare din timmerul cu fir

2. Rotiti capul timmerului pentru a alinia fanta din flansa cu

aa—
=00
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orificiul de blocare a axului din cutia de viteze si introducefi
un stabilizator in orificiu (Fig. G).

3. Rotiti capul trimmerului in sensul acelor de ceasormic pentru
alindeparta (Fig. G).

4. Scoatet accesoriul apdratoare prin desfacerea celor trei
suruburi cu saiba (Fig. H).

5. Lama este furnizata cu un scut. inainte de a monta
lama pe trimmer, scutul trebuie indepartat prin
desfacerea sarmei de prindere de pe carligul situat pe
scut (Fig. 11).

OBSERVATIE: Pentru a va proteja de réniri, inainte

de orice manevrare a lamei cu 3 dinti trebuie s& purtati

manusi.

6. Montati flansa interioara si capacul acesteia in pozitia
desemnata (Fig. 12).

7. Montati lama pe axul motorului, asigurandu-va ca
suprafata lamei este la acelasi nivel cu suprafata
proeminentei flansei interioare. Montati flansa
exterioara si a piulita (Fig. 13). Strangeti in prealabil
piulita in sens ANTIORAR cu méana.

8. Pentru suport, sprijiniti cutia de viteze de o suprafata
solidd. Cu o mana apucand de tija timmerului, si cu
cealaltd mana apucand cheia multifunctionald pentru
a slabi piulita in directia ségetii marcata pe flansa
exterioara. (Fig. 14).

INLOCUIREA LAMEI CU 3 DINTI CU CAPUL
TRIMMERULUI

Fig J1 ilustreaza dispozitivul de taiere format din lama cu
3 dinti. Apoi demontati lama cu 3 dinti i instalati capul
trimmerului pe trimmerul de tufisuri.

1. Rotiti lama pentru a alinia fanta din flansa cu orificiul
de blocare a axului din cutia de viteze si introduceti
stabilizatorul in orificiu.

2. Pentru suport, sprijiniti cutia de viteze de o suprafata
solida. Cu o ména tineti de tija trimmerului de tufisuri
si cu cealaltd apucati de cheia multifunctionala pentru
a slabi piulita in sens orar (Fig. 14).

3. Scoateti piulita, flansa exterioara si lama din trimmerul
de tufisuri (Fig. J2).

J-1 | Tija J-5 | Flansa exterioara

J-2 | Flansa interioara J-6 | Piulita

J-3 | Capac flansa J-7 | Fanta din flansa

J-4 | Lama cu 3 dinti

OBSERVATIE: Cand lama cu 3 dinti nu este utilizaté,
pentru prevenirea ranirilor, introduceti lama in teaca
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4. Asamblati aparatoarea de trimmer strangand cele trei
suruburi cu saibe (Fig. H).

5. Rotiti capul trimmerului in sens invers acelor de ceasomic
pentru & instala (Fig. G). Ummati instructiunile din
LINLOCUIREA FIRULUI" pentru a incarca firul de téiere.

OBSERVATIE: Neinfasurarea firului in directia indicata va

duce la functionarea gresita a capului trimmerului.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permitetj ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent(a). Amintiti-va ca o
fractiune de secunda de neglijentd este suficientd pentru a
provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna purtati protectie oculara
si echipament de protectie auditiva. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

APLICATII
Produsul poate fi utilizat pe timp de ploaie.
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Tunderea: utilizat pentru indepartarea ierbii si a
buruienilor urcate pe pereti, garduri, copaci si borduri.

Taiere: utilizare pentru taierea ierbii greu accesibile cu o
masina normald de tuns iarba.

OBSERVATIE: Masina trebuie utilizata numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzétoare.

APUCAREA TRIMMERULUI PENTRU TUFISURI

Tnainte de a conecta acumulatorul cu suport de spate

la trimmer, instalati acumulatorul cu suport de spate si
pernuta de sold la hamul suportului de spate consultand
manualul pentru BAX1500 si AHP1500.

Asamblati trimmerul la pernuta de sold conectand cérligul
la orificiul de montare (Fig. K). Tija prezintd 8 orificii, alegeti
orificiul optim pentru o utilizare confortabila.

Tineti trimmerul cu fir cu ambele maini, si pozitionati-l in
partea dreapta a corpului. Capul trimmerului sau lama
trebuie s fie paralele cu solul la o distanta corecta de
taiere fara ca operatorul sa fie nevoit sa se aplece.

Detasarea trimmerului poate fi efectuaté in doua moduri.
Eliberati cataramele de piept si de curea (Fig.L1) sau
apasati carligul de pe pernuta de sold si detasati-l de
orificiul de montare de pe tija.

A\ AVERTISMENT: Tn caz de urgenta, elberarea
cataramelor de piept si de curea este metoda rapida de a
va detasa de trimmer.

A AVERTISMENT: Nu utilizati simultan cureaua unica
de umér si cureaua dubla de umar cu acumulatorul cu
suport de spate.

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

Instalarea setului de acumulatori (Fig. L2)

Aliniati marcajul A de pe stecher cu marcajul A de
pe trimmer. Introduceti stecherul in masina pana cand
garnitura verde dispare complet in priza.

indepirtarea

Eliberati cablul acumulatorului din canelura de montare si
extrageti stecherul din trimmer.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE TUFISURI

Pornirea

Tmpingeti butonul de blocare in pozitia “ON” (Fig. M).
Deplasati tragaciul mic in sus, dupa care apasati tragaciul
declansator pentru a porni trimmerul. Gradul de apasare al
tragaciului influenteaza viteza de rotire a unitatii de taiere.

Fig. L1 & M pentru descrierea pieselor consultati tabelul
de mai jos:

L-1 | Catarama piept M-1 | Buton de siguranta

L-2 | Catarama curea M-2 | Tragaci mic

L-3 | Carlig M-3 | Tragaci declansator

Oprirea

Eliberati tragaciul declansator si impingeti la loc butonul de
blocare in pozitia “OFF”.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul cu fir in timpul pauzelor de lucru
si dupa terminarea lucrarii.

UTILIZAREA TRIMMERULUI PENTRU TUFISURI

A AVERTISMENT: Imbracati-v4 corespunzitor pentru
a reduce riscul de rénire cand utilizati trimmerul. Nu purtat
haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de protectie/
oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni lungi
rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau s3 stati descult, inaintea utilizarii, verificati
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zona pentru a va asigura siguranta de lucru, indepartand
persoanele, animalele sau obiecte marunte. Asigurati-va
ca acestia se afla la cel putin 15m distanta. Dupa care
asigurati-va ca purtati protectie oculara, imbracaminte
corecta si aveti o pozitie echilibrata.

Tnaintea fiecarei utilizari, verificati pentru depistarea
pieselor uzate/avariate. Verificati capul trimmerului, lama
cu 3 dinti, aparatoarea, accesoriul aparatorii si ghidonul si
inlocuiti piesele care sunt fisurate, distorsionate, indoite
sau avariate in vreun fel. Lama de taiere a firului de pe
muchia accesoriului aparatorii se poate toci cu timpul. Se
recomanda sa o asculiti periodic cu o pilé sau sa o Tnlocuiti
CU Una noua.

Dupa fiecare utilizare, curatati bine trimmerul

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

= Utilizati numai sdpun cu actiune moderata si o laveta
umeda pentru a curata masina. Nu lasati niciodata
niciun lichid sa intre in masina; nu scufundati niciodata
nicio parte a masinii intr-un lichid.

= Pastrati in permanenta curate orificiile de ventilatie din
carcasa motorului.

A\ AVERTISMENT: Evitati utilizarea solventilor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri
de solventi comerciali. Utilizati lavete curate pentru a
indepérta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

UTILIZAREA IMPREUNA CU CAPUL DE TRIMMER

Verificati de blocaje ale capului trimmer

= Pentru a preveni blocarea, pastrati capul trimmer curat.
Indepartati iarba taiata, frunzele, murdaria si orice alte
resturi acumulate inainte si dupa fiecare utilizare.

= Cénd se intdmpla blocaj, opriti timmerul cu fir si
scoateti bateria, apoi indepartati orice iarba care s-ar
fi infasurat in jurul arborelui motorului sau a capului
trimmer.

Ajustarea lungimii firului de taiere

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara s& opreasca motorul. Pe masura ce firul
devine fragil sau uzat, fir aditional poate fi eliberat prin
lovirea usoara a capului cu bobina de sol in timpul operarii
trimmerului.

=60

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificild pe
masura ce firul de taiere devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati sau s& modificati
ansamblul lamei de tiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce
la rani personale grave.

inlocuirea firului

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarma, franghie, etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

OBSERVATIE: Utilizati firul de nailon de taiere
recomandat cu diametrul de maxim de 2,7 mm.
Utilizarea unui fir diferit de cel specificat poate duce la
supraincélzirea trimmerului cu fir sau la deteriorarea
acestuia.

1. Scoateti fisa de alimentare din trimmerul cu fir.
2. Indepértati firul de taiere ramas, dacé este nevoie.

3. Taiati fir de taiere cu lungimea de 8 m, introduceti firul
in gaura de montare din interiorul ochetului (Fig. J3).
Impingeti si trageti firul din partea opusa pana cand
firele au aceeasi lungime de ambele laturi ale bobinei.

4. Apésati, in timp ce rotiti ansamblul capacului inferior
in directia sagetii, pentru a infasura firul pe bobina
pana cand raman aproximativ 12 cm de fir de fiecare
parte (Fig. J4).

5. Apasati in jos ansamblul capacului inferior in timp
ce instalati firele pentru a derula manual firul si a
va asigura ca asamblarea capului de trimmer este
corecta.

Cand firul de taiere se rupe din orificiul de iesire al acestuia
sau daca firul nu este eliberat cand capul trimmerului este
lovit, urmati pasii de mai jos:

1. Apasati pe cele doud urechi de detasare de pe
capacul superior si scoateti ansamblul capacului
inferior extragandu-I spre exterior (Fig. J5 si J6).

2. Scoateti firul de taiere din bobina.

3. Tinand cu 0 mana ansamblul capacului inferior,
utilizati cealaltd mé&na pentru a apuca ansamblul
capacului inferior si aliniati urechile de pe capacul
superior cu orificiile din ansamblul capacului inferior
(Fig. J7). Utilizati palma pentru a apasa ansamblul
capacului inferior pana cand urechile se blocheaza in
capacul superior.

4. Urmati instructiunile din ,INLOCUIREA FIRULUI"
pentru a reincarca firul de taiere.
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Utilizarea lamei cu 3 dinti

A AVERTISMENT: Pentru a taia tufisurile si arbusti
salbaticiti, coborati lama rotativa cu 3 dinti in jos pe
vegetatie pentru a obtine efectul de taiere. Utilizati
trimmerul pentru tufisuri ca o coasa (maturati cu el inspre
dreapta si stanga) la nivelul solului. Nu tineti niciodata
unitatea de taiere deasupra taliei.

A AVERTISMENT: Cu cét unitate de taiere este mai sus
de sol, cu atat creste riscul de ranire provocat de resturile
ejectate in lateral.

A\ AVERTISMENT: Cand taiati lastari sau alte materiale
lemnoase cu diametrul maxim de 2cm, utilizati partea
stanga a lamei pentru a evita propulsarea acesteia. Nu
Tncercati sa taiati material lemnos cu diametrul mai mare,
deoarece lama poate prinde sau poate arunca trimmerul
pentru tufisuri Tnainte. Acest lucru poate avaria lama sau
trimmerul pentru tufisuri, ori cauza pierderea controlului
trimmerului pentru tufisuri, rezultand in rani.

A AVERTISMENT: Utilizarea inadecvata a lamei poate
duce la craparea, ciobirea sau spargerea lamei. Piesele
aruncate pot rani grav operatorul sau trecatorii. Pentru

a reduce riscul de ranire, este esential s& respectati
urmatoarele masuri:

= Evitati contactul cu obiecte dure sau solide stréine,
precum pietre, bolovani sau bucati de metal.

= Nu téiati niciodata lemn sau tufisuri cu tulpina ce
depaseste 2cm.

= Inspectati lama la intervale scurte periodice pentru
semne de avariere. Nu continuati s& lucrati cu o lama
avariata.

= Reascutiti lama periodic (cand este tocita evident) si
daca este nevoie, echilibrati-o (operatie efectuata de un
tehnician autorizat de service).

Propulsarea lamei

Acordati atentie extrema cand utilizati lama cu 3 dinti

cu acest produs. Propulsarea lamei este reactia care
poate avea loc cand lama rotativa intra in contact cu un
obiect pe care nu-l poate taia. Acest contact poate cauza
oprirea lamei pentru un moment si propulsarea brusca

a trimmerului dinspre obiectul care a fost lovit. Aceasta
reactie poate fi suficient de violentd incat s& cauzeze
operatorului pierderea controlului asupra trimmerului.
Propulsarea lamei poate avea loc fara avertisment daca
lama intdmpina dificultéti, se blocheaza sau este prinsa.
Propulsarea are sanse mai mari s& apara in zone unde
materialul ce trebuie tiat este greu de vazut. Pentru
taierea usoara si in siguranta, apropiati-va de buruienile
ce trebuie taiate cu trimmerul dinspre dreapta spre stanga.
In cazul intalnirii unui obiecte neasteptat sau a unei tulpini

de lemn, aceasta abordare ar putea diminua reactia de
propulsare.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: inainte de a inspecta, curata sau
de efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepartati setul de acumulatori daca este nevoie.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu
vatamari corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventj comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

CURI:\'[AREA MASINII

= Dupa fiecare utilizare a lamei cu 3 dinti/ a capului
trimmerului, curatati reziduurile, solul acumulat sau
iarba de pe lama si de pe aparatoare, utilizand o perie
moale.

OBSERVATIE: Cand lama de téiere a firului devine tocit,

va rugam ascutiti-o apeland la un tehnician de service

autorizat sau inlocuiti-o cu o lamé noué dupa cum este

necesar.

= Dupa fiecare utilizare a trimmerului, curatati unitatea de
taiere utilizand o carpa umeda cu detergent slab.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorarea de anumite
uleiuri parfumate precum brad si lamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urma de umezeala
cu o carpa uscata.

Utilizati o perie mica sau un aspirator mic pentru a
curata fantele de aerisire de pe carcasa posterioara.

LUBRIFIATI CARCASA CUTIEI DE VITEZE

Pentru functionare optima si durata mai lungé de viata,
lubrifiati carcasa cutiei de viteze cu un lubrifiant special
(4-5 g de fiecare data) dupa fiecare 50 de ore de
functionare.

Vaselina speciala trebuie sa indeplineasca urmatoarele
cerinte.
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1. Safaca parte din clasa DIN51818: NLGI-1 privind Protejarea mediului inconjurator
gradul de penetrare cu con. Nu eliminati echipamentul electric,

2. Vaselina pe baza de esteri. ncércatorul de acumulator si acumulatorul

3. Pornire excelentd la temperatura joasa, PE, forfecare impreuna cu deseurile menajere! Predafi
mecanica, rezistenta la abraziune si proprietati de acest produs unui punct de reciclare -
stabilitate la oxizi. autorizat sau puneti-| la dispozitia colectarii

I scparate. Sculele electrice trebuie

4. Temperatura de functionare trebuie sa fie cuprinsa
intre -40~180°C.

Scoateti mufa acumulatorului si surubul de etansare.
Lubrifiati carcasa cutiei de viteze prin orificiul de ungere.

A AVERTISMENT: Nu lubrifiati in timp ce coasa pentru
iarba este conectatd inca la acumulator sau functioneaza
inca.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE A FIRULUI

A AVERTISMENT: Intotdeauna protejati-va mainile
purtand manusi super rezistente cand efectuati orice
operatie de intretinere a lamei de téiere a firului.

1. Detasati lama de taiere a firului de aparatoare.

2. Purtati echipament adecvat de protejare a ochilor si
manusi si aveti grija s& nu va taiati.

3. Prindeti lama intr-o menghina.

4. Piliti cu grija muchiile lamei cu o pila fing sau cu o
piatra de ascutit, pastrand unghiul original de taiere al
muchiei.

5. Repuneti lama pe apératoare si prindeti-o cu cele
doua suruburi.

DEPOZITAREA MASINII
» Detasati setul de acumulatori de pe scula.

= Purtati manusi super rezistente pentru a curéta bine
scula.

Montati scutul lamei pe lama cu 3 dinti pentru protectie
vitala (Fig. N).

Depozitatj aparatul intr-un loc uscat, bine aerisit, inchis
cu cheia sau la nltime, in care copiii nu au acces. Nu
depozitati masina pe sau l&nga fertilizanti, benzina sau
alte chimicale.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu

daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate

duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de taiere
nesatisfacatoare.

returnate unui centru de reciclare ecologic.
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Trimmerul nu porneste.

Setul de acumulatori nu este fixat de
trimmer sau trimmerul nu face contact cu
acumulatorul.

Setul de acumulatori este descarcat.

Butonul de blocare nu a fost apasat in pozitia
“ON” inainte de actionare tragacelor.

Reintroduceti stecherul
acumulatorului in trimmer.

Incércati setul de acumulatori numai
cu incarcatorul specificat.

Tnainte de a utiliza trimmerul,
confirmati ca butonul de blocare este
deblocat.

Trimmerul se opreste
din functionat.

Setul de acumulatori sau trimmerul sunt prea
fierbinti.

Trimmerul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori este deconectat de la
scula.

Setul de acumulatori este descarcat.

Lésati setul de acumulatori sau
trimmerul s& se raceasca pana
cand temperatura acestora revine
la normal.

Masina si va reveni dupa ce sarcina
este indepartata. Pentru o lucrare
efectuatd incontinuu, reduceti gradul
de solicitare al masinii.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incércati setul de acumulatori numai
cu fncarcatorul specificat.

Vibratjii sau zgomot
excesive.

Cutie de viteze uscata

Fir de taiere neechilibrat.

Lama cu 3 dinti este indoitd sau avariata.

Indepértati surubul de etanseizare si
adaugati ulei de lubrifiere.

Loviti usor butonul bobinei pe sol in
timp ce utilizati trimmerul.

Tnlocuiti cu o lama nous.

Firul de taiere nu poate
fi eliberat.

Firul din capul trimmerului este consumat.

Firul de taiere nu a fost instalat corect.

Instalati un fir nou de téiere in
trimmerul de tufisuri.

Indepértati firul de taiere si
reasamblati-1.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugam consultati website-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

® 4\ PREBERITE PRIROGNIK Z NAVODILI ZA
& UPORABO

Varnostno opozorilo
Nosite za&Cito za oCi.

Nosite zascito za glavo.
Uporabljajte protizdrsno obutev.

@\ Pazite na sunek rezila.

Peo o P

—— Razdalja med napravo in drugimi prisotnimi
ljudmi mora biti najmanj 15 m.

Zajaméena raven zvoéne moci. Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih na
poobla$ceni obrat za recikliranje.

Hitrost brez obremenitve-Vrtilna hitrost brez
0 obremenitve

=== Enosmerni tok

r 4
=060
VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: delovanie katerega koli elektri¢nega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase oci, kar lahko
povzroci resne poSkodbe ocesa. Pred zacetkom dela

z elektricnim orodjem vedno nosite za$¢itna ocala ali
varnostna o¢ala s stranskimi zascitami in po potrebi tudi
§Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali
standardnih varnostnih o¢al s stransko za¢ito..

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb je pomem-
bno, da uporabnik prebere priro¢nik z navodili
za uporabo.

Nosite zaS¢ito za uSesa.

Nosite za¢ito za roke.

Pazite na vrzene predmete.

" e © @

Pred vzdrzevalnimi deli odklopite baterijo.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

(@)
m

caAa Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

V' Napetost
.../min Na minuto
kg  Kilogram

IPX5  Zascita pred vodnimi curki
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TEHNICNI PODATKI
Glava 3-zobo
Enota za kodnjo o kovinsko
kosilnice .
rezilo
Napetost 56 V=== 56 V===
Hitrost brez obremenitve | 4000-5800 | 4000-5800
[min /min
Pnporocena.delovna 0d 0°C do 40°C
temperatura:
Pnporocgna tgmperatura od —20°C do 70°C
za shranjevanje:
Vrsta nitke za ko3njo 2,4 mm /
Rezilo za ko$njo / ABB1203
Sirina kosnje 38cm 30 cm
Teza 6,8 kg 6,46 kg
lzmerjena raven zvocnega | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
tlaka L, K=1,1dB(A) | K=2,1d B(A)
Raven zvoénega tlakav | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
usesu upravijavca L, K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A)
Zajamdena raven
zvocnega tlaka L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(glede na 2000/14/ES)
Levi rocai 1,9 m/s? 1,9 m/s?
. | k=15mis | K=1,5 mis?
Tresljaji a, -
Desni 1,5 m/s? 1,3 m/s?
rocaj K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

= Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za$¢ite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA (Slika A1)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO MOTORNO KOSO (slika A1)
1. Nitka za ko$njo

Sklop varovala

Gred

Sprozilec

Gumb za odklepanje
Krilni vijak

Kavelj

Vtiénica

© o N O R LN

Plo$¢a varovala

10. Kolesarsko krmilo

11. Tesnilni vijak

12. Odprtina za zaklep gredi
13. Rezilo z nitko

14. Dodatek varovala

15. 3-zobo rezilo

16. ZasCita za rezilo

17. Zunanja prirobnica

18. Matica

19. Vecnamenski klju¢

20. Imbusni klju¢

21*. Bocna podloga (ni vklju¢ena v kompletu)

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravjajte brez
§¢itnika trdno names¢enega na mestu. S¢itnik mora biti
vedno names¢en na orodju za za3¢ito uporabnika.

A OPOZORILO: Ko je orodje opremljeno z glavo
kosilnice, mora biti na varovalo name3¢en dodatek
varovala z rezilom/nitko za kognjo. Ce ne upostevate teh
navodil, lahko pride do predolge nitke in preobremenitve
motorja. Glave kosilnice nikoli ne uporabljajte brez dodatka
varovala.

SESTAVA

A OPOZORILO: ¢e so deli poskodovani ali manjkajo,
motorne kose ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani.
Ce to motorno koso uporabljate s poskodovanimi ali
manjkajocimi deli, se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: Te motorne kose ne poskusajte
spreminjati in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki

niso primerni za uporabo s tem izdelkom. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri namescanju ali odstranjevanju
varovala in pri izvajanju kakrsnih koli vzdrZzevalnih del
na 3-zobem rezilu/rezilu za kosnjo, uporabljajte zascitne
rokavice. Bodite pozorni, da si pri delu z rezilom/nitko za
ko8njo oz. 3-zobim rezilom ne poSkodujete rok.
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A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri name$¢anju
delov, prilagajanjem, ¢iCenjem in kadar naprava ni v
uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravijajte, ¢e

ni pritrjeno varovalo in kolesarsko krmilo. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

MONTAZA IN PRILAGAJANJE KOLESARSKEGA
KRMILA

Motorna kosa je shranjena tako, kot prikazuje slika B.
Najprej odvijte krilni vijak na povezovalnem spoju, nato
dvignite kolesarsko krmilo za 180° okoli gredi (slika C) in
ga zavrtite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca, da
bo obrnjeno proti udarni glavi (slika D). Za konec krmilo
premaknite naprej in nazaj, da ga nastavite v udoben
delovni polozaj in privijte vijak.

OPOMBA: Napravo lahko uporabljate le takrat, ko je
kolesarsko krmilo name$¢eno pravokotno na gred.

NAMESCANJE VAROVALA

A OPOZORILO: Pri montazi ali zamenjavi $Citnika
vedno nosite rokavice. Bodite pozorni na rezilo na €itniku
in za3¢itite dlan, da se ne pokodujete.

A OPOZORILO: Stroja nikoli ne upravljajte brez
§citnika, varno pritrjenega na mestu. Séitnik mora biti
vedno pritrjen na orodju za za$¢ito uporabnika! Ko je
&citnik pritrjen, ga ne poskusajte odstraniti ali prilagoditi. Ce
ga morate zamenjati, naj delo izvede kvalificiran serviser!
Na varovalu odvijte in odstranite dva vijaka (slika E),
odprtine za montaZo varovala poravnajte z odprtinami
sklopa in nato varovalo zaklenite na podnoZje gredi z dvema
vijakoma in z dvema vzmetnima podlozkama (slika F).

A OPOZORILO:Poskrbite, da bo notranja povrsina

§Citnika obrnjena proti glavi za kodnjo (slika F).

A OPOZORILO: Ko je motorna kosa opremliena z

glavo kosilnice, mora biti na varovalo namescen dodatek

varovala. Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do

predolge nitke za ko3njo in preobremenitve motorja.

ZAMENJAVA GLAVE KOSILNICE S 3-ZOBIM

REZILOM

1. Odstranite elektricni vti¢ s kosilnice z nitko.

2. Zavrtite glavo kosilnice z nitko, da poravnate rezo v
prirobnici z odprtino za zaklep gredi v prestavnem
ohi§ju, in v odprtino vstavite stabilizator (slika G).

3. Glavo kosilnice z nitko zavrtite v smeri urinega
kazalca, da jo odstranite (slika G).

4. Odstranite dodatek varovala tako, da sprostite tri

aa—
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vijake s podlozko (slika H).
5. Rezilo je dostavljeno s tokom. Preden namestite rezilo

na motorno koso, odstranite tok tako, da odpnete
Zino zaponko s kavlja na toku (slika 11).

OPOMBA: Pred kakrsnim koli delom s 3-zobim rezilom
si morate nadeti zaScitne rokavice, da se zascitite pred
poskodbami.

6. Notranjo prirobnico in pokrov prirobnice namestite na
svoje mesto (slika 12).

7. Rezilo namestite na gred motorja, pri ¢emer mora
biti povrSina rezila poravnana s povrsino izbokline
notranje prirobnice. Namestite zunanjo prirobnico
in matico (slika 13). Matico z roko vnapre;j privijte V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

8. Polozite ohi$je zobnikov na trdo povrsino, ki bo
nudila ustrezno podporo. Z eno roko pridrzite gred
motorne kose, z drugo pa primite veénamenski klju¢
in zategnite matico v smeri, oznaceni s puscico na
zunanji prirobnici (slika 14).

3-ZOBO REZILO ZAMENJAJTE Z GLAVO
KOSILNICE

Seznanite se z rezalno enoto 3-zobega rezila, kot je
prikazano na sliki J1. Nato razstavite 3-zobo rezilo ter na
motorno koso namestite glavo kosilnice.

1. Zavrtite rezilo, da poravnate reZo v prirobnici z
odprtino za zaklep gredi v prestavnem ohisju, in v
odprtino vstavite stabilizator.

2. Polozite ohiSje zobnikov na trdo povrsino, ki bo nudila
ustrezno podporo. Z eno roko drZite gred motorne
kosilnice, v drugo roko pa primite ve¢namenski kljuc,
da odvijete matico v smeri urinega kazalca (slika 14).

3. Iz motorne kose izvlecite matico, zunanjo prirobnico in
rezilo (slika J2).

J-1 | Gred J-5 | Zunanja prirobnica

J-2 | Notranja prirobnica | J-6 | Matica

J-3 | Pokrov prirobnice | J-7 | Reza v prirobnici

J-4 | 3-zobo rezilo

OPOMBA: Kadar 3-zobo rezilo ni v uporabi, ga pospravite
v tulec, da preprecite telesne poskodbe.

4. Dodatek varovala namestite na motorno kosilnico
tako, da privijete tri vijake s podlozko (slika H).

5. Glavo kosilnice z nitko zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da jo namestite (slika G). UpoStevajte
navodila v razdelku »ZAMENJAVA NITKE« za

56-VOLTNA LITIJ-IONSKA MOTORNA KOSA S KOLESARSKIM KRMILOM IN KONCNO NAMESCENIM
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OPOMBA: Ce nitke ne boste navili v prikazani smeri,
potem bo glava kosilnice z nitko delovala nepravilno.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

42 OPOZORILO: vedno nosite zas¢ito za ogi in uSesa.
Ce tega ne storite, vam lahko v oci priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih po$kodb.

A\ OPOZORILO: Ne uporabliate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

NAMENI UPORABE
Izdelek se lahko uporablja v deZju.
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za kosnjo trave, ki jo je z obicajno
kosilnico tezko doseci.

OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakréna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

DRZANJE MOTORNE KOSE

Preden prikljucite nahrbtno baterijo v motorno koso, si
s pomocjo pasu nadenite baterijo v nahrbtniku in bo¢no
podlogo. Glejte navodila BAX1500 in AHP1500.

Motorno koso poveZite z bo¢no podlogo tako, da kavelj
poveZete z namestitveno odprtino (slika K). Na gredi je 8
odprtin, ki omogogajo izbiro optimalne odprtine za udobno
upravijanje.

Kosilnico z nitko drzite z obema rokama ob desni strani
telesa. Glava kosilnice ali rezilo mora biti vzporedno s
tlemi na primerni razdalji za konjo, ne da bi se moral
upravljavec pripogibati.

Motorno koso lahko snamete na dva nacina. Odpnite prsne
in pasne sponke (slika L1) ali pritisnite na kavelj na bocni
podlogi ter jo odstranite iz namestitvene odprtine na gredi.

A OPOZORILO: V nujnih primerih je najhitrejsi nacin, s
katerim lahko snamete motorno koso, sprostitev prsnih in
pasnih sponk.

A OPOZORILO: Z baterijo v nahrbtniku ne smete hkrati
uporabljati enojnega in dvojnega ramenskega pasu.

Napravo uporabljajte samo z akumulatorji in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

Namestitev baterijskega sklopa (slika L2)

Poravnajte oznako A vti¢a z oznako A motorne kose.
Vi€ vstavite v napravo, dokler zeleno tesnilo popolnoma
ne izgine v vtiénico.

Odstranitev
Kabel baterije sprostite iz namestitvenega utora ter vti¢
izvlecite iz motorne kose.

ZAGON/ZAUSTAVITEV MOTORNE KOSE

Zagon

Gumb za odklepanje preklopite v poloZaj »ON« (slika M).
Majhen sprozilec premaknite navzgor, nato pritisnite
sprozilec stikala, da zazenete motorno koso. Drugacen
pritisk na sprozilcu se odrazi v spremenljivi hitrosti vrtenja
komponente za kosnjo.

Za opis delov na slikah L1 in M glejte spodaj:

L-1 | Prsna sponka M-1 | Gumb za odklepanje

L-2 | Pasna sponka M-2 | Majhen sprozilec

L-3 | Kavelj M-3 | SproZilec stikala
Zaustavitev

Sprostite sprozilec stikala ter gumb za odklepanje potisnite
v poloZaj »OFF«.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po koncanem
delu iz kosilnice z nitko vedno odstranite baterijski sklop.

UPORABA MOTORNE KOSE

A OPOZORILO: Za uporabo motorne kose se primerno
oblecite, da zmanj$ate nevarnost poskodb. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Uporabljajte za$¢ito za o¢i in
uSesa. Nosite trpeZne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne
nosite kratkih hlac ali sandal in ne uporabljajte naprave
bosi. Pred uporabo poskrbite za varno delovno obmocje
brez drugih ljudi, zivali ali nepritrienih predmetov. Poskrbite,
da bodo mimoidoci oddaljeni najmanj 15 m. Nato poskrbite
za ustrezno zascito o€i, ustrezna oblacila in ustrezno
podlago.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za poskodovane/
obrabljene dele. Oglejte si glavo kosilnice, 3-zobo rezilo,
varovalo, dodatek varovala in kolesarsko krmilo ter po
potrebi zamenjajte pocene, zvite, ukrivijene ali drugace
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poskodovane dele. Rezilo z nitko na robu dodatka varovala
lahko s¢asoma postane topo. Priporocljivo je, da ga redno
ostrite s pilo ali ga zamenjate z novim rezilom.

Po vsaki uporabi motorne kose jo ocistite

A POZOR: ¢e bodo na zracnih odprtinah ovire, bodo

te ovirale tok zraka v ohije motorja, kar bo privedlo do

pregrevanja ali poSkodbe motorja.

= Za CisCenje stroja uporabite le blago milo in vlazno krpo.
Nikoli ne pustite, da tekocina pride v stroj in nikoli ne
potopite nobenega dela stroja v teko¢ino.

= Variklio korpuso ventiliacinés angos visada turi bati
neuzkimstos.

A\ OPOZORILO: Pi Giscenju plasticnin delov ne

uporabljajte topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi

razliénih komercialnih topil pokoduje. Umazanijo, prah,

olje, mascobe itd. odstranite s Cisto krpo.

UPORABA GLAVE KOSILNICE

Preverite blokado glave kosilnice

= Da preprecite blokado, naj bo glava kosilnice Cista. Pred
in po vsaki uporabi odstranite poko$eno travo, listje,
umazanijo in druge nakopicene ostanke.

Ko pride do blokade, ustavite kosilnico z nitko in
odstranite baterijo, nato odstranite travo, ki se je morda
zavila okoli gredi motorja ali glave kosilnice.

Prilagajanje dolzine nitke za ko$njo

Glava kosilnice z nitko upravljavcu omogoca sprostitev ve¢
nitke za ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra
ali obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da z udarno
glavo narahlo potolCete ob tla med delovanjem kosilnice.

OPOMBA: Sproscanje nitke bo postalo tezje, ko bo nitka
postajala krajsa.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrocila
pregrevanje motorja, ki lahko povzroci resno telesno
poskodbo.

Zamenjava nitke

A\ 0POZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo ali Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevarne.

OPOMBA: vedno uporabljajte priporoceno najlonsko nitko
za ko3njo s premerom, ki ni vegji od 2,7 mm. Z uporabo
drugacne nitke lahko povzrogite pregretje ali poSkodbe
kosilnice z nitko.

1. Odstranite elektricni vtic s kosilnice z nitko.
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2. Po potrebi odstranite preostalo nitko za kosnjo.

3. Odrezite 8 metrov dolgo nitko za kodnjo in jo vstavite v
odprtino za namestitev v vstavitveni odprtini (slika J3).
Potisnite nitko in jo izvlecite na drugi strani tako, da
bosta na obeh straneh vretena enaki dolzini nitke.

4. Pritisnite in hkrati vrtite spodniji sklop pokrova v smeri
pusCice, da nitko navijete na vreteno in je na vsaki
strani vretena priblizno 12 cm nitke (slika J4).

5. Sklop spodnjega pokrova potiskajte navzdol, medtem
ko rocno vlecete nitko za ro¢no namestitev nitke, da
preverite pravilno namestitev glave kosilnice z nitko.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko ali ée
se nitka ne sprosti, ko udarite glavo kosilnice z nitko,
upostevajte spodnja navodila:

1. Pritisnite jezicke za sprostitev na zgornjem pokrovu
in odstranite sklop spodnjega pokrova tako, da ga
izvleCete naravnost ven (sliki J5 in J6).

2. Nitko za ko$njo odstranite z vretena.

3. Zeno roko pridrzite sklop spodnjega pokrova, z drugo
roko pa primite sklop spodnjega pokrova in poravnajte
jezicke na zgornjem pokrov z odprtinami na sklopu
spodnjega pokrova (slika J7). Z dlanjo pritisnite sklop
spodnjega pokrova, da se jezicki zaklenejo z zgornjim
pokrovom.

4. Zaponovno namestitev nitke za ko$njo upostevaijte
navodila v razdelku »ZAMENJAVA NITKE«.

Uporaba s 3-zobim rezilom

A OPOZORILO: Za kosnjo plevela in grmovja priblizajte
vrteCe se 3-zobo rezilo plevelu, da doseZete ucinek
sekanja. Motorno koso tik nad tlemi premikajte levo in
desno podobno kot navadno koso. Enote za ko$njo ne
dvigujte nad visino pasu.

A OPOZORILO: Vigje, kot je enota za kosnjo od tal,
vecja je nevarnost poskodbe zaradi letecih predmetov s
strani.

A OPOZORILO: Med ko$njo mladih poganjkov ali
drugih olesenelih rastlin s premerom do 2 cm uporabite
levo stran rezila, da se izognete morebitnim sunkom
rezila. Ne poskusajte kositi olesenelega materiala z vecjim
premerom, saj se lahko rezilo zatakne ali pa motorno

koso sune naprej. To lahko privede do po$kodbe rezila ali
motorne kose ali pa upravljavec izgubi oblast nad napravo,
kar lahko privede do osebne poskodbe.

A OPOZORILO: Zaradi neprimerne uporabe
lahko rezilo podi ali se zlomi. Izvrzeni deli lahko resno
poSkodujejo upravljavca ali mimoidoce. Za zmanjSanje

upostevate naslednje previdnostne ukrepe:
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Izogibajte se stika s trdimi tujki, kot so kamni ali kosi jekla.
Nikoli ne reZite lesa ali grmovja z deblom premera,
vecjega od 2 cm.
V rednih kratkih intervalih preverjajte, ali so na rezilu
znaki poskodb. Ne nadaljujte dela s poskodovanim
rezilom.

Redno obnavljajte ostrino rezila (ko je to opazno topo) in
ga po potrebi uravnotezite (to mora izvesti usposobljen
servisni tehnik).

Sunek rezila

Ko s to enoto uporabljate 3-zobo rezilo, bodite izredno
previdni. Sunek rezila je pojav, do katerega lahko pride,

ko vrtece rezilo pride v stik s predmetom, ki ga ne more
pokositi. Zaradi tega stika se lahko rezilo za trenutek
ustavi, nato pa enoto nenadoma »sune« pro¢ od predmeta,
na ob katerega ste zadeli. Ta reakcija je lahko tako moéna,
da upravljavec izgubi nadzor na enoto. Do sunka rezila
lahko pride brez vnaprejSnjega opozorila, ¢e se rezilo
zatakne, zaustavi med vrtenjem ali ukrivi. Vecja verjetnost
je, da do sunka rezila pride v obmogjih, kjer tezko vidite
material, ki ga reZete. Zaradi laZjega ko3enja in vecje
varnosti se plevelu, ki ga Zelite pokositi, z motorno koso
priblizajte z desne proti levi. Ce naletite na nepricakovan ali
olesenel predmet, lahko s tem zmanjSate sunek rezila.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: pred pregledom, ¢iscenjem ali
popravilom enote zaustavite motor, pocakajte, da se
zaustavijo vsi premikajoci se deli in odstranite baterijski
sklop. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana in
lahko povzrogi $kodo na izdelku. Za zagotovitev varnosti

in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

CISCENJE NAPRAVE

= Po vsaki uporabi 3-zobega rezila/glave kosilnice o€istite
ostanke in zemljo ali travo na rezilu ter varovalu z
mehko krtaco.

OPOMBA: Ko rezilo za kosnjo postane topo, ga mora
naostriti kvalificiran servisni tehnik ali pa ga po potrebi

zamenjajte z novim rezilom za ko$njo.

= Po vsaki uporabi motorne kose o€istite noto za kosnjo z
vlazno krpo in blagim detergentom.

za ¢id¢enje plastitnega dela rocaja ne uporabljajte
mocnih Cistilnih sredstev. Poskoduijejo ga lahko
dolo¢ena aromaticna olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektricnega udara. Vlago obrisite z mehko

in suho krpo.

Zragne odprtine v zadnjem delu ohi$ja o€istite z majhno
krtaCo ali majhnim sesalnikom.

NAMAZITE POGONSKO OHISJE

Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo pogonsko
ohiSje po vsakih 50 urah delovanja namazite s posebno
mastjo (vsaki¢ 4-5 g).

Posebna mast mora izpolnjevati naslednje zahteve:

1. Stopnja penetracije stoZzca DIN51818:NLGI-1

2. Mast na osnovi estra

3. Odlicen zagon pri nizki temperaturi, EP, mehansko
strizenje, odpornost na abrazijo in oksidativna
stabilnost

4. Delovna temperatura —40~180°C.

Odstranite vtic baterije in tesnilni vijak. Mazanje
pogonskega ohi§ja skozi odprtino za olje.

A 0POZORILO: Ne maZite, ko je obrezovalnik $e
vedno prikljuéen na baterijo ali deluje.

OSTRENJE REZILA NITKE ZA KOSNJO

A OPOZORILO: Pri izvajanju vzdrzevalnih del na rezilu

nitke za ko3njo vedno nosite zacitne rokavice.

1. Odstranite rezilo nitke za koSnjo iz zascite.

2. Nosite ustrezno zascito za oci in rokavice ter pazite,
da se ne urezete.

3. Rezilo postavite v primeZ.

4. Robove rezila za rezanje pozorno opilite z mehko pilo

ali brusilnim kamnom, da boste ohranili prvotni kot
roba za rezanje.

5. Zamenjajte rezilo zaScite in ga pritrdite z dvema
vijakoma.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

= |z orodja odstranite baterijski sklop.

= Za temeljito CiSCenje uporabljajte zas¢itne rokavice.

= Namestite tok rezila na 3-zobo rezilo za varno
shranjevanje (slika N).

Shranite ga v suhem in dobro zraéenem prostoru, ki
se zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok.
Naprave ne shranjujte na ali v blizini gnojil, bencina ali
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drugih kemikalij.
OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika Zive meje
s topim ali poSkodovanim rezilom. To lahko povzro€i
preobremenitev in nezadovoljive rezultate rezanja.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, iztroSene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblas¢eni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat

N recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Zagon ni mogoc.

= Baterijski sklop ni pritrjen na obrezovalnik
motorno koso ali pa med obrezovalnikom

motorno koso in baterijo ni elektricnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Gumb za odklepanje ni bil prestavljen v
polozaj »ON«, preden ste pritisnili vzvoda.

= Baterijski vti¢ ponovno vstavite v
obrezovalnik Zive meje.

Napolnite baterijski sklop z
navedenim polnilnikom.

Pred uporabo obrezovalnika se
prepricajte, da je gumb za zaklepanje
odklenjen.

Prenehanje delovanja

Baterijski sklop ali motorna kosa je prevro€a.

Preobremenitev motorne kose.

Baterijski sklop je odklopljen iz orodja.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Pocakaijte, da se baterijski sklop ali
obrezovalnik Zive meje ohladi do
normalne temperature.

Naprava bo spet delovala, ko
boste odpravili obremenitev. Za
neprekinjeno delovanje zmanj$ajte
obremenitev naprave.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop z
navedenim polnilnikom.

Prevelike vibracije ali
hrup.

Suh menjalnik

NeuravnoteZena nitka za ko3njo

3-zobo rezilo je ukrivljeno ali poskodovano.

Odstranite tesnilni vijak in dolijte
mazalno olje.

Z gumbom udarne glave med
upravljanjem kosilnice narahlo
udarite ob tla.

Namestite novo rezilo.

Nitke za koSnjo ni
mogoce sprostiti.

V glavi kosilnice je zmanjkalo nitke.

Nitka za ko3njo ni bila pravilno namescena.

V motorno koso namestite novo nitko
za ko$njo.

Odstranite nitko za ko$njo in jo
ponovno namestite.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas Go
o

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA! SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo
PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA  metu gali i$sviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir

sunkiai jas suzaloti. Prie§ pradédami naudoti elektrinj
irankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia, visa,
veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uztikrinancia apsauging kauke, dedama ant
akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su $onine
apsauga.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, nau-

Saugos spéjimas dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

UZsidéti apsauginius akinius UZsidéti klausos apsaugos priemone

Uzsidéti galvos apsaugos priemone UZsidéti ranky apsaugos priemones

Dévéti neslystancia avalyng Saugotis i$sviesty daikty

P>e© Q@

Prie§ vykdant techninés prieZitros darbus

é, Saugotis geleztés atatrankos atjungti baterija

> oo P

T

———— Visi paSaliniai asmenys nuo jrenginio turi bati
o &

atsitrauke ne mazesniu kaip 15 m atstumu c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk§mo

UK

sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos cA Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
direktyva.
Elektros prietaisy atliekas draudziama utilizuoti V. |tampa
kartu su buitinémis atliekomis. Perduoti jgalio-
tam perdirbéjui. ...Imin Per minute
Sakiai be apkrovos-Sukimosi greitis be . .

n, kg  Kilogramai
apkrovos

=== Nuolatiné elektros srové IPX5  Apsauga nuo vandens sroviy,

56 VOLTUY LICIO JONY KRUMAPJOVE SU VARIKLIU GALE IR DVIRACIO FORMOS RANKENA — BCX3800 151




=660

TECHNINIAI DUOMENYS

Tridantis
o Zoliapjovés | metalinis
Pjovimo priedas . o
galvuté pjovimo
diskas
tampa 56V === 56V ===
- 4000-5800 | 4000-5800
Greitis be apkrovos . .
/min /min
Rekclﬁm'endUOJamzf . 0-40°C
darbiné temperatira:
ngomenduojamzf . 20°C-70°C
laikymo temperattira:
Pjovimo lynelio tipas 2,4 mm /
Pjovimo diskas / ABB1203
Pjovimo plotis 38.cm 30 cm
Svoris 6,8 kg 6,46 kg
ISmatuotas garso galios | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
lygis L, K=1,1dB(A) | K=2,1dB(A)
Garso slégio lygis ties | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
operatoriaus ausimi L, | K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
Garantuojamas garso
galios lygis Ly, 96 dB(A) 98 dB(A)
(iSmatuotas pagal
2000/14/EB)
Kairioji | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o rankena | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibracija a, —
Desinioji | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
rankena | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima palyginti
skirtingus jrenginius.

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirdtines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 Pav)

APRASAS

SUSIPAZINKITE SU SAVO KROMAPJOVE (A1 pav.)
Zoliapjovés lynelis

Apsaugas

Velenas

Gaidukas

Blokuotés i§jungiklis
Sparnuotasis varztas
Kabliukas

Lizdas

Apsauginé plokstelé

10. Dviracio formos rankena

© o N O R LN

11. Sandarinimo varztas
12. Veleno fiksavimo anga
13. Lynelio nukirtimo peilis
14. Apsaugo priedas

15. Tridantis pjovimo diskas
16. Peilio déklas

17. I3oriné jungé

18. Verzlé

19. Daugiafunkcis raktas
20. Sesiabriaunis raktas

~
*

. Kluby apsauga (jsigyjama atskirai)

A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite renginio be savo
vietoje pritvirtintos apsaugos. Apsauga visada turi bti
uzdéta ant jrankio, kad apsaugoty operatoriy.

A [SPEJIMAS: kai prie jrankio pritvirtinta Zoliapjovés
galvuté, ant apsaugos reikia uzdéti apsauginj pjovimo
lynelio prieda. PrieSingu atveju pjovimo lynelis pernelyg
i8tjs ir per daug apkrausite variklj. Niekada nenaudokite
Zzoliapjovés galvutés be apsauginio priedo.

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu kurios nors dalys paZeistos ar ju
triksta, nenaudokite krdmapjovés, kol ty daliy neuzdésite.
Naudojant krdmapjove, kai jos dalys pazeistos ar jy triksta,
galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nebandykite keisti kramapjovés
konstrukcijos ar tvirtinti priedy, nerekomenduojamy naudoti
su Siuo jrankiu. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi
netinkamu naudojimu. Jie gali sukelti pavojingas situacijas,
dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: visada mavékite tvirtomis pirstinémis,
kai uzdedate ar nuimate apsaugaq arba tvarkote tridantj
pjovimo diska ar lynelio pjovimo peil. Biikite atsargts

ir saugokite rankas, kad nejsipjautuméte, kai tvarkote
apsauginio priedo lynelio pjovimo peilj ar tridantj pjovimo
diska.
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A [SPEJIMAS: kad jrankio atsitiktinai nepaleistuméte
ir sunkiai nesusizalotuméte, visada nuo jrankio atjunkite
sudétine baterija, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba {rankio nenaudojate.

A ISPEJIMAS: niekada jrankio nenaudokite be
apsaugos ir savo vietoje pritvirtintos dviracio formos
rankenos. PrieSingu atveju galite sunkiai susizaloti.

DVIRACIO FORMOS RANKENOS TVIRTINIMAS IR
REGULIAVIMAS

Krimapjové laikoma kaip parodyta B paveiksle. PradZioje
atlaisvinkite sujungimo vietos sparnuotajj varzta ir apsukite
rankena 180° kampu aplink veleng (C pav.), po to pasukite
90° kampu prie$ laikrodZio rodykle, kad baty nukreipta |
galvute (D pav.). Galiausiai, pastumkite rankena | priek
arba atgal, nusistatydami patogia darbine padétj, ir
priverzkite varzta,

PASTABA: jrankiu leidziama dirbti tik priverzus dviracio
formos rankeng statmenai veleno atzvilgiu.

APSAUGOS TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS: Tvirtindami arba keisdami apsauga
batinai mavékite pirstines. Saugokités prie apsaugos
pritvirtinto peilio ir saugokite rankas nuo jpjovimo.

A ISPEJIMAS: Niekada nenaudokite irenginio be savo
vietoje pritvirtintos apsaugos. Apsauga visada turi bati ant
{renginio, kad apsaugoty naudotoja! Po to, kai apsauga
pritvirtinama, niekada nebandykite jos nuimti ar reguliuoti.
Jeigu apsauga reikia pakeisti, tai turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezitros specialistas!

Atsukite ir iStraukite abu varztus i§ apsaugo (E pav.),
sulyginkite apsaugo tvirtinimo skyles su apsaugo bloko
skylémis ir pritvirtinkite apsauga ant veleno pagrindo abiem
varztais kartu su spyruoklinemis poverzlémis (F pav.).

A ISPEJIMAS: Vidinis apsaugos pavirsius turi biti
atsuktas | pjovimo galvute (F pav.).

A ISPEJIMAS: kai ant irankio montuojama Zoliapjovés
galvute, ant apsaugo reikia pritvirtinti apsaugo prieda.
PrieSingu atveju gali iSsitraukti per ilgas pjovimo lynelis ir
perkaisti variklis.

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS TRIDANCIU

DISKU

1. 18 Zoliapjovés istraukite kistuka.

2. Pasukite Zoliapjoves galvute, kad anga jungéje
susilyginty su veleno fiksavimo anga reduktoriaus
korpuse, ir jstatykite | anga SeSiabriauni rakta (G pav.).

3. Kad nuimtuméte Zoliapjovés galvute, sukite ja pagal
laikrodZio rodykle (G pav.).

r
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Nuimkite apsaugos prieda atlaisvindami tris varztus su
poverZle (H pav.).
Diskas tiekiamas su déklu. Prie$ pritvirtindami pjovimo
diska prie krdmapjovés, nuimkite jo dékla, atkabindami
fiksavimo vielg nuo déklo kabliuko (I1 pav.).

PASTABA: kad nesusizalotuméte, tridantj diska imkite
mavédami pirstinémis.

6.
7.

|statykite | vietq viding junge ir jos dangtelj (12 pav.).
UZdékite peil| ant variklio veleno taip, kad peilio
pavirSius bty sulig vidinés jungés iSsikisSimu. Uzdékite
iSoring junge ir priverzkite verZle (I3 pav.). Priverzkite
verzle ranka PRIES LAIKRODZIO RODYKLE.
Krumplinés pavaros déZute atremkite | kieta pagrinda.
Viena ranka laikykite krimapjovés veleng, o kita ranka
daugiafunkciu verZliarak¢iu priverzkite verZlg kryptimi,
kuri nurodyta ant iSorinés jungés (14 pav.).

TRIASMENIO PEILIO KEITIMAS ZOLIAPJOVES
GALVUTE

Susipazinkite su triaSmenio peilio bloko konstrukcija, zr. J1
paveiksla. Po to nuo krdmapjovés nuimkite triaSmenj peilj ir
pakeiskite ji Zoliapjovés galvute.

1.

Pasukite peilj, kad prapjova jungéje susilyginty
su veleno fiksavimo anga reduktoriaus korpuse, ir
istatykite | angq SeSiabriaunj rakta.

2. Atremkite reduktoriaus korpusa i kietg pavirsiy. Viena
ranka laikykite krimapjovés veleng, o kita ranka
paimkite daugiafunkci rakta ir pagal laikrodZio rodykle
atsukite verzle (14 pav.).
3. Nuimkite verZle, iSoring junge, pjovimo peilj nuo
krimapjoves (J2 pav.).
Velenas J-5 | ISoriné jungé
J-2 | Vidiné jungé J-6 | Verzle
J-3 | Jungés dangtelis J-7 | Prapjova jungéje
J-4 | TriaSmenis peilis

PASTABA: nenaudojama triamenj peilj | dékite | dékla,
kad nejsipjautuméte.

4.

Prie krdmapjoveés pritvirtinkite apsaugo prieda,
priverzdami tris varztus su poverzlémis (H pav.).
Kad uzdétuméte Zoliapjovés galvute, sukite ja pries
laikrodzio rodykle (G pav.). Norédami uzvynioti
pjovimo lynelj, laikykités skyriuje ,LYNELIO
KEITIMAS® pateikty nurodymuy.

PASTABA: jeigu lynelj uzvyniosite netinkama kryptimi,
Zoliapjovés galvuté veiks netinkamai.
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NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: dirbdami neatsipalaiduokite ir bikite
budrs. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susiZaloti.

A ISPEJIMAS: bitinai naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones. PrieSingu atveju | akis gali pataikyti
iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduoty priedy arba jtaisy. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

NAUDOJIMAS

S{ gaminj galima naudoti lyjant lietui.

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:
Apipjovimas: naudojamas pasalinti Zoléms ir piktzoléms
prie sieny, tvory, medziy ir borteliy.

Pjovimas: naudojamas Zolei pjauti vietose, kurias sunku
pasiekti naudojant jprasta vejapjove.

PASTABA: |renginj galima naudoti tik pagal numatytaja.
paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

KRUMAPJOVES LAIKYMAS

Prie$ prijungdami savo ant nugaros nesiojama baterijg prie
krimapjoves, pradzioje uzsidékite ant nugaros baterijg,

ir kluby apsauga (zr. BAX1500 ir AHP1500 naudojimo
vadovus).

Pritvirtinkite krimapjove prie kluby apsaugo, uzkabindami
kabliuka ant tvirtinimo angos (K pav.) Galite pasirinkti vieng,
i$ 8 angy ant veleno, kad baty patogu dirbti.

Laikykite Zoliapjove abiem rankomis suéme rankena,
desingje savo kiino puséje. Zoliapjoveés galvuté ar pjovimo
diskas turi bati tinkamame aukstyje lygiagreciai su Zemés
pavirSiumi, o operatorius neturi lenktis { priek|.

Nusiimti krimapjove galima dviem biidais. Atsekite kritinés
ir dirzo sagtis (L1 pav.) arba paspauskite kabliukg ant kluby
apsaugo ir atkabinkite nuo veleno tvirtinimo angos.

A ISPEJIMAS: kritiniu atveju kramapjove greiciausiai
nusiimsite atsegdami kratinés ir dirzo sagtis.

A ISPEJIMAS: ant nugaros uzsidédami baterija, vienu
metu nenaudokite dirzo ant vieno peties ir ant abiejy pe€iy.

Naudokite tik A2 pav. pateiktais EGO akumuliatoriais ir
ikrovikliais.

Sudétinés baterijos prijungimas (L2 pav.)

Sulyginkite A Zyme ant kiStuko su A Zyme ant
krimapjoves. Stumkite kistuka | jranki, kol Zalias tarpiklis
pasisléps lizde.

Atjungimas

I8traukite baterijos laida i tvirtinimo griovelio ir iStraukite
kistuka i$ krimapjovés.

KRUMAPJOVES [JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
ljungimas

Blokuotés i8jungiklj nustatykite | ,ON“ padétj (M pav.).
Mazajj jungikl paspauskite | virsu, o po to paspauskite
pagrindinj jungiklj, kad paleistuméte krimapjove. Skirtinga
jéga spaudziant jungiklj, keiciasi pjovimo rankio sukimosi
greitis.

Daliy pavadinimai L1 ir M paveiksluose:

L-1 | Kritinés dirzo sagtis | M-1 | Blokuotés isjungiklis

L-2 | Juosmensdizosaglis | M-2 | Mazasis jungiklis

L-3 | Kabliukas M-3 | Pagrindinis jungiklis
ISjungimas

Atleiskite pagrindinj jungiklj ir blokuotés i8jungiklj grazinkite
{ ,OFF* padétj.

A\ |SPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ Zoliapjoveés.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: kad sumazety pavojus susizaloti,
krimapjove naudokite tinkamai apsirenge. Nedévékite
laisvy drabuziy, ir nenesiokite laisvai kabangiy papuo$alu.
UZsidékite akiy ir ausy (klausos) apsaugos priemones.
Mavekite tvirtos medziagos ilgas kelnes ir pirstines,
avekite tinkamus batus. Nemavékite trumpy kelniy,
sandaly, ir nedirbkite basomis. Prie$ pradédami darba
apsizvalgykite ir jsitikinkite, ar darbo zona saugi ir joje
néra kity Zmoniy, gyvany ar numesty daikty. Visi pasaliniai
Zmonés ir gyvanai turi bati ne arciau kaip uz 15 metry.
Tuomet patikrinkite, ar tinkami darbui jusy drabuZiai ir akiy
apsauga, ar tvirtai stovite.

Kaskart prie§ naudodami jrankj patikrinkite, ar néra
pazeisty ir (ar) sudilusiy daliy. Patikrinkite Zoliapjovés
galvute, triaSmenj peilj, apsauga, apsaugo prieda ir
dviracio formos rankena. Pakeiskite jtrikusias, sulinkusias
arba kitaip pazeistas dalis. Lynelio nukirtimo peilis
apsaugo kraste laikui bégant gali atSipti. Rekomenduojama
reguliariai galasti ji dilde arba pakeisti nauju.
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Kaskart po darbo kriimapjove iSvalykite.

A DEMESIO: Ventiliacinése angose susikaupe Siuksles
trukdo orui patekti | variklio korpusa, dél ko variklis gali
perkaisti ar sugesti.

= |renginj valykite tik mazos koncentracijos indy ploviklio
tirpale sudrékinta Sluoste. Niekada neleiskite skysciui
patekti { renginio vidy; niekada nemerkite jokios
irenginio dalies | skystj.

= Variklio korpuso ventiliacinés angos visada turi biti
neuzkimstos.

A ISPEJIMAS: Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais.
|vairds komerciniai tirpikliai ardo daugelj plastiky.Purva,
dulkes, alyva, tepalus ir t. t. valykite Svariu skuduréliu.

PJOVIMAS SU ZOLIAPJOVES GALVUTE

Zoliapjovés galvutés tikrinimas, ar neuzsikimso

= Kad neuzsikisty, Zoliapjovés galvuté visada turi bti
Svari. Prie$ ir po kiekvieno naudojimo pasalinkite
nupjautg Zole, lapus, nedvarumus ir visas kitas
susikaupusias Siuksles.

Jei galvuteé uzsikemsa, sustabdykite Zoliapjove su
lyneliu ir iSimkite baterija, o po to pasalinkite visa aplink
variklio veleng ar Zoliapjovés galvute apsivyniojusia
Zole.

Pjovimo lynelio ilgio reguliavimas

Operatorius gali iStraukti daugiau Zoliapjovés galvutés
pjovimo lynelio nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui
nudilus, jo galima daugiau iStraukti lengvai trinkteléjus
Zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiy, neijungiant
Zzoliapjovés.

PASTABA: kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau
ji iStraukti.

A ISPEJIMAS: neigimkite ir nekeiskite lynelio pjovimo
peilio konstrukcijos. Jeigu lynelis per ilgas, gali perkaisti
variklis ir galite sunkiai susizaloti.

Lynelio keitimas

A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite metalu dengto
lynelio, vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrakti ir pavojingai |
jus atsitrenkti.

PASTABA. Visada naudokite rekomenduojama pjovimo

lynelj, kurio skersmuo nevirija 2,7 mm. Naudojant kitokj

nei nurodyta pjovima lynelj, Zoliapjové gali perkaisti arba

sugesti.

1. 18 Zoliapjovés istraukite kituka.

2. Jeireikia, pasalinkite likusj pjovimo lynelj.

3. Atpjaukite 8 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa ir kiSkite
ianga aseléje (J3 pav.). Kiskite pjovimo lynelj ir

r
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itraukite kitoje puséje; traukite, kol abiejose rités
pusése lynelio bus vienodo ilgio.

4. Paspaude ir sukdami rodyklés kryptimi apatine gaubto
dalj, vyniokite lynelj ant rités, kol abiejose pusése liks
mazdaug po 12 cm lynelio (J4 pav.).

5. Norédami itraukti lynelj, paspauskite apating gaubto
dalj ir rankomis iStraukite lynelio galus bei patikrinkite,
ar tinkamai sumontuota Zoliapjovés galvuté.

Kai pjovimo lynelis nutriiksta ties lynelio ileidimo anga

arba nepailgéja stukteléjus Zoliapjoves galvute | zeme,

atlikite Siuos veiksmus:

1. Nuspauskite virSutinio gaubto atkabinimo auseles ir
traukdami iSimkite apatine gaubto dalj (J5 ir J6 pav.).

2. Nuvyniokite pjovimo lynelj nuo rités.

3. Viena ranka laikykite apatine gaubto dalj, o kita
suimkite apating gaubto konstrukcija ir jtaikykite
virSutinio gaubto auseles | apatinio gaubto angas
(J7 pav.); apatine konstrukcija spauskite delnu iki
auselés uzsifiksuos virSutiniame gaubte.

4. Norédami pakeisti pjovimo lynelj, laikykités skyriuje
,LYNELIO KEITIMAS* pateikty nurodymu.

TriaSmenio peilio naudojimas

A ISPEJIMAS: norédami pjauti briizgynus ar
kramok3nius, tridant pjovimo diska nuleiskite ant krdmu,
kad i$gautuméte kapojimo efekta. Krimapjove naudokite
kaip dalgj (mojuokite | kaire ir | desine) ties zemés
paviriumi. Pjovimo priedo nekelkite auk$ciau juosmens
lygio.

A ISPEJIMAS: kuo auksgiau pjovimo priedas iskeltas,
tuo didesnis kyla pavojus susizaloti nuo skriejanciy
nuopjovy.

A ISPEJIMAS: Kai pjaunami jauni iki 2 cm skersmens
medeliai ar sumedéje augalai, pjaukite kairigja disko
puse, kad iSvengtuméte disko atatrankos. Nebandykite
pjauti storesniy medeliu, nes pjovimo diskas gali jstrigti ar
patraukti krdmapjove | priek|. Taip galite sugadinti pjovimo
diska ar krimapjove arba jos nesuvaldyti ir susizaloti.

A |SPEJIMAS: netinkamai naudojant krimapjovés
peili jis gali jtrakti, jskilti arba istrupéti. ISsviestos dalys gali
sunkiai suzaloti operatoriy arba pasalin asmenj. Norint
sumazinti traumy_pavojy svarbiausia imtis $iy atsargumo
priemoniy;

= Saugokités, kad diskas neatsitrenkty | tokias klidtis, kaip
akmenys, uolienos ar metalo gabalai.

= Niekada nebandykite pjauti medeliy ar krimy, kuriy
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= Reguliariai ir pakankamai daznai tikrinkite diska, ar jis
nepazeistas. Nutraukite darba, jei diskas pazeistas.

= Reguliariai galaskite diska (kai jis pastebimai atSimpa)
ir subalansuokite, jei reikia (3j darba turi atlikti
kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas).

Disko atatranka

Bikite ypa¢ atsargs $iuo jrankiu pjaudami su tridanciu
pjovimo disku. Disko atatranka yra reakcija, kuri jvyksta, kai
besisukantis diskas atsitrenkia | nenupjaunamaklidtj. Tokio
salyCio metu Kliotis diska gali trumpam sustabdyti ir jis gali
staigiai atSokti atgal nuo pjaunamos Kiidties. Si reakcija

gali bati pakankamai stipri, kad operatorius prarasty,
pusiausvyra. Pjovimo disko atatranka gali jvykti netikétai,
jei diskas uzklitna ar jstringa. Tokia atatranka dazniausiai
ivyksta tokiose vietose, kur sunku jzitiréti pjaunama,
medziaga. Kad pjauti bity lengviau ir saugiau, piktzoles
pjaukite i$ desinés { kaire. Jeigu diskas netikétai atsitrenkty,
{ kliatj ar medj, disko atatranka Siuo atveju bty mazesné.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: pries irankj tikrindami, valydami ar
visos judancios dalys sustos, ir iSimkite akumuliatoriaus
bloka. Nesilaikydami $iy nurodymy galite sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti arba sugadinti turta.

A [SPEJIMAS: atlikdami techninés priezitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikima jrankio naudojima, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. Dauguma tirpikliy,
pazeidzia plastika, todél jy naudoti nerekomenduojama.
Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svarius skudurus.

JRANKIO VALYMAS

= Po kiekvieno naudojimo minkstu Sepetéliu nuvalykite
nuo tridancio pjovimo disko ar Zoliapjovés galvutés ir
apsaugos SiukSles, zemes gabaliukus ir zole.

PASTABA: kai lynelio nupjovimo peilis atsimpa, jj

pagalasti turi kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas;

taip pat § peil galite pakeisti nauju, jei batina.

= Po kiekvieno krimapjovés naudojimo nuvalykite
pjovimo prieda drégna Sluoste, pamirkyta neésdinancios
valymo priemonés tirpale.

= Plastikinio korpuso ir rankenos nevalykite jokiomis
ésdinanciomis valymo priemonémis. Aromatinés alyvos
(pusies arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali
jas sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smagio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minkSta sausa
$luoste.

= Sepetéliu arba mazu dulkiy siurbliu idvalykite korpuso
galinéje dalyje esancias védinimo angas.

REDUKTORIAUS TEPIMAS

Tam, kad prietaisas veikty tinkamai ir bty prailgintas
jo eksploatavimo laikas, kas 50 veikimo valandy tepkite
reduktoriy specialiu tepalu (kiekvieng kartg 4-5 g).

Specialus tepalas turi atitikti toliau pateikiamus

reikalavimus.

1. Atitikti DIN51818: NLGI-1 kdginio prasiskverbimo
laipsnis.

2. Esterio pagrindu pagamintas tepalas.

3. Puikios paleidimo esant Zemai temperattirai, EP,
atsparumo mechaniniam kirpimui, atsparumo dilimui
ir oksidacinio stabilumo savybés.

4. Darbiné temperatara turi bati nuo -40 iki 180°C.

ISimkite akumuliatoriaus kistuka ir sandarinimo
Reduktoriaus tepimui naudokite tam skirta anga.

A ISPEJIMAS: Netepkite, jeigu krimapjove vis dar
prijungta prie akumuliatoriaus arba veikia.

LYNELIO PJOVIMO PEILIO GALANDIMAS

A ISPEJIMAS: tvarkydami lynelio pjovimo peil, visada

apsaugokite rankas, uzsimaudami tvirtas pirstines.

1. I8imkite lynelio pjovimo peil; i§ apsaugos.

2. Dévékite apsauginius akinius ir pirstines ir
saugokités, kad nejsipjautuméte.

3. Priverzkite peil spaustuvais.

4. Atsargiai pagalaskite peilio aSmenis smulkiagride
dilde arba 3lifavimo akmeniu, i$laikydami pradinj
aSmeny kampa.

5. Vel statykite peilj  apsauga ir priverzkite dviem
varztais.

|RANKIO LAIKYMAS

= |§ jrankio iSimkite akumuliatoriaus bloka.

u Mavékite tvirtomis pirstinémis, kruop$¢iai valydami
irankj.

= Ant tridancio pjovimo disko uzdékite apsauginj dékla (N pav.).

= |rank| laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nelaikykite jrankio ant arba $alia tra$u, benzino arba
kity cheminiy medZiagy.
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PASTABA: nenaudokite krimapjoveés, jeigu jos peilis
atSipes ar sugadintas. Dél to jrankj galite pernelyg apkrauti
ir pablogés pjovimo rezultatai.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir {kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vietq ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
I atitinkama perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

= Sudétiné baterija neprijungta prie
krimapjovés arba néra kontakto tarp
baterijos ir krimapjovés.

Nepavyksta paleisti. Akumuliatorius visiSkai iSsekes.

Prie$ nuspaudziant jungiklius, blokuotés
i$jungiklis nenustatytas | ON padétj.

Atjunkite ir dar karta prijunkite
sudétine baterijg prie krimapjovés.

|kraukite sudétine baterija,
naudodami nurodyta {krovikl.

Prie§ paleisdami kramapjove
patikrinkite, ar i$jungtas blokuotés
iSjungiklis.

Akumuliatorius blokas arba krimapjové
pernelyg ikaitusi.

Krlimapjovés perkrova.

Dirbant i8sijungia.

Sudétiné baterija iSsikrové.

Akumuliatorius blokas atjungtas nuo jrankio.

Leiskite sudétinei baterijai ar
krimapjovei atvésti iki normalios
temperatros.

Variklis vél jsijungs pasalinus
apkrova, Kad darbas nestoty,
sumazinkite jrankio apkrova ir
pjaukite.

1S naujo jdékite akumuliatoriaus
bloka.

lkraukite sudétine baterija,
naudodami nurodyta ikroviklj.

Reduktoriaus bloke néra alyvos.

Per didelé vibracija

. Nesubalansuotas pjovimo lynelis.
arba triukSmas. Pl Y

!
L}

TriaSmenis peilis sulenktas ar pazeistas.

Atsukite sandarinimo varzta ir ipilkite
tepimo alyvos.

Darbo metu lengvai stuktelékite
pjovimo galvute | Zeme.

Peilj pakeiskite nauju.

Lynelis Zoliapjovés galvutéje pasibaigé.
Negalima iStraukti
ilgesnio pjovimo
lynelio.

Lynelis netinkamai jdétas.

|dékite | krimapjoveés galvute naujg
pjovimo lynelj.

18traukite pjovimo lynelj ir dar kartg,
jidekite.

GARANTIJA
EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suZinoti visas ,EGO* garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

[ ] - R
IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

Drosibas bridinajums

Lietot acu aizsarglidzeklus

Valkat galvas aizsarglidzeklus

Valkajiet apavus ar slides pretestibu

@\ Uzmanieties no asmens atsitiena

> ®o o P

—— Aftalumam starp iekartu un tuvuma eso$am
fo personam jabiit vismaz 15 m.
Garantétais skanas intensitates limenis.
Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas Kopie-

nas direkfivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst

et uz pilnvarotu parstrades punktu.

Apgriezienu skaits bez slodzes-Rotacijas
0 atrums bez slodzes

Lidzstrava

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji-

=60

DROSIBAS SIMBOLI

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika acTs var iek|Gt sveskermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
vienmeér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki,

ko uzvelk virs parastajam brillem, vai ari standarta
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

o Pe e @

.../min

IPX5

Lai mazinatu traumu gu$anas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus

Valkat galvas aizsarglidzeklus

Uzmanieties no atsviestiem priekSmetiem

Akumulators pirms apkopes darbu veik$anas
ir jaatvieno

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direktivam.

Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvien-

otas Karalistes tiesibu aktiem.
Spriegums

Minaté

kilograms

Aizsardziba pret Gdens striklam
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SPECIFIKACIJAS

3 zobu
Grieanas ierice Trimera galva | metala
asmens
Spriegums 56 V=== 56 V==
Apgriezienu skaits bez | 4000-5800 | 4000-5800
slodzes /min Imin
Ietelcamél dsi\rba 0°C40°C
temperatra:
Ietelcamél uz.glabésanas 20°C_70°C
temperattra:
CGriezéjauklas veids 2,4 mm /
Griez&jasmens / ABB1203
Grie$anas platums 38cm 30cm
Svars 6,8 kg 6,46 kg
lzméritais trok$na 95 dB(A) 96,3 dB(A)
jaudas imenis L, K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
et pooporaera | 208 | 634814
K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
auss L,
lzméritais trok$na
jaudas imenis L,
(saskana ar Direk?ivu Nr. 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EK)
Kreisais | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o rokturis | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibrécija a, )
Labais 1,5 m/s? 1,3 m/s?
rokturis | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopéja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotnéjai novértesanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var at$kirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzek|i atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA (A1 Att)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU KRUMGRIEZI (A1 att.)
1. Trimmera aukla

Samontéts aizsargs
Varpsta

Parsledzéjs

Blokésanas poga

Sparnu skrive

Akis

Kontaktligzda
Aizsargplaksne

10. Velosipéda stires formas rokturis
11. Blvéjuma skrive

12. Varpstas blokéSanas atvere
13. Auklas nogrieSanas asmens
14. Aizsarga piederums

© o N O R LN

15. 3 zobu asmens

16. Asmens futralis

17. Argjais atloks

18. Uzgrieznis

19. Daudzfunkciju uzgrieznu atsleéga

20. Se$skaldnu uzgrieznu atsléga

21*. Gurnu polster&jums (tiek pardots atseviski)

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
darbariku, ja nav uzstadits aizsargs. Aizsargam vienmér
jaatrodas uz darbarika, lai aizsargatu lietotaju!

A\ BRIDINAJUMS! Ja darbarks i aprikots ar
trimera galvu, aizsarga piederumam un griez&jauklas
asmenim jabut uzstaditiem uz aizsarga. So noteikumu
neievérosanas rezultata var tikt padota parak gara
griezéjaukla un motoram var rasties parslodze. Nekad
neizmantojiet trimera galvu bez aizsarga piederuma.

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet krimgriezi, kamér $adas dalas nav nomainitas.
Darbinot krimgriezi ar bojatam vai triksto$am dalam varat
gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet parveidot krimgriezi vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa ar
S0 izstradajumu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilsto$u lieto$anu un var radit bistamus
apstaklus, kas var izraisTt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nonemot aizsargu
un veicot 3 zobu asmenim / auklas grieSanas asmenim
apkopi, vienmér valkajiet izturigus cimdus. Esiet
piesardzigi, rikojoties ar auklas grieSanas asmeni uz
aizsarga piederuma / 3 zobu asmens, un sargiet savas
rokas no traumam, ko var izraisit abi asmeni.
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A\ BRIDINAJUNS! Lai novarstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, veicot
reguléSanu, tiriSanu vai to nelietojot, vienmér iznemiet no
ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
darbariku bez aizsarga un, ja nav nostiprinats velosipéda
stiires formas rokturis. So noteikumu neievérosanas
rezultata darbariks var izraisit smagus miesas bojajumus.

VELOSIPEDA STURES FORMAS ROKTURA
UZSTADISANA UN REGULESANA

Krimgriezis jauzglaba ta, ka tas ir noradits B attéla.
Vispirms atskravéjiet sparnu skrivi, kas atrodas
savienojuma vieta, un péc tam paceliet velosipéda
stares formas rokturi, pagriezot 180° ap varpstu (C att.),
pagrieziet to par 90° pretéji pulkstenradrtaja kustibas
virzienam, lai tas atrasos pretim piespieZamajai galvai
(D att.). Visbeidzot, pabidiet to uz priekSu un atpakal, lai
iegutu értu darba stavokli, un pievelciet skravi.

PIEZIME! So instrumentu atiauts darbinat tikai ar velosipada
staires formas rokturi, ko uzstada perpendikulari varpstai.

AIZSARGA MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nomainot aizsargu,
vienmér valkajiet cimdus. Sargieties no asmens,

kas atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas pret
sagrieSanos.

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nedarbiniet
iekartu, ja nav nostiprinats aizsargs. Aizsargam vienmeér
jabdt uzstadrtam uz iekartas, lai aizsargatu lietotaju! Kad
aizsargs ir piestiprinats, nekad neméginiet to nonemt vai
regulét; ja aizsargs ir janomaina, nogadajiet to kvalificétam
apkopes tehnikim!

Atskrivéjiet un iznemiet abas skrives no varpstas
pamatnes aizsarga (E att.), salagojiet aizsarga
uzstadi$anas cauruminus ar montazas cauruminiem un
péc tam piestipriniet aizsargu varpstas pamatnei, pieskravejot
abas skrlives un abas atsperpaplaksnes (F att.).

A\ BRIDINAJUMS! Parbaudiet, vai aizsarga ieksaja
virsma ir vérsta griezéjgalvas virziena (F att.)

A BRIDINAJUMS! Ja krimgriezim ir uzstadita trimmera
galva, uz aizsarga jabat uzstaditam aizsarga piederumam.
So noteikumu neievérosanas rezultata var tikt padota

parak gara griez&jaukla un motoram var rasties parslodze.

TRIMERA GALVAS NOMAINISANA AR 3 ZOBU
ASMENI
1. Iznemiet baroSanas kontaktdakSu no auklas trimmera.

2. Laisalagotu spraugu atloka ar varpstas blokéSanas
atveri paresumkarba, pagrieziet trimmera galvu un
ielieciet atveré stabilizatoru (G att.).
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3. Laiizpemtu, pagrieziet timmera galvu
pulkstenraditaja kustibas virziena (G att.).

4. Nonemiet aizsarga piederumu, atskriivéjot visas tris
skraves un nonemot paplaksni (H att.).

5. Asmens tiek piegadats kopa ar apvalku. Apvalks ir
janonem pirms asmens uzstadi$anas uz krimgrieZa,
atskrdvéjot stieplu skavu no apvalka aka (I1 att.).

PIEZIME. Lai pasargatu sevi no traumam, valkajiet cimdus
pirms sakat darboties ar 3 zobu asmeni.

6. Uzstadiet iek$€jo atloku un atloka vacinu (12 att.).

7. Uzstadiet asmeni uz motora varpstas ta, lai asmens
virsma atrastos viena lTment ar iek$&ja atloka virsmas
izliekumu. Uzstadiet aréjo atloku un uzgriezni
(I3 att.). Pievelciet uzgriezni ar roku PRETEJI

PULKSTENRADITAJA KUSTIBAS virzienam.

8. Atbalstiet parnesumkarbu pret cietu virsmu. Ar vienu
roku pieturiet krimgrieza varpstu un ar otru satveriet
daudzfunkciju uzgrieznu atslégu, lai pievilktu uzgriezni
bultinas atzimes virziena, kas noradita uz aréja atloka
(14 att.).

3ZOBU ASMENS NONEMSANA, TRIMMERA
GALVAS UZSTADISANA

Apltkojiet J1 attéla redzamo 3 zobu asmens griezéjierici.
P&c tam nonemiet krdmgriezim 3 zobu asmeni un uzstadiet
trimmera galvu.

1. Lai salagotu spraugu atloka ar varpstas blokéSanas
atveri parnesumkarba, pagrieziet asmeni un ielieciet
atveré stabilizatoru.

2. Atbalstiet parnesumkarbu pret cietu virsmu. Ar
vienu roku pieturiet krimgrieza varpstu un ar otru
roku panemiet daudzfunkciju uzgrieznu atslégu,
lai atskravétu uzgriezni pulkstenraditaja kustibas
virziena. (14 att.)

3. Iznemiet no krimgrieZa uzgriezni, aréjo atloku un
asmeni (J2 att.).

J-1 | Varpsta J-5
J-2 | lek$gjais atloks J-6
J-3 | Atloka vacind J-7

Argjais atloks

Uzgrieznis

Atloka sprauga

J-4 | 3 zobu asmens

PIEZIME! Ja 3 zobu asmens netiek izmantots, tad, lai
novérstu traumu gtsanas risku, ievietojiet asmeni futralt.

4. Uzstadiet krimgriezim aizsarga piederumu, pievelkot
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5. Lai uzliktu atpakal, pagrieziet trimmera galvu pretgji
pulkstenraditaja kustibas virzienam (G att.). Lai
nomainitu griezéjauklu, ievérojiet sadala ,AUKLAS
NOMAINA" sniegtos noradfjumus.

PIEZIME! Ja aukla netiks uztita noraditaja virziena,
trimmera galva nedarbosies pareizi.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu darbarika
lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis neuzmantbas
var izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS! Vienmér valkaijiet aizsargbrilles, ka
ar dzirdes aizsarglidzeklus. So noteikumu neievérosanas
rezultata acrs var tikt iesviesti sveSkermeni vai jis varat gat
cita veida smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lieto$ana var radrt
nopietnus ievainojumus.

PIELIETOJUMS

Produktu var lietot lietus laika.

So izstradajumu var lietot talak noradtajiem mérkiem:
ApgrieSana: izmanto zales un nezalu nogrie$anai pie
sienam, zogiem, kokiem un apmalém.

Gries$ana: izmanto zales nogrie$anai vietas, kur ir grati
piekldt ar parasto zales plavéju.

PIEZIME! lekartu drikst izmantot tikai aprakstitajam

mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstoSu.

PAREIZA KRUMGRIEZA TURESANA

Pirms mugursomas tipa akumulatora savieno$anas ar
kriimgriezi, uzvelciet mugursomas tipa akumulatoru un
uzstadiet mugursomas tipa droibas aprikojumam gurnu
aizsargpolstergjumu, ievérojot BAX1500 un AHP1500
rokasgramata eso$as norades.

Uzstadiet krimgriezi kopa ar gurnu aizsargpolstergjumu,
savienojot aki ar montazas cauruminu (K att.). Varpstai ir
8 caurumini, no kuriem varat izvéléties sev piemérotako
&értam darba stavoklim.

Turiet auklas trimeri ar abam rokam sev labaja puse.
Trimera galvai vai asmenim ir jaatrodas paraléli zemes
virsmai atbilsto$a grieSanas augstuma un operatora
augums nedrikst bat saliekts.

Kriimgriezi var nonemt divos veidos. Atspradzgjiet krasu
spradzi un jostas spradzes (L1 att.) vai arT saspiediet
gurnu aizsargpolster&juma aki un iznemiet to no varpstas
montaZas caurumina.

A\ BRIDINAJUMS! Arkartas situacijas gadijuma krasu
un dro8ibas jostas spradzu atspradzésana ir atrs veids, ka
nonemt krimgriezi.

A BRIDINAJUMS! Lietojot mugursomas tipa
akumulatoru, neizmantojiet vienu plecu siksnu kopa ar
dubulto plecu siksnu.

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noradttajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Akumulatoru bloka uzstadiSana (L2 att.)

Salagojiet kontaktdak$as A ar krimgrieZa A . lespraudiet
kontaktdaksu elektroinstrumenta kontaktligzda ta, lai vairs
nav redzama zala atzime.

Nonemsana

Atbrivojiet akumulatora stravas vadu no montazas gropes
un izvelciet kontaktdak3u no krdmgrieza.

KRUMGRIEZA [ESLEGSANA / IZSLEGSANA

leslégSana

Nospiediet blokéSanas pogu pozicija ,ON” (ieslégts) (M att.). Lai
iedarbinatu krdmgriezi, vispirms pabidiet mazo spridu uz
augsu, péc tam piespiediet slédza spridu. Griezgjierices
rotacijas atrums ir atkarigs no spéka, ar kadu tiek nospiests
iedarbinasanas slédzis.

Aplikojiet zemak redzamo detalu apraksta attélu L1 un M:

L-1 | KrG$u spradze M-1 | BlokéSanas poga

L-2 | Jostas spradze M-2 | Mazais sprids

L-3 | Akis M-3 | leslegsanas sledzis
Apturésana

Atlaidiet slédza spridu un nospiediet blokéSanas pogu
pozicija ,OFF” (izslégts)

A\ BRIDINAJUMS! Darba partraukumos un p&c darba
pabeiganas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
auklas trimera.

KRUMGRIEZA LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNIS! Lai mazinatu traumu rasands
draudus, lietojot krimgriezi, valkajiet darbam atbilstoSu
apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas.
lzmantojiet acu un dzirdes aizsarglidzeklus. Valkajiet
izturigas, garas bikses, apavus un cimdus. Nevalkajiet isas
bikses, sandales; nestaigajiet basam kajam. Pirms darba
uzsak$anas apltkojiet apkartni, lai parliecinatos, vai darba
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zonas tuvuma neatrodas citi cilvéki, dzivnieki, un vai nav
atskravéjusies priekSmeti. Tiem jaatrodas vismaz 15 m
attaluma. Péc tam uzvelciet acu aizsarglidzeklus, darbam
atbilstosu apgérbu un ienemiet lidzsvarotu kermena staju.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav bojatu/
nodiludu dalu Apskatiet trimmera galvu, 3 zobu asmeni,
aizsargu, aizsarga piederumu un velosipéda stires
formas rokturi un, ja detalas ir saplaisajusas, saliekusas
vai bojatas, nomainiet tas. Ar laiku auklas griezéjasmens
uz aizsarga piederuma var k|Gt truls. leteicams periodiski
asinat asmeni ar vili vai nomainit to.

Notiriet krimgriezi péc katras lietoSanas reizes

A UZMANIBU! Ja ventilacijas atveres biis aizsérgjusas,
gaiss nevarés ieklat motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.

m |ekartas tiri$anai izmantojiet tikai vieglu ziepjtdeni un
mitru lupatinu. Nekad nelaujiet Skidrumam iek|t iekarta;
nekad neiegremdgjiet nevienu iekartas dalu Skidruma.

= Turiet motora korpusa atveres tiras no gruziem.

A\ BRIDINAJUNS! Plastmasas detalu tirisanai
Skidinataji boja lielako dalu plastmasas materialu.
Lai notirtu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet tiras lupatinas.

IERICES LIETOSANA AR UZSTADITU TRIMERA
GALVU

Parbaudiet, vai trimmera galva nav aizsprostota

= Lai novérstu aizsprostojuma rasanos, regulari iztiriet
trimmera galvu. Pirms un péc katras lietoSanas reizes
iztiriet noplauto zali, lapas, netirumus un citus uzkratos
gruzus.

= Aizsprostojuma gadijuma apturiet auklas trimmeri un
iznemiet akumulatoru, péc tam iznemiet visu zali, kas
varétu bt aptinusies ap motora varpstu vai timmera
galvu.

Griezéjauklas garuma regulé$ana

Trimmera galva |auj operatoram izbidit vairak grieSanas
auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
nedaudz piesitot piespiezamo galvu pret zemi trimmera
lietoSanas laika, var izbidt jaunu auklas garumu.

PIEZIME. Griez&jauklai paliekot Tsakai, auklas padeve
klTst apgritinata.

A\ BRIDINAJUMS! Nenonemiet un neparveidojiet
auklas grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla
izraisTs motora parkar$anu, un var rasties smagi miesas
bojajumi.

o
=00
o
Auklas nomaina

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas

var saltst un kldt par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

PIEZIME! Vienmér lietojiet ieteikto neilona griez&jauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,7 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraistt auklas trimmera parkarSanu vai
var to sabojat.

1. Iznemiet baro$anas kontaktdak$u no auklas trimmera.

2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atlikuso
griezéjauklas dalu.

3. Nogrieziet 8 m garu griez&jauklu, izveriet caur
uzstadi$anas atveri actina (J3 att.). lespiediet un
izvelciet auklu no otras puses, l1dz spolei abas pusés
var redzét vienada garuma auklu.

4. Lai uztitu auklu uz spoles, piespiediet, vienlaikus
pagriezot spoles apak$&jo dalu bultinas virziena,
kamér no katras puses iznak uz aru aptuveni 12 cm
auklas (J4 att.).

5. Vienlaikus velkot auklu, nospiediet spoles apakséjo
dalu, lai ar rokam izvilktu auklu un, lai parbaudrtu, vai
trimmera galva ir pareizi uzstadrta.

Ja grieSanas aukla partrakst pie auklas izejas vai grieSanas
aukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu, izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Nospiediet atbrivoSanas izcilnus uz spoles augsgjas
dalas un nonemiet spoles apak$éjo dalu, izvelkot to uz
aru (J5 un J6 att.).

2. lznemiet griezéjauklu no spoles.

3. Arvienu roku pieturiet spoles apak$gjo dalu un ar
otru roku satveriet spoles apak$gjo dalu un salagojiet
spoles aug$éjas dalas izcilnus ar spoles apakséjas
dalas caurumiem (J7 att.); ar plaukstu piespiediet un
pagrieziet spoles apak$gjo dalu, I1dz izcilni nofikséjas
spoles augseja dala.

4. Lai nomainttu griezéjauklu, ievérojiet sadala ,AUKLAS
NOMAINA" sniegtos noradijumus.

lerices lietoSana ar uzstaditu 3 zobu asmeni

A\ BRIDINAJUMS! Lai apgrieztu savvalas audzi un

krimajus, nolaidiet rot&joSo 3 zobu asmeni leja virs

audzes, $adi iegustot kapasanas efektu. GrieZot pie
zemes, izmantojiet krimgriezi ka izkapti (plaujot pa labi un
pa kreisi). Nekad neizmantojiet grieSanas ierici augstak par
kermena vidukli.

A\ BRIDINAJUMS! Jo augstak no zemes atradTsies
grieSanas ierice, jo lielaks bis nogriezta materiala, kas tiek
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A\ BRIDINAJUNS! Grieziet jaunaudzes vai citu koksnes
materialu Iidz 2 cm diametra ar asmens kreiso pusi, lai
izvairitos no asmens atsitiena. Neméginiet griezt koksni,
kurai ir lielaks diametrs, jo asmens var iekerties vai

paraut krimgriezi uz priekSu. Tas var sabojat asmeni vai
kriimgriezi, vai arf jis varat zaudét vadibu par krimgriezi,
kas izraisa miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nepareizas asmens lieto3anas
rezultatd asmens var saplaisat, saskelties vai saplist.
Izsviestas dalas var nopietni savainot operatoru vai blakus
stavosu cilvéku. Lai samazinatu traumu risku, ir svarigi
veikt turpmak noraditos piesardzibas pasakumus.

= [zvairieties no saskares ar cietiem sveSkermeniem,
pieméram, akmeniem, laukakmeniem vai metala dalam.

= Nekad nezaggjiet kokmaterialus vai krimus, kuru kata
diametrs parsniedz 2 cm.

= Regulari ik péc neilga laika parbaudiet, vai asmenim nav
redzamu bojajumu pazimju. Neturpiniet stradat ar bojatu
asmeni.

= Regulari uzasiniet asmeni (ja tas acimredzami kuvis
neass), un nepiecieSamibas gadijuma sabalanséjiet to
(veic kvalificéts servisa specialists).

Asmens atsitiens

Esiet Tpasi piesardzigi, izmantojot 3 zobu asmeni kopa

ar 8o ierici. Asmens atsitiens ir reakcija, kas var rasties,

ja rotéjo$s asmens saskaras ar materialu, kuru tas nevar
sagriezt. Sada saskare var uz mirkli apturét asmens
grieSanos un péksni ,pagrist” ierici projam no objekta,
pret kuru asmens atsitas. ST reakcija var bt pietiekami
spéciga, lai operators zaudétu vadibu par ierici. Asmens
atsitiens var atgadtties pek3ni, ja asmens iekeras, sakeras
vai apstajas motors. Tas biezak rodas zonas, kur ir grti
saskatit zag&jamo materialu. Lai grieSana batu vienkarsaka
un dro$aka, plaujiet ar krimgriezi nezali virziena no labas
uz kreiso pusi. Ja asmens negaidrti iestrégst priekSmeta
vai kokmateriala, $is panémiens var mazinat asmens
atsitiena reakciju.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms erices parbaudisanas,
tiri$anas vai apkopes darbu veik$anas apturiet motoru,
pagaidiet, [idz apstajas visas kustigas dalas, un iznemiet
akumulatoru bloku. So noradijumu neievéro$ana var radit
smagus miesas bojajumus vai kaitéjumu Tpasumam.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dau izmanto$ana
var radit apdraud&jumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu drosibu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tifiSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasas izstradajumu var tikt sabojati,

tiras dranas, lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus
u.c.

MASINAS TIRISANA

= Ar mikstu suku notiriet pie asmens un aizsarga
pielipuSos gruvesus, augsni vai zali pec katras 3 zobu
asmens / trimera galvas lieto$anas reizes.

PIEZIME. Kad auklas grie3anas asmens kluvis neass,
l0dzu, nogadajiet to kvalificetam servisa specialistam, kurs
to uzasinas, vai nepiecieSamibas gadijuma nomainiet
auklas grieSanas asmeni.

m P&c katras krimgrieZa lietoSanas reizes notiriet
grieSanas ierici ar mitru dranu un vieglu mazgasanas
[idzekli.

Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
tiSanas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat

ar zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu
un citrona, un 8kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radrt art mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

Ventilacijas atveru tiri§anai korpusa aizmuguré
izmantojiet nelielu suku vai nelielu puteklsacéju.

PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu $kéru parnesumkarba kalpotu labak un ilgak,
ellojiet parnesumkarbu ik péc 50 ekspluatacijas stundam,
izmantojot specialu smérvielu (katra reizé 4-5 g).

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noradtajam
prasibam.

1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespie$anas pakape
NLGI-1.

2. Estera bazes smérviela.

Teicama iedarbina$ana ar zema temperatra, EP,
mehaniska grieSana, izturiba pret nodilumu un
oksidativas stabilitates Tpasibas.
4. Darba temperatirai jabdt robezas no -40~180 °C.
lznemiet akumulatora baro$anas spraudni un blivskravi.
Parnesumkarbu ello caur elloSanas caurumu.

A\ BRIDINAJUNS! Neellojiet kramgriezi, kamer tas ir
savienots ar akumulatoru vai darbojas.

AUKLAS GRIEZEJASMENS UZASINASANA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer aizsargajiet savas rokas,
valkajot biezus cimdus auklas griezéjasmens apkopes
darbu veik3anas laika.
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Iznemiet no aizsarga auklas griezéjasmeni.

2. Valkajiet piemérotus acu aizsarglidzeklus un cimdus,
un rikojieties uzmanigi, lai sev neiegrieztu.

3. Nostipriniet asmeni skravspilé.

4. Uzmanigi novilgjiet asmens griezéjmalas ar smalku
zobu asinadanas vili vai asinaSanas akmeni,
saglabajot originalo grieSanas lenki.

5. Nomainiet aizsargam asmeni un nostipriniet to ar
divam skravém.

MASINAS UZGLABASANA

Iznemiet darbartka akumulatoru.

Lai kartigi notiritu darbariku, valkajiet izturigus cimdus.
Uzglabajiet 3 zobu asmeni dro$a veida, uzliekot tam
apvalku (N att.).

Uzglabajiet ierici sausa, labi védinama, aizsledzama vai
augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
masinu blakus méslojumam, benzinam vai citam
kimikalijam.

PIEZIME! Neizmantojiet dzivzogu apgriesanas masinu
ar neasu vai bojatu asmeni. Pretéja gadijuma masinai
tiks izraistta parslodze, un grieSanas rezultati nebts
apmierinosi.

Vides aizsardziba

Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.

I Elektriskos instrumentus janogada videi

nekaitiga parstrades rapnica..

=0
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KLOMJU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

= Krlimgriezi nav ievietots akumulatoru bloks,
vai arf starp krimgriezi un akumulatoru nav
elektriska kontakta.

Instrumentu nevar
iedarbinat.

Akumulators ir izladgjies..

Pirms nospiedat sledza sviru, blokéSanas
poga nav bijusi ieslégta pozicija ,ON”
(IESLEGTS).

Vélreiz iespraudiet dzivzogu
apgrie$anas masinas ligzda
akumulatora kontaktdak3u.

Uzladégjiet akumulatoru bloku tikai ar
tam paredzéto ladétaju.

Pirms trimmera lietoSanas
parbaudiet, vai ir atblokéta
blokésanas poga.

Akumulatoru bloks vai krimgriezis ir parak
karsti.

Parslogots krimgrieza motors.

Instruments parstaj
darboties.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Akumulatoru bloks ir atvienots no darbarika.

Laujiet akumulatoru blokam vai
dzivzogu apgrie$anas masinai
atdzist l[dz normalai temperatarai.

MasTna péc noslogojuma
atbrivoSanas atsaks darboties. Lai
varétu stradat bez partraukumiem,
samaziniet instrumenta slodzi.

Uzstadiet atpakal akumulatoru bloku.

Uzladéjiet akumulatoru bloku tikai ar
tam paredzéto ladétaju.

Pagaidiet, kamér izz0st parnesumkarba.

Parmeérigas vibracijas
vai troksni.

Nesabalanséta griezéjaukla.

Saliekts vai bojats 3 zobu asmens.

Noskravéjiet blivéjuma skravi un
uzklajiet smérellu.

Trimmera lieto$anas laika nedaudz
piesitiet izcilni pret zemi.

Nomainiet asmeni pret jaunu.

!
n n

Beigusies trimmera galvas aukla.

Nevar izvilkt
griezéjauklu.

Griezgjaukla nav pareizi uzstadita.

Uzstadiet krimgriezim jaunu
griezejauklu.

Iznemiet un vélreiz uzstadiet
griezéjauklu.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un nosaciju-

mu versija.
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MeT@ppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

Mpogidotoinan aceaAeiag

®opdre TpooTaATiT VIO TO KEPANI
®opare avioAigbnTIKG uTTOdAUaTA

Napavere umrdyn TNV avTIAAKTION TG AeTTidag

®opare TpoaTateuTikd yuaAid
H améataon petagl Tou pnyavAuarog kai
i@ ~%| TapioTauevwy TIpETEl va gival ToUAxIoToV
15m.
Eyyunpévn o168un nxntikAg 10x00G. ExtropTég
Bopupou aTo TepIBAMOV CULPWVA e TNV
odnyia g Eupwmaikrg Evwaong.

Ta améBAnTa NAEKTPIKWY TTPOTOVTWY
E dev TTPETTEl va aTToppiTITovTal Jadi e Ta

oIKIakd amoppipparta. MapadwoTe Ta o€
€¢ouai0d0TNPéVn Hovada avakUKAWanG.

Tax0tnTa xwpig @optio-TaxutnTa
0 TepIOTPOPAG, XWPIG popTio

== Zuvexég pelpa
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LYMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpIKWV
epyaAeiwv propei va pokaAéael TV ekToGeuan GEvwv
QVTIKEILEVWY aTa PaTia oag, e amotéAeapa ooBapd
TpaupaTIoNS. MpoToU §ekiviaeTe T Xprian Tou nAekTpIKOU
epyaAeiou, OPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA YUaAIG A yuahid
e TIAEUpIKN TIpOaTaTTO Kal, EQAOV amarteital, AN
TIPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA. ZUVIOTOUWE HICl TTPOCWTTIdA
ao@aAeiag eupeiag 6paang, yia xpAon Tavw amo

yuahid 1y Ta guvriBn TPOCTATEUTIKA YUAAIG HE TIAEUPIKN
TIpo0TaCia.

Mpokeipévou va peiwbei o Kivduvog
@ TpaUNaTIONOU, 0 XpoTNG TIPETEl Vot SIaRATE!
T0 yxeIPidI0 XpRONG.

bopdre TPOTTATEUTIKA aKONG

@

. ®opdre TpooTaTia yia Ta Xépia
A Mpoacoy1| aTa TETaPEvVa avTIKEipeva

2
C

&@

ATOgUVOEETE TNV pTTaTapia TTPIV T oUVTAPNON

AuTé TO TIPOIGV GUIHOPPUVETAI HE TIG
€QapuoaTées 0dnyieg e EK.

AuTé TO TIPOIGV GUUHOPPUWVETAI LE TV

C €QapUOaTEX VopoBeaia Tou Hvwpévou
BaaiAeiou.

V.  Téon
../min  Ava AetTo

kg KiAo

IPX5 MpoaTareudpevo amo Tidakeg vepol XapnAig
TMeang amé omoladrmore katelBuvon
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NPOAIATPAGEZ

Keoah MeTaAAIKn
Movéida kotrfig PO | Nemridar 3
KOTTHG ,
000VTWOEWY
Tdon 56V===  [56VIT=
Tay0TTa Yobic 000Tio 4000-5800/ | 4000-5800/
XUTITaL XWwels §op AeTrTO AeTTé
quom’upsvn Beppokpaaia 0°C-40°C
Aermoupyiag
quo’musvn QspuOKpaclq 20°C-70°C
amobrikeuong:
TUTog VAPATOG KOTTAG 2,4 mm /
Aettida kot / ABB1203
MAdTog KOTTAG 38cm 30cm
Bapog 6,8 kg 6,46 kg
MeTpnuévn o1éBpun 95 dB(A) 96,3 dB(A)
nXNTIKAG 10x00g L, K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)
Z1é8un nxnTikAg Tieang | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
om 8éon xelpioTd L, K=2,5dB(A) | K=4,1 dB(A)
Eyyunuévn o1éBpun
nxnTIKAG 10x00g L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(kare 2000/14/EK)
AplaTepn 1,9 m/s? 1,9 m/s?
| xeipohaB | K=1,5m/s? | K=1,5 m/s?
Kpadaopoi
& Aegia 1,5 m/s? 1,3 m/s?
XelpoAapny | K=1,5m/s? | K=1,5 m/s?

= H avagepopevn Guvolikn TIUA Kpadaauwy £xel
peTpnBei alpQwva pe TV TPdTUTIM PEBOGO EAEYXOU
Kal PTropei va xpnaoipomoin6ei yia 1n aUyKkpion evog
epyaAeiou pe kamoio GAAo.

= H avagepopevn auvolikA TIUA Kpadaouwy PTropei
Va XPna1oTIoINBE ETTIONG YIO TNV TTPOKATAPKTIKNA
agloAdynan Tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmopmég kpadaouwy kard m Sidipkeia

NG TPAYUATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

uTropei va dia@épouv amo Tn dnAwpEvn TIA TV

oToia xpnaolyotoleital 1o epyaheio. INa My mpooTacia

TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNTILOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl

TIPOCTATI TNG AKONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVBAKES XPAONG.

KATAAOIOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ
(Eix. A1)

MEPIFPAGH

FNQPIZTE TO GAMNOKONNTIKO ZAZ (Eik. A1)
NAua xAookoTTikoU
MpoguAakTipag

Aovag

2KAVOAAN

Kouprri aopahiong
Metahotda

AyKIOTpO

Ymodoxn

. TpoaTareutiki TAGKa

10. Xeipohapr) modnAdrou

11. Bida oteyavomoinang

12. O aopdhiong déova

13. Aemida Kotmg vAuaTog

14. BonBnTikdg TPoQUAAKTAPAG
15. Aemida 3 odoviwoewv

16. Onkn Aemidag

17. Egwrepiki @AGviCa

18. Maguadi

19. MoAAatmAd KAeIdi

20. Egaywvikd kAeidi

21*. KdAuppa pnpou (TwAeitar EexwpioTa)

A MPOEIAOMOIHZH: Moté un xelpileate 1o epyaleio
Xwpig 10 TTPOaTaTEUTIKG O™ BéDN TOu. To TIPOCTATEUTIKO
TIpETTEN vl BpioKeTal TTAVTA OTO epyaAeio yia TV
TpocTaaia Tou XpAoTn.

A MPOEIAOMOIHZH: Orav 10 epyakeio ival
€CoTAIGPEVO E KEQOAR KOTTAG, TO ageaoudp
TIPOCTATEUTIKOU pE VAUA/AETTIOO KOTTAG TIPETTEI Va
ToToBETE T ETTAVW OTO TTPOCTATEUTIKG. M GUUMOPOWON
EMQEPEI MIa EEAPETIKA HOKPIA YPapUA KOTTAG Kall
UTTEQOPTWAN TOU WOTEP. TOTE PN XpnoIpoTIOlETE TV
KEPAAN) KOTTAG XWPIG TO TIPOCTATEUTIKO Ageaoudp.

MHXANIZMOZ EKTOZEYZHZ

A MPOEIAOIMNOIHZH: e mepimmwan mou Kamola
amé Ta EapTARATA EXOUV UTIOaTET npId f} AeiTouy,

Un XPNO1UOTIOINGETE TO BAPVOKOTITIKG, PEXPI Val
avTikaraotaBouv. H xprion autol Tou BauvokoTrTikou
e @Bappéva f AT e€aptipaTa pTmopei va éxel oav
amotéAeapa aoBapd aTopIKG TPAUHATIONO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeipnoete

Vv TPOTIOTTOIACETE AUTO TO BapVOKOTITIKG 1 val
XPNOIMOTIOINCETE EAPTANATA TIOU OEV CUCTAVOVTAI YIa
Xpron pe autd To Tpoidv. OTroladrToTe TETOIO JETATPOTI
1) TpOTIOTIOING UTTOPE] VOl TIPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG
OuVvOnKeg pe emakdAouBo aoPapd TpaupaTioud.

© NSO WD~

©
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A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavta avBekTIKG
YAvTIO KaTé TV €EYKATATTOON A ATTOMAKPUVOT TOU
TIPOCTATEUTIKOU I} T Blggaywyr oTroIaadAToTE
ouvtApNong oTn Aetrida 3 030VTWOEWV/TTO VAUA KOTTAG.
Mpoatxerte 10 vApa/mn AeTrida KOG GTO TIPOCTATEUTIKG
ageooudp/m Aetida 3 0doVTWOEWY Kal TTPOCTATEVETE T
XEPIO 0OG ATTO TPAUNATIOHS Kal ato TiG dUO AETTidES.
A MPOEIAOMOIHZH: TMa va pnv &kivioe! §agvika

T0 epyaheio kai TPoKkANBei GoBapPOS TPAUPATIOA,
QQQIPEITE TIAVT TN QOPNTA UTTATapia aTTd TO €pyaAEio dTav
OUVapPHOAOVE(Te EGpTALaTA, TIPaYHATOTTOIE TE PUBITEIS,
epyaaieg kaBapiapou, fi 6tav Sev XPNOILOTIOIEITE TO EPYTAEiO.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xelpileaTe 10 epyaleio
Xwpig 10 TTPOaTaTEUTIKG Kal TN AaBr TUTTOoU TTodnAdTOU 0T
B€an Toug. Z€ Un CUPUOPPWON UTTOPET va eTTEADEI TTIBAVOG
00Bapdg aTopIkdg TPAUPATIONOG.

TOMOGETHZH KAI PYOMIZH THZ AABHZ TYNOY
MOAHAATOY

To BavokorTTikG amoBnKeUeTal oTwg gaiveral oty Eik. B.
Mpwra Aaokdapete My TETaAoUda oty GpBpwaon aUVdETNS Kall
Karomiv onkwaoTe T AaBr T0TTou TTodnAdTou kard 180° yupw
amo Tov &ova (Eik. C), mepioTpéwre kard 90° aploTepdaTpOPa
woTe va BAETel TTpog TV kegar Tipdokpouang (EIk. D). TéAog
ETOKIVACOTE TTioW Kal eMTTPAC YIa VOl ETTITUXETE Wiat AVeTn BEon
€pYaaiag kar oQigre 10 UTTOUAGVI.

ZHMEIQZH: To epyaleio emTpémel va AeIToupyei povo
oétav n xelpohapr) TodnAdrou gival kaBeTn aTov Ggova.

TOMOGETHZH TOY MPOZTATEYTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre TavTa yavria kard Ty
TpocdpTnon 1 avtikatoTaon TG KaAUTITpag. Mpoaéxete
N AeTrida TG KAAUTITPAG Kal TTPOCTATEUETE TO XEPI OO
amé KoTm.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyomolfaete ToTé T
pnxavi Xwpig va gival kahd TomoBeTnpévn n KaAUTTpa.
H KaAUTITpa TpéTTel va BpiokeTal TTavTa TTpoaapTnpévn
07N PNXavA yia Ty Tpoataaia Tou xprotn! Edaov

Exel TPOoapTNOET N KAAUTITPA, NV ETTIXEIPAOETE TTOTE

Va TV aQaIpETETe A va T pubuioete. Epocov amaitnbei
avTikaraaTacn, auth Ba pémel va die§ayBei amo
€CeIOIKEUPEVO TEXVIKG TépPIg!

XahapwaTe kar agaipéaTe Tig dUo Pideg amod Tov
mpoguhaktipa (EIK. E), euBuypappioTe Tig 0TréG OTOV
TIPOQUACKTAPA PE TIG OTIEG CUVAPHOAGYNONG Kall
aopahioTe Tov TpoQuAaKTipa aTn Béon Tou GEova e TIg
duo Bideg kal TI dU0 eAatpIwTéG POBEAEG (EIK. F).

A MPOEIAOMOIHZH: E€aogahiaTe 0TI 1) eaWTEPIKN
ETTIPAVEIC TOU TIPOCTATEUTIKOU BAETTEI TIPOG TNV KEPAAR
kotg (Eik. F).
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A MPOEIAOMOIHZH: Av T0 BapvokoTTTIKG BIaBETE!
KEPAA XAOOKOTITIKOU, TIpETTEI VA TOTTOBETEITAl O
BonBnTikdG TTPOPUAAKTAPAG TIAVW GTOV TTPOQUATKTAPA.
Av Gev yivel autd, To vApa KOG Ba eival TTOAD uakpu Kal
Ba umreppopTwOEi TO pOTEP.

ANTIKATAZTAZH THZ KEQAAHZ
XOPTOKONMTIKOY ME TH AEMIAA 3 OAONTQZEQN

1. Amoouvd¢aTe To KaAWdIO PEJOTOG OTTO TO XAOOKOTITIKG e
VIaL

2. TepioTpéyte MV KeQa XAOOKOTTTIKOU, WOTE VOt
€UBUYPOIOTE N EYKOTTF OTN GAGVTA LE TNV 0T
aopaNiong Tou GEoVa OTO LEIWTAPA Kal TOTTOBEMaTE éval
epyaleio aTaBepooinang omv o (Eik.G).

3. Mepiotpéyte My kepa} XAOOKOTITIKOU eEI6aTpOpA yia val
v agaipéoete (Eik. G).

4. Agaipéare 10 €GGpTna TG KaAUTITPA, GERIBUIVOVTAG TIG
TpeIG Bideg e podéhal (Eik. H)

5. HAemida amoaTéMerar e pia Brn. Mpotou TomoBeTroeTe
™ AeTTida emavw 1o BavoKoTTTIKG, 1) BriKkn TpéTel va
agaipeital agaipwvrag m oUo@ign kahwdiou amé T
@aykioTpo o Brkn (Eik. 11).

ZHMEIQZH: Ma mpoaTacia évavTi ToAUUATIOUWY TTPETTEI

Va POPATE yavTia TPIv atmé otroladioTe Aeioupyia pe T

Aemrida 3 05oVTWOEWY.

6. TomoBetAaTe TNV E0WTEPIKK GAGVT(Q KAl TO KATTAKI
NG @Aavi{ag oTig Béaeig Toug (EIK. 12).
7. TomoBetAaTe Tn AeTrida oTov Ggova Tou poTEp,
£101 WOTE N EM@Aveia TG AeTTidag va eival
euBuypappiopévn Pe TV emQAaveia TG TTPOEEOXAS
0TV E0WTEPIKK PAGVT(a. TOTTOBETAGTE TNV EEWTEPIKN
@Aavta kai To agiuadi (Eik. 13). Z@igre eAagpwg 10
mragipad! e 1o xépl AEZIOZTPOA.
8. TomoBetAoTe T0 KIBWTIO Ypavadiwv KOVTpa Ot pia
oTEPEN ETIQAVEID yia uTToaTpIgn. KpaTthoTe e 10
éva xépi Tov a¢ova BapvokoTTikoU Kal e To AAo XEp!
AOTE T0 KAEIDT TTOAATTAWY AEITOUPYIWV Yia va OQigeTe
70 TTAgIUAS! AapBavovtag uTroyn To eIkovidIo BEAoUG
KkareuBuvang oty e§wtepikn GAGvTCa (EIk. 14)..
ANTIKATAZTAZH THZ AEMIAAZ ME TA 3 AONTIA
AMNO THN KEGAAH TOY XAOOKONTIKOY
H Aemrida pe Ta 3 d6vTia eikovidetal otny EiK. J1.
AmoouvappohoyrioTe T Aemida pe Ta 3 dovTIa Kal
TOTIOBETAOTE TNV KEQAAT) TOU XAOOKOTITIKOU OTO BapVOKOTITIKO.
1. MepioTpéwte Tn AeTrida, WOTE va UBUYPAUMIOTET
N EYKOTIT 0N GAAVTZa PE TV OTTH a0PAAIoNG Tou
agova aTov PelwTApa Kal TOTToBETAOTE €val epyaleio
oTabepotoinang oty oTm.
2. TomoBetAaTe TOV pEIWTPA TIAVW O€ Pia aTabePr
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em@avela yia umoatipifn. Me 1o éva xépl,
GUYKPATAGTE TOV G§ova Tou BapVOKOTITIKOU Kall g TO
Mo xépr mdaTe To TOAAQTTAG KAEIDT Kal XaAapwaoTe
10 TagIUAd! degi6oTpOPa (EIK. 14).

3. AgaipéaTe To TIagAdI, TNV eGwTePIKA PAGVTZa, Kail T
Aerrida amé 10 BapvokoTk (EIK. J2).

Ta egapthuara aTig Eik. J1, J3 kai J7 mepypagovtal

TapakaTw:

J-1 | Aovag J-5 | E&wrepikn pAaviCa
J-2 | Eowrepikn @AdviZa | J-6 | Magiuadi
J-3 | Kaméiki pAaviZag J-7 | Eykotj oTn @AGvila

J-4 | Aemrida pe 3 d6vTia

IHMEIQZH: Otav dev xpnaipotoleital n Aemida e 1a 3
d6vTIa, TpEmel va ToToBeTeiTal 0T BriKn TG yia va Pnv
UTTApXE! KivOUvog TpauuaTIopoU.

4. YuvappoAloynaTe Tov BonbnTikG TPOYUAAKTAPa
070 BapvokoTITIKG, TPiyyovTag TIG TPEIG BidEG e TIG
podéAeg (EIK. H).

5. TepioTpéyte TV KeQOAR XAOOKOTITIKOU apIGTEPOTTPOPA
yia va my eykaraomoerte (Eik. G). AkohouBAaTe Tig 0dnyieg
mg evomrag «<ANTIKATAZTAXH MEZINEZAL» yia va
ToToBeTOETE TN LeaIvéla.

ZHMEIQZH: Av dev TuhieTe To vijpa oV karelbuvan
TIOU €1KOVigeTal, N KEQAAR Tou XAookoTrTikoU Oev Ba
AerToupyei owaTd.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwar oag e autd 1o
Tpoi6v de Ba Tpémel va aag kavel AiyoTepo TTPOTEKTIKOUG.
Oupnbeite Twg éva KAAopa deutepoAéTITou ampoaegiag
umropei va poKaAéael coBapd TPAUNATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre mavTa mpoaTadia yia 1a
pama padi ue TpooTacia akong. Ze avtiBeTn mepITTWon,
eival mBave va uTTapEel EKTOSEUTN aVTIKEIPEVWY OTA MATI
oag kal dAol bavoi coBapoi TpaupaTioyoi.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiuoroleire egaptiuaTa
TIOU 3¢ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH auToU Tou
Tpoi6vtog. H xprion mapeAkdpevwy fi e§aptnudtwy mou

O€ OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
0oBapoU TpaUNaTIOHOU.

E®APMOIEZ
To Tpoidv ptmopei va xpnaipgotoinBei oTn Bpoxn.

MTTopeite va XpnoIHOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIGY YO TOUG
akoAouboug akotoUg:

ZAKPIGA: XPNTIUOTIOIEITAI YIal TNV aTTopdkpuvan ypaaidiol
Kal aypIGXopTwV a€ ToiXoUg, PPAXTES, SEVTPa Kal OpIaL.
Kotrij: xpnaoipoToleital yia mv kot ypaaidiol, aTo
otoio n TpdoBaan eivar SUoKoAn Pe koIvo XAOOKOTITIK.

ZHMEIQZH: H unyav) mpémel va xpnaipooleital povo
yia Tnv TpoPAeTopevn xpnan. OmoiadAoTe GAAN xprion
Ba ekAn@Bei wg kataypnaTikA.

NQZ NA KPATATE TO ©AMNOKONTIKO

Mpiv ouVBETETE TN QOPNTA PTTATAPICl GTO BAPVOKOTITIKO,
QOPETTE TN YOPNTA PTTaTAPiC KAl TOTTOBETAOTE TO KAAUPHC
UNPOU aTOV INAVTA TG UTTATAPIOG, CUNPWVA LE TIG 0dnyieg
070 eyxelpidio BAX1500 kar AHP1500.

TormoBemaTe To BapvVoKoTTTIKG GTO KAAULA npod, cuvdéovTag
T0 GykioTpo aTny ot oTepéwang (EIk. K). Yméipyouv 8 otrég
aTov aova, ETMAEGTE TV OTTT TTOU 00KG ETTITPETTEI VO GUYKPCITEITE
GveTa To BapVOKOTITIKG Kaméi T A€iToupyia.

Kpardre 10 AookoTrTIKG pe Ta 800 xépia amo Tn degia
TAEUPG TOU CWUATOG 0OG. H KEQAAR XOPTOKOTITIKOU A N
Aetrida péel va ival TapdAAnAa Tpog To £dagog Ot pia
OWaTA ATOaTACT KOTIG XWPIG O XEIPIOTAS VAl OKUBEI
Mropeite va ameAeuBepwaoeTe 0 BapvokoTTikd pe d0o
TPOTIOUG. ATTAGQPAAITTE TIG AYKPAPES aTo OTABOG Kal aTn
péon (Eik. L1) A méoTe 10 AyKIoTPO OTO KAAUpPA pnpod
Kl agaipéaTe TO A6 TNV 0T aTepEwang aTov Ggova.

A MPOEIAOMOIHZH: Z¢ mepimmwan EKTAKTNG
avaykng, o TaxiTepog TPOTIOG va aTreAEUBEPWOETE TO
BapvokoTITIKG Eival va avoigeTe TIG aykpageg aTo aTHBOG
Kai ot péon.

A MPOEIAOMOIHZH: Aev mpéTTel va XpnOIHOTIOIEITE
TOV HOVO IPGvVTa Wuou Kai Tov SITTAS IHévTa tuou
Tautdypova ye TN eopnTA uTatapia.

XpnO1HOTIOIEITE POVO TIG GUCTOIXIEG UTTATAPIWY KAl TOUG
@opTiaTéG NG EGO Tou avagépovtal oty Eik. A2.
Tomobétnan Tng popnTng ptratapiog (Eik. L2)
EuBuypappioTe 1o cUpBoro A 1o BUopa e To oUPPoAC
A 070 BapvokoTTiké. TomroBeTAaTE TO BUTUA OTO
unxavnua Péxp! va xabei n Tpaaivn Taidolxa péca aTnv
utrodoxn.

Agaipeon

AmeAeuBepwoTe To KAAWSIO TG PTTATAPIag aTmd TV
€ykoT aTepéwang kai agalpéaTe To Buopa amé 1o
BapvokoTTIKG.

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKONTIKOY

‘Evapsn
MiéoTe 10 KoUPTTi ao@ahiong ot Béan «ON» (Eik. M).
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MeTakIvAaTe TN pIKpr okavddAn TTpog Ta TTAVW KAl META
ETTE TO BIOKOTITN yia va EeKIviiael To BapvokoTTiké. H
Tax0TnTa TEPITTPOPAS TG Hovadag KoTmG e¢apTdral amod
10 TG00 TTECETE TO DIAKOTITN.

Ta egapmpata oTig Eik. JL1 kar M mepiypagovral
TapakaTw:

L-1 | Aykpaga othBoug | M-1 | Kouptri aocgahiong

L-2 | Aykpaga péong M-2 | Mikpry oKavaaAn
L-3 | AykioTpo M-3 | Alakétng
ZTapaTnpa

AmeAeuBepwaTe TO SIAKGTITN Kl YUPIOTE TO KOUWTTE
aopahiong ot Béan «OFF».

A MPOEIAOMOIHZH: MavTa amopakpUvere T
ouaToIXia PTTaTAPIWY OTTO TO XAOOKOTITIKG HE HETIVECQ
KaTé T didipkela DIAAEIMPATWY Kal PeTA TV oAokARpwan
NG epyaciag.

NQZ XPHZIMOMOIEITAI TO ©AMNOKONTIKO

A\ NPOEIAONOIHEH: Tia va TIEPIOPIOTE O KiVOUVOG
TPaAUNATIOHOU KaTdl TN AeiToupyia Tou BauvokoTTikoU,
@opdre karaAnAa poUxa. Mn goparte gapdid pouxa f
KoopAuara. Popdre TPOGTATEUTIKE yia Ta PATIA KA T
autid. Gopdre Bapid, Yakpid TavreAdvia, pToTeS Kal
yavtia. Mn @opdre kovtd mavieAdvia fj TESIAA kal v
eiaTe EumoAuTol. Mpiv xpnoigoTroIaETe T0 EpyaAeio,
KoITagTe yOpw kai BeBaiwbeite 611 dev uTrapyouv AAa
aropa, {wa f un oTepEwEVa avTikeiueva. BeBaiweite
6T Bpiokovtal TouhdyioTov 15 pérpa pakpid. Metd,
BeBaiwBeite OTI PopATe TTPOCTATEUTIKA MATIWV, KATAAMNA
pouxa kai 611 TaTdte oTabEPA.

Mpiv amé kaBe xpAan, EAEyxETe yia @BopEC/CNpIES aTa
eCapmipara. EAEyEre TV ke@aAr) Tou XAooKoTITIKOU, T
Aetrida e Ta 3 dvTIa, TOV TPOGUACKTAPA, TOV BonBNTIKG
TPoQUACKTAPA Kal TN XeIpoAapr) TodnAdTou, kal
avTIKaTaoTAGTE KABE £§ApTNUA TIOU £XEI paYIOEl, EXEI
Trapapop@woei, £xel Auyioel A} Exel uTToOTET OTTOIAdATIOTE
{nuia. H Aemtida KoTmAG Tou VARaTOG aTnV GKpn Tou
fBonBnTiKOU TTPOQUACKTAPA PTTOPET VO OTOUWOEI JE TNV
TAP0d0 TOU XpAVoU. ZUVIGTATAI Va TPOXICeTal e Aipa avd
TakTé dlaoTApaTa A va avrikadioTaral e véa Aemida.

Meta amé kdbe xpon, kaBapilere To BapuvoKOTITIKG

A MPOZOXH: Ta eumddia aTig omég epmodilouv
por) Tou aépa aTo TEPiBANUa KIvnTAPa Kal TTpokaAolv
utiepBépuavan A T {nuid o€ auTov.

=60

= XpnoipoTrolgite povo Ao aamolvi kal éva vwo
Tavi yia Tov kabapiopd g unxavig. Aev Tpémel va
EI0XWPNOOUV UYPA OTO ECWTEPIKG TNG PNXavAg. Mnv
BuBicete Toté omolodrToTe TPAPA TG PnXavig o€ uypd.
u Aiatnpeite TTAVTOTE TIG OTIEG AEPITHOU GTO TrEPiBANMA
Kivntpa kai Tov agova eAelBepa amd piToug.
A MPOEIAOMOIHZH: Amogelyete T xpron diaAuTiv
KaTé Tov kaBapioud Twv TAAGTIKWY eEapTnudTwy. Ta
TIEpIoCdTEPQ TTAACTIKA €ival EuTTaBn aTn xpron dlagdpwv
TUTIWV SIaAUTWY ToU EpTTopiou. XpnaluoToleite kKabapd
Travi yia Ty amopdkpuvan Bpwpiag, okévng, Aadiou,
ypaaoou, KA.

XPHZH ME THN KE®AAH XOPTOKONTIKOY

EAéygre yia eprhoki TnG KEQAARG XAOOKOTITIKOU

u [a va amo@elyete EPTTAOKEG, diatnpeiTte KaBapr

NV KEQAA) TOU XAOOKOTITIKOU. ATIOHOKPUVETE Tat
uTroAeipparTa ypaaidiol, Ta @UAAa, T Bpwpid kal
omoladnToTe AN CUCOWPEUEVA UTTOAEIHPATA TIPIV
kal YeTé ammé KAbe xpnon.

Y€ TePITTWan EPTTAOKNAG, OTTEVEPYOTIOINATE TO
XAOOKOTITIKO e HETIVELT KOl AQAIPETTE TV WTTATApIa
Kal, OTn GUVEEID, aQaIPETTE TUXOV Ypaaidl TTou PTTopei
va éxel TUAIxTel yOpw amé Tov d¢ova Tou Kivntipa i v
KEQQAY) TOU XAOOKOTITIKOU.

PUBpion Tou pRkoug VAPATOg KOTTAG

H ke@aAr) XAOOKOTITIKOU ETTITPETTEI OTOV XEIPIOTH VA
aTmodeCPEUTE] TIEPICTOTEPO VAUA KOTIAG XWPIG va
oTapatmael To potép. Kabwg 1o viua Ge@ricel ) pbeipeTal,
UTTOPE VO ATTOSETHEUTET TIEPICTOTEPO VANA TIATWVTAS
eAa@PA TV KePaAr TPOTKPOUTNG GTO £5APOG EVL)
AEITOUPYET TO XOPTOKOTITIKG .

ZHMEIQZH: H amodéapeuan viuarog Ba eivail o
OUOKOAN €AV TO VAN KOTIAG Yivel TIOAU KOVTO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv amopakpUvere 1y
TPOTIOTIOIEITE TN POvVAdA AETTIOAG KOTIAG VAMATOG.
YmepBdaAhov prikog viparog Ba pokaAéael utepBéppavan
07O HOTEP KAl PTTOPET Va TTPOKUWEI GOPAPAS ATOUIKOG
TPAUNATIOPOG.

AvTIKATAOTOGN VAPATOG

A MPOEIAOMOIHZH: Mot pn xpenolWoTolEiTe VAUA pe
peTaMAIKr evioyuan, aUppa r) oxoIvi K.ATT. Autd ptropei va
OTIACOUV Kal va EKTogeuBoUv.

ZHMEIQZH: Xpnaoiomoieite v mpoTeIvopevn vaihov
peoivé(a pe diGpetpo Tou dev utrepPaivel Ta 2,7 mm. H
XPNon SIAQOPETIKAG UETIVECQAG TTOPET Va TTPOKOAAEDE!
uTiepBEppavan 1 {nuid oo XAOOKOTITIKG pE HETIVECQ.
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1. AmoouvdéaTe To KaAwdio pedparog aTmé 1o
XAoOKOTITIKG g VA,

2. AmopakpOvete TV UTTOAOITTN PETIVE(Q, EQOTOV
amaitnBei.

3. Kowyrte 8 m peaivéag kai eloayayeté Tnv aTny ot
ToTmobéTang péoa oto o@BaAyidio (Eik. J3). QBAaTe
kai Tpaphgre ™ peaIvéGa amd v GAAn TTAEupd, péxp!
va TTpokUel To id10 Prikog Peaivédag Kai oTig dUo
TIAEUPEG TOU KAPOUAIOU.

4. ThéaTe, eV TIEPIOTPEPETE TO KATW CUYKPOTNHA
kaAUppaTog oTnv KarewBuvan BEAoug, yia va TuAigeTe
TN YeaIvE(a 01O KAPOUAI, EXPI VOl TTPOEEEXOUV
mepiTou 12 cm peaivé(ag oe kaBe mheupd (Eik.J4)..

5. TTéaTe 10 KATW GUYKPOTNUA KOAUPPATOG TTPOG
KATW, EVW TPABATE TIG UETIVECES VI VOl TIPOWBNTETE
XEIpOKIvNTa TN PETIVELQ Kall Vol EANEYEETE TN OWOTH
guvappoAdynan g keQaARg xAooKoTITIKOU.

Edav omaoel n peaivéda oy £50d0 peaive(ag i n Yeaivéla
Oev amodeaeuTel otav XTutrnBei n ke@ahn xAookoTrTikoU,
aKoAoubraTe Tal TTaPaKATW BrpaT:

1. Théate TIg yAwTTideg amodéapeuang aTo Avw KAAuppa
Kall ATTOMOKPUVETE TO KATW GUYKPOTNHA KAAUPUATOG
TpapwvTag To ioia pog Ta ¢w (Eik. J5 kai J6)

2. AgaipéaTe T PeaIvéCa amo 1o KapoUAl.

3. Kpatwvrag pe 10 €va xEPI TO CUYKPOTNHA KATW
KaAUpPaTog, xpnaipotoinaTe To GAAO XEpI yia
va TMACETE TO KATW CUYKPATHA KAAUMPATOS Kall
€uBuypappioTe TIG YAwTTiIdEG 0TO KATW KAAUMPA PE
TIG OTTEG OTO KATW OUYKPOTNHA KAAUpaTog (EIK.

J7). XpnaipotoiaTe TNV TTAAGKN 0AG YO VA TTETETE
T0 KATW GUYKPOTNHA KATW KAAUPATOG, PEXPI va
aoPaNigOUV e TO AvVw KAAUPUA Of YAWTTIOEG.

4. AxohouBnoTe TIg 0dnyieg TG evotnTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ» yia va
TOTMOBETATETE VEQ PETIVELQL.

Mwg xpnoipotroigital n Aemida pe Ta 3 SOvVTIO
MPOEIAOMOIHZH: MNa mv kot dypiag BAAoTRaNg

kal Bapvwy xapnAwaTe Ty TEPIOTPEPOPEVN AeTrida 3

0d0VTIWOEWY ETTAVW aTN BAACTNON Yia va EMITUXETE TO

amotéAeapa KOTIG. XpNaIUoTIoInaTe T0 BapVOKOTITIKG aav

Opemdvi (capwvete degid kal apioTepd) aTo ETTITESO TOU

€dapoug. Mn xpnaoipoTIoIEiTe TN povada KOTIAG TTavw AT

10 UYOG PEDNG.

A MPOEIAOMOIHZH: Oao o wnAd eivai N povada KoTtrig
amé 10 £5090g, 600 peYaAUTEPOG Eivall O KiVOUVOG TPAUHATIONOU
Qo Koppéva koppdmia Tou Treniodvial ata TGy,

A MPOEIAOMOIHZH: Otav koBete véa BAdaon i
aMa E0Ava UNIKG BIUETPOU EwG 2 €K., XPNTILOTIOIEITE

TNV apiaTepn TAEUPA TNG AETTidAG (OTE VA ATTOPEUYETE
KaraoTaoelg avakpouong Aetridag. Mnv mpoomabeite

va kOPeTe EUAIVA UNIKG Pe peyaAUTePn SIAPETPO, KaBWG

n AeTida PTmopei va HayKWael 1 o BapvoKOoTITIKG PTTopEi
Val TIETOXTET TIPOG Ta EPTTPOG. AUTO UTTOPET VAl TTPOKOAEDE!
{nuic ot Aettida A To BapvokoTTkG A aTwAEIa Tou
eAEyXoU BapvoKOTITIKOU, e OTTOTEAETHO ATOUIKO
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Av n Aemrida dev xpnaiomoleital
OTTWG TIPETTEN, UTTOPET Va payicel, va @Bapei A va oTidoel.
Mmopei va ekTivaxBouv Tepdiyia kal va TpaupaTioouv
goBapd Tov XEIPIOTA A KATToIoV TIEPATTIKO. A va PEIwBE
0 Kivduvog TpaupaTiopoU, oI akGAoUBEG TIPOQUAGEEIG
£xouv kabopIaTIKA onpaaia:

m AmrogelyeTe ETTaQn We akAnpd ) oTeped EEva avTikeieva
OTTWG MIKPEG A HEYAAEG TIETPEG 1) METAAAIKG TEHAXIAL.

Moté pnv k6BeTe EUA0 1} B&pvoug pe pia dIdpeTpo
aTeNEXOUG PeyaAUTepn aTTd 2 €K.

EAéyxeTe TN Aemida ava TaKTE XpovIKa Sla0TAKATA yia
onuédia {npiag. Mn ouveyidete v epyacia pe eBapuévn
Aeridal.

u Emavarpoyidete TakTika T AeTrida (61av €xel OTOPWAEI
aloBnTd) kal €av amaireital Sie¢hyeTe EUBUYPAUION TG
(n epyaaia aut Tpémel va diegayeTal amo CEIBIKEUUEVO
TEXVIKO TOU GEPPIG).

Avdkpouon Aemidag

Na €ioTe 1D1aiTEPa TIPOTEKTIKOI OTAV XPNCIMOTIOIEITE TN
Aemrida 3 odoviwaewv e auth T povada. H avdakpouon
AeTridag eivan n avtidpaan mou PTTopei va TTpokUWel 6Tav
N TEPIOTPEPOUEVN AeTTida €pBel o eTTagn e oTidATIOTE dev
UTTOpET va KOWEL. AUTH N ETTAQRA PTTOPET va KAVEl TN AeTTida
va aTapaThael yia Aiyo kai n povada prmopei {agvika

va wlnBei PakpIG aTd T0 AVTIKEWEVO TTOU XTUTTABNKE. H
avTidpaon pmopei va eival 1éoo Biain waTe va KAvel 1o
XEIPIOTA va Xaael Tov EAeyxo TG povadag. H avdkpouan
T0U Biokou KOG pTTopei va ouppei ampogidotoinTa,

Qv T0 unxavnua éBel eptrAokn, oBAaEl ) KOMATEL.

AuTo eival TBaveTePo va ouppEi O€ TEPIoKEG OTTOU OEV
diakpiverar kaAd 1o UNIkS TTou kOBel To pnyavnua. MNa

TNV eukoAia kal ao@aAeia Katd TIG KOTTEG, TIPOOEYYiETe

10 aypI6xopTa TTou Ba KotV e To BapvokoTTIkd

amd Ta 8eCIGl TPOG Ta APICTEP. TNV TIEPITITWAT) TTOU
OUVAVTAGETE ATTPOCEVA KATTOIO AVTIKEIUEVO f} {UAIVO
BAaOTO, e AUTH TV TAKTIKK UTTOPET va ehayioToToInbei n
avTidpaan avakpouang Aeridag.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv Tov éAeyx0, Tov KaBAPITHO
1 TN GUVTAPNON TNG HOVAdAG, OTAUATATTE TO HOTEP,
TIEPIPEVETE Va OTAPATACOUV BAA T KIVOUpEVA §apTAUATA

172

OAMNOKOITTIKO 56 VOLT AIGIOY-IONTQN, OMIZOI0Y KINHTHPA, ME XEIPOAABH TYTOY MOAHAATOY — BCX3800




Kal aTTOUaKPUVETE Tn guaTolxia ptratapiwy. H un mhpnon
TWV 0dNYIWV PTTopEi va 0dny el o€ coBapd TPAUNATIONO
1 UNIKEG CnuIEG.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere Guvipnan Tou
epyaAeiou, xpnaipoTrolgite pévo idia avialAakTika. H
¥pAon otmolwvoATIoTE AWV EEAPTNHATWY UTTOPET VOl
TIPOKaAETE Kivduvo 1} UAIKEG {npieg. Ma va diacpaliee
v ag@dAeia kal v agloTmaTia, OAES o1 ETIOKEVES TIPETTEI
va diegayovTar amo eGeIBIKEUPEVO TEXVIKG TOU GEPPIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATToQUYETE T XpHoN SIaAUTWY KaTé ToV KaBapIops Twv
TAAOTIKWY e§apTuaTwy. Ta TepIoaéTepa TAAOTIKG
eival eutadr ot xprion dia@opwy TUTIWV dIAAUTWV
TOU EUTTOPIOU KOl KATOGTPEPOVTAI OTTO TN XPrAT TOUG.
Xpnaoipotoleite kKaBapd TavId yia TV ATTOPAKPUVON
Bpwpidag, akévng, AadioU, ypdoou KATT.

KAGAPIZMOZ TOY MHXANHMATOZX

m Metd amd kdBe xpnon g Aeridag 3 odoviwaewv/
KEQaAAG xopTokoTITIKOU, KaBapileTe Ta UTTOAEipUaTA,
XWHa TTou EXEl UTTAOKApEI A ypaaidl aTn AeTrida kal To

TIPOCTATEUTIKG XPNOIHOTIONWVTAG Hia paAakid BoupToa.

ZHMEIQZH: Orav To vAua/n Aerida komg eival
OTOPWHEVA, avaBETTe TO TPOXITUA O€ EvaV EGEIBIKEUNEVO
TEXVIKO TOU OEPRIG 1} QVTIKATAOTACTE e VEO VANA/Ia vEQ
AeTTida KOTIAG EQOCOV aTTaITEITal.

= Metd amd kéBe xpnaon Tou BauvokotrTikoU kabapidete
TN Jovada KOTIAG XPNOIHOTIOIWVTAG éval VWTTO TTaVi e
ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mn xpnoiyomoInoeTe Kavéva dpaaTikG amoppuTTavTIKG
mévw oTo TTAAOTIKG TEPiBAnua f T Aapn. Auta
uTToPOUV VOl KATAOTPAPOUV ATIG OPICUEVA APWHATIKA
éhaia, OTTWG TEUKO Kal AgpovI, KabBwg Kal amod
O10AUTEG, 6TTWG N Knpodivn. H uypaaia ptmopei emiong
va TTPOKAAETEl KivOuvo nAekTpoTrAngiag. ZKouTTiZETe
€vOEXOHEVN Uypaaia Pe Eva HaAakd aTeyvo Travi.
Xpno1UOTIOIETE WA PIKPRA BOUPTAA ) HIat MIKPH
nAeKTPIKA avappo@nTiki akoUTIa yia va kaBapileTe Tig
OTTEG agPIOPOU OTO TTOW TrEPIBANMAL.

NIMANZH TOY KIBQTIOY FPANAZIOY

T'a BEATIoTN Aermoupyia kal peyahuTepn didipkela wAg,
Nimraivere 1o KiBwTio ypavagiou pe €181kd AimavTikd (4-5 g
N @opd) Yetd amd kéBe 50 wpeg AeiToupyiag.

To €101K6 NITTaVTIKG TIPETTEN VOl TTANPOI TIG TIAPAKATW
TTPOdIAYPAPES.

1. BaBudg dieiocduong kwvou DIN51818: NLGI-1
2. Nimravtiké pe Baon eoTépa.

3. Egaipetikég 1010TNTEG €KKivNONG O€ XAUNAY
Beppokpaaia, EP, ynxavikig amétunang, avioxig
oTnv TPIPA Kal geIdWTIKAG OTABEPOTNTAG.
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4. Avroxn ot Bepuokpaaieg Aeitoupyiag -40~180°C.
AgaipéaTe TV TIpiCa TG Pmatapiag kai mn Bida
aTeyavotroinang. AITTAVETE To KIBWTIO ypavadiol péow Tng
0TTAG AiTTavang.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv AiraiveTe evw To pnyavnua
eival ouvOedEpEVO 0NV pTTaTapia A AEIToupyei.

TPOXIZMA NHMATOZ-AEMIAAZ KOMHZ

A MPOEIAOIMOIHZH: Mpooéxete TavTa Ta Xépia oag
QopwVTag avBekTIKA YavTia 6TV dIEGAYETE TUVTPNON GTO
VAA - AETTida KOTTAG.

1. AmopakpUvere To VApa-AeTTIdA KOTTAG a6 T0
TIPOCTATEUTIKO.

2. ®opdre owoTA TPOTTAGTA VI TO MATIA KAl YAVTIA KAl
TIPOTEXETE VO PNV KOTTEITE.

3. Aogahiete T Aemrida o€ pia PEyyevn.

4. NIGpPETE TTPOCEKTIKA TIG aKpES KOTTAG TNG AeTridag pia
Aipa AeTTg 0d6VIWONG 1) aKOVOTIETPa dIATNPWVTASG
TV APXIKI Ywvid akprg KOTTAG.

5. AvrikaraoTaTe Tn A€TTida 0TO TTPOCTATEUTIKG Kl
ac@ahioTe TN aTn 6€an TG e SUo Pideg.

AMOGHKEYZH TOY MHXANHMATOZ

u ATTOPOKPUVETE TN GUCTOIKIO PTTATAPIWY ATT6 TO
epyaheio.

u Qopare avBeKTIKA yavTIa yia va kabapileTe To epyaheio
oxoAaoTIKd.

= TomoBeteite ™ Brikn Aemidag emévw ot Aetrida 3
0d0VIWOEWY yia pia ac@aAi amoBhkeuan (Eik. N).

u ATroBnKeUeTe TN Hovada ot Evav aTeYVE, KaAA
aepIfOpEVO Xwpo, KAEIdwEVO i) o€ YnAd anpeio, EKTOG
epBéAeiag Taidiwv. Mnv amoBnkeUeTe To pnyavnua
emavw 1 dimAa ae Aimdopara, Bevdivn r GMeg XnUIKEG
ouaieg.

ZHMEIQZH: Mn xpnoipotoleire To BapvokoTTiko av

ol AeTrideg eival aTopwpéveS A Exouv uTroaTei {nuid. To

BapvoKOTITIKG PTTopEi Vol UTTEPPOPTWOET Kall var unv KOBE!

KaAd.

MpooTacia Tou epidAlovrog

Mn amoppitTete nAekTPIKG EEOTTAIGHO,
TaNIEG UTTATAPIEG KAl POPTIOTEG OTa
oIkiakd amoppippatal Metagépete auté 1o
TIPOi6V a€ £§0UTI0B0TNHEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kal TTapadwaTe T0 yia
EexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpIKA epyaleia
TIPETTEN VO ETIOTPEPOVTAI O
TiepIBaAAovTIkG upBarr povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQIIZH MPOBAHMATON

NMPOBAHMA AITIA

EMIAYZH

= H pmarapia dev xel ouvdedei aTo
BapvokoTTiKG 1} dev UTIAPXEI NAEKTPIKN
ETTOQN AVAPETT aTO BAPVOKOTITIKO Kail TV
umaTapia.

To epyaheio Bev EEveL H ouaTolyia pmatapiwy Exel e§aviAnBei.

Agv PETAKIVATATE TO KOUWTI ao@AaAIoNg aTn
B¢on «ON» TrpIv TIATAOETE TOUG DIOKOTITEG.

YuvdéaTe avd To Buopa g
pmrarapiag aTo BauvoKoTITIKO.

PoprioTe TV pmrarapia e Tov
TIPOPAETIOUEVO QOPTITTH.

[pIv xpnaoipoToInaeTe 10
XAOOKOTITIKO, BEPaIWBEITE 6T TO
KoupuTri ao@ahiong Bpioketal oTn
6¢on amaoahiong.

H guaToiyia ymatapiwv A 10 BapvokoTTikd
eival TTOAU KauTd.

To BauvoKOTITIKO £XEI UTIEPPOPTWOEI.

To epyaAeio oTapamoe
va AeIToupyei.

H guaToiyia umatapiwv £xel amoouvoeBei
amé 10 Epyaheio.

H opn pmmatapia €xel eEavtAnbei.

AQAOTE va KPUWOEI N prrarapia f
10 BaUVOKOTITIKG pEXPI Va QTACEI OE
Kavovikn Beppokpaaia.

To pnxéavnua Ba emavéABel 61av Ba
JelwBei To oprio. Ma guvexopevn
AeIToupyia, PEILATE TO PopTio TOU
Hnxaviuarog.

EmavaykataoThaTe T ouaToiyia
UTTOTOPIGWY.

®oprioTe TV UTaTapia pe Tov
TIPOBAETTIOLEVO QOPTIOTH.

2TEYVOG PEIWTAPAG.

YrepBohikol Mn Cuyiopévo vipa KoTmig.

m Kpadaapoi 1 86pupog.

H Aemrida e 1a 3 dovTia Exel Auyioel i €xel
umrooTei {nuid.

AgaipéaTe T Bida oTeyavotoinang
kai TpoaBéaTe AimravTikd AGdI.

KruthaTe eAagpd tnv KeQaAn
TpdoKPOUaNG aTOo £daPOG BTAV
XPNOIUOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO.

TomoBetAaTe véa AcTrida.

‘Exel reAeioel 1o vipa koG oTnv KeQaAn

Aev ameAeuBeplveral ToU YAooKoTITIKOU.

T0 VAUA KOTTAG.

To vipa KoTmg eV Exel ToroBeTnBel oWOTA.

TomoBetaTe Vo VAUa KOTMG OTO
BapvokoTTIKO.

AQaIpETTE TO VAA KOTIAG Kal
E€TTaVATOTIOBETAOTE TO.

EITYHZH
MOAITIKH EFTYHEHE EGO

EmiokeBeite v 10T00€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTroBéaeig TG TTOAITIKAG eyyUnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

[ ]
KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

Givenlik Uyaris

Koruyucu Gozliik Takin

Koruyucu Kask Takin

Kaymaz Ayakkabi Giyin

RCIONON -

@\ Bicak itmesine Kars! Dikkatli Olun

——— Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az
fo 4 15 m mesafe olmalidir.

Garanti edilen ses glicu seviyesi. Avrupa Birligi
Yonetmeligi'ne gére gevre giiriiltli emisyonu.

Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte
imha edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisim
merkezine teslim edilmelidir.

n,  Yiksiz Hiz-Yiksiiz donis hizi

=== Dogru Akim

L
=060
GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci
nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,
bu da gdzlerde ciddi hasara yol acabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan 6nce, daima g6z korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde
tam yuiz siperi kullanin. Gézliik Gizerine kullanim icin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozllkleri tavsiye ederiz.

Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici kullan-
ma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Kulak Korumasi Takin

El Korumasi Kullanin

Firlayan nesnelere dikkat edin

W e e @

Bakim yapmadan dnce aklyi gikarin

c E Bu diriin, yirirliikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

Bu tiriin, yurdrliikteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

V. Voltaj
.../min  Dakika Bagina
kg  Kilogram

IPX5  Su jetlerine karg koruma
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TEKNIK OZELLIKLER
T Kesim 3-digli metal
Kesici Unite bagligi bigak
Voltaj 56V=== |[56V=m=
- 4000-5800 | 4000-5800
Yiiksiiz (bosta) hiz Idak. Idak.
Tav3|yev I?dllen Calisma 0°C-40°C
Sicakhg:
Tavsiyg I?dilen Depolama 20°C-70°C
Sicakhig:
Kesim Misinasi Turi 2,4 mm /
Kesim bigagi / ABB1203
Kesim Genisligi 38 cm 30 cm
Agirlik 6,8 kg 6,46 kg
_— P 95 dB(A) 96,3 dB(A)
Olglilen ses gtic diizeyi L, K=1.1dB(A) | K=2,1 dB(A)
Operatdr konumundaki 82dB(A) 83,4dB(A)
ses gl diizeyi L,,, K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A)
Garanti edilen ses glici
dizeyi L, 96 dB(A) |98 dB(A)
(2000/14/AT uyarinca)
Sol tutma | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o sapl K=1,5m/s? | K=1,5m/s?
Titresim a, ~
Sag tutma | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
sap! K=1,5m/s? | K=1,5m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak él¢ilmustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degderlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTES (Sek. A1)

AGIKLAMA

CALI TIRPANINIZI TANIYIN (Sek. A1)
1. Kesim ipi
Koruyucu donanim

3. Mil

4. Tetikleyici
5. Kilitleme digmesi
6. Kelebek civata

7. Kanca

8. Priz

9. Koruyucu plaka
10. Bisiklet kolu

11. Conta vidasl

12. Mil kilitleme deligi
13. Misina kesim bigagi
14, Koruyucu aksesuar
15. 3-disli bigak

16. Bicak kilifi

17. Dis Flang

18. Somun

19. Cok islevli anahtar
20. Alyen Anahtar
21*. Kalga pedi (Ayri satilir)

UYARI: Aleti asla koruyucu diizgiin sekilde takil
degilken kullanmayin. Koruyucu, kullanicry korumak igin
daima alete takili durumda olmalidir.

A UYARI: Alet bir kesim basligi ile donatildiginda,
misinall koruma donanimi {izerine bir koruyucu monte
edilmelidir. Boyle yapilmamasi, asiri uzun kesim ipine ve
motorun agiri yliklenmesine neden olur. Kesim bagligini
asla muhafazasiz kullanmayin.

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar gali tirpanini galistirmayin. Gali
tirpaninin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

UYARI: Cali tirpani iizerinde degisiklik yapmaya
veya bu Urlinle kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar
olugturmaya galismayin. Bu tiir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli durumlara neden
olabilir.

A UYARI: Koruyucuyu takarken / gikarirken veya 3 digli
bigak/kesim bicagi izerinde herhangi bir bakim islemi
yaparken daima koruyucu eldivenler giyin. Koruyucu
lizerindeki bigaga / 3 disli bicaga dikkat edin ve ellerinizi
bigak yaralanmalarindan koruyun.
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A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten dnce ve (riin kullanimda degilken ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen yanlislikla calismayi
dnlemek igin, daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: Aleti asla koruyucu ve bisiklet kolu sikica
takili degilken kullanmayin. Aksi takdirde, ciddi kisisel
yaralanmalar meydana gelebilir.

BISIKLET KOLUNUN MONTAJI VE AYARLANMASI

Gali tirpani Sek. B'de gésterildigi gibi muhafaza edilir. Ik
olarak, baglanti noktasindaki kelebek civatay gevsetin

ve ardindan bisiklet kolunu mil etrafinda 180° gevirerek
kaldirin (Sek. C), carpma basligina dogru bakmasi igin saat
yoniinin tersine 90° gevirin (Sek. D). Son olarak, rahat

bir calisma konumuna ulagincaya kadar ileri-geri hareket
ettirin ve civatayi sikin.

DIKKAT: Makine sadece bisiklet kolu mile dik olarak bagi
iken galistirilabilir.

KORUYUCUNUN TAKILMASI

A UYARI: Siperi monte ederken veya degistirirken
daima eldiven takin. Siper lizerindeki bicaga ve elinizin
kesiimemesine dikkat edin.

A UYARI: Siper diizgiin sekilde takili degilken asla
makineyi kullanmayin. Siper, kullaniciyr korumak igin
daima makineye takili durumda olmalidir! Siper takiliyken,
asla siperi gikarmaya veya ayarlamaya galismayin,
degistirilmesi gerekirse, yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir!

Koruyucu Uzerindeki iki adet vidayr gevsetin ve sokiin
(Sek. E), koruyucu montaj deliklerini cihaz tizerindeki
montaj delikleriyle hizalayin ve ardindan koruyucuyu mil
tabanina iki vida ve iki yayli rondela ile sabitleyin (Sek. F).

A UYARI:Koruyucu i yiizeyinin kesim basligina dogru
baktigindan emin olun (Sek. F).

A UYARI: Gali budama makinesi bir kesim baslig ile
donatildiginda, koruma aksesuari iizerine bir koruyucu
monte edilmelidir. Bdyle yapiimamasi, asiri uzun kesim
ipine ve motorun asiri yiiklenmesine neden olabilir.

KESiM BASLIGINI 3 DiSLi BIGAKLA DEGISTIRME

1. Misinali gim bigme makinesinden fisi ¢ikarin.

2. Kesme makinesi kafasini gevirerek flang igindeki
yandi, disli kutusundaki mil kilitteme deligiyle ayni
hizaya getirin ve delige bir dengeleyici gubuk
yerlestirin (Sek. G).

3. Kesme makinesi kafasini gikarmak icin saat yoniinde
cevirin (Sek. G).

4. Koruyucu aksesuarl, rondelalarla Ug viday! gevseterek
cikarin (Sek. H).

=60

5. Bigak bir kilif ile teslim edilir. Bigadi gali tirpanina
monte etmeden dnce kelepgeli tel, kilif lizerindeki
kancadan alinarak kilif ¢ikariimalidir (Sek. 11).

UYARI: Yaralanmalara karsi korunmak igin, 3 disli bicakla
yapilan herhangi bir islemden énce eldiven giymeniz
gerekir.

6. g flangi ve flang kapagini yerine monte edin (Sek. 12).

7. Bigak ylizeyinin i flans ¢ikintisinin yiizeyi ile ayni
hizada olmasini saglayarak bigagi motor miline monte
edin. Dis flangi ve somunu monte edin (Sek. I3).
Somunu SAAT YONUNUN TERSI y6nde elle sikin.

8. Digli kutusunu destek igin saglam bir ylizey Uzerine
yerlestirin. Bir elinizle ¢ali tirpani milini, diger elinizle
cok islevli anahtari tutarak dis flang Uizerinde yer alan
ok simgesi yoniinde somunu sikin (Sek. 14).

KESIM BASLIGINA 3-DiSLi BICAGIN TAKILMASI

3-disli bigak donanimi Sek. J1'de gosterilmistir. Ardindan
3-disli bigag! sokiin ve kesim basligini budama makinesine
monte edin.

1. Bigagi cevirerek flang icindeki yargi, disli kutusundaki
mil kilitteme deligiyle ayni hizaya getirin ve delige bir
dengeleyici gubuk yerlestirin.

2. Digli kutusunu destek icin saglam bir ylizey lizerine
yerlestirin. Bir elinizle budama makinesi milini tutarken
diger elinizle ok islevli anahtari tutun ve somunu saat
yoénlinde gevirerek gevsetin (Sek. 14).

3. Somunu, dis flangl, bicadi ¢all budama makinesinden
clkarin (Sek. J2).

Sek. J1, J3 ve J7 parga agiklamasi asagidaki gibidir:

J-1 | Mil J-5 | Dis Flang

J-2 | g Flang J-6 | Somun

J-3 | Flans Kapagi J-7 | Flang igindeki yarik
J-4 | 3-disli Bigak

DIKKAT: 3-disli bicak kullaniimadiginda, kisisel

yaralanmalari 6énlemek igin, bigadi kilifina yerlestirin.

4. Ug vida ve pul ile koruyucu donanimi gali budama
makinesine monte edin (Sek. H).

5. Kesme makinesi kafasini takmak igin saat yon{iniin tersi
yonde gevirin (Sek. G). "MISINANIN DEGISTIRILMESI"
bélimUindeki talimatiar izleyerek misinayi takin.

DIKKAT: ipin belirtilen yénde sariimamas, kesim

basliginin dogru galismamasina neden olur.
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ALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak icin yeterli oldugunu unutmayin.

UYARI: Daima g6z korumasi ve kulak korumasi
kullanin. Bdyle yapiimamasi sonucu gozlerinize firlayan
nesneler ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu driiniin dreticisi tarafindan onerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parga
veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

KULLANIM ALANLARI

Uriin yagmurda kullanilabilir.
Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:

Budama: duvar, ¢it, ajag ve kenarliklarda bulunan gim ve
otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal gim bigme makinesi ile ulagiimasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

DIKKAT: Makine yalnizca belirtilen amaglar igin
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

GALI BUDAMA MAKINESININ TUTULMASI

Pil takimini budama makinesine takmadan énce, BAX1500
ve AHP1500 kullanim kilavuzunda anlatilan sekilde pil
takimi cantasini takin ve kalga pedini pil takimi kayis
takimina monte edin.

Kancayl montaj deligine baglayarak ¢ali budama
makinesini kalga pedine monte edin (Sek. K). Mil Uizerinde
8 adet delik bulunur, rahat bir galisma sadlayacak uygun
deligi segin.

Gali tirpanini her iki elinizle, viicudunuzun sag tarafinda
tutun. Kesim basli§i veya bigak, kullanicinin egilmesine
gerek kalmayacak sekilde uygun bir kesim mesafesinde ve
yere paralel olmalidir.

Gali budama makinesi iki sekilde cikarilabilir: Goglis ve
bel kemeri tokalarini agin (Sek. L1) veya kalga pedinin
kancasina bastirarak mil lizerindeki montaj deliginden
cikartin.

A UYARI: Acil bir durumda, gali budama makinesini
cikarmak icin kullanilacak hizli yontem gdgis ve bel kemeri
tokalarinin agilmasi olacaktr.

A UYARI: Pil takimi ile birlikte tek omuz kayis ile gift
omuz kayisi ayni anda kullaniimamalidir.

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akil ve sarj cihazlarini
kullanin.

Pil Takimini Takmak icin (Sek.L2)

Fis tzerindeki A simgesi ile budama makinesi tizerindeki
A simgesini hizalayin. Fisi makine soketine takin ve yesil
conta soketin iginde tamamen kayboluncaya kadar itin.

Sokme

Pil kablosunu montaj olugundan gikarin ve fisi budama
makinesinden cekip ¢ikarin.

CALI TIRPANINI CALISTIRMA/DURDURMA
Gahstirmak icin

Kilitleme diigmesini “ON” (ACIK) konumuna getirin

(Sek. M). Kugiik tetigi yukari dogru itin ve ardindan tetik
digmesine basarak budama makinesini calistirin. Tetige
basma diizeyindeki farklar kesim Gnitesinin farkli donis

hizlarinda dénmesini saglar.

Sek. L1 ve M parga agiklamasi agagidaki gibidir:

L-1 | Gogiis KemeriTokast | M-1 | Kilittleme Diigmesi
L-2 | Bel Kemeri Tokasi | M-2 | Kiiglk Tetik
L-3 | Kanca M-3 | Tetik Digmesi

Durdurmak igin

Tetik diigmesini birakin ve kiliteme digmesini tekrar "OFF"
(KAPALI) konuma getirin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima pil paketini makineden cikarin.

GALI BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Cali budama makinesini kullanirken
yaralanma riskini azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol
giysiler giymeyin veya taki takmayin. Géz ve kulak/isitme
korumasi kullanin. Dayanikli uzun pantolon, eldiven ve
bot giyin. Kisa pantolon, sandalet giymeyin veya giplak
ayakla calismayin. Galismaya baslamadan 6nce, gevrenize
bakarak galisma alaninda tiglincii sahislar, hayvanlar veya
bosta duran nesneler olmadigindan emin olun. Ugiincii
sahislarin en az 15 metre uzakta oldugundan emin olun.
Ardindan g6z koruyucunuzu, giysilerinizin uygun oldugunu
ve yere dengeli/saglam bastiginizi kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce hasarli/aginmis parga olup
olmadigini kontrol edin. Kesim bashigini, 3 disli bicadi,
koruyucuyu, koruyucu aksesuarini ve bisiklet tipi tutma
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kolunu kontrol ederek gatlak, kivriimis, edik veya

hasarli pargalar varsa degistirin. Koruyucu aksesuarinin
kenarindaki misina kesim bigadi zamanla kdrelebilir. Bu
bigagi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz veya yenisiyle
degistirmeniz onerilir.

Her kullanimdan sonra, ¢ali tirpanini temizleyin

A IKAZ: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor

gdvdesindeki hava akimini engelleyerek asiri isinmaya ve

motor hasarina neden olabilir.

= Makineyi temizlemek igin sadece hafif sabun ve nemli
bir bez kullanin. Makinenin igine asla sivi girmesine
izin vermeyin; makinenin herhangi bir pargasini asla bir
siviya batirmayin.

= Motor gévdesindeki hava deliklerinin her zaman temiz
kalmasini saglayin.

UYARI: Plastik pargalari temizlerken ¢oziicti
maddeler kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parca gesitli
tip ticari solventlerden zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIiM BASLIGI KULLANIMI

Bigme bashginda tikanma olup olmadigini kontrol
edin
= Tikanmayi 6nlemek igin bigme basligini temiz tutun. Her

kullanimdan dnce ve sonra gim kirpintilarini, yapraklari,
kiri ve birikmis diger kalintilari temizleyin.

= Tikanma meydana geldiginde ot bicme makinesini
durdurun ve akilyi gikarin, ardindan motor miline veya
bigme bagligina dolanmis olabilecek imleri temizleyin.

Kesim ipi uzunlugunun ayarlanmasi

Bigme baslidi, operatoriin motoru durdurmasi gerekmeden
kesim misinasinin salinmasini saglar. Misina aginir veya
yipranirsa bigcme makinesi galisirken carpma basini hafifce
yere vurarak biraz daha misina salinabilir.

UYARI: Kesim ipi cok kisa olursa misinanin salinmasi
daha zor olur.

A UYARI: Misina kesim bigagi donanimini gikarmayin
veya lizerinde degisiklik yapmayin. Asiri uzun kesim ipi
motorun agiri iIsinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

Kesim ipinin degistiriimesi
A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb.

malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

DIKKAT: Daima 2,7 mm'yi asmayan bir capa sahip
naylon kesim misinasi kullaniimasi onerilir. Belirtilenin
diginda kesim misinasi kullanimi kesim makinesinin agiri

aa—
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Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.
1. Misinali ¢im bigme makinesinden fisi gikarin.

2. Gerekirse, kalan kesim ipini ¢ikarin.

3. 8m'lik misinay! kesin ve misinay halka igindeki
montaj deligine yerlestirin (Sek. J3). Makaranin her iki
tarafinda esit miktarda misina oluncaya kadar misinay!
itin ve diger taraftan gekin.

4. Altkapak aksamini bastirarak ok yoniinde gevirin
ve her iki tarafta yaklagik 12cm misina gorliniinceye
kadar misinay! makara (izerine sarin (Sek. J4).

5. Altkapak aksamini asadi bastirarak misinalari gekin
ve kesim bagliginin diizgiin monte edildigini kontrol
etmek icin manuel olarak ilerletin.

Kesim misinasl ¢ikis noktasindan kirildiginda veya
¢im bigme bagligina dokunuldugunda kesim misinasi
salinmazsa, asaidaki adimlari izleyin:

1. Ust kapak {izerindeki agma tirnaklarina bastirin ve alt
kapak aksamini gekerek gikarin (Sek. J5 ve J6).

2. Makaradan misinayi gikarin.

3. Alt kapak aksamini bir elinizle tutarak diger elinizle alt
kapak aksamini kavrayin ve (st kapaktaki sekmeleri
alt kapak aksamindaki deliklerle hizalayin (Sek. J7);
avucunuzu sekmeler Ust kapaga kilitlenene kadar alt
kapak aksamina bastirmak igin kulanin.

4. "MISINANIN DEGISTIRILMESI" bélimiindeki
talimatlari izleyerek tekrar misinay takin.

3-Disli Bigagin Kullanimi

A UYARI: Yabani bodur cali ve makileri kesmek igin,

3 disli doner bigagi galilarin (izerine indirerek dograma
etkisi elde edin. Cali kesiciyi zemin seviyesinde normal
tirpan gibi (saga ve sola dogru siipiirme hareketi ile)
kullanin. Kesim dnitesini bel yiksekliginin tizerinde tutarak
kullanmayin.

A UYARI: Kesim tinitesi yerden ne kadar yiiksek
tutulursa, yanal olarak firlayan kesim pargalarindan
yaralanma riski de o kadar artar.

A UYARI: 2 cm'ye kadar gapa sahip geng agag/calilari
veya diger agags! bitkileri keserken bigagin kuvvetle
itiimesini 6nlemek igin bigagin sol tarafini kullanin. Bigak
sikisabilecedi veya gali kesiciyi ileri firlatabilecegi icin daha
biyiik capa sahip agags! bitkileri kesmeye galismayin. Aksi
takdirde bicak veya cali kesici hasar gérebilir veya gali
kesici kontrolli kaybedilerek kisisel yaralanmalar meydana
gelebilir.

A UYARI: Bigagin hatali kullanimi gatlamasina,
kirlmasina veya pargalanmasina neden olabilir. Firlayan
parcalar operator(i veya Ugilincli sahislari ciddi sekilde

56 VOLT LITYUM-IYON ARKA MOTORLU BISIKLET KOLLU GALI TIRPANI — BCX3800

179




=660

yaralayabilir. Kisisel yaralanma riskini azaltmak icin,
asagidaki énlemleri almaniz dnemlidir:

Tas, kaya veya metal parcalar gibi sert veya kati
yabanci nesnelerle temastan kaginin.

Asla 2 cm'den daha blyik kék capina sahip odun veya
calilari kesmeyin.

Diizenli ve kisa araliklarla bigakta hasar izi olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli bir bigakla calismaya
devam etmeyin.

Bigag! diizenli olarak bileyin (belirgin bir sekilde
kéreldiginde) ve gerekirse balans ayari yaptirin (uzman
bir servis teknisyeni tarafindan gergeklestirilir).

BIGAGIN KUVVETLE ITILMESI

3 disli bigagi bu cihazla birlikte kullanirken ok dikkatli olun.
Bigagin kuvvetle itimesi, doner bigak tarafindan kesilemeyen
herhangi bir seyle temas durumunda ortaya gikabilecek

bir reaksiyondur. Bu temas, bigagin ani olarak durmasina

ve cihazin garptigi nesneden ani olarak uzaga "timesine”
neden olabilir. Bu reaksiyon, operatériin cihaz tizerindeki
kontroliinti kaybetmesine neden olacak siddette olabilir. Bigak
takilir, durur veya donmesi engellenirse uyari olmaksizin
kuvvetle tilebilir. Bu olay, kesilen calilari gérmenin zor oldugu
bélgelerde daha gok olabilir. Kolay ve glvenli bir kesim

icin, cali kesiciyle kesilen yabani otlara sagdan sola dogru
ilerleyerek yaklasin. Beklenmeyen bir nesne veya odunsu gali
gbvdesi ile karsilagildiginda, bu uygulama bicagin kuvvetle
itiimesi reaksiyonunu en aza indirebilir.

BAKIM

A UYARI: Cihazin kontrol, temizlik veya bakimindan
énce motoru durdurun, tiim hareketli pargalarin durmasini
bekleyin ve ardindan pil takimini gikarin. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara veya maddi hasara
yol agabilir.

A UYARI: Bakim - onarim sirasinda sadece birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Uriiniin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve guvenilirligi saglamak icin, tiim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢0Oz(icu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve kullaniimalari
durumunda zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek
icin temiz bez kullanin.

MAKINENIN TEMIiZLENMESI

= 3 disli bigagin ve kesim basliginin her kullanimindan
sonra bigak ve muhafazanin lizerindeki kalintilari,
toprak parcalarini ya da gimleri yumusak bir firga ile
temizleyin.

UYARI: Misina kesim bigagi koreldiginde, uzman bir servis

teknisyeni tarafindan bilenmesini saglayin veya gerekirse

yeni bir bigakla degistirin.

= Gali tirpanini her kullanimdan sonra, kesim Unitesini
nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.

= Plastik gévde veya tutma saplari tizerinde gliglu
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli aromatik
yaglar ile kerosen gibi ¢dzlici maddeler bu yizeylere
zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
olusabilir. Nemli yerleri yumusak, kuru bir bezle silin.

m Arka gévde Uzerindeki hava deliklerini temizlemek igin
kugiik bir firga veya kugtik elektrikli siipirge kullanin.
DiSLi KUTUSUNU YAGLAYIN

En iyi galisma ve daha uzun kullanim émri igin disli
kutusunu her 50 saatlik ¢alismadan sonra 6zel bir yagla
yaglayin (her defasinda 4-5g).

Ozel yag asagjidaki gereksinimleri yerine getirmelidir.

1. DIN51818: NLGI-1 sinifina ait konik penetrasyon
derecesi.

2. Ester bazli yag.

Harika dustik sicaklikta baslatma, EP, mekanik kayma,
asinma dayanimi ve oksidatif stabilite 6zellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C olmalidir.
Ak fisini ve sizdirmazlik vidasini gikarin. Fisli kutusunu
yag deliginden yaglayin.

A UYARI: Cali kesicisine akii takiliyken veya galigirken
yaglamayin.
MiSINA-KESME BIGAGINI KESKINLESTIRME

A UYARI: Misina-kesme bigag tizerinde herhangi bir
bakim islemi gergeklestirirken daima dayanikli eldivenler
takarak ellerinizi koruyun.

1. Misina-kesme bigagini koruyucudan gikarin.

2. Uygun goz korumasi ve eldiven giyin ve kendinizi
kesmemeye dikkat edin.

Bigadi bir mengene ile sabitleyin.

Orijinal kesici kenar agisini koruyarak, bigagin kesici
kenarlarini ince dis bileyici veya bileme tasiyla
dikkatlice bileyin.

> ©»

5. Bigagi koruyucuya takin ve iki vidayla yerine
sabitleyin.
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MAKINENIN SAKLANMASI

m Pil paketini cihazdan gikarin.

u Cihazi ayrintili olarak temizlemek igin agir hizmet
eldivenleri giyin.

Giivenli koruma saglamak igin 3 disli bigak kilifini
bigaga takin (Sek. N).

Cihazi gocuklarin ulagsamayacagi kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya yiiksek bir yerde muhafaza
edin. Cihazi glibre, benzin veya diger kimyasal
maddelerin yakininda saklamayin.

DIiKKAT: Cit budama makinenizi kor veya hasar gormis
kesme bigaklari ile kullanmayin. Béyle yapiimasi agiri
yiiklenmeye yol agarak tatmin edici olmayan kesim
sonuglarina neden olabilir.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akiyt ve akii
sarj cihazini evsel atiklarla birlikte atmayin!
Bu UrlinG yetkili bir geri donistimciiye
gotirln ve ayri bir sekilde toplanmasini
saglayin. Elektrikli aletler gevreyle uyumlu
N geri dontisiim tesisine gétiriimelidir.

56 VOLT LITYUM-IYON ARKA MOTORLU BISIKLET KOLLU GALI TIRPANI — BCX3800 181




=660

SORUN GIDERME

SORUN NEDENI ¢6zim

= Pil paketi, ¢all budama makinesine takili degil | = Pil paketini cali budama makinesine
veya call budama makinesine ile pil paketi tekrar takin.
arasinda elektrik temasi yok.

Pil paketi bos.

Pil paketini belirtilen sarj cihazi ile

Cihaz galigmiyor. sarj edin.

Tetik diigmelerine basilmadan énce kilitleme = Budama makinesini kullanmadan
dugmesi “ON” (ACIK) konuma getirilmemis. once, kiliteme digmesinin agik
oldugundan emin olun.

Pil paketi veya gali kesici ok sicak.

Pil paketi veya budama makinesinin
sicakligi normal sicakliga gelene
kadar sogumasini bekleyin.

Budama makinesi asiri ylklenmis.

Yik kaldirildiginda cihaz normale
donecektir. Sirekli galisma igin,
Caligirken duruyor. makine yiikiini azaltin.

Pil paketi ile aletin baglantisi kesilmis.

Pil paketini yerine takin.

Pil paketi bosalmis.

Pil paketini belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Disli kutusu yagsiz. Conta vidasini sokiin ve yag ekleyin.

Asiri titresim veya Dengesiz kesim ipi. Budama makinesi galisirken, garpma
gurdiltd. diigmesini hafifce yere vurun.

3 disli bigak egilmis veya hasarl.

Yeni bir bigak takin.

Kesim basligindaki ip bitmis.

Budama makinesine yeni bir kesim
ipi takin.
Kesim ipi beslenemiyor.

Kesim ipi dogru sekilde takilmamis.

Kesim ipini gikarip tekrar takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar igin, litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KDIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

Ohutusteade

Kandke kaitseprille

Kandke tugevat peakatet

Kandke libisemiskindlaid jalatseid

> ®mo© P

é Ettevaatust tera tagasilédgiga

——— Vlahemaa seadme ja kdrvaliste isikute vahel
fo peab olema vahemalt 15 m.

Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Viige volitatud

taaskaitleja juurde.

,  Tihikaigu kiirus-Tihikdigu p6orlemiskiirus

=== Alalisvool
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OHUTUSSdMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tooriistade
kasutamine voib pohjustada voorkehade paiskumist silma,
mis vdib pohjustada raskeid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste tooriistade kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel téielikku ndokaitset.
Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski
voi tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu védhendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid

Kandke katekaitset

Hoiduge viskuvate esemete eest

W e Q@

Enne hooldust tihendage aku lahti

N

€ Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

UK Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
CRA Jdigusaktidele.

.../min  Minutis

kg  Kilogramm

IPX5  Kaitse veejugade eest
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SPETSIFIKATSIOONID

Loiketarvik Trimmeripea S-teeth metal
blade
Pinge 56V === 56V ===
Tiihikaik 40_00—5800 40_00—5800
/min /min
Soovitatud 0°C kuni 40°C
toétemperatuur:
Soovﬂatu‘d tgmperatuur -20°C kuni 70°C
ladustamisel:
L6ikejohvi tlitip 24mm /
Loiketera / ABB1203
Loikelaius 38cm 30 cm
Kaal 6,8 kg 6,46 kg
- - 95 dB(A) 96,3 dB(A)
Moddetud helirdhk L, K=1.1dB(A) |K=2,1 dB(A)
e | oo
. K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
juures L,
Garanteeritud helirdhk
Las | 96dB(A) 98 dB(A)
(vastavalt 2000/14/EU)
vasake |19 mise 1,9 mist
PO T K=15mis | K=1,5mis?
Vibratsioon | kaepide
a -
" ngler:r; 1,5 m/s? 1,3 m/s?
POOIE | k15 mis? | K=1,5 mis?
kaepide

= Ametlik vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase Vi
ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks
seadme kasutaja kandma kindaid ja kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (Joon. A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA VOSALOIKURIT (joon. A1)
Trimmeri jéhv

Kaitsepiire

Vall

Trigger

Lukustusnupp

Liblikpolt

Konks

Pesa

© ©o N OO R WD

Kaitseplaat

10. U-kéepide

11. Kinnituskruvi

12. Vélli lukustamise ava

13. Johvi Idiketera

14. Piirde tarvik

15. 3-teeth Blade

16. Tera kaitse

17. Outer Flange

18. Nut

19. Mitmeotstarbeline mutrivti
20. Kuuskantvéti

21*. Puusapadi (miitgil eraldi)

A HOIATUS: Arge kasutage toériista, mille turvapiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse huvides
peab piire kogu aeg kinnitatud olema.

A HOIATUS: Kui t6oriist on varustatud trimmeripeaga,
siis tuleks turvapiirdele kinnitada j6hvi Idikamise teraga
piirde tarvik. Selle ndude mittejérgimise tagajarjeks

voib olla liiga pikk I6ikejohv ja sellest tulenev mootori
{ilekoormus. Arge kunagi kasutage trimmeripead ilma
piirde tarvikuta.

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud v&i puudub,
arge kasutage vosaldikurit enne, kui need osad on asendatud.
Kahjustatud vdi vajalike komponentideta vdsaldikuri
kasutamise tagajarjel voite saada raskeid vigastusi.

A HoaTus: Arge (ritage vosalikurit imber
ehitada ega kasutada lisaseadmeid, mis pole méeldud
selle seadmega koos kasutamiseks. Kéik niisugused
muudatused loetakse vaarkasutuseks ja need véivad
pohjustada ohtlikke olukordi, mis I6ppevad raskete
vigastustega.

184

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA TAGUMISE MOOTORI JA U-KAEPIDEMEGA VOSALOIKUR — BCX3800




A Hoatus: Turvapiirde paigaldamisel vGi
eemaldamisel ja 3-teralise Idiketera / johvi Idikamise tera
hooldamisel kandke alati tugevaid kindaid. Olge piirde
tarvikul oleva johvi I6ikamise teraga / 3-teralise I6iketeraga
ettevaatlik ja kaitske oma kasi I6iketerade tekitatavate
voimalike vigastuste eest.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kdivitumise valtimiseks eemaldage alati akuplokk
enne seadme kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
VvOi kui seade ei ole kasutuses.

A HOIATUS: Arge kasutage toériista ilma tugevalt
kinnitatud turvapiirde ja U-k&epidemeta. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua tésiseid vigastusi.

U-KAEPIDEME PAIGALDAMINE JA SEADISTAMINE

Vosalbikurit hoiustatakse joonisel B néidatud asendis.
Esiteks vabastage thendusliili kiiljes olev liblikpolt ja
seejdrel liigutage U-kdepidet vollil 180° kraadi (joonis C),
keerake seda 90° vdrra vastupaeva kuni see on suunatud
todriistapea poole (joonis D). Viimaks liigutage seda edasi-
tagasi mugava asendi saavutamiseni ning kinnitage polt.

MARKUS: Seadmega voib tédtada ainult siis, kui
U-kaepide asetseb volli suhtes risti.

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

A HOIATUS! Piirde paigaldamise vi vahetamise
ajal kasutage alati kindaid. Jélgige tera likumist ja olge
ettevaatlik, et te ei vigastaks oma kasi.

A HOIATUS! Arge kasutage masinat, mille kaitsepiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse huvides
peab kaitsepiire masinale kogu aeg kinnitatud olema.
Kaitsepiirde paigaldamise jargselt arge kunagi Uritage seda
eemaldada ega kohandada. Véljavahetamise vajaduse
korral peab seda tegema kvalifitseeritud tehnik!

Kruvige lahti kaks kaitsepiirde (joon. E) kiiljes olevat kruvi,
joondage aluse kinnitusaugud kaitsepiirde aukudega ja
kinnitage kaitsepiire volli aluse kiilge kahe kruvi ja kahe
seibiga (joon. F).

A HOIATUS: Jalgige, et piirde sisemine kiilg jadks
I6ikepea poole (joonis F).

A HOIATUS: Kui vosaldikur on varustatud
trimmeripeaga, siis tuleks kaitsepiirdele kinnitada johvi
|6ikamise teraga piirde tarvik. Selle néude mittejargimise
tagajarjeks vdib olla liiga pikk 1dikejohv ja sellest tulenev
mootori tilekoormus.

TBIMMERIPEA VAHETAMINE 3-TERALISE
LOIKETERA VASTU

1. Eemaldage toitepistik jhvtrimmerist.

2. Keerake trimmeripead, et joondada &érikus olev ava
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kaigukastis oleva vdlli lukustamise avaga ning paigaldage
avasse stabilisaator (joon. G).

3. Eemaldamiseks keerake trimmeripead paripdeva
(joon. G).

4. Eemaldage kaitsepiirde tarvik, vabastades kolm kruvi ja
seibi (joon. H).

5. Loiketera tarnitakse koos kattega. Enne Idiketera
vosaldikuri kiilge paigaldamist tuleks eemaldada kate,
vabastades kinnitustraadi konksu tagant (joonis I1).

MARKUS: Vigastuste valtimiseks kandke 3-teralise
|6iketera kasitsemisel alati kindaid.

6. Pange sisemine &arik ja dariku kate oma kohale
(joonis 12).

7. Paigaldage l6iketera mootoriosa kiilge ja veenduge,
et tera pind on sisemise aériku kumerusega iihetasa.
Paigaldage vélimine aarik ja mutter (joonis 13).
Keerake mutrit kasitsi VASTUPAEVA.

8. Asetage kaigukast toetamise eesmargil kindla pinna
vastu. Hoidke Uihe kdega vdsaldikuri véllist ja haarake
teise kdega multifunktsionaalne mutrivéti, et keerata
mutter kinni vélimisele 8&rikule mérgitud noole suunas
(joonis 14).

3-TERALISE LOIKETERA VAHETAMINE
TRIMMERIPEA VASTU

Tutvuge 3-teralise Idiketera llesehitusega joonisel J1.
Seejarel votke 3-teraline 1diketera ara ja pange vosaldikuri
kiilge trimmeripea.

1. Keerake Idiketera, et joondada aarikus olev ava
kéigukastis oleva volli lukustamise avaga ning
paigaldage avasse stabilisaator.

2. Asetage kéigukast toetamise eesmérgil kindla pinna
vastu. Hoidke Uhe kaega vosaldikuri vollist ja haarake
teise kdega multifunktsionaalne mutrivéti, et mutter
paripaeva lahti keerata (joonis 14).

3. Eemaldage mutter, valimine aérik ja Idiketera

vosaloikuri kiiliest (joon. J2).

J-1 | vall J-5 [ Valimine &arik

J-2 | Sisemine aarik J-6 | Mutter

J-3 | Ariku kate J-7 | Adrikus olev ava

J-4 | 3-teraline Ioiketera

MARKUS: Kui 3-teralist I5iketera ei kasutata, siis

isikuvigastuste valtimiseks paigaldage sellele tera kaitse.

4. Kinnitage piirde tarvik vdsaldikuri kiilge, kinnitades
kolm kruvi koos seibidega.
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5. Paigaldamiseks keerake timmeripead vastupaeva
(joon. G). Uue IGikejohvi lisamiseks jargige juhiseid jactises
,JOHVI VAHETAMINE®.
MARKUS: Kui te ei keri j5hvi imber pooli naidatud
suunas, to6tab trimmeri 16ikepea valesti.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma 6ppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

HOIATUS: Kasutage alati nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Vastasel juhul véivad esemed
silma lenduda ja tekitada silma- vi teisi tosiseid kahjustusi.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pbhjustada raskeid kehavigastusi.

KASUTUSEESMARGID
Toodet vdib kasutada vihmas.
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel.

Trimmimine: seinte, aedade, puude ja piirete aéres
kasvava muru eemaldamiseks.

Léikamine: sellise muru Idikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi pa@seda.

MARKUS! Masinat tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

VOSALOIKURI HOIDMINE

Enne seljakott-aku vdsaldikuriga tihendamist
pange seljakott-aku selga ja paigaldage rakmetega
sobiv puusapadi vastavalt BAX1500 ja AHP1500
kasutusjuhenditele.

Pange vésaldikur puusapadia kiilge, ihendades konksu
paigaldusavadega (joon. K). Véllis on 8 ava, mille hulgast
tuleb valida mugavaks té6tamiseks kdige optimaalsem.

Hoidke trimmerit mdlema kaega paremal kiljel.
Trimmeripea voi diketera peaksid olema diges
Idikekauguses maapinnaga paralleelselt iima, et seadmega
todtaja peaks kummarduma.

Vésalbikuri eemaldamiseks on kaks vdimalust. Vabastage
rinna- ja vooklambrid (joonis L1) vi vajutage puusapadja
konksule ja eemaldage see véllis olevast paigaldusavast.

A\ HOIATUS: Avariisituatsioonis vabastage rinna-
ja vooklambrid ning seelabi saate vosaldikuri kiirelt
eemaldada.

A\ HOIATUS: Une- vi kaherihmalisi rakmeid e tohi
kasutada samaaegselt seljakott-akuga.

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Akuploki paigaldamiseks (joonis L2)

Joondage pistiku A vdsaldikuri A -ga. Likake pistik
seadmesse nii kaugele, et roheline margis kaob taies
ulatuses pistikupesasse.

Eemaldamiseks

Vabastage aku juhe paigaldussoonest ja tdmmake pistik
vosaldikurist valja.

VOSALOIKURI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Kaivitamiseks

Liikake lukustusnupp asendisse ,ON* (joonis M). Liigutage
véikest paastikut tlespoole ja seejérel vajutage paastiklilitit,
et kdivitada vosaldikur. Loiketarviku pdorlemiskiirus séltub
sellest, kui tugevalt te paastikut vajutate.

Jooniste L1 ja M osade kirjeldus, vt. allapoole:

L-1 | Rinnaklamber M-1 | Lukustusnupp
L-2 | Vooklamber M-2 | Vaike paastik
L-3 | Konks M-3 | Paastikluliti

Peatamiseks

Vabastage paastiklliti ja ligutage lukustusnupp tagasi
asendisse ,OFF“.

A HOIATUS: Tédpauside ajal ja parast to6 [Gpetamist
eemaldage alati akuplokk trimmeri kiiljest.

VOSALOIKURI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et valtida vigastuste
teket vosaldikuri kasutamisel. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Kandke ndgemis- ja kuulmiskaitsevahendeid.
Kandke tugevast materjalist pikki piikse, saapaid ja

kindaid. Arge kandke seadmega té6tamisel liihikesi piikse
ega sandaale ja drge todtage paljajalu. Enne seadmega
t6otamist veenduge, et tédpiirkonnas ei ole teisi inimesi,
loomi ega lahtisi esemeid. Veenduge, et nad on vahemalt 15
m kaugusel. Seejérel jargige silmade kaitsmise, riietuse ja
tasakaalu séilitamise ndudeid.

Enne iga kasutuskorda kontrollige ega seadme osad
kulunud voi kahjustatud pole. Kontrollige trimmeripead,
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3-teralist Idiketera, turvapiiret, piirde tarvikut ja U-kaepidet
ning vahetage vélja mdranenud, vaandunud, paindunud
vdi muul moel kahjustatud komponendid. Piirde tarviku
&arel asuv j6hvi Idikamise tera vib aja jooksul kuluda.
Soovitatav on seda aeg-ajalt viiliga teritada voi nirinemise
korral uue vastu vahetada.

Puhastage vosaloikurit parast iga kasutuskorda

A ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 8hu paasemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena vdib mootor (ile kuumeneda vdi kahjustusi
saada.

= Masina puhastamiseks kasutage ainult pehmetoimelist
seepi ja niisket lappi. Arge kunagi laske vedelikel
masinasse sattuda; arge kunagi kastke thtegi masina
osa vedelikku.

= Jalgige alati, et mootori korpuse Shutusavad oleksid
puhtad.

A HOIATUS! Valtige plastosade puhastamisel lahustite

kasutamist. Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike

lahustite toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, dli,

méarde jms eemaldamiseks puhast lappi.

KASUTAMINE KOOS TRIMMERIPEAGA

Kontrollige trimmeripea ummistumist

= Ummistumise valtimiseks hoidke trimmeripea puhtana.
Eemaldage rohuldiked, lehed, mustus ja muu
kogunenud praht enne ja parast iga kasutamist.

= Ummistuse korral peatage jéhvtrimmer ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage kogu muru, mis véib olla
Umber mootori vélli v6i trimmeripea.

Laikejohvi korguse seadistamine
Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada j6hvi seadet
seiskamata. Kui johv Iaheb katki vdi kulub, puudutage

johvi pikendamiseks I6ikepea muhuga kergelt maad iima
trimmerit seiskamata.

MARKUS: Loikejohvi vabastamine muutub jahvi
lihenedes jarjest raskemaks.

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage
j6hvi I6iketera. Liiga pikk j6hv p&hjustab mootori
(ilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

Johvi vahetamine

A HOIATUS: Arge kasutage metalse tugevdusega
ndori, traati, koit vmt. Need vdivad murduda ning 6hku
tdustes ohtlikuks muutuda.
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MARKUS! Kasutage alati soovitatud nailonist Gikejohvi,
mille diameeter pole suurem kui 2,7 mm. Maaratud
jdhvist erineva johvi kasutamine vdib kaasa tuua trimmeri
lilekuumenemise v6i kahjustumise.

1. Eemaldage toitepistik jshvtrimmerist.

2. Vajadusel eemaldage ilejaénud johv.

3. L&igake 8 m pikkune Idikejohy, sisestage johv
augukeses olevasse kinnitusavasse (joon. J3). Likake
ja tdmmake johvi teiselt poolt kuni mélemal pool pooli
on sama palju j6hvi.

4. Suruge pooli, samas alumise katte moodulit noole
suunas keerates, et taita pool jéhviga mdlemalt poolt
on n&ha kuni umbes 12 cm j6hvi (joon. J4).

5. Vajutage alumise katte moodulit alla, samal ajal jshve
tdmmates, et j6hvi késitsi edasi ligutada ja kontrollida,
kas trimmeri pea on korralikult kokku pandud.

Kui johv laheb katki avadest, kust johv vélja tuleb, voi kui
johv ei tule trimmeri pea vastu koputades valja, siis tehke
jargmist.

1. Vajutage llemise katte vabastussakkidele ja
eemaldage alumise katte moodul, témmates selle otse
vélja (joon. J5 ja J6).

2. Eemaldage I6ikejohv poolilt.

3. Hoides iihte katt alumise katte moodulil, vétke teise
kéega alumise katte moodulist kinni ja joondage
llemise katte sakid avadega alumise katte moodulil
(joon. J7); vajutage peopesaga alumise katte
moodulit, kuni sakid lukustuvad Glemise katte kiilge.

4. Uue johvi lisamiseks jérgige juhiseid jaotises ,JOHVI
VAHETAMINE®.

Tooriista kasutamine 3-teralise l6iketeraga

A HOIATUS: Metsiku juurdekasvu ja vosa I6ikamiseks
laske pddrlev 3-teraline Idiketera alla juurdekasvu kohale
ja hakkige see. Maapinna kohal kasutage vdsaldikurit
nagu vikatit (tSmmake seda paremale ja vasakule). Arge
kasutage Idiketera vookohast kérgemal.

A HOIATUS: Mida kdrgemal maapinnast on Iiketarvik,
seda suurem on kiljele paiskuvate Iikejaakide
pdhjustatavate vigastuste oht.

A HOIATUS: Kuni 2 cm labim6dduga noorte puistute voi
muu puise materjali I6ikamisel kasutage Iiketera vasakut
poolt, et ennetada tera tagasilogi olukordi. Arge Gritage
|digata suurema labimédduga puist materjali, sest Idiketera
voib kinni jaada vai vosaldikurit ettepoole tdmmata. See
voib kahjustada I6iketera voi vosalbikurit vai pdhjustada
vosaldikuri tle kontrolli kaotamist, mille tagajarjeks véivad
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A HOIATUS: Léiketera ebasobiv kasutamine voib
pohjustada selle pragunemist, murdumist vai purunemist.
Lendavad osad véivad seadmega td6tavat voi kérvalisi
isikuid tosiselt vigastada. Vigastuste ohu vahendamiseks
on oluline jérgida jargmisi ettevaatusabindusid:

= Valtige kontakti kdvade ja tugevate védrkehade, nt.
kivide, kaljunukkide voi metallitikkidega.

= Arge kunagi 6igake puitu véi vosa, mille 1abimaét on
suurem kui 2 cm.

= Kontrollige Iiketera voimalikku kahjustumist regulaarselt
ja sagedasti. Arge jatkake to6tamist kahjustunud teraga.

= Teritage IGiketera regulaarselt (kui see on mérgatavalt
niriks muutunud) ning vajadusel laske seda
tasakaalustada (ametlikus hoolduskeskuses).

Tera tagasilook

Selle seadme ja 3-teralise I6iketeraga todtamisel tuleb olla
aarmiselt ettevaatlik. Tera tagasilodk voib esineda siis, kui
poorlev I6iketera puutub vastu objekti, mida see ei suuda
Idigata. See kokkupuude voib pdhjustada Idiketera hetkelist
peatumist ning akilist tabatud objektist eemale tdukumist.
See voib olla piisavalt tugev, et véib juhtuda, et operaator
kaotab seadme (ile kontrolli. Tera tagasilédk véib tekkida
ootamatult, kui tera puruneb, seiskub v&i paindub. Tera
tagasilddgi esinemine on tdenéolisem piirkondades, kus
Idigatavat materjali on raske naha. Léikamise lihtsustamise
ja ohutuse seisukohalt tuleb vdsaldikuriga I6igatavale
umbrohule laheneda suunaga paremalt vasakule.
Ootamatu eseme voi puise materjaliga kokkupuutumisel
voib see praktika tera tagasildoki minimeerida.

HOOLDUS

A HOIATUS: Enne seadme kontrolli, puhastamist voi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kdigi likuvate osade
peatumist ja eemaldada akuplokk. Juhiste mittejargimine véib
kaasa tuua tosise vigastuse voi varalise kahju.

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada. Ohutuse
ja tookindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida
ainult vastava kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

ULDINE HOOLDUS

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada saada.
Mustuse, tolmu, 8li, maarete jms eemaldamiseks kasutage
puhtaid riidest lappe.

SEADME PUHASTAMINE

= Parast iga kasutuskorda puhastage 3-teraline I6iketera /
trimmeripea ja turvapiire prahist, kinni jadnud mullast voi
rohust pehme harjaga.

MARKUS: Kui jshvi Idikamise tera muutub niiriks, siis palun

laske seda teritada ametlikus hoolduskeskuses véi vajadusel

vahetage see uue jdhvi Idikamise tera vastu valja.

m Pdrast iga vosaldikuri kasutuskorda puhastage
|6ikeseadet niiske lapi ja leebetoimelise
puhastusainega.

= Arge kasutage plastmasskomponentide voi kéepideme

puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid. Seadme

osi vdivad kahjustada teatud aromaatsed 6lid (nt
manni- voi sidrunidli) ja teatud ained (nt petrooleum).

Niiskus vdib tekitada elektrilédgi ohu. Eemaldage

niiskus pehme kuiva lapiga.

Tagumise korpuse dhutusavade puhastamiseks

kasutage vaikest harja véi véikest tolmuimejat.

MAARIGE KAIGUKAST

Parima t60 ja pikema t60ea tagamiseks maarige kéigukasti
spetsiaalse maardeainega (4-5 g iga kord) iga 50 toGtunni jarel.

Spetsiaalne maardeaine peab vastama jargmistele
nduetele:

1. DIN51818: NLGI-1 koonuspenetratsiooni klass.
2. Estril pdhinev maardeaine.

3. Suureparane madalal temperatuuril kdivitumine,
EP, mehaaniline I6ikamine, kulumiskindlus ja
okstidatsiooni stabiliseerivad omadused.

4. Tootemperatuur peab sisaldama vahemikku -40°C
kuni 180°C.

Eemaldage aku kork ja kinnituskruvi. Méarige kéigukast
|abi méérdeaine ava.

A HOIATUS: arge méadrige tooriista ajal kui vosaldikur
on akuga Uhendatud véi tootab.

JOHVI LOIKETERA TERITAMINE

A HOIATUS: Kate kaitsmiseks kandke johvi Ioiketera
hooldamisel alati tugevast materjalist kindaid.

1. Eemaldage j6hvi Idiketera piirde kiiljest.

2. Kanke asjakohaseid silmakaitsevahendeid ja kindaid
ning jalgige, et te endale sisse ei I6ikaks.

3. Kinnitage tera kruustangide vahele.

4. Viilige tera Idikeservi hoolikalt peenehambalise viili voi
luisuga, séilitades Idikeservade algse nurga.

5. Vahetage piirde kiiljes olev tera valja ja kinnitage see
kahe kruvi abil.
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SEADME HOIUSTAMINE
= Uhendage akuplokk tddriistast lahti.

= Tooriista pohjalikul puhastamisel kandke tugevast
materjalist kindaid.

Ohutuks hoiustamiseks paigaldage 3-teralisele
|6iketerale terakate (joonis N).

Hoidke tddriista kuivas ja kérges lukustatud ning lastele
ligipddsmatus kohas. Arge hoidke seadet vaetiste,
bensiini voi muude kemikaalide l&heduses.

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille I5iketerad
on niirid vi kahjustatud. See vdib péhjustada tlekoormust
ja loiketulemused ei ole rahuldavad.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadurit
ega patareisid/akusid olmepriigi hulka!
Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna korvaldada. Elektritooriistad
I viige keskkonnakaitsendudeid jérgivasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Seade ei kaivitu.

= Akuplokk ei ole vosaldikuri kiiljes v6i puudub
elektriihendus vdsaldikuri ja aku vahel.

Akuplokk on tihi.

Lukustusnupp ei ole enne hoobade
vajutamist asendis ,ON".

= Pange aku pistik uuesti hekitrimmeri
kilge

Laadige akuplokki selleks ettenahtud
laadijaga.

Enne trimmeri kasutamist veenduge,
et lukustusnupp on avatud asendis.

Seade lakkab
to6tamast.

Akuplokk voi vésaldikur on liiga kuum.

Vésaldikur on ilekoormatud.

Akuplokk on tddriista kiiljest lahti ihendatud.

Jahutage akuplokki voi hekitrimmerit,
kuni temperatuur langeb normaalsele
tasemele.

Seadme vdimsus taastub koormuse
eemaldamisel. Té6tamise
jatkamiseks vahendage seadme
koormust.

Paigaldage akuplokk tagasi.

Liigne vibratsioon voi
mira.

= Akuplokk on tihi. = Laadige akuplokki selleks ettenéhtud
laadijaga.
= Kuiv kdigukast = Eemaldage kinnituskruvi ja lisage

Loikejohv on ebalihtlane.

3-teraline I6iketera on paindunud v&i
kahjustunud.

maardedli.

Koputage poolautomaatse jéhvi pooli
nuppu trimmeriga téotamise ajal
kergelt vastu maad.

Vahetage seadme tera uue vastu.

Loikejohvi ei valju.

Trimmeripeas on j6hv otsa saanud.

Loikejohv ei ole korrektselt paigaldatud.

Pange vosal6ikurile uus I6ikejohv.

Eemaldage johv ja pange see uuesti
tagasi.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPYKLi G o
a—

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI! CYMBOIH, LLIO CTOCYHOTbCA BE3MEKY

. . A MONEPEMKEHHSA. BukopuctahHs 6yab-skux
& MPOYUTAUTE NOCIBHWK 3 EKCMINYATALIl  enekTpoiHCTpyMeHTiB MOXe NpU3BECTM A0 NOTPANASHHS

CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0Yi, L0 MOXeE CTIPUYUHUTI
Cepito3He NOLLKOmKEHHS oveii. Mepea novatkom
ekcnmyaraLii enekTpoiHCTPYMEHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpuTi 3aX1CHI OKynspy abo BigKPUTI 3aXUCHi oKynsipn
3 BiYHAMY LyyTaMK Ta, SKLO NOTPiIBHO, NoBHOMPOGINEHY
3axucHy Macky. Mu pekoMeHayeMOo 3axuCHy Macky
LUMPOKOrO PO3MIPY A5 BUKOPUCTAHHS NOBEPX OKYNspiB
abo cTaHfapTHi BiAKPUTI 3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHUMK

yuTamm.
3 MeTOI0 3MEHLLIEHHS PU3VKY OTPUMAHHS TPaBM
MonepemxeHHst Woao 6eaneku KOpUCTyBay MOBUHEH MPOYNTATY MOCIBHMK 3
ekcnnyarauii.
Hapsraitte 3acobu 3axucty oveit Hapsraiite 3acobu 3axucTy opraHis cryxy

®

Hapsraite 3acobu 3axucty ronosu ‘ HapnsraiTe 3acobu 3axucty pyk

Hocitb HekoB3He B3yTTS OcrtepiraitTecst kKMHyTUX NpeameTis

>

[» | Big‘enHaitte akymynsTop nepes

PICIORON —

Ocrtepiraitecs ynopy nesa

< P ynopy [F obcnyroByBaHHAM
BiacTtaHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM Lo .

Vo % ICTaHE Py P Lleir Bipi6 Binnosinae 4nHHUM aupekTuam €C.

cnocTepirayamu Mae 6yt He MeHLwe 15 M.
["'apaHTOBaHWI1 PiBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI.
P03noBCIOmKEHHS! LYMY B HABKOMULUHE UK  Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHOMY 3aKOHOLABCTBY
Cepe/oBULLE 3TiHO 3 ANPEKTMBOI CRA  BenvkobpuTanii.
€Bponeiicbkoro CniBToBapucTBa.
Bigxoav enextpuyHmx BUpobiB He crif Bukvgati \Y% Hanpyra
pa3oM i3 nobyToBIUM CMITTSIM. 3BEPHITLCS O m
aBTOPM30BAHOO NYHKTY nepepobki. .../min Ha xsunuHy
LLIBuakicTb xonocTtoro xomy-ObepToBa )

n, K Ay P kg  Kinorpam
LWBMAKICTb Be3 HaBaHTaXeHHs!

=== [locTiltHuit cTpym IPX5  3axuct Big CTpymeHiB Boam
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CTIELIMOIKALY

MeTtanese
. . - l'onoska
Pixyauit npuctpiin ToMmena neso 33
pyMEp 3y6usmmn
Hanpyra 56B=== |56B===
LLiBmakicTb xomoctoro | 4000-5800 | 4000-5800
xogy 00./x8 00./xB
PekomeHpoBaHa o AN
poboya Temneparypa: o°c40°c
PekomeHpoBaHa
Temneparypa -20°C-70°C
36epiraHHs:
Tun pixy4oi nicku 2,4 mm /
Tleso / ABB1203
LLnpuHa pisaHHs 38 cm 30 cm
Bara (bes 6,8k 6,46 k&
akymynsitopa)
BMMipm-_l_vu?l piBeHb . 95 aB(A) 96,3 35(A)
3sykosoi notyxHocti |\ 7 105(A) K=12 1 8B(A)
Ln
PiseHb 3BYKOBOTO 82 a5(A) 834 15(A)
TUCKY Ha MicLji Byxa _ _
oneparopa L, K=2506(A) | K=4,1 ab(A)
["apaHTOBaHWi piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCT
L, (BionosiaHo 1o 96 AB(A) 9 Ab(A)
cTangapty 2000/14/€C)
Nisa 1,9 mic? 1,9 mic?
Bitiai pyska | K=1,5m/c? | K=1,5wm/c?
ibpaLis a
paua &, Mpasa | 1,5 wmic? 1,3 m/c?
pydka | K=1, 5m/c? K=1,5 m/c?

BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLii BUMipsiHe
3a CTaHgapTHUM METOL0M TECTYBaHHS! | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICS ANS NOPIBHSIHHS O[HOTO
iHCTPYMEHTa 3 iHLUM;

3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLji Moxe Takox
BUKOPWCTOBYBATUCh ANS MOMNEPEAHbOI OLHKW BNANBY.

MPUMITKA. Ewicist Bibpaii nig yac thaktuyHoro
BUKOPUCTaHHs €NTEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BifpisHATHCS
Bif} 3a5IBMIEHOI BENNYMHW, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHcTpymeHT. LWo6 3axuctuTi onepatopa, kopuctyeay
MOBWHEH BASAraTI PYKABUYKN Ta 3aXMCHI HaBYLLHWKN B
pearnbHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

CTIMCOK MPEAMETIB, LLi0 BXOASITh Y
KOMIMEKT (Puc. A1)

onue

O3HAMOMITEHHS 3 KYLLOPI3OM (puc. A1)
Jlicka Tpumepa

LLuTok y 36opi

Ban

Tpurep

KHonka BrokyBaHHst

Bont-6apaHeLp

l"ayok

[Hi3no

© © N O R LD

3anobixHa nnacTuHa

10. BenocuneaHa pydka

11. TepMeTU4HWI rBUHT

12. OtBip ¢hikcayjii Bana

13. TickoBuit Hix

14. 3axucHa Hacaaka

15. Tleso 3 3 3ybusmm

16. ®ytnsp nesa

17. 30BHiLLHIA riaHeLb

18. Taika

19. BaraTodyHKLiOHanbHMiA Koy
20. LWecturpanHmi Koy

21*. MNigknagka Ha cTerHo (npoaatoTbCs OKpemo)

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe
iHCTPYMEHT, SIKLLO LMTOK MiL{HO He 3aKpinneHo.
LLnTok 3aBxan Mae ByTI Ha IHCTPYMEHTI ANs 3axucTy
KopucTyBaua.

A MONEPEMXEHHSA. Akwo iHcTpymeHT obnaaHaHo
TPUMEPHOKO rOMOBKOIO, HA 3aXMCHII LLMTOK Mae ByTu
BCTAHOBIEHWIN 3aX1CHIA akcecyap i3 pixy4oto NiCKOI0.
HenoTpumaHHst Liei BUMOTM MOXe NpU3BECTW A0 TOro, L0
pixyya nicka 6yae 3aHaaTo AOBra, i A0 NepeBaHTaXeHHs
moTopa. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE rONoBKy Tpumepa be3
3aXMCHOrO aKkcecyapa.
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3BUPAHHA

A MONEPEMKEHHA. Akwo sikicb YacTuHm
noLKofpKeHi abo BifCYTHI, He KOPUCTYITECH KyLLIOPI3OM,
0KV BOHU He ByayTb 3amiHeHi. BukopuctaHHs Lboro
KyLLIOpi3a 3 NOLLKOMKeHMN abo BiACYTHIMM feTansmm
MOXe NPU3BECTU A0 CEPIO3HIX TPABM.

A NONEPEMXEHHS. He HamaraiiTecsi BHOCKOHANMUTH
KyLjopi3 abo 3actocysaTit npunaaas, He pekoMeHaoBaHe
ans Hboro. KoxkHa Taka 3amiHa 4 nepepobka € haktom
HeNpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS, CTBOPIOE HeBe3neyHi
YMOBM 11 3arpoxye CEpHO3HUMI TpaBMamm.

A MONEPEMXEHHA. 3aBxau HOCITb MiLlHi pykaBuykv
nig Yac ycTaHoBNEHHs abo 3HATTS WMTKa abo BUKOHAHHS!
Bynb-sikoro TexHiuHe o6cnyroByBaHHs nesa 3 3 3ybusmu
abo pixyyoi nickn. byabTte obepexHi Ta obepiraite pyku
Bifl TPaBMYyBaHHS PiXy40t0 NICKOK Ha 3aXMCHOMY akcecyapi
abo nesom i3 3 aybuamu.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anycky, Lo MOXe CrIPUYMNHUTY CEPA03HI TpaBMM, 3aBXaM
BUMaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTa)y AeTanew, perynioBaHHs, O4NLLEHHS abo konu BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He BukopucToByitTe
{HCTPYMEHT, SIKLLIO LMTOK | BEnocuneaHa pyyka MiLHo He
3akpinneHi. HegoTpumaHHsi Liiel BUMOT MOXe NpyU3BecTy
[0 CEpino3HMX TPaBM.

YCTAHOBJIEHHA TA PETYNIOBAHHSA
BENOCUMELHOI PYYKM

KyLopia 3bepiraetbes y BUrnsai, nokasaHomy Ha puc. B.
Cnouyatky ocnabte 6onT-6apaHeLb Ha 3'€aHyBanbHOMY
LUapHipi, @ NOTiM MigHIMITL BENOCUNEAHY Py4Ky Ha

180° HaBkono Bana (puc. C), noBepHiTh ii 90° npoti
TOLMHHWKOBOI CTPINK, 106 BoHa Gyna HaBnpoTu yaapHoi
ronoeky (puc. D). Hapewri, nepemiwaiite ii Hasag i
Briepes, LWob AoCATI 3py4YHOro poBOYOro NONOKeHHS, i
3aTArHiTh GonT.

MPUMITKA. [losBonsieTbCst nuLLe ekcrnyaTais
iHCTPYMeHTa 3 BenocuneaHot pyyKoto, PO3MiLLEHO
nepreHankynspHo Bany.

YCTAHOBJIEHHA LWUTKA

A MONEPEMXEHHA.Mig yac ycraHoBneHHs
ab0 3aMiHW LMTKa 3aBXaY CMif, HOCUTU PYKABUYKA.
OcrTepiraiiTecs nesa Ha LUUTKY Ta 3aXUCTiTb PYKY Bif
TpaBM.
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A MONEPEAXEHHSA. Hikonu He BukopucToByiiTe
{HCTPYMEHT, SIKLLO LUMTOK MiL{HO He 3aKpinneHo.
LLuTok 3aBxaM Mae ByTu Ha IHCTPYMEHTI ANs 3axucTy
kopucTyBaya! Konm wutok 3achikcoBaHo, Hikonu

He HamaraiTecs 3HsTH abo BigperymnioBaTh LMTOK.
FAKLLO NOTPIGHO 3aMiHUTK 10TO, Lie Mae BUKOHYBATM
kBanichikoBaHwi TEXHIYHUA nepcoHan!

BiakpyTiTb i 3HIMiTb ABa rBUHTK 3 3anobixHuka (puc. E),
BMPIBHANTE 3aXWCHI MOHTaXHi OTBOPY 3 OTBOpaMU NS
30MpaHHs, @ NOTIM 3aKpiniTh LUMTOK Ha OCHOBI Bana 3a
[0MOMOTOI0 ABOX MBUHTIB Pa3oM i3 JBOMA MPYXUHHUMM
Lwarbamu (puc. F).

A\ NONMEPEMKEHHS. Nepexonaitecs, wo 3axicHui
LUMTOK 3aKpinneHni BignoBiAHO Ao pucyHkis F, byab-sike
3BOPOTHE KPINMEHHsi MoXe NpyU3BecTM A0 BENMKOT
Hebeaneku!

A\ NONEPEMKEHHS. Sikuwo kywopia
BMKOPUCTOBYETLCS 06MaaHaHO TPUMEPHOK TOMOBKOI,
3aXMCHUI1 akcecyap Mae byTu BCTAHOBMEHA Ha LUMTOK.
HenoTpumaHHsi MoXe NpU3BECTY 0 TOro, LLO pixyya nicka
6ype 3aHaaTo AoBra, i 4O NepeBaHTaXeHHs MoTopa.

3AMIHA TPUMEPHOI FONOBKM 3 3 3YBLIAMU

1. BWiAMITb BUMKY LUHYPa XWUBNEHHS 3 NiCKOBOrO
TpUMepa.

2. TloBepHiTb ronosky TpUMepa, Lo BUPIBHATY rHI3A0
(hnaHLs 3 0TBOpOM BrokyBaHHs Bania B KOpyci
pepykTopa i BcTaBTe cTabinisatop B oTBip (puc. G).

3. ToBepHiTb ronoBky TpUMepa 3a roANHHUKOBOK
CTpinKoto, LWob 3HsTy ii (puc. G).

4. 3HiMiTb 3aXMCHUIN akcecyap, BiKPYTUBLLN TPY FBUHTH
3 waboto (puc. H).

5. Jle3o noctaBnseTbes 3 ytnsapom. Meplu Hix
YCTaHOBNOBATY N1€30 Ha KyLLOpi3, HEOOXiAHO 3HATU
yTnAp, BiA'€AHABLUM 3aTUCKHWIA APIT Bif rayka Ha
yTnspi (puc. 11).

MPUMITKA. [ins 3axucTy Big TpaBMu HeOBXIAHO oasraT

pykaBuuku nepes byab-sKoto onepaLjieto 3 nesom i3 3

3ybusmm.

6. YCTaHOBITb BHYTPILLHIA briaHeLb Ta KpULLKY draHus
Ha micue (puc. 12).

7. YcTaHOBITb €30 Ha NMPUBOAHMIA Bar, NEPEKOHABLUMCb,
L0 NOBEPXHS! Ne3a BPIBEHD i3 NOBEPXHEt0 BUNYKNOCTI
BHYTPILLHBOO (hNaHLs. YCTaHOBITb 30BHILLHIA
(hnaHelp Ta raitky (puc. I13). MonepeaHbo 3akpyTiTh
raiiky MPOTU TOAUHHUKOBOT CTPINKM BpyuHy.

8. llocraBTe Kopnyc peaykTopa Ha TBepay NOBEPXHIO
Ans onopu. OHieto pykoko TpuMaiiTe Ban KyLopisa,
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a iHLLOK PYKOHO BidbMiTb BaraTodhyHKLOHaNbHMA
ralikoBuiA Koy, o6 3aTArHyTH raliky 3a HanpsiMkom
CTPIMNKu, NO3Ha4eHOT Ha 30BHILLHBOMY chnaHLi (puc. 14).

3AMIHA NIE3A 3 TPbOMA 3YBLISIMUA PA3OM I3
TPUMEPHOIO rONIOBKOIO

PosrnsiHbTe pixyumii 6ok i3 nesom 3 3 3ybusmu,
rokasaHuit Ha pucyHky J1. PosbepiTb neso 3 3 ybusamm ta
BCTaHOBITb rOMOBKY TPYMEPA Ha KyLLOpI3.

1. TloBepHiTb Ne30, W06 BUPIBHATY THi3a0 riaHus 3
0TBOpPOM 610KyBaHHs Bana B Kopnyci pesykTopa i
BCTaBTe CTabinisatop B OTBIp.

2. ToctaBTe KOpMyC peflykTopa Ha TBEp/Y NOBEPXHIO
ans onopu. OfHieto pykoto TpuMaliTe Ban KyLiopisa, a
IHLLIOK PYKOIO Bi3bMiTb GaraTodyHKLiOHaMbHNIA KIHoY,
1106 BigKPYTUTM raiiky 3a rofUHHUKOBOK CTPINKOK
(puc. 14).

3. 3HimiTb raiiky, 30BHiLLHil bnaHeLyb | ne3o 3 KyLopisa
(puc. J2).

J-1 | Ban J-5 | 3oBHiLLHil naHelp
Jop | BryTPiwHiA J-6 | raiika
naneLp

J-3 | Kpuwka conaHus J-7 | OTBip y dhnaHui

J-4 | INe3o 3 3 3ybusmm

MPUMITKA. Konv neso 3 3 3y6usmm He
BMKOPUCTOBYETLCS, LL06 3anobirtit TpaBMyBaHHIO, BCTaBTe
Ne30 B 1oro dytnsp.

4. YCTaHOBITb 3aXMCHWUI akcecyap Ha KyLopia,
3aTATHYBLUW TPU TBUHTM 3 Wwaiiboto (puc. H).

5. TloBepHiTb ronioBKy TPMEPA NPTV FOAVHHVKOBOK
CTpinKoto, LB ycTaHoBuTU i (puc. G). [otpumyiitecs
iHcTpyKLii y po3pini «3AMIHA NICKIAy, wo6 sanpasut
PDKydY TICKY.

MPUMITKA. HAkwio He HamoTaTy ficky y BkasaHoMy

HanpsiMKy, rorioBka TpUMepa NpaLioBaTUMe HeMpaBuIbHO.

EKCIINYATALIA

A NONEPEMXEHHA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam'saTaiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCTI
A0CUTb NS CEpio3HOI TPaBMM.

A NONEPEMXEHHS. 3aexay HociTb 3acobu 3axucty
opraHiB 30py Ta cnyxy. bea okynspis Bu pusnkyete
TpaBMamu 0Yeit Bif BUKMHYTUX NPeSMETIB Ta iHLWMMK
Cepio3HMM TpaBMami.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByitTe Hisiki
npunaaas Y1 Hacagku, He pekoMeHLoBaHi BUPOGHIMKOM
L{bOro MPUCTPOI0. BukopucTaHHs HepekoMeH0BaHOrO
npurazas Yy Hacagok MOXE MPU3BECTH 10 CEPIO3HIX
TPaBM.

3ACTOCYBAHHA
Bupi6 MoxxHa BUKOPMCTOBYBATY Mif [OLLEM.

Bu moxeTe BUKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Linei,
nepeniyeHnx Hmkye:

MippizaHHA: BMKOPUCTOBYETLCS ANS BUAANEHHS TpaBu Ta
Byp'sHis 6ins CTiH, napkaHis, Aepes Ta 6opptopis.

3pi3aHHA: BUKOPUCTOBYETLCS NS 3pi3aHHs TpaBK, Ky
BaXKO AiCTaTK 3a JOMOMOTOH 3BUYANHOI KOCAPKN.

MPUMITKA. Lleit iHCTpyMEHT Ma€e BUKOPKCTOBYBATUCH
TinbKK 3a Npu3HayeHHaM. Byab-sike iHLLe BUKOPUCTaHHS
BBaXAETbCS BUNAKOM BUKOPUCTAHHS He 3a
NPU3HAYEHHSIM.

AK TPUMATW KYLLIOPI3

MepLu Hix nigknioyaTn HanniYHUiA akyMynsTop [o
KyLLopi3a, HaAArHITb HaNMiYHWIA akyMynsTop Ta NpuKpiniTs
nigknaaky Ha CTerHo 10 PEMEHIB 3rigHo 3 iHCTPYKLisiMM 3
ekcnnyarauii BAX1500 ta AHP1500.

MpUKpINiTL KYLLOPI3 A0 NiAKNaaKu, NpU4ensLLn
rayok o kpinunbHoro oTeopy (puc. K). Ha Bany € 8
oTBOpiB. Bibepitb onTUManbHuii oTBip ANs 3py4HOCTI
BMKOPUCTaHHS.

Tpumaiite nickosuit Tpumep oboma pykamm cnpasa

B cebe . Monoska Tpumepa abo neso Mae Gyt
naparnenbHo 3emri Ha AOCTaTHIN BiLCTaHi AN pi3aHHs,
onepaTtop He NOBWHEH HarvHaTUCS.

3BIiNbHUTY KyLLIOPI3 MOXHa [BOMa criocobamu.
Pog'enHaiite HarpyaHy Ta nosicHy 3actibku (puc. L1) abo
HaTUCHITb HA ra4oK CTErHOBOI MiAKMAAKM | BUMITB i0ro 3
KpinWrbHOrO OTBOPY Ha Bany.

A MONEPEMXEHHS. Konu BuHukae HaaasudaitHa
CUTyaLlisi, po3'eAHaHHS HarpyaHoi Ta NOSICHOT NPSKOK Aae
3MOrY LUBMAKO 3HSTU KYLLOPI3.

A\ NONEPEMXEHHSI. He cnin oprovacko
BUKOPUCTOBYBATI OAMHAPHMIA | NOABIAHMIA NNEYOBMIA
peMmiHb i3 HanniYHUM aKyMynsTopoMm.

BukopucToByiiTe nuLle akymynsiTopu Ta 3apsigHi npucTpoi
EGO, nepeniveHi Ha puc. A2.

YcTaHOBNEHHs akyMynsTopHoi 6atapei (puc. L2)
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3icTaBTe No3Hauky A Ha LUTEKepi 3 N03HaYKoo A Ha
KyLLjopiai. BcTaBTe LwTencenb B iHCTPYMEHT TakuM YMHOM,
1406 3eneHNi YLLinbHIoOBaY MOBHICTHO 3HUK Y THI3AI.

BupaneHns

Bin'egHaliTe WHyp akymynsTopa Big KpinunbHOro nasa Ta
BUTArHITb LUTENCENb i3 KyLLopi3a.

3ANYCK/3YNMUHEHHSA KYLLIOPI3A
Movatok

HaTucHiTb kHonky GriokyBaHHs, LWob ycTaHoBuUTH ii B
nonoxeHHst «ON» (puc. M). MepemicTiTb ManeHbkuit
BaXiNb yropy, a NoTiM HAaTUCHITb Baxinb nepemukaya, Lwob
3anyCTUTY KyLLOpi3. Pi3HuiA TUCK Ha TpUrep Npu3BOAUTL A0
3MIHHOT LUBMAKOCTI 06EPTaHHS! Piky4oro NpUCTPOIo.

Puc. L1 M — guB. onuc getanei Hmkye:

L-1 | HarpygHa npsikka | M-1 | KHonka 6rokyBaHHS

L-2 | MosicHa npsixka M-2 | Baxineup
L-3 | Favok M-3 | Baxinb nepemukaya
3ynuHka

BignycTiTb Baxinb nepemukaya Ta HaTUCHITb KHOMKY
6rokyBaHHs, 106 NoBepHyTUCS B NOMOXEHHS «OFFy».

A\ NONEPEKEHHS. 3asxau suiivaiire
akymynstopHy 6atapeto 3 nickoBoro Tpumepa nia vac
nepeps y po6oTi Ta nicns 3akiHyeHHs poboTy.

BUKOPUCTAHHA KYLLOPI3A

A NONEPEMXEHHSA. Opgraittecs npasunsHo, o6
3MEHLLMTY PU3NK TPaBMM Mg Yac poboTu 3 KylLopisom. He
HOCITb BinbHOro oasry abo npukpac. Oasraiite 3axucHi
OKYNApy Ta HaBYLIHWKW. HOCITb MiLlHi, AOBIi LUTaHK,
B3YTTS Ta pyKaBU4KW. He HOCITb KOPOTKi LTaHK, caHgani,
He npajoiite 6ocoHix. Mepen novaTkom ekcnnyataii
03WpHITLCA HABKOMO, LLOB nepekoHaTucs B BesneLli B
pobouilt 30Hi Ta BiACYTHOCTI iHLWIMX Mtofel, TBapUH abo
Oyab-AKkux 3aitBUX NpeameTiB. MepekoHainTecs, Lo

BOHM nepebyBatoTb Ha BiACTaHi He MeHLLe 15 M. ToTiM
nepeBipTe 3axuUCT 04elt, NpaBUMbHUA OASAT Ta piBHOBATY.

lMepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MEPEBIpTe HasBHICTb
MOLUKOZKEHNX/3HOLLEHNX AeTaneih. [epeBipTe ronosky
TpuMepa, Ne30 3 3 3yOLAMM, LUNTOK, 3aXUCHY HacaaKy i
BENOCUMEAHY PYUKy, a Takox 3aMiHiTb by ab-ki YacTuHK,
SKi TPICHYNW, BUKPUBIEHI, 3irHyTi 60 NOLLKOAXEHI.
Pixy4mit nickoBuiA Hix Ha Kpato 3aX1CHOTO akcecyapa
MOXe 3aTynUTUCS 3 YacoM. PekoMeHayeTbCa NepioanyHo
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3aTO4yBaTV MO0 3a AOMOMOrOI0 Hanunka abo 3amiHuTK
11010 Ha HOBe Ne30.

Micns KOXHOro BUKOPMCTaHHS OYMCTLTE KyLLOpi3

A 3ACTEPEXEHHA. 3acmiyerHst BeHTUNSILiHUX
OTBOPIB NEPELUKOKAE NPOHUKHEHHIO MOBITPS B KOPMYC
MOTOpA | MOXe NPU3BECTM 30 NeperpiBy abo NOLLKOKEHHS
MoTopa.

= YucTbTe TiNbKN M'AKAM MUIIOM i BOSOTO0 raHyipKoto.
Hikonu He ponyckaiite noTpannsiHHs 6yAb-aKoi piauHi
BCEpeAVHY iHCTPyMeHTa; HIKONW He 3aHypoiiTe Oyab-
Ky YaCTUHY IHCTPYMEHTA B PiaMHY.

3aBxau obepiraiiTe BEHTUNALIHI OTBOPY B Kopnyci
MOTOpa Bif CMITTS.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByiiTe po34MHHIKM
[NS OYMLLEHHS NnacTMacoBux feTanei. binblicts
nnacTMac YyTnmBei 40 MOLKOMKEHb PI3HOMaHITHUMM
NPOMUCTIOBMMU PO34MHHMKaMK. [ins BuaaneHHs 6pyay,
nuny, MacT1na TOLLO KOPUCTYITECH YUCTOH FraHYIPKOHO.

BMKOPUCTAHHA 3 TPUMEPHOLO rOJIOBKOIO

NepesipTe, Yu HacaaKy-TpUMep He 3a6MOKOBaHO.

u LUlo6 3anobirti 3acMiyeHHs, TpUmaiTe HacazKy-TpuMep
y umcToTi. Bugansiite obpisku Tpasu, nucts, 6pya
i Bynb-sike iHLLE CMITTS, Lo CKynyunocs, Ao i nicns
KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

FAKLO cTanocs 3aCMiYeHHs, 3yNUHITb NICKOBMIA TpUMEp
i BUAMITb aKyMyNSTOp, @ NOTIM BUAANITH YCO TPaBy,
sika MOrna HaMoTaTMCs Ha Ban MoTopa abo Hacaaky-
Tpumep.

PeryntoBaHHs JOBXUHU PiXy4oi Nicku

TpumepHa ronoska Aae onepaTopy 3vory Bunyckatu
6inbLue pixyyoi nicku1, He 3ynuHsoun moTop. Konm
nicka cTUpaeTbest abo 3HOLLYETHCS, MOXHA BUMYCTUTU
[70AaTKOBY TicKy, 3nerka BAAPUBLUM yapHy ronosky 06
3eMnto nig yac poboTu 3 TPUMEPOM.

MPUMITKA. Bunyck nickv cTaHe cknagHiLummM, Konu
pixyya nicka cTaHe 3aKkopoTKOI0.

A MONEPEOXEHHS. He supgansiite Ta He 3MiHioiTe
pixyye ne3o B 360pi. HagmipHa [oBXwHa nicku npu3sese
710 NeperpiBy MOTOPa Ta MOXE CNPUYUHUTI CEPHO3HI
TPaBMU.

3AMIHA NICKK

A MONEPEAXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe
MeTaneBy nicky, ApiT abo kaHaT Towo. BoHn MoxyTb
3MamaTuch i cTatn HebesnevHuMmu CHapsaamu.

MPUMITKA. 3aBxay BUKOPUCTOBYIATE PEKOMEHAO0BAHY
HEeIINOHOBY pixyJy nicky 3 fiaMeTpoM He binbLue 2,7 MM.
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BukopucTaHHs iHLLOT nicki, BIAMIHHOI Bif ykasaHoi, Moxe
CMPUYMHIATY NeperpiBaHHs ickoBoro Tpumepa abo noro
MOLUKOLDKEHHS.

1. BWAMITb BUNKY LUHYPA XVBMEHHS 3 MiCKOBOrO
TpUMepa.

2. Bupanitb 3anuLKoBY pixydy nicky, KO Le
HeobxiaHo.

3. BiapixTe 8 M pixy4oi nicku, BCTaBTe Nicky B
KpinumbHWUiA OTBIp ycepeauHi ByLUKa (puc. J3).
HaTUCHITb | BUTATHITL NicKy 3 iHLLIOI CTOPOHM, OKW He

3'ABUTLCSA PiBHA KiNbKICTb Nicku 3 060X BOKIB KOTYLLKN.

4. Hatuckalite, 06epTaioum HUKHIO KpULLKY B 360pi B
HanpsiMKy CTpinky, o6 HamoTaTy ficky Ha KOTYLLKY,
ZIOKW Ha KOXHIN CTOPOHI He 3'sBUTbCS NpubnmuaHo 12
CM nicku (puc. J4).

5. HaTuCHITb Ha HXKHIO KPULLKY B 360pi, TArHy4M 3a
nicky, o6 npocyBaTy Nicky BPY4Hy, | nepesipTe, 4n
TPUMEPHY rOMnoBKy 3iB6paHO NpaBuIbHO.

Konw pixyya nicka BUpuBa€eTLCS 3 NiKiliHOro 0TBOPY 860

pixyya nicka He BUNYCKAETLCS N Yac yaapy TpUMepHoi

rONOBKY, BUKOHANTE Taki Aii:

1. HaTucHiTb Ha chikcaTopy BEPXHBOI KPULLKM Ta 3HIMITb
HUXKHIO KPULLIKY B 360pi, BUTAITHYBLUM ii (puc. J5 i J6).

2. Bupanitb pixydy nicky 3 KOTYLLKW.

3. Tpumatouu OfHiEI0 PYKO HIMKHIO KPULLKY B 360pi,
IHLLIOK PYKOIO Bi3bMITbCS 33 HUXHIO KpULLKY B 360pi
i CYMICTiTb BACTYNW Ha BEPXHIil KpULLLIi 3 OTBOpaMK
Ha HWKHIR kpuwwwi B 360pi (puc. J7). Hatuckaiite
[IOMNOHEI0 Ha HYXKHEO KpULLIKY B 300pi, A0k dhikcaTopn
He 3adDiKCYITbCS Ha BEPXHIN KPULLILY.

4. [loTpumyiTech iHCTpYKLiA y po3aini «SAMIHA
JIICKW», wob 3anpasuti pixydy nicky.

BukopucraHHs 3 nesom i3 3 3y6usmu

A NONEPEMXEHHA. LLio6 obpisaty Ak pocnnkm
Ta KyLLi, onycTiTb Ne3o 3 3 3ybusamu, wo obepTaeTbes,
BHM3 HA POCTNHY, L6 [OCAITY edeKTy NOAPIGHEHHS.
BukopucToByiiTe KyLLOpi3 sik kocy (BOAiTb HUM BNpaBo
i BNiBO) Ha piBHi 3emni. He BUKOPUCTOBYIATE pixyynit
NpUCTpilt BULLE BUCOTY nosica.

A\ NONEPEMXEHHS. Lo e pixywit nprcTpii
NIAHATO Haf 3eMneto, TO BinbLUKA PU3NK TPAaBMYBaHHS
BifiKMHYTUMK BOIK 0Bpiskamu.

A\ NONEPEMKEHHS. Min vac 3pisanks Moroanx
nepeB abo iHWWX AepeBHUX MaTepianis giameTpom Ao 2
CM BUKOPUCTOBYIATE TiBY YacTUHY reaa, o6 YHUKHYTU
cuTyaujin ynopy nesa. He Hamaraiitecs pospizatu

[AepeBHUIA MaTepian i3 BinbluMM [jiaMeTpoM, ockinbki neso
MOXe 3aCTPSArHYTI YK BIALUTOBXHYTY KYLLOpI3 ynepes.

Lle Moxe npu3BecTn 40 NOLIKOKEHHS Ne3a Yv KyLlopisa
abo BTPaTN KOHTPOMHO HaZ KYLLOPI3OM, L0 CMIPUYMHUTL
TpaBMyBaHHS.

A MONEPEMXEHHSA. HenpasunbHe BukopucTaHHs
nesa MoXe CpUYUHIATY FOTO PO3TPICKYBaHHS,
pos3kontoBaHHs abo posnamyBaHHs. BigkuHyTi netani
MOXYTb CEPI03HO MOLLIKOANUTY onepaTopa abo CTOPOHHIX
cnoctepiravis. LLlo6 3MeHLWUTY puank TpaBMyBaHHS,
HEoOXiOHO BXUTM TakuX 3ano0ikHUX 3aX0aiB:

m YHUKaiATe KOHTaKTY 3 )OpCTkUMI abo TBEpAUMU
CTOPOHHIMU NpeaMeTaMu, TakUMM sIK kaMiHHsi abo
LumaTku meTany.

Hikonu He obpisaiite fepesa abo kyLi 3 giametpom
cToBOypa GinbLue 2 cm.

PerynspHo nepesipsiite ne3o yepes kopoTki
NPOMIKKM Yacy Ha HasiBHICTb 03HaK NOLLKOMKEHHS. He
NPOAOBXYITE NPaLitoBaTK 3 MOLLKOMKEHUM NE30M.

PerynsipHo 3aTouyiiTe ne30 (KoM BOHO NOMITHO
3aTynunocs), i, AKLWO HeobxigHo, 3abeaneyte Horo
HanaHcyBaHHs (BUKOHYETbCS KBaniikoBaHUM
TEXHIYHWM MpaLiBHUKOM).

Ynop nesa

ByabTe Haa3suyaiiHo 0BepexHUMM Nig Yac BUKOPUCTaHHS!
nesa 3 3 3y6Lsmm 3 LM npunagom. Ynop nesa — Le
peakLisi, sika MOXe CTaTuCs, KONn Nne3o, Lo 0bepTaeTbes,
KOHTaKTYe 3 6y/b-4iM, LLIO BOHO HE MOXe po3piaTyl.

Lleit koHTaKT MOXe NPU3BECTU 10 3YMUHKM Ne3a Ha MUTb

i panToBOro «BiAWITOBXYBAHHS» Npunagy BiA npeamera,
Ha SIKWIA BiH HaTpanuB. Lis peakuis Moxe 6yTn gocTaTHbO
CUMbHOIO, L1406 onepaTop yTpaTB KOHTPOMb Haf
npunagom. Ynop nesa Moxe cratucs 6e3 nonepemkeHHs,
AKLLO NIe30 HaneTUTb Ha Kopui, 3acTonopuTbest abo
3annyTaeTbes. Lie vacrile BinbysaioTbest B 0bnacTsix,

[e Baxko nobaunTy maTepian, Lo 3pisaeTbes. ng
nonertueHHst pisaHHsi Ta 6e3neku Habnuxaritecst Ao
Oyp'sHiB, siki BY 3pi3aeTe KyLLOpi3oM, cnpasa Haniso. Y
BUNaKy HaTpannsiHHs Ha HenepeabayeHuit npeameT abo
[AepeBHY Konozy Lie MoXe 38eCTi 30 MiHIMyMy peakLito
ynopy nesa.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. Mepes ornaaom, YuLLeHHAM
abo 06cnyroByBaHHSM NPUCTPOIO 3yMUHITH ABUYH,
noyekanTe JOKI BCi PyXOMi YaCTUHU 3yNUHATLCS, | BUMIT
aKymynsTopHy 6atapeto. HenoTpumaHHs X iHCTPYKLil
MOXe NPU3BECTU [0 CEPIO3HNX NEPCOHAmNbHUX TpaBM abo
NOLIKOMKEHHS MalHa.
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A MONEPEMXEHHA. BukopucToByiiTe Ans
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS INLLE iAEHTUYHI 3aN4acTUHM.
BukopucTaHHs 6y ab-kuX iHLMX YacTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTy A0 NOMOMKI BUPODY.
[insi rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TH NOBUHEH NPOBOAWTI KBanichikoBaHWUN TEXHIYHMIA
cnevjanicr.

3ATANbHWA TEXHIMHAW Qornsa

He 3acTocoByiiTe pO3UMHHIKIA, KOMM YACTUTE NacTMacoBi
petani. binbLuicTb NNacTMac YyTnuBi 0 Pi3HOMAHITHNX
NPOMUCIOBUX PO3YMHHIKIB | MOXYTb BYTI HUMM
nowukompkei. [ins BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna oo
KOPUCTYIATECH YUCTOLO raHYipKoI0.

YULLEHHA IHCTPYMEHTA

u Tlicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS Nne3a 3 3 3ybusamu/
TPUMEPHOI FONOBKY OYUCTLTE CMITTS, 3abuTi FPyHT abo
TpaBy Ha HOXi Ta LLMTKY M'SIKOIO LLTKOHO.

MPUMITKA. Korm pixyya nicka 3aTynmioeTbesl, 3aTouiTh
i (BUKOHYETbCS KBaMidhiKOBaHUM TEXHIYHUM NEPCOHanom)
abo 3amiHiTh ii Ha HOBY pixyuy nicky.

m [licns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS KyLLOpi3a ouuLyaiTe
PiXy4uit NPUCTPIi 3a LONOMOTOK BOMOTOi TKAHWHM 3
M'SK/M MUKOYUM 3aCOBOM.

He BukopuCTOBYIiTE CUMbHI Mutoui 3aC061 Ha
nnacT1koBOMy kopnyci abo py4i. BoHu MoxyTb

BT NoLIKOMKeHI ESKUMU apOMaTUYHUMM

macrnamu, Hanpyknag XBOMHWAM i IMMOHHIM, a TaKoX
PO34MHHMKaMK, TakuMK Sk rac. BonoricTb Takox Moxe
cTaHoBUTM Hebeaneky yaapy. O6epexHo npoTpiTb
BOIOTY M'SIKOK0 CYXOt0 TKaHWHOIO.

BukopucToByiiTe HeBenuky LLiTKy abo HeBenukuii

NUNOCOC [N151 OYNLLEHHS BEHTUNALIHUX OTBOPIB 3334y
Ha kopryci.

3MALLYBAHHA PEOYKTOPA

[ins kpaLoi ekcnnyartaLji Ta 4OBLIOTO TEPMiHY
ekcnnyarauji 3maLLyiTe peaykTop cnewjianbHiuM MacTunom
(4-5 r wopasy) 4yepes koxHi 50 roauH poboTu.

CneLjanbHe MacTvrno mMae BiAnoBiaaT! Takum BUMOram:

1. BignosigHicTb DIN51818: cTyniHb NPOHUKHEHHS!

koHyca NLGI-1.

2. Mactuno Ha edhipHiit OCHOBI.

3. BiamiHHuit 3anyck npu HU3bKil Temnepatypi, EP,
CTilKiCTb 1O MEXaHIYHOro po3puBY, CTUPaHHS Ta
OKUCTEHHS.

4. TemnepaTypa ekcnnyaTauii Mae 6yT1 B Mexax
-40...180°C.

=60

BuiiMiTb LTekep akymynsTopa Ta repMeTU3y4mi rBIHT.
3MaxTe peaykTop Yepes OTBIp Ans Macra.

A\ NONEPEMKEHHS. He avawyiire, ok kywopia yce
Le nig'egHaHwWiA 4o akymynstopa abo npajtoe.

3ATOYYBAHHA NICKOBOIr0 HOXA

A MONEPEMXEHHSA. 3asxau 3axuiwaiite pyku,
OfisiraloyM MiLHi pykaBUYKW Mif Yac BUKOHaHHs Byab-koro
TEeXHIYHOro 0BCMyroBYBaHHS MICKOBOTO HOXA.

1. BuiMiTb NiCKOBWI HiX i3 KOXyXa.

2. BukopucToByiiTe HanexHi 3acobu 3axucTy oyert Ta
pykaBuykm it GynbTe obepexHi, Wob He nopisaTucs.

3. 3akpiniTb HiX y newarax.

4. AKypaTHO 3aTOMiTb PiKyui KPOMKY HOXa APIGHAM
Hanunkom abo TOYNMbHAM KameHeM, 3bepiratoyn
BUXIOHWIA KyT Pixy4oi KPOMKM.

5. YCTaHOBITb HiX Ha 3aXUCHUIA KOXYX Ta 3adikcyiiTe
11010 1BOMa rBUHTaMMU.

3BEPIFAHHA IHCTPYMEHTA
= BuiiMiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa.

u OAfrHiTh MiLHi pykaBudky, W06 peTenbHoO OYNCTUTH
iHCTPYMEHT.

3acyHbTe neso 3 3 3ybusmu y dytnsp ans 6esneyHoro
3bepiranhs (puc. N).

36epiraiite npucTpilt y cyxomy, Aobpe
BEHTUNbOBAHOMY, 3aKpUTOMY abo BUCOKO
po3TaLLOBaHOMY HeAOCTYNHOMY 18 AiTelt MicLl. He
3bepiraiiTe iHCTPyMeHT 6inst MiHepanbHuX [o6pYB,
6eH3MHY Ta iHLWMX XiMikaTiB.

MPUMITKA. He npayoiite 3 TpUMEPOM A5 KUBOMIOTY
i3 3aTynneH1mmn abo noLkomkeHuMn nesamu. Lie moxe

CMPUYMHITY NEPEBAHTAXKEHHS Ta HAAACTb HE3ad0BiMbHi
pesynbTaTy Niapi3aHHs.

3axuct goBkinns

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynaTop i 3apAAHUIA NpUCTPIl y
no6yToi Binxoau! BigHeciTb Liei BUpi6
aBTOPW30BaHOMY NepepoBHUKY 1 HapjalTe
110ro Ansi po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobxiaHo
NOBEPHYTM B NiANPUEMCTBO, LU0
3aliMaeTbCst eKonoriyHo Ge3neyHoro
nepepobKoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEV

HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

He Bpaetbeca
3anycTuTi.

AkymynsiTopHa GaTapest He npueaHaHa
[0 KyLLopi3a, abo BigCyTHil €neKTpuyHIi
KOHTaKT MiX KyLLOPi3OM Ta akyMynsTOpoM.

AkymynsiTopHa 6aTapes pospsxeHa.
KHonka BriokyBaHHS He HaTUCHYTO B

nonoxerHst «BBIMKHEHO» nepep
HaTUCKaHHAM BaXerns nepemukava.

3HOBY BCTaBTe LuTENcenb
akyMyrIsiTopa B iHCTPYMEHT.

3apsaiTb akymynsTopHy batapeto
3a3HaYEHUM 3apSHIM NPUCTPOEM.

[MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATH
TpUMEP, NepekoHaNTecs, LLO KHOMKa
6rokyBaHHsi po3bnokosaHa.

[Mpunutsie poboTy.

AkymynsiTop abo KyLLopi3 3aHaaTo rapsuni.

KyLLiopia nepeBaHTaxeHuiA.

AkymMynsTop Bif’€AHaHO Bif iHCTPYMEHTa.

AkymynsiTopHa 6atapes pospsimpkeHa.

[aitte akymynsTopHii 6atapei abo
TPUMEpY L5 XVUBOMMOTY OXOMOHYTH,
0K/ TemnepaTypa He MoBepHeTLCS
[0 HOpMU.

IHCTpyMeHT BigHOBMTL poboTy, Konu
HaBaHTaxeHHs byzae ycyHyTo. [ins
6eanepepBHoOi poBoTh 3MEHLLTE
HaBaHTaXEHHS! Ha IHCTPYMEHT.

3HOBY BCTAHOBITb aKyMyNSITOPHY
6atapeto.

3apsaiTb akyMynsTopHy baTapeto
3a3Ha4eHUM 3apsiaHIM NPUCTPOEM.

HapamipHa Bi6palis
M LyM.

Cyxuit pegyktop

Pixyya nicka posbanaHcoBaHa.

TNe3o 3 3 3y6usmm 3irHyTe abo NoLKomKeHe

3HIMITb repMEeTUYHNIA TBUHT i
fopaiTe MacTuno.

3nerka BgapTe y4apHoIo pyukoio 06
3emnito nig yac po6oTi 3 TPUMEPOM.

3aMiHiTb Ha HoBE Ne3o.

Pixyya nicka He
BUMYCKAEThCS.

Jlicka B ronoBLj TpuMepa 3akiHumnacs.

Pixyya nicka He BCTaHOBMNEHa HanexHnm
YUMHOM.

3anpasTe HOBY Pixy4y Nicky B
KyLLOpi3.

3HIMiTb pixydy icKy Ta NOBTOPHO
3anpasre fii.

TAPAHTIA
MPABMNA FAPAHTIi EGO

Byab nacka, Binginalite Be6-caifT egopowerplus.eu Ansi OTPUMaHHS NOBHWUX YMOB rapaHTiiHoi nonitukn EGO.
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MpeBoa Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLMM

MPOYETETE BCUMKA UHCTPYKLIK)

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

CurHan 3a 6esonacHoct

HoceTe 3awuTa 3a ounte

Hocete sawuta 3a rasata
HoceTe Hexmbaralwy ce 06yBku

€ [MaseTe ce oT yaap Ha HoxXa

— PascTosiHMeTo Mexay MalumHaTta 1 OkonHuTe
Te xopa Tpsibea fa 6bae MuHUMyM 15 M.

A
)
©
fo i

['apaHTVpaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa.
3BYKOBUTE EMUCUM KbM OKONHaTa Cpesa
ca B CbOTBETCTBME C UPEKTUBUTE Ha
eBponeickata 0BLHOCT.

OTnagbyHuTe ENEKTPUYECKN NPOLYKTU HE
ﬁ TpsibBa Aa GbAaT N3XBLPIISHU 3ae4HO C

[JOMaKuHCKus oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
B {THIHOMOLLEHO MSICTO 3a PeLyKknvpaHe.

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe-CKopocT Ha
0 BbpTeHe Ges ToBap

== TlocTosiHeH ToK

r 4
=060
CUMBONU 3A BE3OMACHOCT

A NMPEAYNPEXAEHWUE: Excnnoatauusta Ha

BCUYKIN €NIEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, MOXE Aa AOBEAE A0
3XBBPISHE Ha YyXau NPEAMETY KbM BaLLUTE 04, KOETO
MOXe Aa fi0BeaE A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe Ha ouuTe.
Mpenv 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ eNeKTPUIECKI MHCTPYMEHT,
BIHArM HOCETE MpenasHin 04mma CbC CTPaHUIHa 3aLyyTa
11 BU3bOP 3a LANOTO NuLe, korato e Heobxoaumo. Hie
npenopbyBame npefnasta Macka C LIMPOK BIU3bOp 38
ynoTpeBa Haa o4una Unn CTaHAapTHN NPeAnasHy ouuna
CbC CTPaHUyHa 3awyuTa.

3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, notpeGuTensT TpsitBa a
npoYeTe PHKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

Hocere 3aluura 3a cnyxa

Hocere 3aluyra 3a pbLete

Ma3eTe ce OT XBbPIEHN NpeaAMeTH

P>e© Q@

>
@ PaskauBaHe Ha baTepusiTa npeau noaapbkka

To3u NPOJYKT € B CbOTBETCTBUE C
NpUNoXummnTe aupekTuen Ha EC.

N

UK To3u NpOJyKT € B CbOTBETCTBUE C
MPUNOXMMOTO 3aKOHOLATENCTBO Ha
Benukobputanus.

\% HanpesxeHue
.../min  Ha MuHyTa

kg Kunorpam

IPX5  3awwTa cpeLyy BoAHW CTpym
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CMELN®UKALINK

TouMenHa MertaneH
PexeLy 6rok puMep HOX C 3
rnaea
3bba
HanpexeHue 56V=== |56V===
4000-5800 | 4000-5800
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe
IMMH IMUH
ﬂpenopquTgnHa paboTHa 0°C-40°C
Temneparypa:
Mpenopbuntenta
Temnepartypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHue:
Pexelwa kopga Tvn 2,4 Mm /
PexelLLo ocTpue / ABB1203
LLnpuHa Ha pssaHe 38 cm 30 cm
Terno (6e3 akymynaTopHa 6.8k 6,46 k&
Batepus)
/13mepeHo HMBO Ha cuna Ha | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
3syka L, K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)
HwBo Ha 3ByKOBO HansiraHe | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
npy yxoto Ha oneparopa L, | K=2,5 dB(A) | K=4,1 dB(A)
['apaHTVpaHO HWBO Ha cuna
Ha 3Byka L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(cvrnacHo 2000/14/EC)
JlsiBa 1,9 m/c? 1,9 m/c?
BuGpauum | Pproxeatka | K=1,5m/c® | K=1,5 m/c?
npna, [scHa 1,5 m/c? 1,3 m/c?
pbkoxsatka | K=1,5m/c* | K=1,5 m/c?

u [lexnapupaHuaT 6Ly pasmep Ha BuGpaLm e usmepe
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe fia ObAe u3nonasaH 3a CpaBHeHe Mexay ABa
MHCTPYMeHTa;

[eknapupanusT 061y pasmep Ha BMGpaLmmu MOXe CbLLO
Taka Aa 6bae 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BENEXKA: BubpauyoHHuTe emmucun no Bpeme Ha
AelicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enexkTpUYECcKUs HCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa OT AeknapupaHata cToitHocT. C
Lien Aa ce 3awyuTv oneparopa, notpebutenst Tpsatea aa
HOCY PbKaBULM 11 aHTUAIOHM B AEUCTBUTENHI YCHIOBMS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH NTUCT (®ur. A1)

OMUCAHUE

3ANO3HAMTE CE C BALUMSI XPACTOPE3
(Pur. A1)

Kopgza 3a tpumep

lMpeanaauten kKomnnekT

Ban

Cnycbk

ByToH 3a oTkntouBaHe

Kpunyar 6ont

Kyka

Liokbn

MpennasHa nnacTuxa

10. BenocunegHa pbkoxBaTka

11. YnmbTHABALL, BUHT

12. OTBOp 3a 3aKnioYBaHe Ha LaHrata
13. PexeLy HoX 3a kopaaTa

14. Tlpegna3seH akcecoap

15. Hox ¢ 3 3uba

16. Kanak 3a Hoxa

© ®©® N O R LD

17. BbHLeH dnaHew

18. Taika

19. MHOrohyHKLMOHAmNEH raeyeH Kod

20. Kntou wectorpam

21*. Mopnoxka 3a 6eapo (Npopasa ce OTAENHO)

A MPEAYNPEXAEHWUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTpyMeHTa Be3 npegnasuTensT ja e 34paBo Ha MecToTo
cn. NMpeanasutenat Tpabea BUHaM A4a e Ha MHCTPyMeHTa
3a ;ja npegnassa noTpebuTens.

A MPEOYNPEXAEHUE: Korato MHCTpyMEHTLT €
obopyaBaH ¢ TpUMepHa rnaea, NpeanasHusT akcecoap

C KOpfia - pexelLo ocTpue Tpabsa fa 6bAe MOHTUPaH
BbPXY Npeanasntens. HecnassaHeTo Ha ToBa Lye foBefe
10 TBbpAE AbAra pexellya kopaa 1 NpetoBapsaHe Ha
moTopa. He n3nonagaiite Hukora TpuMepHaTa rnasa 6e3
npeanasHus akcecoap.

MOHTAX

A NPEOYNPEXOEHWUE: Ako Hsikou OT YacTuTe ca
NoBPEAEHI UMK NUNCBaT, He paboTeTe ¢ XpacTopesa,
[IOKAaTO YacTuTe He Ce NoMEHST. V3nonasaHeTo Ha
XpacTopesa C NOBPeAEHU Uiv NUMCBALYM YacTh MOXe Aa
[0Be[e [10 CepUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.
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A NMPEAYNPEXOEHUE: He ce onuTgaitte aa
MoauduLMpaTe XpacTopesa Uiv Aa CbafazeTe
akcecoapu, KOUTO He Ce npenopbyBaT 3a ynotpeba ¢ Toaun
npoaykT. Besika TakaBa npomsiHa Uk Mogudukauus e
3noynotpeba 1 Moxe fja A0BE/E 0 ONACHM YCroBMS C
nocreauLy oT Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHsIBaHHS.

A NPEAYNPEXOEHUE: Bunaru HoceTe pbkasuLy
3a TEeXKW NPUNOXKEHNS, KOraTo MOHTMPATE UK CHemate
npeanasuTens, Uk Korato U3BbPLUBATE HsKaKBO
obcnyxBaHe Ha Hoxa ¢ 3 3bba/Hoxa 3a psidaHe Ha
KopAaaTa. BHumaBaiiTe 3a HoXa 3a psi3aHe Ha kopaaTa Ha
npeanasHus akcecoap / Hoxa ¢ 3 3bba v npeanassaiite
pbLieTe C1 OT HapaHsBaHe OT [BaTa Hoxa.

A MPEAYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CcrnyyaitHo cTapTupaHe, KoeTo 61 Mormo a NpUYmHI
CEPUO3HO HapaHsiBaHe, BUHar OTCTpaHsiBaiTe
aKyMynaTopHUS KOMMIEKT OT MHCTPYMEHTA, Korato
MOHTMPATE YacTu, U3BbPLLIBATE HACTPOIIKM, NOYMCTBATE
UNN KOraTo He ce W13nonaea.

A NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTpYMeHTa 63 npeanasuTensT v BenocuneHara
pbkoxBaTka Aa ca Ha MACTOTO cu. HecnassaHeTo Moxe fa
[0Be[ie [10 Bb3MOXHO CEprO3HO HapaHsiBaHe.

MOHTWUPAHE W PEFYNUPAHE HA
BENOCUMNEOHATA PbKOXBATKA

XpacTopesbT Ce CbXpaHsiBa, kakTo e NokasaHo Ha dur.

B. PasxnabeTe mbpBo kpunyaTis GONT Ha CBbP3BALLOTO
CbeAyHeHue 1 crep TOBa BAUTHeTe BenocunenHaTta
pbkoxBaTka Ha 180° okono Bana (¢ur. C), 3aBbpTeTe s
Ha 90°, 3a 4a 91 HacoumTe KbM yaapHata rnasa (ur. D).
Hakpas st npusixeTe Ha3ag v Hanpeg, 3a Aa AOCTUTHETe
KoMcpopTHO PaboTHO NonoxeHue 1 3aterHeTe GonTa.

BEJIEXKA: PaspelueHa e camo pabota Ha MaluuHaTa ¢
BErocuneaHa pPbkoxsatka neprieHaukynsapHa Ha sana.

MOHTAX HA NMPEANA3UTENA

A MPEAYNPEXOEHWE: Bunaru HoceTe pbkasuuy,
KOraTo MOHTMpaTe N NOAMEHSITE NpesnasuTens.
BHUmaBaliTe 3a HOX@ B NpeanasnTens 1 3aluTeTe cBosiTa
pbka 0T Nopsi3BaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He paboTeTe ¢
MalumHaTa 6e3 npeanasuTensT Aa e 34paBo Ha MACTOTO
my. MpennasuTtensT TpsaGea BUHarM Aa e Ha MalluHaTa,
3a Aa npeanasea notpe6utens! Korato npegnasutenst e
(hMKCMpaH, HUKora He Ce ONUTBaIATE a U3BaZuUTe Ui fa
perynvpate npeanasuTens, ako e Heobxognuma noamsiHa,
TpsibBa fja Gbe U3BbPLUEHa OT kKBannMLMpaH CepBU3EH
TeXHWK!

Pasxrabete v u3sageTe aBata BiHTa OT npeanaautens (cur.
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E), noppaBHeTe MOHTaXHVTE OTBOPY Ha NPEANasNTeNs ¢
OTBOPWTE 33 MOHTEXKHMS MEXaHIN3BbM 1 Crief TOBa 3axBaHeTe
MpennasuTens B 0CHOBATa Ha LaHraTa C /1BaTa BIHTa, 3aeaHO
C [iBe NMPYXUHH Laiibm (cour. F).

A MPEQYNPEXOEHWUE:Ysepere ce, ye
npeanasuTensT e 3akpeneH cbrnacHo dur. F, Bcako
3aKpenBsaHe Ha 0GPATHO LLE MPUYMHIA ronismMa onacHoCT!

A MPEQYNPEXAEHWUE: Korato xpacTopessT e
obopyzaBaH ¢ TpUMepHa rnasa, NpeanasHuaT akcecoap
TpsibBa fia Gbfie MOHTUPaH BbpXy NPEAnasuTens.
HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe Aa AoBefe A0 TBbp/e Abira
pexella kopaa v NpeToBapBaHe Ha MOTopa.

CMAHA HA TPUMEPHATA IMABA C HOXA C 3
3bBA

1. V3BageTe Luencena ot KOpAOBHS TPUMEP.

2. 3aBbpreTe TpUMEpHaTA IMaBa, 3a 43 NOApaBHITE
npope3a BbB (hriaHeLla ¢ 0TBOpa 3a 3aKperiBaHe Ha Bana
B Mpe/iaBaTenHaTa KyTis 1 BMbkHeTe cTabuniaatopa B
oteopa (dur. G).

3. 3aBbprete rmagarta Ha TpyMepa Mo YacoBHIKOBaTa
CTpenka, 3a a st cHemere (dur. G).

4. OrcTpaHeTe npeanasHiis akcecoap KaTo pasxrabuTe Tpute
BUHTa C Lwaibw (dur. H).

5. Hox®bT ce foctaes ¢ kanak. Mpeay MOHTUpaHe Ha Hoxa
KbM XpacTopesa, kanakbT TpsibBa ja Gbie u3saeH, upe3
13BaXKIAHE Ha 3axBalLlalLiaTa Ten OT KyKaTa Ha karaka

(cur. 7).

BENEXKA: 3a na ce 3awutiTe cpely HapaHsiBaHe,
TpsibBa ja HoCUTe pPbKaBULY Npeay Besika paboTa ¢ Hoxa
¢ 3 3vba.

6. MoHTupaliTe BbTPELLHNS (hiaHeL, 1 kanaka Ha
(naHeva Ha mectaTa um (dur. 12)

7. MoHTupaiiTe HOXa Ha Barna Ha MOTopa ocurypsiBaiku,
e NOBBPXHOCTTA Ha HOXA € U3paBHeHa C
NOBbPXHOCTTA Ha M3AaTMHaTa Ha BLHLLUHMSA (raHeL.
MoHTupaiiTe BbHLWHNS thnaHe v raitkata (ur.

13). 3aTerHete npesBapuTEnHO rankata B nocoka
OBPATHO HA YACOBHWKA Ha pbka.

8. loctaBeTe npeaasaTenHata kyTus BbpXy TBbpaa
NOBBLPXHOCT 3a onopa. C egHaTa cit pbka xBaHeTe
npbTa Ha XpacTopesa, a C ApyraTta cil pbka xsaHeTe
MyNTUYHKLMOHAMHISA raeyeH Koy, 3a Aa 3aTerHete
rakara, kaTo creagarte CTpenkara 3a nocokara
MapKupaHa BbpXy BbHLWHWS thnaHel (dur. 14).

CMAHA HA HOXA C 3 3bBA C TPUMEPHA IMABA
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3anoaHaiite ce ¢ Hoxa ¢ 3 3b0a, KaKkTo e NokasaHo Ha

our. J1. Cnep ToBa ieMOHTUpaiATe Hoxa ¢ 3 3bba U
MOHTUMPaNTe TpUMEpHaTa [naBa KbM XpacTopesa.

1. 3aBbpreTe HoXa, 3a 4a NOAPABHUTE Npopesa
BbB (priaHewa ¢ 0TBOpa 3a 3akpenBaHe Ha Bana B
npefasaresnHara KyTusi v BMbkHeTe crabunusaropa B
oTBOpA.

2. TlocTaBeTe npeaaBaTenHaTta KyTus BbpXy TBbpAa
MOBBPXHOCT 3a oropa. C efHaTa cv pbka 3aapbkTe
Bana Ha xpacTopesa, a C ipyrata c1 pbKka xsaHeTe
MHOTOCYHKLIMOHAMHNS raeyeH Kiiod, 3a Aa
pa3xnabuTe raiikara no YacoBHMKOBATa CTPenka
(Pur. 14).

3. CHeMmeTe raiikata, BbHLLHuS hniaHeLl, Hoxa OT XpacTopesa
(®ur. J2).

dur. J1, J3 n J7 onucanme Ha Yactui BIX Aony:

J-1 | Ban J-5 | BbHLweH naHey
J-p | BeTpewex 6 | raiika
thnaHey,
L - | Mpopes BbB
J-3 | Kanak Ha dnaneua | J-7 tnaneua

J-4 | Hox ¢ 3 3bba

BEJNEXKA: KoraTo HoxbT ¢ 3 3b6a He ce 13nonasa, 3a
[a npefoTBpaTuTe HapaHsiBaHe Ha Xopa, MOHTUpaiiTe
Hoxa ¢ 3 3b0a B HeroByus kanbd.

4. CrnobeTe npeanasHus akcecoap KbM xpacTopesa
KkaTo 3aTerHeTe TpUTe BUHTA C WwWanbu (eur. H).

5. 3aBbpreTe TpuMepHara rraa 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpenka, 3a ia 1 uHcTanmparte (ur. G). Cneagaitre
nHeTpykunmTe B "TIOOMAHA HA KOPOATA', 3a fia
3apeayTe pexeLLiara kopaa.

BENEXKA: HecnassaHeTo 3a HaB1BaHe Ha kopfaTa B
nocoyeHaTa nocoka LLe NpuYMHK HenpasunHa paboTa Ha
rnaeata Ha Tpumepa.

PABOTA

A MNPERQYNPEXOEHUE: He nossonsBaiite pyTuHata
C TO311 NPOAYKT A BY HaNpaBu Henpeanasnuen.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHIe 3a Marka YacT OT cekyHpara
€ jocTaThbyHa 3a Aa HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Butaru HoceTe 3awuTa 3a
OYnTE 3ae[HO ChC 3aLLuTa 3a CryLwa. Ao He To HanpasuTe
MOXe [a 0BeAe A0 U3XBbPMISHE Ha NMPeaMeTi KbM o4uTe
BU 11 APYTU Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHsIBaHHS.

A MPEAYNPEXOEHUE: He nsnonasaiite fpyrv
MPUCTaBKY U aKCECoapH, KOUTO He ca NpernopbyaH
0T NPON3BOANTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebaTa Ha
MPMCTaBKY U aKCecoapH, KOUTO He ca NpernopbyaHy,
MOXe fia JOBE/IE [10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

MPUNOXEHNA

MpoayKTLT MoXe fia Gbae U3NON3BaH B AbXA.

Moxe fa M3nonaeate TO31 NPOMYKT 3a LIENUTE OnncaHi
pony:

MopkacTpsHe: u3nonsea ce 3a Aa ce npemaxHe Tpesata
11 MNIEBENUTE [0 CTEHM, OTPaai, JbPBETa 1 Xy,

PsazaHe: usnonsga ce 3a pA3aHe Ha Tpesa, KoATo €
TPYyAHO JOCTbMHA 113n10n3Balikv HopmasHa kocadka.

BENEXKA: MawuHata Tpsi6ea aa ce u3nonasa camo 3a
npesnvcaHuTe Lenu. Besika apyra ynotpeba ce cmsita 3a
cnyyari Ha anoynotpe6a.

OBbPXAHE HA XPACTOPE3A

Mpean fia CBbPXETE akymynaTopHaTa paHuLa ¢
XpacTopesa, CrioxeTe Ha rbpba cu CBosTa akymyraTopHa
paHuLa 1 nocTaseTe MofnoxkaTa 3a 6eapo Ha cOpysTa
3a paHMLaTa KaTo HanpasuTe CnpaBKka C PbKOBOACTBOTO
BAX1500 n AHP1500.

MoHTupaiite xpacTopesa ¢ noanoxata 3a 6epo upe3
CBbP3BaHe Ha kykata KbM MOHTaxHsi 0TBOp (Pur. K).

W wa 8 oTBOpa Ha Bana, u3depeTe ONTUManHNs OTBOP 3a
ypobHa pabota.

XBaHeTe KOPAOBMS TPUMEP C ABETE CYU PbLie 0T AscHaTta
CTpaHa Ha TnoTo cu. TpuMepHaTa rnasa Unu HoXbT
TpsibBa fja ca ycropenHu Ha 3emMsiTa Ha MpaBuIHoO
pascTosiHie 3a psidaHe, 6e3 onepaTopbT Aa ce HaBexaa.

OcBoboxgaBaHe Ha XxpacTopesa MOXe fia ce MOCTUTHE No
[ABa HaunHa. OcBoboaeTe katapamuTe 3a rpbaHUS peMbK
1 konaHa (dur. L1) unu HaTucHeTe kykaTa Ha nogmnoxkarta
3a 6efipo 1 5 0TCTpaHeTe OT MOHTaXHWs OTBOP Ha Bana.

A MPEOYNPEXAEHWUE: Mpy Bb3HMKBaHE Ha aBapyst
0cBOBOXAABAHETO Ha KaTapamuTe 3a IPbAHNS PEMbK

11 KonaHa e METObT 3a Gbp30 ocBoBOXAaBaHE Ha
Xpactopesa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He Tpsitea fa usnonssate
©AVHWYEH U IBOEH PEMbK 38 paMo C akyMynaTopHa
paH1La eiHOBPEMEHHO.

V13non3Baiite eanHCTBEHO akymynatophu 6atepum EGO u
3apsiaHY yCTpolicTBa M3BpoeHM BB dur. A2
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3a fa vHcTanumpare akymynaropHa 6arepus (®ur. L2)

MogpasHeTe A Ha luencena c A Ha xpacTopesa.
BMbkHeTe Liencena B MalunHaTa, AoKato 3e71eHoTO
YMITbTHEHNE HAMbHO U34Ye3He B KOHTaKTa.

3a pa usBagute

OcBobozeTe kabena Ha 6aTepusita OT MOHTaXHWUS! KaHar 1
13fbpnaitTe Lyencena ot xpacTopesa.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA XPACTOPE3A
3a pga craptupare

HaTucHete 6yToHa 3a oTkntouBaHe Ao nosuums “ON”
(dur. M). MpemecTeTe Mankus cnycbk Harope v cnep ToBa
HaTWUCHeTe NPeBKMYBATENHMA CMYChK, 3@ Aa cTapTuparte
XpacTopesa. Pa3niieH HaTick BbpXY CnyCbka Boay 10
pa3nnyHa CkopoCT Ha BbPTEHe Ha pexeLLs Brok.

®ur. L1 n M onucanne Ha yacTv BuX gony:

L1 |Karapamasa M- | BYTOH 32
rPbAHMA peMbk oTknioyBaHe
L2 Katapama 3a M2 | Mansk cnyco
Konawa
L-3 |Kyka V-3 | Mpesiiousatenex
CMyCbK

3a pa cnpete

OTnycHeTe NpeBKoYBaTENHUS CMYCbK 1 HATUCHETE
6yTOHa 3a oTKMtoYBaHe 0bpaTHO KbM noauuus “OFF”.

A\ NPENYNPEXMEHVE: Bunaru nseaxaaiire
akymynaTopHata 6atepusi OT TpUMepa no Bpeme Ha
paboTHYM NpeKbCBaHus 1 cried 3aBbpluBaHe Ha paboTara.

YNOTPEBA HA XPACTOPE3A

A MPERYNPEXOEHUE: O6neyeTe ce npaBuiHo 3a
[a HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, koraTo paboTute ¢
XpacTope3a. He HoceTe oTnycHaTh fpexu umm GukyTa.
HoceTe 3alunTa 3a oumTe 1 3aLyuTa 3a oumTe/cnyxa.
HoceTe aeben, Abnrv naHTanoHy, 6oTyLm u pbkasuuy.
He HoceTe KbCy NaHTanoHW UM caHaanu unu He xoaete
6ocu. Mpean pabota ce ornegaiite, 3a aa ocurypute
6esonacHa paboTHa 3oHa 6e3 Apyrv Xopa, XUBOTHU U
KaKBuTO W fja Buno cBoboaHW npeameTy. YeepeTe ce, ye
Te ca Han-manko Ha 15 m. Crnep ToBa ocurypeTe 3aluuTa
Ha o4nTe, NOAXoAsLLo 0bnekno u banaHcupaHa cToiika.

Mpenm Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe 3a noBpeaeHu/
U3HOCEHM YacTy. MpoBepeTe TpUMEpHaTa nasa, Hoxa
¢ 3 3b0a, npegnasutens, npeanasHns akcecoap u
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BenocuneaHaTa pbkoxsatka i NOAMEHETE BCUIKY YacTy,
KOMTO Ca HaryKaHu, [eOpMIPaHI, U3KPUBEHI M
MOBPEEHI N0 HSKAKBLB HAUMH. PEXELLMAT HOX 3a Kopaata
Ha pbba Ha NpegnasHus akcecoap MOXE Aa Ce 3aTbnu B
TeueHve Ha BpemeTo. [penopbyBa ce NepuoanyHo fia ro
3aTo4BaTe C NUNa UK Aa ro MoAMEHHUTE C HOB HOX.

Cnep Bcsika ynoTtpeba nouncTBaiTe xpactopesa.

A BHUMAHME: 3anywwBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
0TBOPM LLje NPEAOTBPATAT HABNM3aHE Ha Bb3ayX BbB
Kopryca MoTopa U Lie AoBeAaT [i0 MperpsiBaHe unu
nopeza Ha MoTopa.

= |/I3ron3BaiiTe camo Mek CanyH 1 BraxHa kKbpra 3a
MoYMCTBaHe Ha MalLMHaTa. Hikora He nossonssaiite
HUMKaKBa TEYHOCT [ia NonajHe BbTPe B MalLWHaTa;
HIKOra He MOTansTe KOATO M [ja e YacT OT MaluHaTa
B TEYHOCT.

= [10 BCSKO BpeMe NaseTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU B
Kopriyca Ha MoTopa OT OTMagbLy.

A MPEOYNPEXAEHUE: N3b6srsaiite ynotpebata
Ha pa3TBOPUTENM, KOraTo NOYMCTBATE NNACcTMacoBuUTe
yacTu. MoBeyeTo NnacTmacy ca NofaTnvBu Ha NoBpeam
OT Pa3nuyHyn BULOBE Pa3TBOPUTENM, NpeanaraHm

B TbproBckaTa Mpexa. /ianonssare yncT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTIS, Npax, Macmno ¥ T.H.

WU3NON3BAHE C TPUMEPHA IMABA

MpoBepeTe 3a 6nokupaHe Ha rnaBaTa Ha TpuMepa

= 3a fja npegoTepatuTe 6rokMpaxe, nopabpxaiiTe
rnaBarta Ha Tpumepa uucta. OTcTpaHsiBaiiTe okoceHata
TpeBa, ficTata, MpbCOTUSTA W BCSKaKBM Apyrv
HaTpynaHu oTnafbLy NPeam 1 cneg Besika yrotpeba.

= Koraro ce Cryuv 3anylusaHe, CnpeTe Tpumepa u
u3sazeTe GatepusTa, Crief KOETO OTCTpaHeTe Beska
TpeBa, KOTO MOXe Ja Ce e yBUfa oKoro Bana Ha
[ABMraTens Unu rmasata Ha Tpumepa.

PerynupaHe Ha AbMkXuHaTa Ha pexeLyara kopaa

InaBaTa Ha TpMMepa No3eonsiBa Ha onepatopa aa
0TMyCHe noBeYe pexella kopaa 6e3 aa cvpa motopa.
KoraTo kopaara cTaHe paskbcaHa unu U3HoCeHa, Moxe
ZAa Gbie 0TnycHaTa [OMbHUTENHA KOpAA Ypes Nexko
MoTyrBaHe B 3eMsTa Ha yaapHaTa rnasa.

BEJIEXKA: OcsoGoxzaaBaHeTo Ha kopaa Lue CTaHe no
TPYAHO, KOraTo kopaaTta CTaHe TBbpAE Kbea.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: He npevaxsaiire unn
MPOMEHSIiATE YCTPOICTBOTO Ha PEXELLMS HOX 3a KopAaTa.
MpekaneHata gbMKAHA HA KOPAATA LLe NPUYMHIA
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nperpsiBaHe Ha MOTOPa U MoXe Aa [0BeAe A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

NOAMAHA HA KOPOATA

A MPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He uanonagaiite
MeTasHo NofCUNeHa Kopaa, Xuua Ui Bbxe v ap.

Te moraT fa ce CHynsT 1 [ia CTaHaT onacHu NeTALLM
npeameTy.

BENEXKA: /3nonsBaiite BuHar npenopbuntenHara
HainoHoBa pexella kopAa ¢ AMamMeTbp He Mo-ronsam ot
2,7 M. Mi3nonasaHe Ha kopga pasnuyHa oT nocoyeHaTta
MOXe Aa NPUYMHN MperpsiaHe Uk noepeaa Ha TpuMepa.

1. VasageTe wencena oT KOPAOBMS TPUMED.

2. TlpemaxHeTe ocTaBalyaTa pexella kopaa, ako e
HeobxoaMmo.

3. Ortpexete 8 M kopaa BkapaiiTe kopaaTa B MOHTaXHMS
0TBOp BbTPe B yX0TO (Pur. J3). Nsbytaiite n
ApbMHETe KopaaTa oT ApyraTta cTpaHa, okaTo
€[]HaKBO KOMM4ECTBO KopAa ce MosiBu OT ABeTe
CTPaHu Ha Makaparta.

4. HatucHeTe, jokaTo BbPTUTE Bb3eNa Ha [OMHWS kanak
10 NOCOKa Ha CTPenkaTa, 3a ja HaBueTe KopaaTta
B MakapaTa, JokaTo ocTaHe npubnuautenHo 12 cm
kopaa, nokasgalla ce ot fjBeTe cTpanu (dur. J4).

5. ByTHeTe Hazony Bb3ena Ha [0NH!A Kanak, [OKaTo
n3[bpnBaTe Kopaara 3a fia f MPULBUKIATE PbYHO
Hanpef v fia NPOBEpUTE 3a NPaBMUIHO CriobsBaHe Ha
rnasata Ha TpUMepa.

KoraTo Kopzaara 3a psidaHe ce 0TKbCHE OT 13xoaa 3a
KopaarTa wunu kopfiata 3a pa3aHe He ce 0cBoBOXaaBa,
Korato noTynBate rnasata Ha TpumMepa, crieagaiTe
[ONHUTE CTBKY:

1. Hatuchete nnactHata 3a ocBobOX/AaBaHe Ha ropHIs
kanak 1 CHemeTe JONHMA kanak, kaTo ro u3gbpnare
npaso HaBbH (Pur. J5 1 J6).

2. VsBageTte kopaata 3a psidaHe OT Makapara.

3. Kato gbpxuTe ¢ eHa pbka Bb3ena Ha JOMHus kanak,
13non3BaliTe apyrata pbka 3a ja XBaHeTe Bb3ena Ha
[OMHUS Kanak U NoapaBHeTE NAacTUHUTE Ha FOpHHS
kanak ¢ 0TBOpUTE BbB Bb3ena Ha [JOMHNs kanak
(Pur. J7); nanonssaitte gnaHTa cu, 3a Aa npuTUCHeETE
Bb3ena Ha A0NHMS kanak, AokaTo NnacTuHUTE ce
cpuKkeupart B ropHus Kanak.

4. Cnepgaiite nHctpykumute B "TIOOAMAHA HA
KOPLATA", 3a ia npe3apeauTe pexelyara kopaa.

M3non3BaHe ¢ MeTaneH HoX ¢ 3 3b6a

A MPEQYNPEXOEHWUE: Mpu psizaHe Ha AMBOpacTsLLm
1 WyBpak, CHUXETE BbPTALLMS Ce HOX C 3 3b6a Hafony
KbM pacTUTENHOCTTa, 3a Aa NOCTUTHETE OTCHYaLL eekT.
3nonaBaiiTe xpactopesa kaTo koca (3amaxsaiite ot
[SICHO 1 OT NNSIBO) Ha HMBOTO Ha 3emsiTa. He u3nonagaiite
pexeLLyst 6ok Haj HUBOTO Ha TanusTa.

A\ NPEOYNPEXOEHME: Konkoto no-sucoko e
pexewmar 6ok ot 3emsTa, TONKoBa Mo-ronsam € pucKbLT OT
HapaHﬂBaHe oT MBXB'bpﬂﬂHe HaCTpaHM Ha OTpﬂIﬂ:LLVI.

A NPEAYNPEXAEHWUE: Korato pexete mraau
HacaXaeH!s unv Aipyr1 AbpBEHU MaTepuant, Ao 2 cM

B AaMeTbp, 13MON3BaliTe NsiBaTa CTpaHa Ha Hoxa, 3a

[Aa u3berHeTe cuTyaLun Ha TrackaHe Ha Hoxa. He ce
ONUTBaliTe Aa PEXETE AbPBECHN MATEPUAn C No-ronsam
[MaMeTb, Thil kaTo HOXBLT MOXe Aa Ce 3axBaHe Nk fia
13[bpNa xpactopesa Hanpes. ToBa MoXe Aa foBee A0
noBpeaa Ha Hoxa Unu Ha xpactopesa, ur 3ary6a Ha
KOHTPON Ha XpacTope3a, koeTo Aa 0Befe A0 HapaHsBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Henpasun+ara ynotpeta
Ha HOXa MOXe [1a MPUYMHM HanyKBaHe, HalbpbBaHe
1M cyynBaHe. /3xBbpreHnTe YacTu MoraT CepuosHo fa
HapaHsIT onepatop unn 6nmakocTosiL. 3a Aa HamanuTe
pucka OT NIMYHO HapaHsiBaHe, U3KMIOYUTENHO BAXHO € Aa
B3eMeTe CrieIHUTE NpeanasHin MepKu:

/136sirBaiiTe KOHTaKT C TBbPAW U CONUAHKN HyXIKN Tena kato
KaMbHK, CKanu unu napyeta metan.

= HuKora He pexeTe JbpBO UNW XpacTu ¢ AnameTbp Ha
CTbOMOTO NoBeYe OT 2 CM.

[poBepsiBaiiTe HOXa Ha YeCTW KpaTki HTepBanu 3a
npuaHauy Ha nospesa. He npogbrxasalite aa pabotute
C NOBPEAEH HOX.

3atoyBaliTe HoXa PeAoBHO (KoraTo € 3aTbrneH
3abenexmmo) 1 ro aaiTe 3a 6anaHcuMpaHe, ako e
HeoBXozMMO (M3BbPLLBA CE OT KBANMMULMPaH CEPBU3EH
TEXHUK).

TnackaHe Ha HOXa

YnpaxHeTe U3KIIo4MTENHO BHUMaHWE, KoraTo 13nonssare
HoXa C 3 3b6a B TO3M MHCTPYMEHT. TnackaHe Ha Hoxa e
peakumsi, KOSITO MOXe Aa Ce NOnyyH, korato BbpTALLUAT ce
HOX BIie3e B KOHTAKT C HeLLo, KOETO He MOXe Aa Cpexe.
To31 KOHTaKT MOXe [ja Hakapa HOXa Aa Crpe MOMEHTarHo
1 BHE3aMHO fia "Matnacka” MHCTpyMeHTa fjaney ot 0bexTa,
KOWMTO e ynapun. ToBa AENCTBIE MOXE fAa & [OCTaTbYHO
CUNHO, 3a Aia MPUYMHK 3aryba Ha KOHTPOM Ha MHCTPYMEHTa
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oT oneparopa. TnackaHeTo Ha HoXa MOXe fia ce Cryum
6e3 npeaynpexaeHne, ako HOXbT ce 6nbCHe, 3acenHe
1nu ce 3akneluy. ToBa e No BEPOSITHO Aa Ce Cryyy B
30Ha, KbAETO e TPYAHO [ja BUBUTE psisaHus Matepuan. 3a
nlecHoTa Ha psidaHe 1 6e30nacHoCT, 3axoxaaiiTe oT AsCHO
Ha NIIB0 KbM NnieBenuTe, Kouto TpsibBa aa 6baat psidaHn
¢ xpacTopesa. B crnyJait Ha cpelua ¢ HeoyakBaH 0BekT
UNV ibPBEH CTBOM, MpakTVKkaTa MoXe fa MUHUMU3Mpa
TNackaHeTO Ha HOXa.

MOAAPBXKA

A MPERYNPEXOEHWE: Mpeay uHcnekuus,
nouucTBaHe unu oGCnyXxBaHe Ha ypeaa crpete MoTopa,
13yakaiiTa BCUYKN ABUKELLW YacTV Aa CpaT v U3BaaeTe
akymynatopHata 6atepus. HecriassaHeTo Ha Tesu
VHCTPYKLMM MOXe Aia A0Befle 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
WM LWETK Mo CoBCTBEHOCTTA.

A MPERYNPEXOEHWE: Korato o6cnyxaarte,
13ron3sanTe camo MOEHTUYHU PE3EPBHN YaCTy.
Ynotpebata Ha kakBuUTO 1 Aa € pYrv YacTh MoxXe
[Ja cb3faie ONacHOCT UK fja Npeaum3BiKka nospesa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute 6eaonacHocTTa u
Ha/leXXOHOCTTa, BCUYKM Monpasku TpsibBa Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANU(ULMPaH CEPBU3EH TEXHMK.

OBLLA NOAAPBXKA

N3bsrsaitTe ynoTpebata Ha pa3TBOpUTENM, KOraTo
noYMcTBaTe NnacTMacosuTe Yactu. Moseyeto
NnacTMacoBy YacTu ca ysi3BUMI Ha MOBPEfja OT PasnuyHu
BIJOBE Pa3TBOPUTENY B TProBCKaTa Mpexa i Moxe Aa
ce NoBPeAsT OT TAXHaTa ynoTpeba. M3nonasaitte unct
nnar, 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro 1 T.H.

NOYNCTBAHE HA MALLUMHATA

= Cnep Besika ynotpeba Ha Hoxa ¢ 3 3bbalTpumepHata
rnaBa NoYMcTeTe HAaTpyNBaHUATa, 3anyLueHaTa noysa
1MV TPEBa N0 HOXa U MpeanasuTens ¢ Meka YeTka.

BEJIEXKA: KoraTo pexeLuusiT HoXbT Ce 3aTbin, MONs
[aiiTe ro 3a 3aT04BaHe Ha KBanMduLMpaH CepBu3eH
TEXHUK W TO MOJIMEHETE C HOB HOX, ako & HeoBX0aMMO.

Cnep Bcsika ynoTpeba Ha xpactopesa noyncTeaire
pexeLunst 6ok ¢ noMoLyTa Ha Meka Kbpra ¢ Mek
noyucTBALL Npenapar.

= He n3nonaBaiite cuneH noyncTBaLy npenapar no
nracTMacata Ha kopryca Unv pbkoxeatkata. Te
MoraT fja 6baaT NoBpeseHu OT OnpeaeneHi apoMaTHu
macna kato 6op 1 IMMOH 1 OT Pa3TBOPUTENM KaTo
KepocvH. BriaraTa CbLLo MOXe ja NPU4MHI TOKOB yaap.
/130bpLueTe BCsikaksa BNiara ChC Cyxa Meka Kbpna.

V3non3gaiTe Manka YeTka Unu Manka npaxocmykadka
3a /la NOYUCTUTE, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYU B 3aAHaTa

o
=00
o
CcTpaHa Ha kopnyca.

CMA3BAHE HA KOPMYCA HA PEQYKTOPA

3a Halit-go6pa paboTa 1 no-gbITbr KNUBOT CMa3BaiiTe
Kopryca Ha peflykTopa CbC creupanta rpec (no 4-5 rpama
BCekM MbT) cnegd Beeku 50 yaca pabota.

CneunanHara rpec TpsibBa Aa 0TroBaps Ha cnegHuTe

131CKBAHNS.

1. [la otroBaps Ha ctangapta DIN51818: NLGI-1 creneH
Ha NPOHMKBAHE Ha KOHyca.

2. [pec Ha ecTepHa OCHOBa.

3. OtnnyHO cTapTupaHe npu Hucku Temnepatypu, EP,
MexaHW4YHO Cpsi3BaHe, YCTOMYMBOCT Ha abpasus u
CTabUMHOCT Ha OKCUANPaHE.

4. PabotHaTta Temnepatypa TpsibBa Aa 6vae -40~180°C.

OtcTpaHeTe Wencera Ha GatepusiTa U YNTbTHABALLWS BUHT.
CwmaxeTe Kopnyca Ha peaykTopa npe3 0TBOpa 3a CMasBaHe.

A MPEOYNPEXOEHUE: He cmasBaiite, Aokato
XpacTopesbT € BCe OLLe CBbp3aH ¢ batepusita unu
pa6otu.

3ATOYBAHE HA PEXELLMA HOX 3A KOPOATA

A MPEQYNPEXOEHUE: BuHarv saluuTaBaiite pbleTe

U, KaTo HOCUTe PbKaBULY 3a Texka ynoTpeba, korato

13BbPLUBATE MOAAPBXKA HA PEXELLMS HOX 3a KopaaTa.

1. [leMOHTMpaliTe pexeLuns HoX 3a kopaaTa oT
npesnasuTens.

2 Hocete noaxopsiua 3aluta 3a 041Te W pbKaBuLM 1
BHUMaBaliTe fa He ce nopexere.

3. 3aTerHete Hoxa B MEHreme.
4. BHumaTenHo 3atoyeTe pexeLyute pbbose Ha

HOXa C (hvHa A UMK TOUMTIO KaTo 3anasute
MbPBOHAYANHNS I HA PEXELNs PbG

5. TlocTaBeTe OTHOBO HOX@ B npegnasutena u ro
3aTerHeTe Ha MACTO C ABaTta BUHTa.

CBHbXPAHEHUE HA MALLWMHATA
= 13apete akymyrnatopHata 6atepus OT MHCTPYMEHTa.

= HoceTe pbkaBuLK 3a Texka ynotpeba 3a fa nsumctute
LISNIOCTHO MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe kanaka Ha HOxa KbM HoxXa ¢ 3 3bba 3a
6esonacHo cbxpaHerme (cpur.N).

CbxpaHeTe ypesa B Cyxo MSCTO ¢ 4obpa BeHTUNaLus,
3aKMKOYEH UMK ChXpaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBH JOCTbNA
Ha JeLja. He cbxpaHsiBaitTe MalumHaTa B 6n13oct unu
BbPXY TOP, GEH3WH UM APYTA XUMUKANM.
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BENEXKA: He paboteTe ¢ Bawwata Hoxuua 3a nner,
KOraTo PEXeLLUTE HOXOBE Ca 3aTbNEHM UM NOBPEAEHH.
ToBa MOXe fa NPU4MHI NPETOBapBaHE W LU 0BE/E [0
HEe3a[l0BONMTENHM Pe3yNnTaTy Npu psi3aHe.

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepaa

He n3xBbprsmnTe enekTpu4ecko
obopyaBaHe, n3nonssaxa batepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B [JOMAKVHCKMS
otnagbk! OTHeceTe npogykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa (hvpMa 3a peLyKknupaHe u

. npefocTaBeTe 3a pasaenHo chbupate.
EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTY TpsibBa Aa
6bAaT BpbLUaH/ B CbOPBHKEHMS 3a
peuyKknpaHe CbBMECTUMM C OKOSHaTa
cpeda.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

=60

MPOBNEM

MPUYUHA

PELUEHVE

OTKa3 npu CTapTUpaHe.

= AkymynaTopHaTa Gatepust He e 3akpenexa
KbM XpacTope3a unu HsiMa enexTpuyecki
KOHTaKT Mexly xpacTopesa 1 GatepusTa.

AkymynatopHara 6atepus e aToLLeHa.

ByTOHBT 3a OTKMIOYBaHE He € HaTUCHaT Ha
nosuums “ON” (BKM) npeam HaTuckaHe Ha
OCTOBETE 3a NPEBKITIYBAHE.

= 138ageTe 1 NocTaBeTe OTHOBO
akymynatopHata 6arepus KbM
XpacTopesa

3apepnete akymynatopHara 6arepus
C MOCOYEHOTO 3apSAAHO YCTPOICTBO.

[Mpean n3non3saHe Ha HoxwuuaTa,
noTebpaeTe, 4e 6yTOH'bT 3a
3aKNo4BaHE € OTKITHOYEH.

Cnupa pa pabotu.

AkymynatopHara 6atepus im xpacTtopesbT
ca TBbPAE ropeLuy.

XpacTopesbT e NpeToBapeH.

AkymynatopHara 6atepus e paseanHena ot
MHCTPYMEHTA.

AkymynatopHaTa GaTepusi e 13ToLLeHa.

= [lo3BoneTe Ha akymynatopHata
Gatepust Unn HoxmLaTa Aa ce
oXrnaau, jokaTo Temnepatypata
CTaHe HopmarHa.

MalumHaTa Le ce Bb3CTaHOoBM,
KOraTto HatoBapBaHETO €
OTCTPaHeHo. 3a HenpekbcHaTa
pa60Ta HamarneTe HaToBapBaHeTo
Ha MalluHaTa.

MoHTWpaiiTe OTHOBO
akymynaTopHata 6atepus.

3apepete akymynatopHara Garepus
C MOCOYEHOTO 3apSAHO YCTPONCTBO.

Mpekanenu BuGpaLmm
UK Lym

Cyxa npegasatenta kyTus

[leGanaHc Ha pexeLyara Kopaa.

m HoxbT ¢ 3 3b6a e orbHaT unm nospeaeH

OtCTpaHeTe YNbTHABALLNS BUHT 1
[nobaBeTe CMa3o4HO Macro.

Jlexo uykHeTe GyTOHa 3a OTMyCkaHe
Ha Kopaa Ha 3emsiTa, 4oKaTo
pabotute ¢ Tpumepa.

[ocTaBeTe HOB HOX.

Pexeluata kopaa
He Moxe Aa bbae
ocBoboaeHa.

Kopaara B TpumepHaTa rmasa e cBbpLuMna.

PexeLLaTa kopfia He e UHCTanpaxa
npaBuIHo.

MoHTupaiiTe HoBa pexeLla kopaa B
XpacTopesa.

OrtcTpaHeTe pexelyara kopaa v g
MOHTMpauTE OTHOBO.

TAPAHLNA

FAPAHLWOHHA MONUTUKA EGO
Mons noceTeTe yebcalita egopowerplus.eu 3a MbAHUTe YCIOBYS N0 rapaHLoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za o¢i.

Nosite zastitu za glavu.

LICRON

Nosite obucu otpornu na klizanje

[>

< Cuvaite se povratnog udara noza.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca mora biti
najmanje 15 m.

o
.

ZajamCena razina zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklazu.

Brzina bez optereéenja-Brzina vrtnje u
0 praznom hodu

=== Istosmjerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanije elektricnim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to opet
moze izazvati teSka oStecenja o€iju. Prije poCetka ruko-
vanja elektri¢nim alatom nosite zatvorene zadtitne naocale
ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima, a prema potrebi i
Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo noenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje
standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

Procitajte priruénik za rukovatelje radi smanjen-
ja opasnosti od ozljeda.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitu za ruke

Cuvajte se bagenih predmeta

Odvajite bateriju prije odrzavanja

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
smjernicama EU.

P ® @

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im zakono-
davstvom UK.

n
D

' Napon

.../min U minuti

kg  Kilogram

IPX5  Zaétita od mlaza vode
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TEHNICKI PODACI
Rezni prikljucak Glava §isaca | Metaininozs
3 zuba
Napon 56VIT= | 56VETE
. s 4000-5800 | 4000-5800
Brzina bez opterecenja mi )
min [min
Preporucené radna 0°C - 40°C
temperatura:
Prepowruc':gnfa temperatura 20°C - 70°C
skladistenja:
Tip rezne Zinje 2,4 mm /
Rezni noz / ABB1203
Sirina rezanja 38 cm 30 cm
Masa (bez kompleta
baterija) 68k 646 kg
lzmjerena razina zvuéne | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
snage L, K=1,1dB(A) | K=2,1 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
uha rukovatelja L, K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A)
Zajaméena razina zvucne
snage L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(u skladu s 2000/14/EZ)
Lijeva 1,9 m/s? 1,9 m/s?
L dréka K=1,5m/s? |K=1,5m/s?
Vibracija a,
Desna 1,5 m/s? 1,3 m/s?
drska K=1,5m/s? | K=1,5m/s?

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i titnike za usi u
aktualnim uvjetima koritenja.

POPIS ZA PAKIRANJE (SI. A1)

OPIS

UPOZNAJTE OBREZIVAC GRMLJA (sl. A1)
1. Reznanit

r
=00
aE—
Sklop Stitnika
Vratilo
Aktivator
Gumb za otklju¢avanje
Krilni vijak
Kuka
Podnozje
Zastitna ploca
. Dr8ka u obliku upravljaca bicikla
. Vijak za brtvljenje
. Rupa za fiksiranje vratila
. Noz za rezanje rezne niti
. Dodatni Stitnik
. Noz s 3 zuba

© © N o ok WD

- a4 O 4 A
(2B I N e =

. Navlaka za noz

—_
)

. Vanjska prirubnica
. Matica

-
o oo

. Visefunkcijski klju¢
20. Imbus klju¢
21*. Jastuci¢ za kuk (prodaje se zasebno)

A UPOZORENJE! Alat nikada ne koristite bez dobro
pricvrséenog Stitnika. Stitnik uvijek mora biti na alatu radi
zatite korisnika.

A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen reznom
glavom, rezni noz mora biti postavljen na titnik.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati predugackom
reznom Zinjom i preopterecenjem motora. Nikada ne
koristite glavu obrezivaca grmlja bez sklopa $titnika.

SKLOP

A UPOZORENJE! Ukoliko se neki dijelovi ostete i
nedostaju, nemojte koristiti obreziva¢ grmlja sve dok ne
zamijenite te dijelove. Uporaba obrezivaca grmlja bez
nekih ili s ostecenim dijelovima moze rezultirati ozbiljnim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE! Ne pokusavajte obavljati preinake
obreziva¢a grmlja ili izradivati pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisno koridtenje i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih teskih
tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE! Kada postavljate ili uklanjate titnik
ili kada obavljate poslove odrZavanja noza, uvijek nosite
Cvrste rukavice. Budite oprezni s reznim nozem na $titniku/
nozem s 3 zuba i zastitite ruke od ozljeda od nozeva.
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A\ UPOZORENJE: Kako biste spriecili slutajno
pokretanje koje bi moglo prouzroditi teske tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢iS¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE! Alat nikada ne koristite bez dobro
ucvrdcenog Stitnika. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati mogucim teSkim tjelesnim ozljedama.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE SKLOPA DRSKE

Obreziva¢ grmlja pohranjen je kako je prikazano na sl.

B. Najprije otpustite krilni vijak na spoju a zatim podignite
dr8ku 180° oko osovine (sl. C), zakrenite ga za 90° u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu da biste

je okrenuli prema glavi za udaranje (sl. D). Naposljetku,
okrecCite ga naprijed-natrag kako biste postigli udoban radni
poloZaj i zategnite vijak.

OBAVIJEST: Dopusteno je samo upravljanje strojem sa
sklopom drski okomito postavljenim na vratilo.

POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Pri postavljanju ili zamjeni §titnika
nosite rukavice. Pazite na noz na titniku i zastitite ruke od
posjeklina.

A UPOZORENJE: Stroj ne upotrebljavajte bez dobro
pricvrscenog titnika. Stitnik mora uvijek biti na stroju radi
zastite korisnika! Kada je Stitnik ucvr¢en, nemojte ga
skidati ili podesavati. Ako ga je potrebno zamijeniti, neka to
obavi kvalificirani serviser!

Otpustite i uklonite dva vijka sa Stitnika (sl. E), poravnajte
rupe na $titniku s montaznim rupama i zatim §titnik
pricvrstite na podnozju vratila s dva vijka i dvije elasticne
podloske (sl. F).

A UPOZORENJE: Uvjerite se da je Stitnik pricvrscen u
skladu sa slikama F. Svako obrnuto priévri¢ivanje izazvat
¢e veliku opasnost!

A UPOZORENJE: Kada je na obreziva¢ grmlja postavi
glava s reznom niti, na $titnik je potrebno postaviti Stitnik.
Nepostupanje u skladu s tim moZze rezultirati predugackom
reznom niti i preoptere¢enjem motora.

ZAMJENA GLAVE SISACA S NOZEM S 3 ZUBA

1. Uklonite elektricni utikac sa SiSaca s niti.

Sigaé s niti okreite tako da poravnate utor na prirubnici s
rupom za fiksiranje vratila u ku¢istu priienosnika i umetnite
stabilizator u rupu (sl. G).

3. Okrenite glavu SiSaca udesno za njezino skidanje (sl. G).
4. Uklonite Stitnik otpustanjem tri vijka s podiokom (sl. H).

5. O#rica se isporucuje s omotacem. Prije postavijanja noza
na obreziva¢ grmija potrebno je ukloniti ovojnicu otpustanjem
stezaljke s kukice na ovojnici (sl. 11).

NAPOMENA: Da biste se zastitili od ozlieda, morate nositi
rukavice prilikom bilo kakvih rukovanja s nozem s 3 zuba.

6. Montirajte unutarnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na odgovarajuca mjesta (Sl. 12).

7. Montirajte noz na vratilo motora vode¢i ratuna da
povrsina noza bude u ravnini s povrsinom izbocenja
unutarnje prirubnice. Montirajte vanjsku prirubnicu
i maticu (sl. 13). Maticu prije toga stegnite rukom
ULIJEVO.

8. Poduprite kuciste prijenosnika na ¢vrstu povrsinu.
Jednom rukom drZite osovinu obrezivaca grmlja
a drugom rukom uhvatite visenamjenski klju¢ za
zatezanje matice, slijedeci smijer strelice na vanjskoj
prirubnici (sl. 14).

ZAMIJENITE TROKRAKI NOZ GLAVOM REZACA

Upoznaijte se s trokrakim noZzem koji je prikazan na slici J1.
Zatim rastavite trokraki noz i montirajte glavu rezaca na
obreziva¢ grmlja.

1. Noz okretite tako da poravnate utor na prirubnici s
rupom za fiksiranje vratila u ku¢istu prijenosnika i
umetnite stabilizator u rupu (sl. G).

2. Postavite kuciste prijenosnika na ¢vrstu povrsinu
radi oslonca. Jednom rukom drZite obreziva¢
grmlja za vratilo, a drugom rukom otpustite maticu
visenamjenskim vili¢astim klju¢em, udesno (S. 14).

3. lzvadite maticu, vanjsku prirubnicu, noz iz obrezivaca
grmlja (SI. J2).

J-1 | Vratilo J-5 | Vanjska prirubnica

Jep | Undtarnia 6 | Matia
prirubnica

J-3 qulopgc J-7 | Utor u prirubnici
prirubnice

J-4 | Trokraki noz

OBAVIJEST: Kad ne koristite trokraki noz spremite ga u

omotac kako ne bi do$lo do tjelesnih ozljeda.

4. Postavite Stitnik na obreziva¢ grmlja tako da zategnete
tri vijka za podioske (SI. H).

5. Okrenite glavu $i8aca ulijevo za njezinu ugradnju (sl. G). Za
namotavanje rezne nii slijedite upute u poglaviju "ZAMJENA
REZNE NITI".

OBAVIJEST: Postavljanje niti suprotno od oznacenog

smijera uzrokovat ¢e neispravan rad glave rezaca.
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RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da zbog dobrog
poznavanja ovog proizvoda postanete nepazljivi. Zapamtite
da je jedna sekunda nepaznje dovoljna za ozbiljnu ozljedu.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o i slun,
Nepostupanje u skladu s tim moZze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogu¢im teskim ozljedama.

A UPOZORENJE! Nemojte koristiti nikakve prikljucke
ili pribor koje nije preporugio proizvodaca ovog proizvoda.
Uporaba prikljucaka ili pribora koji nije preporuen moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

PRIMJENE
Proizvod se smije upotrebljavati na kisi.
Proizvod mozZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko zidova,
ograda, stabala i pregrada.

Rezanje: koristi se za rezanje trave koju je teSko dohvatiti
uobiéajenom kosilicom.

OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba
smatrat ée se nepropisnom uporabom.

DRZANJE REZACA ZBUNJA

Prije povezivanja akumulatora s naprtnjacom i obrezivaca
grmlja, stavite akumulator s naprtnjaom na leda i postavite
jastucic za kuk u skladu s uputama iz korisnickih prirucnika
za BAX1500 i AHP1500.

Montirajte obreziva¢ grmlja na jastu¢ic za kuk tako da
umetnete kukicu u rupu za montazu. (SI. K). Na vratilu se
nalazi 8 rupa, koristite ih za odabir optimalne visine za
ugodan rad.

Drzite $iSa¢ objema rukama na desnoj strani tijela. Glava
SiSaca treba biti paralelna s tlom na odgovarajucoj reznoj
udaljenosti, bez da se rukovatelj treba saginjati.

Obreziva¢ grmlja mozete otpustiti na dva nacina.
Otkopcajte kopCe na prsima i remenu (sl. L1) ili pritisnite
kuku na jastucicu za kuk i izvadite je iz rupe za montazu
na vratilu.

A UPOZORENJE: U slucaju opasnosti, najbrzi nacin
za otpustanje obrezivaca grmlja je otkopavanje kop¢a na
prsima i remenu.

A\ UPOZORENJE: Ne smijete istodobno koristiti
jednostruku i dvostruku traku za rame.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
navedenima na sl. A2
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Ugradnja baterijskog modula (sl. L2)

Poravnajte A utikaca s A na nozu obreziva¢a. Umetnite
utikac u stroj tako da se zelena brtva ne vidi u uti¢nici.

Uklanjanje
Oslobodite kabel akumulatora iz Zlijeba za montiranje i
izvucite utika¢ iz obrezivaca grmija.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE OBREZIVACA
GRMLJA

Pokretanje

Postavite gumb za otklju¢avanje u polozaj ,UKLJUCENO*
(SI. M). Pomaknite mali okida¢ prema gore i zatim pritisnite
okidacku sklopku za pokretanje obrezivaca grmlja. Razliciti
pritisak na aktivator rezultira promjenjivom brzinom vrtnje
rezne jedinice.

SI. L1iM opis dijelova na pogledajte u nastavku:

L-1 | Kopca na prsima M-1"| Gumb za otkljucavanje

L-2 | Kop&a za remen M-2 | Mali okida¢

L-3 | Kuka M-3 | Okidacka sklopka
Zaustavljanje

Otpustite okidacku sklopku i postavite gumb za
otklju¢avanje natrag u polozaj ,|ISKLJUCENO".

A UPOZORENJE! Za vrijeme prekida rada i nakon
zavrSetka rada uvijek izvadite bateriju iz $iSaca.

UPOTREBA REZACA ZBUNJA

A UPOZORENJE: Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od ozljeda tijekom rukovanja obrezivacem
grmlja. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za
o€i i udi/sluh. Nosite ¢vrste duge hlace, ¢izme i rukavice
za teSke uvjete rada. Nemojte nositi kratke hlaCe, sandale
ili biti bosonogi. Prije rada, pogledajte oko sebe kako biste
se uvjerili da na radnom podru¢ju nema drugih osoba,
zivotinja ili bilo kakvih nepriévrs¢enih predmeta. Pobrinite
se da oni budu udaljeni najmanje 15 m. Potom provjerite
zastitu o€iju, odgovarajucu odjecu i uravnoteZenost
podloge.

Prije svake uporabe provjerite oStecenefistrosene dijelove.
Provjerite glavu rezaca, trokraki noz, stitnik, pribor za
ucvrcenije Stitnika i bicikl drSku te zamijenite dijelove koji
su napukli, izobli€eni, savijeni ili oSte¢eni na bilo koji nacin.
Noz za rezanje rezne niti na rubu Stitnika s vremenom
moze otupjeti. Preporucujemo povremeno o$trenje noza
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turpijom ili zamjenu noZa novim.

Obreziva¢ grmlja trave s reznom Zinjom o istite
nakon svake uporabe

A OPREZ! Prepreke u ventilacijskim otvorima
sprjeCavaju da zrak struji u kuciste motora $to uzrokuje
pregrijavanie ili ostecenje motora.

= Za &iS¢enje stroja koristite samo blagi sapun i vlaznu
krpu. Nikada ne dopustite da tekucina ude u stroj; nikada
nemojte uranjati bilo koji dio stroja u tekucinu.

» QOdrZavajte ventilacijske otvore kucista motora u svakom
trenutku bez necistoca.

A\ UPOZORENJE: Pri ciscenju plasticnin dijelova,

izbjegavajte upotrebu otapala. Vec¢ina plastike podlozna

je oStecenju razlicitih vrsta komercijalnih otapala. Za

uklanjanje negistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste

krpe.

UPORABA GLAVE ZA SISANJE

Provjerite je li glava SiSaca zacepljena

= Da biste sprijecili zaCeplienje, drZite glavu $iSaca Cistom.
Uklonite pokoSenu travu, lisce, prijavstinu i sve ostale
nakupliene ostatke prije i nakon svake uporabe.

Kada dode do zaceplienja, zaustavite $iSa¢ s reznom

niti i izvadite bateriju, a zatim uklonite svu travu koja se
omotala oko vratila motora ili glave $isaca.

Podesavanje duljine rezne Zinje

Glava $i$aca trave rukovatelju omoguéuje otpustanje

viSe rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit
stanji ili istro$i, laganim doticanjem glave $iSaca trave o tlo
tijekom rukovanja $isacem moguce je otpustiti vise niti.

NAPOMENA: Otpustanie Zinje teze je kako se rezna zinja
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

A UPOZORENJE! Nikada ne koristite metalom ojacane
niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni
projekdili.

OBAVIJEST: Upotrebljavajte preporucenu plasticnu

reznu nit promjera ne veceg od 2,7 mm. Upotreba
nepreporucenih reznih niti moze prouzro€iti pregrijavanie ili
ostecenije SiSaca.

1. Uklonite elektriéni utika sa SiSaca s niti.
Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. OdreZite reznu nit na duljinu 8 m, uloZite reznu nit u
montaznu rupu u usici (sl. J3). Gurajte i vucite reznu
nit s druge strane dok rezna nit ne bude jednake
duljine s obje strane koluta.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kolut tako da
sa svake strane ostane oko 12 cm rezne niti (sl. J4).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje uz
povlacenje rezne niti kako biste je ruéno pomaknuli
prema naprijed i provjerili ispravnost ugradnje glave
Sisaca.

Ako se rezna nit otkida od izlaza niti ili ako se rezna nit ne

oslobada lupkanjem glavom §iSaca, ucinite sljedece:

1. Pritisnite jeziCce za oslobadanje na gornjem poklopcu
i uklonite sklop donjeg poklopca poviageci ga ravno
van (sl. J5iJ6).

Uklonite reznu nit iz koluta.

Jednom rukom drZite sklop donjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jezi€ce na gornjem poklopcu s rupama u sklopu
donjeg poklopca (sl. J7); dlanom priti$¢ite sklop
donjeg poklopca dok jezicci ne ulegnu u gornji
poklopac.

4. Za ponovno namotavanje rezne niti slijedite upute u
poglavlju "ZAMJENA REZNE NITI".

Upotreba trokrakog noza

A UPOZORENJE! Za rezanje divijeg grmlja i $ikare
spustite rotirajuci noZ s 3 zuba prema dolje na grmlje kako
biste dobili u¢inak usitnjavanja. Obreziva¢ grmlja koristite
kao kosu (zamahuijte njime udesno i ulijevo) na razini tla.
Rezni priklju¢ak ne koristite na visini iznad struka.

A UPOZORENJE! Sto je rezni prikljugak vie iznad tia,
veca je opasnost od ozljeda uslijed otpadaka od rezanja
koji se odbacuju sa strane.

A UPOZORENJE! Ako rezete mlado raslinje ili drugi
drveni materijal promjera do 2 cm, koristite lijevu stranu
noza kako biste izbjegli povratni udar. Ne pokusavajte
rezati drveni materijal veCeg promjera jer noz moze zapeti
ili obreziva¢ grmlja uz trzaje povuci prema naprijed. Time
se moze prouzrogiti odtecenje noza ili Cistaca Sikare ili
gubitak kontrole nad obrezivacem grmlja uz tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Nepravilna uporaba noza rezata
grmlja moZze prouzro€iti njegovo pucanje, odlamanje

ili rasprsnuce. Odbaceni dijelovi mogu tesko ozlijediti
rukovatelja il promatraca. Radi smanjenja opasnosti od
ozljeda vazno je poduzeti sliede¢e mjere opreza:
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Izbjegavaite doticati ¢vrste ili krute predmete poput
kamenyja, stijena ili metalnih dijelova.

Nikada ne reZite drvo ili grmove osnovnog promjera
veéeg od 2 cm.

Pregledajte noz u redovitim kratkim intervalima na
postojanje znakova oStec¢enja. Nemojte nastaviti raditi s
oSte¢enom ostricom.

Redovito ostrite noz (ako je primjetno tup) i prema potrebi
ga uravnoteZite (postupak prepustite kvalificiranom
servisnom tehnicaru).

POVRATNI UDAR NOZA

Budite posebno oprezni kada na ovom stroju koristite
noz. Povratni udar je reakcija koja se moZe pojaviti kada
rotirajuca ostrica udari o nesto Sto ne moze rezati. Ovaj
kontakt moZe prouzro€iti kratko zaustavljanje noza, a
zatim iznenadan "povratni udar" alata od predmeta o
koji je udario. Ova reakcija moze biti dovoljno silovita

da rukovatelj izgubi kontrolu nad alatom. Povratni udar
noza moze se dogoditi bez upozorenja ako noz zapne,
ako se blokira ili se zaglavi. To ¢e se prije dogoditi u
podrucjima gdje je teSko vidjeti materijal koji se reze. Radi
jednostavnog i sigurnog rezanja, korovu koji je potrebno
rezati pridite Cistacem Sikare zdesna nalijevo. U slucaju
udara o neocekivani predmet ili drveni materijal, ova
metoda moze minimizirati u¢inak povratnog udara.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ¢iscenja ili
servisiranja uredaja, zaustavite motor, pricekajte da se svi
pokretni dijelovi zaustave i izvadite bateriju. Nepostivanje
ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama ili
ote¢enjem imovine.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrogiti o$tecenje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su oStecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u slu¢aju njihovog
koriStenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, mastii sl.
koristite Ciste krpe.

CISCENJE STROJA

= Nakon svake uporabe s nozem s 3 zuba/glavom za
SiSanje mekanom ¢etkom uklonite naslage i ostatke tla
ili trave.
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NAPOMENA: Kada rezni noZ postane tup, postupak
ostrenja prepustite kvalificiranom servisnom tehnicaru ili
prema potrebi zamijenite rezni noZ novim.

= Nakon svake uporabe obrezivaca grmlja uredaj za
rezanje o€istite vlaznom krpom s blagim deterdZentom.

m Za ¢iScenje plasti¢nog kuéista ili rukohvata ne koristite
jake deterdZente jer mogu ih oStetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao Sto
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obriSite mekanom suhom krpom.

= Za CiS¢enje ventilacijskih otvora na straznjem kucistu
koristite malu ¢etku ili mali usisavac.
PODMAZIVANJE KUCISTA REDUKTORA

Najbolji rad i duZi radni vijek osigurat cete ako kuciste
reduktora podmaZzete posebnom mascéu (oko svaki put s
4-5 g) nakon 50 sati rada.

Posebna mast mora zadovoljavati sliedece uvjete.

1. Pripada uz DIN51818: NLGI-1 stupanj koniénog
prodiranja.

2. Mast na bazi estera.

3. Svojstva su odli¢no pokretanje pri niskoj temperaturi,
EP mehanicko smicanje, otpornost na rezanje i
oksidacijska stabilnost.

4. Radna temperatura mora biti u rasponu -40~180 °C.
Uklonite utika¢ akumulatora i vijak za brtvljenje. Pod-
mazivanje kucista reduktora kroz otvor za ulje.

A\ UPOZORENJE! Nemoite vrsiti podmatzivanje dok je
reza¢ zbunja jo$ povezan s akumulatorom ili dok je u radu.
OSTRENJE OSTRICE ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE! Kad obavljate radove odrzavanja

ostrice za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke noSenjem

debelih rukavica.

1. Uklonite o$tricu za rezanje rezne niti sa $titnika.

2. Nosite propisnu zastitu za o€i i rukavice i budite
oprezni kako biste izbjegli porezotine.

3. Osigurajte oStricu u $kripcu.

4. Pazljivo obradite rezne bridove ostrice turpijom s finim
zupcima ili kamenom za oStrenje, odrzavajuci pritom
originalni kut reznog brida.

5. Ponovno stavite oStricu na $titnik i osigurajte je dvama
vijcima.

POHRANA STROJA

= |zvadite komplet baterija iz alata.

= Za temeljito CiS¢enje alata nosite Cvrste rukavice.

= Radi sigurne pohrane, na noz s 3 zuba postavite
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= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Stroj nemojte pohranjivati na gnojivima,
benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj blizini.

OBAVIJEST: Sisa¢ zivice nemojte upotrebljavati sa

zatupljenim ili oSte¢enim noZevima. To moze dovesti do

preopterecenja i dat ¢e nezadovoljavajuce rezultate u radu.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I Vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE POGRESKI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Ne uspijeva se
pokrenuti.

= Baterijski modul nije postavljen u obreziva¢
grmlja ili nema elektri¢nog kontakta izmedu
obreziva¢a grmlja i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Gumb za deaktiviranje blokade nije
postavljen u polozaj ,ON“ prije koristenja
rucica sklopki.

= Vratite baterijski modul u obreziva¢
grmlja

Baterijski modul punite u posebnom
punjacu.

Prije koritenja Skara za Zivicu,
provijerite je li gumb za fiksiranje
otkljucan.

Prestanite s radom

Komplet baterija je prevruc.

Obreziva¢ grmlja je preopterecen.

Komplet baterija odspojen je od alata.

Baterijski modul je ispraznjen.

Pricekajte da se baterijski modul ili
Skare za Zivicu ohlade na uobi¢ajenu
temperaturu.

Stroj ¢e se povratiti po uklanjanju
opterecenja. Za neprekidni rad
smanjite opterecenje stroja.

Ponovno stavite komplet baterija.

Baterijski modul punite u posebnom
punjacu.

Prekomjerne vibracije
ili buka.

Suhi prijenosni mehanizam

Nejednaka rezna nit.

Trokraki noz je savijen ili ostec¢en

Uklonite brtveni vijak i dolijte ulje za
podmazivanje.

Lagano udarite odbojnim gumbom o
tlo tijekom rada s rezacem.

Zamijenite novim nozem.

Rezna nit se ne moze
izvuéi.

PotroSena je nit u glavi rezaca.

Rezna nit nije pravilno umetnuta.

Postavite novu reznu nit u obrezivaé
grmlja.

lzvadite reznu nit i ponovno ju
postavite.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za odi

Nosite zastitu za glavu

Nosite obucu koja se ne klize

LICRON -

[>

™ Cuvaijte se odbijanja noza

——— Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora
M biti najmanje 15 m.

Garantovan nivo ja¢ine zvuka. Emisija buke u
okruZenju prema Direktivi Evropske zajednice.

Otpadne elektricne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domaéinstva.
Odnesite ih u ovla$¢eni pogon za reciklazu.

Brzina bez optere¢enja-Rotaciona brzina, bez
o opterecenja

=== Jednosmerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim
alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka
o¢ima, $to moze da dovede do ozbiljnog ostecenja oCiju.
Pre zapo€injanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporucujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih naocara sa bo¢nim Stitnicima.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik mora
procitati prirucnik za rukovaoca.

Nosite zastitu za usi

Nosite zastitu za Sake

Cuvajte se izbagenih predmeta

SRS ORCNT:

Odvojite bateriju pre odrzavanja

C € Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

UK  Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
CA  zakonima UK.

V  Voltaza
../min U minutu
kg  Kilogram

IPX5  Stepen zastite od prodora

2 2 8 TRIMER SAZADNJIM MOTOROM, KORMANOM | LITIWUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTBCX3800




SPECIFIKACIJE
Jedinica za secenje | Glava trimera ﬁg;b' metalhi
Voltaza 56 V=== 56V ===
Brzina bez 4000-5800/min | 4000-5800/min
opterecenja
Preporuéena.l radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporu¢ena
temperatura -20°C-70°C
skladistenja:
Tip strune za seCenje | 24 mm /
Noz za secenje / ABB1203
Sirina se¢enja 38cm 30cm
Tezina 6,8 kg 6,46 kg
lzmereni nivo jacine | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
zvuka L, K=1,1d B(A) | K=2,1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska | 82 dB(A) 83,4 dB(A)
kod uha rukovaoca L, | K=2,5dB(A) | K=4,1dB(A)
Garantovan nivo
jacine zvuka L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(prema 2000/14/EC)
Leva | 1,9 m/s? 1,9 m/s?
— drska | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibracije a,
Desna | 1,5 m/s? 1,3 m/s?
drSka | K=1,5m/s? K=1,5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za usi u
stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SI. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER (SI. A1)
1. Struna trimera

o
=0
o
Sklop titnika
Vratilo
Okidac¢
Dugme za zaklju¢avanje
Leptir vijak
Kukica
Uticnica

© © N o oA WD

Ploca titnika

—
o

. Korman

. Zaptivni vijak

. Rupa za zaklju€avanije vratila
. Noz za secenje strunom

. Dodatak $titnika

. 3-zubi noz

- 4 o
oo A W NN~

. Navlaka za noz

—_
)

. Spoljasnja prirubnica

. Navrtanj

. Visenamenski klju¢

20. Inbus klju¢

21*, Jastuci¢ za kuk (prodaje se zasebno)

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez $titnika

¢vrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na alatu da bi
zaétitio korisnika.

A UPOZORENJE: Kada se na alatu koristi glava
trimera, dodatak Stitnika sa nozem za secenje strunom
treba da bude postavljen na Stitnik. Nepridrzavanje toga
dovodi do predugacke strune za secenje i preopterecenja
motora. Nikada nemojte koristiti glavu trimera bez dodatka
Stitnika.

-
o oo

SKLAPANJE

A\ UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni
ili nedostaju, nemojte koristiti trimer dok delovi
nisu zamenijeni. KoriS¢enje trimera sa oStec¢enim ili
nedostajuéim delovima moze dovesti do ozbiljnih
telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokuSavajte da modifikujete
trimer ili da pravite dodatke koji nisu preporuéeni za
kori§¢éenje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Uvek nosite radne rukavice kada
instalirate ili uklanjate $titnik i vrSite odrzavanje na
3-zubom nozu/nozu za secenje strunom.

TRIMER SAZADNJIM MOTOROM, KORMANOM | LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTH BCX3800 2 2 9
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Pazite na noZ sa strunom za seéenje na dodatku Stitnika/3-

zubi noZ da biste zastitili ruke od povreda seéivima.

A UPOZORENJE: Da biste spreéili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne
povrede, uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate
delove, podeSavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez $titnika
i kormana Cvrsto na mestu. Nepridrzavanje toga moze
izazvati ozbiljne telesne povrede.

MONTIRANJE | PODESAVANJE KORMANA

Trimer se skladisti kao $to je prikazano na Sl. B. Prvo,
otpustite leptir vijak na spojnom zglobu a zatim podignite
korman 180° oko vratila (SI. C), okrenite ga 90° suprotno
od smera kazaljke na satu da biste ga usmerili ka glavi
(SI. D). Na kraju, pomerajte ga napred i nazad da biste
dostigli udoban radni poloZaj i zategnite vijak.

NAPOMENA: Kori§éenje masine je dozvoljeno samo sa
kormanom pod pravim uglom u odnosu na vratilo.

MONTIRANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad montirate
ili zamenjujete Stitnik. Pazite na noz na $titniku i zastitite
Saku od posekotina.

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite masinu bez
stitnika Gvrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na
masini da bi zastitio korisnika! Kad je Stitnik fiksiran,
nikad ne pokusavajte da skinete ili podesite §titnik; ako
je potrebna zamena, nju treba da uradi kvalifikovani
servisni tehnicar!

Olabavite i uklonite dva vijka sa Stitnika (SI. E),
poravnajte montazne rupe S$titnika sa rupama na sklopu
pa zatim zakljuéajte Stitnik na bazu vratila pomocu dva
vijka, zajedno sa dve elasti¢ne podloske (SI. F).

A UPOZORENJE: Proverite da li je Stitnik fiksiran
prema Sl. F, svako obrnuto fiksiranje ¢e izazvati veliku
opasnost!

A UPOZORENJE: Kada se na trimeru koristi glava
trimera, dodatak $titnika mora biti montiran na Stitnik.
NepridrZzavanje toga moglo bi da dovede do predugacke
strune za secenje i preoptereéenja motora.

ZAMENA GLAVE TRIMERA 3-ZUBIM NOZEM
1. lzvadite strujni utika¢ iz trimera sa strunom.

Okrenite glavu trimera da biste poravnali prorez
na prirubnici sa rupom za zaklju¢avanje vratila na
menjacu brzina pa umetnite stabilizator u rupu
(slika G).

3. Okrenite glavu trimera u smeru kazaljke na satu da
biste je skinuli (slika G).

4. Skinite dodatak Stitnika tako Sto ¢ete olabauviti ri vijka
sa podloskom (slika H).

5. Noz se isporuCuje sa navlakom. Pre montiranja noza
na trimer, navlaku bi trebalo ukloniti tako $to ¢ete
otkop€ati Zi€anu sponu sa kukice na navlaci (SI. 11).

NAPOMENA: Da bi se zaétitili od povrede, morate nositi
rukavice dok radite bilo $ta sa 3-zubim nozem.

6. Montirajte unutrasnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mesto (SI. 12).

7. Postavite noz na vratilo motora, vodec¢i racuna da
povrsina noza bude u ravni sa povrsinom izbo¢ine
unutradnje prirubnice. Montirajte spoljasnju prirubnicu
i navrtanj (Sl. 13). Unapred ru¢no zategnite navrtanj
SUPROTNO OD SMERA KAZALJKE NA SATU.

8. Postavite menjac brzina na ¢vrstu povrsinu radi
podrske. Jednom rukom drZite vratilo trimera a
drugom rukom uhvatite visenamenski klju¢ da biste
zategnuli navrtanj prate¢i smer strelice oznacen na
spoljanjoj prirubnici (SI. 14).

ZAMENA 3-ZUBOG NOZA GLAVOM TRIMERA

Upoznajte jedinicu za segenje 3-zubog noza koja je
prikazana na Sl. J1. Zatim rasklopite 3-zubi noZ i montirajte
glavu trimera na trimer.

1. Okrenite noZ da biste poravnali prorez na prirubnici sa rupom
za zakljuCavanie vratila na menjacu brzina pa umetnite
stabilizator u rupu.

2. Postavite menja¢ brzina na ¢vrstu povrSinu radi podrske.
Jednom rukom drZite vratilo timera a drugom rukom uhvatite
viSenamenski klju¢ da biste olabavili navrtanj u smer kazaljke
na satu. (Sl. 14)

3. Izvadite navrtanj, spolja$nju prirubnicu, noz iz motome kose
(slika J2).

J-1 | Vratilo 5 | Spoliadnja

prirubnica

b | e J6 | Navrtanj
prirubnica

J-3 | Poklopac prirubnice | J-7
J-4 | 3-zubinoz

Prorez u prirubnici

NAPOMENA: Kad se 3-zubi noz ne koristi, da biste
spredili telesnu povredu, stavite noz u navlaku.

4. Montirajte dodatak Stitnika na trimer tako $to Cete
zategnuti tri vijka sa podloskom (SI. H).
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5. Okrenite glavu trimera suprotno kazaljki na satu da
biste je instalirali (slika G). Pratite uputstva u odeljku
LZAMENA STRUNE" da biste stavili strunu za secenje.

NAPOMENA: Ako ne namotate strunu u oznacenom
smeru, to Ce izazvati nepravilan rad glave trimera.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare

i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga moze dovesti
do predmeta izbacenih prema ocima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba
dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze da dovede
do ozbiljne telesne povrede.

PRIMENE
Proizvod se mozZe koristiti po kisi.

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe
navedene u nastavku:

Trimovanje: koristi se za uklanjanje trave i korova pored
zidova, ograda, drveéa i meda.

Secenje: koristi se za seéenje trave koju je teSko
dosegnuti koriste¢i normalnu kosilicu.

NAPOMENA: Masinu treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem
zloupotrebe.

DRZANJE TRIMERA

Pre spajanja ranca baterije sa trimerom, stavite ranac
bateriju na leda i montirajte jastuci¢ za kuk na remene
ranca prema priruéniku BAX1500 i AHP1500.

Montirajte jastuci¢ za kuk na trimer tako $to ¢ete spojiti
kukicu na rupu za montiranje (SI. K). Na vratilu ima 8
rupica; izaberite optimalnu rupicu za udoban rad.

Drzite trimer sa obe ruke na desnoj strani tela. Glava ili noz
trimera treba da budu paralelni sa tlom i na odgovaraju¢oj
razdaljini se¢enja bez saginjanja rukovaoca.

Skidanje trimera moZe se uraditi na dva nacina. OtkopCajte
kopce na grudima i pojasu (SI. L1) ili pritisnite kukicu
jastuceta za kuk i odvojite je od rupice za montiranje na
vratilu.
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A UPOZORENJE: Kad dode do hitnog slu¢aja,
otkop&avanje kop¢i na grudima i pojasu je brz metod
skidanja trimera.

A UPOZORENJE: Sa ranac baterijom ne bi trebalo
da koristite remen za jedno rame i remen za oba ramena
istovremeno.

Koristite samo sa EGO baterijama i punja¢ima navedenim
na slici A2

Za instaliranje baterije (SI. L2)

Poravnajte j A utikada sa j A trimera. Umetnite utika€ u
masinu dok zelena zaptivka potpuno ne nestane u uticnici.

Za uklanjanje

Izvadite kabl baterije iz montaznog Zleba i izvucite utika¢
iz trimera.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA

Za pokretanje

Gurnite dugme za zakljuavanje na polozaj ,ON*

(SI. M). Pomerite mali okida¢ nagore a zatim pritisnite
glavni okida¢ da pokrenete trimer. Razlicit pritisak na
okida¢ daje varijabilnu brzinu rotiranja jedinice za secenje.

Opis delova sa Sl. L1i M pogledaite ispod:

L-1 | Kopanagrudima | M-1 Duglmfa 2.
zakljucavanje
L-2 | Kop¢a na pojasu M-2 | Mali okida¢
L-3 | Kukica M-3 | Glavni okida¢
Za zaustavljanje

Pustite glavni okidac i gurnite dugme za zaklju€avanje
nazad u polozaj ,OFF*,

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera
tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

KORISCENJE TRIMERA

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste
smanijili rizik od povrede dok Koristite trimer. Ne nosite
labavu odecu ili nakit. Nosite zastitne naoCare i zastitu uva/
sluha. Nosite dugacke radne pantalone, duboke cipele i
rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne
radite bosi. Pre rada pogledajte oko sebe da biste osigurali
bezbedno radno podruéje bez drugih ljudi, Zivotinja ili

bilo kakvih pokretnih predmeta. Vodite racuna da budu
najmanje 15 m udaljeni. Zatim proverite zastitu za o€i,
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odgovarajucu odecu i izbalansirano uporiste.

Pre svake upotrebe proverite da li ima oSte¢enih/
pohabanih delova. Proverite glavu trimera, 3-zubi noz,
Stitnik, dodatak Stitnika i korman i zamenite sve delove koji
su naprsli, iskrivijeni, savijeni ili na bilo koji nacin o3teceni.
Noz za secenje strunom na ivici dodatka Stitnika moze
vremenom da se istupi. Preporucuje se da ga periodiéno
naostrite turpijom ili da ga zamenite novim nozem.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

A OPREZ: Prepreke u ventilacionim otvorima
sprecice protok vazduha u kuc¢iste motora i prouzrokovati
pregrevanje ili o$te¢enje motora.

= Koristite samo blag sapun i viaznu krpu kad ¢istite
masinu. Nikad ne dozvolite da te¢nost ude u masinu;
nikad ne potapajte nijedan deo masine u te¢nost.

= Ventilacione otvore u kucistu motora uvek odrZavajte
ocis¢enim od naslaga.

A UPOZORENJE: Izbegavajte kori§cenje rastvaraca

kada distite plasti¢ne delove. Vecina plastike je podlozna

oStecenjima od raznih tipova komercijalnih rastvaraca.

Za uklanjanje prljavstine, praSine, ulja, mastiisl.

upotrebljavajte Ciste krpe.

KoriS¢enje sa glavom trimera

Proverite blokiranje glave trimera

Da biste sprecili blokadu, odrzavajte glavu trimera
¢istom. Uklonite poko$enu travu, lis¢e, zemlju i svu
ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kada dode do blokade, zaustavite trimer sa strunom i
izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Podesavanje duzine strune za secenje

Glava trimera omoguc¢ava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za seCenje bez zaustavljanja motora. Kako struna postaje
iskrzana ili pohabana, jo$ strune se moze otpustiti laganim
tapkanjem izbocene glave o tlo tokom rukovanja trimerom.

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teZe ako struna
za secenje postane prekratka.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravijajte sklop
noza za secenje strunom. Prekomerna duZina strune ¢e
izazvati pregrevanje motora i moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

m Zamena strune

A UPOZORENJE:Nikad ne koristite strunu ojacanu
metalom, Zicu ili kanap itd. Oni se mogu otkinuti i postati

opasni projektili.

NAPOMENA: Uvek koristite preporucenu najlonsku
strunu za secenje, precnika koji ne prelazi 2,7 mm.
Kori§¢enje neke druge strune osim one koja je navedena
moZe da izazove pregrevanje ili oStecenje trimera sa
strunom.

1. lzvadite strujni utika¢ iz trimera sa strunom.

2. Uklonite preostalu strunu za secenje, ako je
neophodno.

3. Odsecite 8 m duzine strune za secenje; udenite strunu
U rupicu za montiranje unutar rupe (slika J3). Gurajte
i vucite strunu sa druge strane dok se jednake duZine
strune ne pojave sa obe strane kalema.

4. Pritiskajte, dok rotirate sklop donjeg poklopca u
smeru strelice, da biste namotali strunu na kalem dok
priblizno 12 cm strune ne viri sa svake strane
(slika J4).

5. Pritisnite sklop donjeg poklopca nadole dok vucete
strune da ru¢no izvucete strunu i proverite praviino
sklapanje glave trimera.

Kad struna za se¢enje puca dok izlazi iz izlaza strune ili

se struna za se¢enje ne oslobada kad se glava trimera

tapka, pratite korake ispod:

1. Pritisnite jezicke za otklju¢avanje na gornjem poklopcu
i skinite sklop donjeg poklopca tako Sto ¢ete ga ravno
izvuéi napolje (slika J5 i J6).

2. Uklonite strunu za secenje iz kalema.

Dok jednom rukom drZite sklop donjeg poklopca,
drugom rukom uhvatite sklop donjeg poklopca i
poravnajte jezicke na gornjem poklopcu sa rupicama
na sklopu donjeg poklopca (slika J7); dlanom
pritiskajte sklop donjeg poklopca dok se jezitci ne
zakljucaju sa gornjim poklopcem.

4. Pratite uputstva u odeljku ,ZAMENA STRUNE" da
biste ponovo stavili strunu za secenje.

Koriséenje sa 3-zubim nozem

A\ UPOZORENJE: 72 secenje divijeg rastinja i
Zbunja, spustite rotirajuéi 3-zubi noz dole na rastinje da
biste postigli efekat seckanja. Koristite trimer kao kosu
(zamahuijte desno i levo) u nivou tla. Nemojte koristiti
jedinicu za secenje iznad visine struka.

A UPOZORENJE: Sto je jedinica za se¢enje na vecoj
visini iznad tla, to je vedi rizik od povrede bocéno izbacenim
odsecenim materijalom.

A UPOZORENJE: Kad kosite mlade zasade drveca ili
drugi drvenasti materijal do 2 cm u pre¢niku, koristite levu
stranu noZa da biste izbegli situacije odbijanja noza. Ne
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pokuSavajte da secete drvenasti materijal veceg precnika
jer se noz moze zakaciti ili trznuti trimer unapred. To moze
izazvati oStecenja noza ili trimera ili gubitak kontrole nad
trimerom, dovodeci do telesne povrede.

A UPOZORENJE: Nepravilno koris¢enje noza moze
da prouzrokuje da on naprsne, okrniji se ili se rasprsne.
Izbageni delovi mogu ozbilino da povrede korisnika ili
prolaznika. Da biste smanjili rizik od telesnih povreda,
vazno je da preduzmete sledece mere predostroznosti:

m |zbegavajte kontakt sa tvrdim ili Cvrstim stranim
predmetima poput kamenja, stena ili komada metala.

Nikad ne secite drvece ili Zbunje sa pre¢nikom stabljike
vecim od 2 cm.

Redovno u kratkim vremenskim intervalima pregledajte
da li je noz oStecen. Ne nastavljajte sa radom ako je
noZz ostecen.

Redovno ostrite noz (kad je primetno istupljen) i
izbalansirajte ga ako je neophodno (kod kvalifikovanog
servisnog tehnicara).

Odbijanje noza

Budite krajnje paZljivi kad koristite 3-zubi noz sa ovom
jedinicom. Odbijanje noza je reakcija do koje moze da
dode kad noZ koji se okrece dode u kontakt sa bilo ¢im

§to ne moze da presece. Taj kontakt moZe da izazove
zaustavljanje noza na trenutak i iznenadno ,odbijanje”
jedinice dalje od predmeta koji je udaren. Ova reakcija
moze biti dovoljno silovita da izazove korisnikovo gubljenje
kontrole nad jedinicom. Do odbijanja noZza moze doci

bez upozorenja ako se noz zakaci, zagusi ili zaplete.

Vece Sanse za to postoje na mestima gde je teSko videti
materijal koji se kosi. Za lakocu i bezbednost secenja,
pristupajte korovu koji kosite krecuéi trimer sa desne na
levu stranu. U slu€aju da naidete na neoCekivani predmet
ili drvenasto stablo, ova praksa bi mogla da smanji reakciju
odbijanja noza.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pre pregledanja, ¢iscenja ili
servisiranja jedinice, zaustavite motor, sacekajte da se svi
pokretni delovi zaustave i izvadite bateriju. Nepostovanje
ovih uputstava moze izazvati ozbiljine telesne povrede ili
oStecenje imovine.

A UPOZORENJE:Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.
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Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna o3te¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

CISCENJE MASINE

OPSTE ODRZAVANJE

m Posle svake upotrebe 3-zubog noza/glave trimera,
mekom Cetkom oCistite prljavtinu, nagomilanu zemlju ili
travu sa noza i $titnika.

NAPOMENA: Kad se noz za secenje strunom istupi,

naostrite ga kod kvalifikovanog servisnog tehnicara il ga

zamenite novim noZem za secenje strunom po potrebi.

= Nakon svake upotrebe trimera, oCistite jedinicu za
secenje vliaznom krpom i blagim deterdzentom.

Ne koristite jake deterdzente na plastiénom kucistu i
drski. Mogu ih ostetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Viaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. ObriSite svu
vlagu mekom suvom krpom.

Pomocu male ¢etke ili malog usisivaca o€istite otvore za
vazduh na zadnjoj strani kucista.

PODMAZIVANJE MENJACA BRZINA

Za najbolji rad i duzi radni vek, podmazujte menjac brzina
specijalnim mazivom (4-5 g svaki put) posle svakih 50 sati
rada.

Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve.

1. Spada u DIN51818: NLGI-1 stepen penetracije konusa.

2. Mazivo na bazi estra.

3. Svojstva odliénog pokretanja na niskoj temperaturi, EP,
mehanickog smicanja, otpomosti na abraziju i oksidativne
stabilnosti.

4. Radna temperatura mora da obuhvati -40 - 180 °C.

lzvadite utika¢ baterije i zaptivni vijak. Podmazivanje

menjaca brzina kroz rupicu za ulje.

A UPOZORENJE: Ne podmazujte dok je trimer jo$
uvek spojen sa baterijom ili dok radi.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE STRUNOM

A UPOZORENJE: Uvek zastitite ruke tako $to cete
nositi debele rukavice kad radite bilo kakvo odrzavanje na
nozu za secenje strunom.

1. UKlonite noz za secenje strunom iz Sitnika.

2. Nosite odgovarajuéu zastitu za oi i rukavice i pazite da se
ne posecete.
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3. Udvrstite noz u stegu.

4. Pazjivo turpijajte ivice za secenje ha nozu finom turpijom il
kamenom za o3trenje, odrzavajuéi originalni ugao ivice za
secenje.

5. Vratite noz na njegovo mesto na Stitniku i pricvrstite
ga pomocu dva vijka.

SKLADISTENJE MASINE

= [zvadite bateriju iz alata.

= Nosite radne rukavice da biste o€istili alat temeljno.

= Montirajte naviaku noza na 3-zubi noz radi bezbednog
¢uvanja (SI. N).

Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢anu ili na visini, van doma3aja dece. Ne
skladistite masinu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija.

NAPOMENA: Ne rukuite trimerom sa tupim ili o$tecenim
nozevima za secenje. To moze da izazove preopterecenie i
dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektrini alati

I  moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM UZROK RESENJE

RESENJE

= Baterija nije spojena na trimer ili nema
elektri¢nog kontakta izmedu trimera i baterije.

Baterija je prazna.
Nece da se pokrene.

Dugme za zaklju¢avanije nije gurnuto
u polozaj ,ON“ pre pritiskanja poluga
prekidaca.

= Ponovo umetnite utika¢ baterije u
trimer

Napunite bateriju navedenim
punjacem.

= Pre kori¢enja trimera, potvrdite da je
dugme za zakljuavanije otklju¢ano.

Baterija ili trimer su prevruéi.

Trimer je preopterecen.
Prestaje da radi.

Baterija se odvojila od alata.

Baterija je prazna.

Ostavite bateriju ili trimer da se
hlade dok temperatura ne dosegne
normalnu.

Masina ¢e se ponovo pokrenuti kad
se optere¢enije ukloni. Za neprestan
rad, smanjite optere¢enje masine.

Ponovo instalirajte bateriju.

Napunite bateriju navedenim
punjacem.

Suv menjac brzina

Dolazi do prekomernih
vibracija ili buke.

Neizbalansirana struna za secenje.

3-zubi noz je savijen ili ostecen

Uklonite zaptivni vijak i dodajte ulje
za podmazivanje.

Lagano tapkajte izboCeno dugme o
tlo tokom rukovanja trimerom.

Zamenite novim nozem.

Struna u glavi trimera je potro$ena.

Struna za secenje ne
moze da se otpusti.

Struna za secenje nije pravilno instalirana.

Montirajte novu strunu za secenje
u trimer.

= Uklonite strunu za secenje i ponovo
je montirajte.

GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

Simbol upozorenja

Nosite zastitu za odi

Nosite zastitu za glavu

Nosite obucu otpornu na klizanje.

Peo o P

™ Cuvajte se povratnog udara noza.

—— Razmak izmedu masine i drugih prisutnih
osoba treba biti najmanje 15 m.

Zagarantovani nivo zvuéne snage. Emisija
buke u okruZenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za reciklazu.

Brzina vrtnje bez opterecenja-Brzina okretanja,
®  bez optereéenja

=== Istosmjerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanije elektricnim alatima
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, to
opet moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka
rukovanja elektriénim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim $titnicima,
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bocnim
Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
treba proditati korisnicki prirucnik.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zadtitu za glavu

Cuvajte se odbacenih predmeta.

W®® Q@

Odspojite bateriju prije odrzavanja.

c E Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-
CRA davstvom Velike Britanije.

V. Napon
../min- U minuti
kg  Kilogram

IPX5  Stepen zastite od prodiranja
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TEHNICKI PODACI

Rezna jedinica Glava trimera Trokrallq .
metalni noz
Napon 56 V=== 56V=T=
Brzina vinje bez 4000-5800/min | 4000-5800/min
opterecenja
Preporucena.l radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporu¢ena
temperatura -20°C-70°C
skladistenja:
Vrsta rezne niti 2,4 mm /
Rezni noz / ABB1203
Sirina rezanja 38cm 30 cm
Masa 6,8 kg 6,46 kg
lzmjereni nivo zvucne | 95 dB(A) 96,3 dB(A)
snage L, K=1,1dB(A) |K=2,1dB(A)
Nivo zvuénog pritiska 82 dB(A) 83,4 dB(A)
kod uha rukovaoca L, | K=2,5dB(A) |K=4,1dB(A)
Zagarantovani nivo
zvuéne snage L,
(u skladu s Direktivom % dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EZ)
Lijevi 1,9 m/s? 1,9 m/s?
o rukohvat | K=1.5 m/s? K=1,5 m/s?
Vibracije a, -
Desni 1,5 m/s? 1.3 m/s?
rukohvat | K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektriénog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zadtite treba nositi rukavice i titnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

LISTAPAKOVANJA (S1. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ CISTAC SIKARE (sl. A1)
1. Rezna nit za trimer

2. Sklop Stitnika

aa—
=00
aa—
3. Drska
4. Okida¢
5. Dugme za deblokadu
6. Krilni vijak
7. Kuka
8. Postolie
9. Zaétitna ploc¢a
10. Upravljacki rukohvat
11. Brtveni vijak
12. Otvor za fiksiranje osovine
13. NoZ za rezanje rezne niti
14. Sklop Stitnika
15. Trokraki noz
16. Navlaka za noz
17. Vanjska prirubnica
18. Matica
19. Visefunkcijski klju¢
20. Inbus klju¢
21*, Jastuci¢ za kuk (prodaje se zasebno)
A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati

bez dobro pri¢vricenog titnika. Stitnik uvijek mora biti na
alatu radi zastite korisnika.

A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen glavom
trimera, na $titnik je potrebno postaviti sklop Stitnika s
nozem za rezanje rezne niti. Nepostupanje u skladu

s tim mozZe rezultirati predugackom reznom niti i
preopterec¢enjem motora. Glavu trimera nemojte nikada
upotrebljavati bez sklopa $titnika.

SASTAVLJANJE

4\ UPOZORENJE! Ako je bilo koj dio odtecen il ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ¢ista Sikare dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba CistaCa Sikare oStecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teskim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
Cistac Sikare ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Kada postavljate ili uklanjate $titnik
i kada obavljate radove odrzavanja na trokrakom nozu/
noZu za rezanje rezne niti uvijek nosite rukavice za teske
uslove rada.
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Budite oprezni s noZzem za rezanje rezne niti na sklopu
Stitnika/trokrakim noZem kako biste zatitili ruke od
povreda na oba noza.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢is¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pricvrS¢enog Stitnika i upravijackog rukohvata.
Nepostupanje u skladu s tim moZze rezultirati moguéim
teSkim tjelesnim povredama.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE UPRAVLJACKOG
RUKOHVATA

Cistat $ikare skladisti se kako je prikazano na sl. B. Najprije
otpustite krilni vijak na spojnom elementu, a zatim podignite
upravijacki rukohvat 180° oko drSke (sl. C), okrenite ga 90°

u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu kako
biste ga licem okrenuli prema reznoj glavi (sl. D). Na kraju
ga pomjerite nazad i naprijed kako biste namjestili ugodan
radni polozaj i pritegnite vijak.

NAPOMENA! Uredaj se smije upotrebljavati samo s
upravljackim rukohvatom u okomitom poloZaju naspram
drske.

POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE! Pri postavljanju $titnika ili zamjeni
Stitnika uvijek nosite rukavice. Pazite na noz na $titniku i
zatitite ruke od posjekotina.

A UPOZORENJE! Masinu nemoijte nikada
upotrebljavati bez &vrsto postavljenog &titnika. Stitnik uvijek
mora biti na masini radi zastite korisnika! Kada je Stitnik
priévrséen, nemojte nikada pokuSavati da ga uklanjate

ili podeSavate. Ako je potrebna zamjena, treba je obaviti
kvalifikovani servisni tehnicar!

Otpustite i uklonite dva vijka sa Stitnika (sl. E). Poravnajte
montaZne provrte na $titniku s montaznim provrtima i Stitnik
zatim pricvrstite na kuciSte drSke s dva vijka i dvije opruzne
podloske (sl. F).

A UPOZORENJE! Uvjerite se da je $titnik pricvrscen
u skladu sa sl. F. Svako obrnuto pricvr§¢ivanje izazvat ¢e
veliku opasnost!

A UPOZORENJE! Kada je Cistac Sikare opremljen
glavom trimera, na $titnik je potrebno postaviti sklop
§titnika. Nepostupanje u skladu s tim moZze rezultirati

ﬂ predugackom reznom niti i preopterecenjem motora.

ZAMJENA GLAVE TRIMERA S TROKRAKIM NOZEM
1. Uklonite strujni utika¢ s trimera s reznom niti.

2. Zarotirajte glavu trimera da poravnate utor u prirubnici
s otvorom za blokadu osovine u kucistu prijenosnika i
umetnite stabilizator u otvor (sl. G).

3. Zarotirajte glavu trimera u smjeru kretanja kazaljki na
satu da je uklonite (sl. G).

4. Uklonite sklop Stitnika otpustanjem triju vijaka s
podloskom (sl. H).

5. Noz se isporucuje s navlakom. Prije postavijanja
noza na Cistac Sikare, navlaku je potrebno ukloniti
skidanjem Zice obujmice s kuke na navlaci (sl. I1).

NAPOMENA! Prije rada s trokrakim noZem potrebno je
nositi rukavice radi zastite od povreda.

6. Postavite unutradnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mjesto (sl. 12).

7. Postavite noz na osovinu motora vodeci racuna da
povrSina noZa bude u ravni s povrsinom izbocine
unutradnje prirubnice. Postavite vanjsku prirubnicu i
maticu (sl. I3). Rukom pritegnite maticu u SMJERU
SUPROTNOM SMJERU KRETANJA KAZALJKI NA
SATU.

8.  Poduprite kuciste prijenosnika o Cvrstu povrsinu.
Jednom rukom drzite dr8ku Cistaca Sikare, a drugom
rukom prihvatite viSefunkcijski klju¢ kako biste
pritegnuli maticu u smjeru strelice oznacene na
vanjskoj prirubnici (sl. 14).

ZAMJENA TROKRAKOG NOZA S GLAVOM TRIMERA

Upoznajte se s reznom jedinicom s trokrakim nozem kako
je prikazano na sl. J1. Zatim skinite trokraki noz i na ¢ista¢
Sikare postavite glavu trimera.

1. Zarotirajte noz da poravnate utor u prirubnici s
otvorom za blokadu osovine u kucistu prijenosnika i
umetnite stabilizator u otvor.

2. Poduprite kuciSte prijenosnika o ¢vrstu povrsinu.
Jednom rukom drZite drsku Cistaca Sikare, a drugom
rukom uzmite viSefunkcijski klju¢ da otpustite maticu u
smjeru kretanja kazaljki na satu (sl. 14).

3. Iz Cistaa Sikare izvadite maticu, vanjsku prirubnicu i
noz ( sl. J2).

J-1 | Drdka J-5 | Vanjska prirubnica

Jep | Unutrasnja 6 | Matia
prirubnica

J-3 nglopgc J-7 | Utor u prirubnici
prirubnice

J-4 | Trokraki noz
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NAPOMENA! Kada se trokraki noz ne upotrebljava, radi
izbjegavanja tielesnih povreda stavite noZ u njegovu naviaku.

4. Postavite sklop Stitnika na Cista¢ Sikare pritezanjem
triju vijaka s podlo$kom (sl. H).

5. Zarotirajte glavu trimera u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu da je postavite (sl. G). Za
namotavanje rezne niti pratite uputstva u odjeljku
"ZAMJENA REZNE NITI".

NAPOMENA! Nenamotavanje niti u navedenom smjeru
uzrokovat ¢e neispravan rad glave trimera.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim mogucim
teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

PRIMJENE
Proizvod se moZe upotrebljavati na kisi.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

Siganje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvece i granicne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je tesko
dosegnuti normalnom kosilicom.

NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

DRZANJE CISTACA SIKARE

Prije prikljucivanja ledne baterije na Cistac Sikare, stavite
lednu bateriju i jastuci¢ za kuk sistema za no3enje na
ledima u skladu prema priruéniku za model BAX1500 i
AHP1500.

Stavite Cistac Sikare s jastucicem za kuk uz prikljucivanje
kuke na montazni provrt (sl. K). Postoji 8 provrta na drci.
Izaberite optimalni provrt za ugodan rad.

=60

Trimer s reznom niti drZite objema rukama na desnoj strani
tijela. Glava trimera ili noZ treba biti u paralelnom polozaju
u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za rezanje bez
naginjanja rukovaoca prema naprijed.

Otpustanje Cistaca Sikare moZe se posti¢i na dva nacina.
Otpustite prsnu i ramenu kopéu (sl. L1) ili pritisnite kuku
jastucica za kuk i izvadite je iz montaznog provrta na drsci.

A UPOZORENJE! U slucaju nuzde, Cistac Sikare
mozete brzo otpustiti otpustanjem prsne i remene kopce.

A UPOZORENJE! Jednostavna i dvostruka ramena
traka s lednom baterijom ne smiju se istovremeno
upotrebljavati.

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene na sl. A2.

Postavljanje kompleta baterija (sl. L2)

Poravnajte j A utikaca s j A Cistaca Sikare. Utaknite utikac
u uredaj tako da zelena oznaka potpuno nestane u utiénici.

Skidanje

Oslobodite baterijski kabel iz montaznog Zlijeba i izvucite
utikag iz Cistaca Sikare.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE CISTACA SIKARE
Pokretanje

Gurnite dugme za deblokadu u poloZaj “ON” (sl. M).
Pomaknite mali okida¢ prema gore, a zatim pritisnite
okidac za pokretanje CistaCa Sikare. Razlicit pritisak na
okida¢ rezultira razli¢itim brzinama rotacije rezne jedinice.

Opis dijelova na sl. L1i M pogledajte u nastavku:

L-1 | Prsna kop¢a M-1 | Dugme za deblokadu

L-2 | Remena kop¢a M-2 | Mali okida¢

L-3 | Kuka M-3 | Okida¢
Zaustavljanje

Otpustite okidac¢ i gurnite dugme za deblokadu nazad u
polozaj “OFF”.

UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz trimera
s reznom niti tokom pauza i nakon zavrSetka radova.
UPOTREBA CISTACA SIKARE

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od povreda tokom rukovanja cistacem Sikare.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o¢i
i uSilsluh. Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice.
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Nemojte nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi. Prije
rada pogledajte uokolo kako biste osigurali sigurno radno
podrucje bez drugih osoba, Zivotinja ili predmeta. Pobrinite
se da budu udaljeni najmanje 15 m. Zatim provjerite zastitu
za o€, propisnu odjecu i drzanje i ravnotezu.
Prije svake upotrebe provjerite ima li o$te¢enih/istro$enih
dijelova. Provjerite glavu trimera, trokraki noz, Stitnik, sklop
Stitnika | upravljacki rukohvat i zamijenite sve dijelove koji
su napukli, deformisani, savijeni ili oSteceni na bilo koji
nacin. Noz za rezanje rezne niti na rubu sklopa $titnika
vremenom moze postati tup. Preporu€ujemo povremeno
ostrenje noza turpijom ili zamjenu noza.

Ocistite Cistac Sikare nakon svake upotrebe.

OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijecit ¢e
protok zraka u ku¢ite motora i rezultirati pregrijavanjem ili
oSte¢enjem motora.
m Za ¢iS¢enje masine upotrebljavajte samo blagi sapun
i viaznu krpu. Nemojte nikada dozvoliti da tekucina
dospije u masinu i nemojte nikada uranjati dijelove
masine u tekucinu.

= Zracne ventilacijske otvore u kucistu motora cijelo
vrijeme odrzavajte ociS¢enim od naslaga.

A UPOZORENJE! Kada cistite plasticne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike
mogu se oStetiti razlicitim vrstama komercijalnih rastvora.
Za uklanjanje prijavtine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

Upotreba s glavom trimera
Provjera blokade glave trimera

m Kako biste izbjegli blokadu, glavu trimera odrZavaijte
Cistom. Prije i nakon svake upotrebe uklonite poko$enu
travu, lisCe, prijavstinu i druge nakupljene naslage.

= U slucaju blokade zaustavite trimer s reznom niti,
izvadite bateriju, a zatim uklonite travu koja se mozda
omotala oko vratila motora ili glave trimera.

Podesavanje duzine rezne niti

Glava trimera rukovaocu omogucuje otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istro8i, laganim dodirivanjem rezne glave o tlo tokom
rukovanja trimerom moguce je otpustiti viSe niti.

NAPOMENA! Otpustanje niti postaje teze ako rezna nit
postane prekratka.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noZa za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duzina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora $to

moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.
Zamjena rezne niti

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojacane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projektili.

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporucenu
najlonsku reznu nit pre¢nika ne veéeg od 2,7 mm.
Upotreba rezne niti druk¢ije od navedene moze
uzrokovati pregrijavanje ili oste¢enje trimera.

1. Uklonite strujni utika¢ s trimera s reznom niti.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. Odrezite 8 m rezne niti i umetnite reznu nit u montazni
provrt u usici (sl. J3). Provucite reznu nit i povlacite
je s druge strane dok rezna nit ne bude iste duzine s
obje strane kalema.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 12 cm rezne niti (sl. J4).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlaceti reznu nit kako biste je ruéno pomjerili prema
naprijed i provjerili ispravnu montaZu glave trimera.

Ako se rezna nit otkine na izlazu niti ili ako se rezna nit

ne otpusti lupkanjem po glavi trimera, slijedite korake u
nastavku:

1. Pritisnite jezicke za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno van
(sl. J51J8).

lzvadite reznu nit iz kalema.

Jednom rukom drZite sklop gornjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jeziCke na gornjem poklopcu s provrtima u sklopu
donjeg poklopca (sl. J7); dlanom pritiscite sklop
donjeg poklopca dok jezicci ne ulegnu u gornji
poklopac.

4. Za ponovno namotavanije rezne niti pratite uputstva u
odjeljku "ZAMJENA REZNE NITI".

Upotreba s trokrakim noZzem

A UPOZORENJE! Za rezanje divljeg rastinja i $ikara
spustite rotirajui trokraki noz dolje na rastinje kako biste
dobili efekt usitnjavanja. Cista¢ $ikare upotrebljavajte kao
kosu (zakrecite ga desno i lijevo) pri tlu. Reznu jedinicu
nemojte upotrebljavati na visini iznad struka.

A UPOZORENJE! Sto je rezna jedinica vise iznad tla,
veci je rizik od povreda uslijed odbacivanja odrezanog
rastinja sa strana.

A UPOZORENJE! Kada rezete mlade grancice ili druge
drvenaste materijale precnika do 2 cm, upotrebljavajte
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lijevu stranu noZa kako biste izbjegli situacije s povratnim
udarom noza. Nemojte pokuSavati da rezete drvenasti
materijal veceg precnika jer se noZ moZe zaglaviti il naglo
potisnuti Cista¢ Sikare prema naprijed. To moze uzrokovati
ostecenje noza li CistaCa Sikare ili gubitak kontrole nad
Cistacem Sikare, $to moze rezultirati tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nepropisna upotreba noza moze
rezultirati naprsnucima, krhotinama ili lomljenjem.
Odbaceni dijelovi mogu teSko povrijediti rukovaoca il
posmatra¢a. Radi smanjenja rizika od tjelesnih povreda,
neophodno je poduzeti sliedece mjere opreza:

m Izbjegavajte kontakt s tvrdim ili krutim stranim
predmetima, kao to su kamenje, stijene ili komadi
metala.

Nemojte nikada rezati drvo ili Siblje precnika grancica
veceg od 2 cm.

Pregledavajte noz u redovnim kratkim intervalima na
postojanje znakova ostecenja. Nemojte nastaviti raditi s
ostecenim nozem.

Redovno oétrite noz (kada primjetno otupi) i prema
potrebi ga centrirajte (obavlja kvalifikovani servisni
tehnicar).

Povratni udar noza

Budite posebno oprezni kada upotrebljavate trokraki noz s
ovom jedinicom. Povratni udar noza je reakcija koja se moze
pojaviti kada rotirajuci noZ dode u kontakt s necim Sto ne
moZe rezati. Taj kontakt moZe rezultirati zaustavijanjem noza
uz trenutno i iznenadno "odbacivanje" jedinice od udarenog
predmeta. Ova reakcija moZe biti dovoljno silovita da uzrokuje
gubitak kontrole nad jedinicom. Povratni udar noza moze

se dogoditi bez upozorenja ako noz zapne, ako blokira ili se
zaglavi. To ¢e se prije dogoditi u podrucjima gdje je tesko vidjeti
materijal koji se reze. Za jednostavnije i sigurnije rezanje,
korovu koji treba rezati pridite sa Cistatem Sikare s desne na
ljievu stranu. Ako naidete na neocekivani predmet ili drvenu
kladu, ova praksa moZe smanijiti reakciju povratnog udara
noza.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Prije pregleda, iscenja i
servisiranja jedinice, zaustavite motor, pricekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija.
Nepostupanje prema ovim uputstvima moze rezultirati
teSkim povredama ili materijalnom Stetom.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

=60

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE UREDAJA

= Nakon svake upotrebe trokrakog noza/glave trimera,
mekanom &etkom ocistite naslage, zacepljenja od
zemlje ili trave na nozu i Stitniku.

NAPOMENA! Kada noz za rezanje rezne niti otupi,
ostrenje prepustite kvalifikovanom servisnom tehnicaru ili
prema potrebi ga zamijenite novim.

= Nakon svake upotrebe Cistaca Sikare, ocistite reznu
jedinicu vlaZznom krpom i blagim deterdZentom.

m Za ¢idcenje plasti¢nog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdzente jer mogu ih ostetiti
neka aromatiéna ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao $to je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obriite
mekanom suhom krpom.

Za Cis¢enje zracnih ventilacijskih otvora na straznjem
kucistu upotrebljavajte malu ¢etku ili mali usisivac.

PODMAZIVANJE KUCISTA PRIJENOSNIKA

Za najbolji rad i duzi radni vijek, kuciste prijenosnika
podmazuijte specijalnom mascu (4 - 5 g svaki put) nakon
svakih 50 sati rada.

Posebna mast mora ispunjavati sliedece zahtjeve:

1. Spadati u DIN51818: NLGI-1 gradaciju penetracije
konusa.

Mast na bazi estera.

lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP,
mehanicki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i
oksidacijske stabilnosti.

N

4. Radna temperatura mora biti -40 - 180 °C.

lzvucite utikac baterije i brtveni vijak. Kuciste prijenosnika
podmazite kroz otvor za ulje.

A UPOZORENJE! Nemojte obavljati podmazivanje
kada je Cista¢ Sikare prikljucen na bateriju ili kada radi.

OSTRENJE NOZA ZA REZANJE REZNE NITI

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove odrzavanja
na noZevima za rezanje rezne niti, uvijek zastitite ruke
noSenjem debelih rukavica.

1. Uklonite noZ za rezanje rezne niti sa Stitnika.
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2. Nosite propisnu zastitu za o€i i rukavice i budite
oprezni kako biste izbjegli posjekotine.

3. Osigurajte noz u Skripcu.

4. Patzljivo obradite rezne bridove noza turpijom s finim

zupcima ili kamenom za ostrenje, odrzavajuci pritom
originalni ugao reznog brida.

5 Ponovo stavite noz na $titnik i osigurajte ga s dva
vijka.

SKLADISTENJE UREDAJA

lzvadite komplet baterija iz alata.

Za temeljito CiSCenje alata nosite rukavice za teske
uslove rada.

Na trokraki noz stavite navlaku za noz radi sigurnog
skladistenja (sl. N).

Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Uredaj nemojte skladistiti na gnojivima,
benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.
NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili oStecenim reznim nozevima. To moze uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u kucni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK RJESENJE

RJESENJE

Alat se ne pokrece.

= Komplet baterija nije pricvrS¢en na Cistat
Sikare ili nema elektricnog kontakta izmedu
Cistaca Sikare i baterije.

= Komplet baterija je ispraznjen.

Dugme za deblokadu nije gurnuto u polozaj
“ON” prije pritiska na uklopne rucice.

= Ponovo utaknite utika¢ baterije u
makaze za Zivicu.

Ponovo umetnite komplet baterija s
navedenim punjacem.

= Prije upotrebe trimera potvrdite da je
blokirno dugme odblokirano.

Alat prestaje raditi.

Komplet baterija ili Cistac Sikare je previse
vrué.

Cistad $ikare je preopterecen.

Komplet baterija je odspojen od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Pricekajte da se komplet baterija
il makaze za Zivicu ohlade na
normalnu temperaturu.

Uredaj ¢e se povratiti po uklanjanju
optere¢enja. Za kontinuirani rad
smanjite opterecenje uredaja.

Ponovo stavite komplet baterija.

Ponovo umetnite komplet baterija s
navedenim punjacem.

Prevelike vibracije ili
buka.

Suh reduktor

= Necentrirana rezna nit.

Trokraki noz je savijen ili oStecen.

Uklonite brtveni vijak i dodajte ulje za
podmazivanje.

Lagano dotaknite udarnim dugmetom
o tlo dok radite s trimerom.

Stavite novi noz.

Reznu nit nije moguce
otpustiti.

Rezna nit u glavi trimera se istrosila.

Rezna nit nije bila propisno postavljena.

Stavite novu reznu nit u ¢istac Sikare.

Izvadite reznu nit i ponovo je stavite.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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